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P  K  A  E  F  A  T  I  0. 


Saepissime  Aristophanem  versibus  alioriim  poetamra,  epi- 
corum,  lyricorura,  inprimis  tragicorum  usum  esse  ueniinem 
latet  qui  eius  coraocdias  inspexerit.  Qui  si  oranes  in  lucem 
protralii  possent,  multa  quae  nunc  caliginc  obducta  sunt  per- 
spicua  forent  multasque  summi  comici  facetias  melius  intel- 
legeremus, 

Plerosquc  iara  tctigerunt  locos  viri  docti  qui  commentarios 
in  Aristophanem  scripserunt;  sedulo  de  parodia  egerunt  inter 
alios  Taeuber  et  Ribbeck  ^).  Quorum  scripta  multura  milii 
profuerunt.  Cum  autem  non  oranes  ut  mihi  videntur  locos 
indicaverint  neque  sibi  proposuerint  indicatos  locos  interpre- 
tari  non  acta  mihi  agere  vidcbar  parodias  Aristophaneas  denuo 
colligens  et  ubi  opus  csset  annotationibus  instruens. 


')  H.  Taeuber.  Be  nsu  parodiae  apud  Aristophanem.  Nachricht  von  dem 
Kon.  Joachimsthalschen  Gymnasium.  Berolini.   1849. 

Woldemar  Ribbeck.  De  nsu  parodiae  apnd  comicos  Atheniensium.  Pars  I 
(contineus  epicorum  parodias).  lu  programmate  gymnasii  Col.  Agripp.  Bcro- 
lini.  1«61. 

Id.  Bie  Farodiehi  bei  den  Attischen  Komikern.  Zweiter  Theil.  Zcitschrift 
fiir  das  Gymnasiahvesen  XVII.  Beroiini.   1863. 

Id.  Die  dramatische  Parodiehi  bei  den  Attischen  Komihern.  Epimetrum 
commeutarii  in  Acharnenses  Aristophanis.  Lipsiae.   1864. 


VI  PRAEFATIO. 

Itaque  lustravi  Aristophanis  comoedias  et  fragmenta  et^  cum 
apud  grammaticos  late  pateant  parodiae  fines  (vid.  Taeub.  1. 1. 
p.  1  sqq.  Eibb.  De  usu  parod.  Part.  I.  p.  1  sqq.),  omnes 
mihi  proposui  componere  locos  quibus  comicus  alios  respicit 
poetas,  non  tantum  parodias  vere  sic  dictas  quibus  gravia 
aliorum  verba  aut  tragoediae  argumenta  in  iocum  detorquet, 
id  agens  ut  aut  reprehendat  aut,  quod  plerumque  facit, 
risum  et  hilaritatem  excitet^  sed  eos  quoque  locos  nbi  aliena 
verba  citat  vel  suis  intexit  ut  sermonem  suum  rotundiorem 
et  elegantiorem  reddat.  Cum  autem  acerrima  tela  in  tragicos 
coniecerit  Aristophanes,  par  erat  de  his  me  copiosius  disputare. 

Quae  iam  ab  aliis  ab  omni  parte  explorata  erant  indicavi 
tantum,  paulo  fortasse  obscuriora  explicare  conatus  sum,  in 
originem  parodiarum  inquisivi,  praesertim  ut  ostenderem  quid 
valeant  comoediae  Aristophauis  ad  deperditas  tragoedias  resti- 
tuendas.  Nonuiina  praeterea  annotavi  quae  iu  commentatione 
de  parodia  in  Aristophane  facile  abesse  potuerant,  quae  tamen 
me  obiter  monuisse,  dummodo  aliquid  veri  insit,  lectores  spero 
fore  ut  vitio  raihi  non  vertant. 

Quae  omnia  explorantes  non  possumus  non  admirari  et  comici 
felix  ingeuium  iocosamque  petulantiam  quae  post  tot  secula 
legentes  adhuc  exhilarat,  et  teretes  aures  theatri  Atheniensis 
quod  nonnumquam  quidem  salem  Megaricum  Attico  praetulit, 
at  tantopere  tamen  poetas  amabat  et  triverat  ut  Aristophanis 
parodias  intellegere  posset  iisque  delectaretur.  Docemur  simul 
quid  de  aliis  poetis  Aristophanes  senserit.  Epicos  et  l^^ricos 
non  saepe  tetigit  et  ludibrio  uullos  habet  nisi  oraculorum 
consarcinatores  et  dithyrambicos  ampuUantes;  Sophoclis  verba 
rarissirae  attulit;  Aeschylum  admirabatur,  ita  tamen  ut  non- 
nuraquam  subridens  eius  magnificos  et  ponderosos  citet  ver- 
sus;  Euripidem  prae  aliis  mordacibus  laceravit  iocis.  Quod 
quamquam  nonnumquam  iurc  fecisse  mihi  videtur,  rainime 
ubique     in     Euripidem    nobis     subscribendum    esse    arbitror. 
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Magna  cautione  eius  iudicium  adhibendum  esse  ubi  rerum 
testimonia  non  adsint,  ex  iis  qaae  Pericli  et  Socrati  crimini 
dedit  eflici  potest,  imo  e  locis  non  paucis  apparet  eum  niliil 
sibi  illicitum  duxisse  quo  laudem  detrectaret  qua  eius  ini- 
micus  fruebatur.  Cuius  dramata  quanti  aestimaverint  Atlie- 
nienses  si  non  aliunde  uotum  esset  ex  acerbis  Aristophanis 
parodiis  disci  posset.  Quo  autem  auimo  Euripides  lias  cavil- 
lationes  tulerit  non  traditur;  fecisse  videtur  quod  faciebant 
plerique  illa  aetate :  iram  cobibere  et  tacere;  unus  tantum 
extat  locus  ubi  de  protervitate  poetarum  queritur  qui 
ffysKaTo:  oZvskx  xyy.ovTi  xxpirx:  KspT6,u,ou;"  et  „(ToCpcov  Tfspt 
otxxhiv  sxomi  (TTOf^XTx",  fr.  Mclan.  V.  495.  Aristophanem 
tamen  parodias  suas  nou  frustra  scripsisse  docent  mutati  pro- 
logi  tragoediarum  Archelai,  Phrixi,  Meleagri. 

Oranes  lias  parodias  me  non  invenisse  ultro  intellegitur.  Diffi- 
cile  est  eas  e  partibus  choricis  et  melicis  cruere  ubi  neque 
sermonis  varietas  neque  numeri  viam  monstrant.  Quin  etiam  in 
senariis  ubi  decernendum  sit  quid  tragoediac  sit  reddeudum, 
caute  progrediendum  est.  Scholia  enim  quamquara  saepe  quan- 
tivis  sunt  pretii,  non  raro  tacent  interrogata,  ut  v.  c. 
in  postrema  parte  Avium  cx  qua  mihi  videtur  Aeschyli  tra- 
goedia  Prometheus  Trup^popo:  pellucere,  aut  iu  crrorem  indu- 
cunt  lectores,  ut  Ach.  325,  Vesp.  1326,  Av.  3iS,  1242,  aut 
corrupta  sunt  et  confusa,  ut  Ran  465  sqq.  Gavendum  est 
deinde  ne  verbis  comici  poetac  alicuius  versus  subesse  statu- 
amus  ubi  nihil  nisi  dicendi  gcnus  imitatur,  denique  ne  ni- 
mio  parodiarum  indagandarum  studio  locos  quibus  nulla  insit 
indiceraus,  nubera  amplecteutes  pro  lunone.  Quos  scopulos 
evitare  nisus  sura;  an  raihi  contigerit  peritiores  diiudicent. 
In  computatione  versuum  poetarum  scenicarum  et  fragmen- 
torum  Aristophanis  secutus  sum  Dindorfii  editionem  Lipsien- 
sem  quintam,  fragmentorum  tragicorum  numerum  adscripsi 
ex    editionibus    Dindorfii    (D.)    et  Nauckii    (N.),    lyricorum    e 
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Bergkii  editione  tertia.  Noniiumquaiu  sub  uuo  lemmate  plures 
copulavi  locos,  v.  c.  verba  Euripidis  Ach.  445 — 479,  verba 
Dicaeopolidis  ib.  446 — 4S0,  versus  Pac.   76,  58,  62  et  similia. 

Quantum  potui  operam  dedi  ut  ea  quae  a  viris  doctis  delocis 
a  me  allatis  scripta  essent  cognoscerem  eorumque  nomiua  ubi 
opus  erat  indicavi.  At  in  tali  librorum  copia  niliil  praeter- 
mittere  admodum  difficile  est,  et  si  forte  milii  accidit  ut  de 
nonnu!lis  tacuerim  quorum  opiniones  afferendae  fuissent  aut 
tamquam  mea  protulerim  quae  iam  ab  aliis  essent  occupata, 
lectores  mihi  ignoscere  velint. 

Superest  ut  gratias  agam  viris  mihi  amicissimis,  Henrico 
van  Herwerden,  qui  mihi  in  hoc  opusculo  couscribendo  con- 
siliis  saepius  adfuit,  et  Ludovico  J.  Morell,  qui  mecum  curavit 
ue  menda  typographica  4ectores  ofFenderent. 

Et  iam  in  concionem  prodiens  ubi  tot  tantique  viri  de 
literis  Graecis  egregie  meriti  verba  fecerunt,  meum  facio  il- 
lud  Telephi: 

[j.y,   [/,01  (^hyyiTyjr,    y.-jhps;  'E/./,>^Vi;v  izxpo/. 

Videant  illi  an  alicuius  momeuti  sint  quae  collegi  atque 
annotavi.  Quae  tamen  spero  fore  ut  lectoribus  subsidio  sint 
ad  nobilissima  veteris  aevi  monumenta  melius  intellegenda. 

Scrib.  mense  Januario  1877. 


ACHARI^ENSES. 


Vs.   8.  x^iov  yxp  'EA/JS/. 

Schol.  £771  Ts  To  yif/,i(TTixioy  sy.  T>!?J^O'j  EupiTri^^ov,  f%ov  ovtuc, 
KXKUC  o?'.oiT    XV  x^tov  yxp   'EAAiZ^;. 

DobreOj  qucm  secuti  sunt  Nauck  et  Dindorf,  o?.oixT.  Fr.  718. 
Quae  iin  gcnuina  sit  lectio  diiudicari  nequit  cum  ncsciamus 
utrum  dc  uno  an  de  i)lurihus  hic  scrmo  sit.  Scntcntia  est : 
„i7iterest  Gmeciae",  cf.  vs.   205  et  Av.   548. 

Quae  in  initio  scholii  leguntur :  tovto  Trxpx^ix  ax^.slTxt  ot 
XV  ix.  Tpxyxlix:  tjLSTsvsx^^  emeudanda  vidcntur  e  Uix.  Suidae 
i.  V.  TTxpxhouiJLSvoc:  \ix\  TTxpxlix.  o-JTu  ^.sysTxi  oTxv  sn  TpxyJ^ixc 
[ASTSvsx^yi  ?-070c  stc  ncc,ux^ixv.  Nisi  praestat  o  tixv  nt  cit.  Tacubcr. 

Vs.   33.       ^TwySiv  f/,sv  x(ttv,  tov  5'"  siJ^ov  })y,(j.ov  Trobasv. 

Fr.  adesp.  25  N.  Schol.  o  (TTixoc  h  Tpxytclixc.  Tragicum 
esse  indicat  verbum  iTvyslv.    l  nde  desunitum  sit  nescimus. 

Vs.  47 — 50.  0  yxp  " A[Jt.:pi^soc  A'^iJ,yiTpoc  ViV 

xx)  Tpi7rTO?.s,uov  tovtov  ys  Ks?.soc  yiyvsTxr 

yxfxsJ  Ts  Ks?.soc  <^xivxpsTy,v  TVjbvjv  sfj,viv, 

i^  yii;  AvyJvoc  sysvsT'  sx,  tovtov   ^'  syu) 

o&xvxTOc  etfj!' 

1 
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Ridet  Aristopliaiies  prologos  tragoediarum  Euripidis,  quem 
llan.  946  facit  dicentem : 

xhK    oii%ilj'J  7rpuTi7TX  [j(,£y   [AOi  TO  yhoc   5/V   xy  sv^bc 

TOU    ^pXflXTOC. 

Conf.  prologos  Hecubae,  Orestis,  Plioeuissarum,  Herc.  fur., 
Helenae,  lonis,  Electrae,  Baccharum,  Iph.  Taur,  Aeoli  fr.  14, 
Meleagri    fr.    519,    Phrixi    fr.    816,  et  qui  in  Ach.  prae  aliis 

ridetur,  Telephi,  fr.   697. 

Ys.     119.  00    ^£pf4,0(B0U?.0li     7rpCt}}CTCV    £^Upy,fjL£-J£. 

Fr.  Eur.  852.  Schol.  fVr/  h  t^  M/jSf/f  Evpi-ilc-j  ,,  :c  b^pf/,6- 
(oou?.c-j  '7-?.xyx'JC-j.'''  Cum  autem  in  Medea  haec  verba  non  le- 
gantur,  suspicatus  est  Elmsley  fragmentum  esse  Peliadum, 
in  quo  dramate  Medeae  partes  fuerunt.  Ab  Euripide  scriptum 
esse  £%£\jp'/,ix£'j£  coniecit  A.  Mueller  in  ed.   Ach.  Hann.   1813. 

Sequenti  versu  imitatur  poeta  Archilochi  verba,  Bgk.  fr.  91, 

TOl'/,vl£    §\    ic    7r&'/,'/.£,    T'/,V    TTVyViV    £X^v- 
A's.    203.  fV«    §f    ^£U^O!Jt,xl   y£   TO-JC    " K%xpv£xc. 

Anuotat  Mueller :  „  Portasse  hic  versus  alludit  ad  fr.  adesp. 
ap.   Athen.  XIY  p.   658. 

lyli  1>£  (p£V^Cf/.xi  y    £?.£'jb£pcc  y£yccc. 

Praeivit  Nauck,  coniecturam  Schweighaeuseri  0£v^of/,xi  y 
pro  Cp£v'^ofj!,xt  probans,  fr.  adesp.  71 ;  iu  certarum  parodiarum 
numerum  recepit  W.  liibbeck.  Die  Acharner,  Lips.  1864, 
p.  208  et  320.  Dubito  tamen  num  iure  fecerit.  Yerba  enim 
iyu  5f  (p£vtc[ji,xi  cur  Aristophanes  ex  alio  dramate  sumsisset 
nulla  cogitari  potest  causa,  ne(iue  facih'  quis  credat  tam  ste- 
rilis  ingenii  fuisse  poetam  ut  ei  opus  esset  talia  al)  aliis 
mutuari. 

Ys.   317   sqq.   y.xv  y£  fJtM  K£yu  ^iKXix,  /C6>j5f  ry  7r?.'^b£i  ^oxu, 

'JTT^p   £~l^'JlVOV  ^£?^'Jj(jU    TiJV    Xf>^.JJA>}V    f^.W    ?.£y£IV. 
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Saepius  lios  versus  et  totam  hanc  comoecliae  partem  legens, 
haesi  et  ob  alias  causas  et  ob  mentionem  quae  fit  rov  sxi^^/jvou. 
Truncus,  quali  lanii  utuntur,  in  scenam  affertur  vs.  366,  Di- 
caeopolis  caput  imponit  et  sic  Acharneuses  alloquitur  vs.  480 
sqq.  Quae  omnia  insulsa  potius  et  ryj:  CpopTiK^:  nicijLuihlx;  propria 
(luam  facete  ficta  mihi  videbantur  douec  incidi  iu  fragmentum 
Telephi  Euripidis  706,  quod  nunc  video  iam  a  Taeubero  et 
Ribbeckio  collatum  .esse, 

^ A'/o!,[j,£i/,vo)/,   ovV    £1  TreKsKvv  h  x,£poTv  l%oiv 

yLkhhOi    Tiq    Slc    TpXXi^XOV    Sfj(,(3x?,£7v    £[jt,OV, 

(TiyyjToiJ^xi  "hiaxix  -y  xvTsiTrfiv  '^xccv. 
Quae  verba  sunt,  ut  videtur,  ipsius  Telephi  quem  impedire 
volunt  Graeci  quoininus  verba  faciat.  Huc  truiu'i  inventum 
spectarc  verisimile  est,  cum  saepissime  in  Acharncnsibus  drama 
Telephus  pcrstringatur  et  inprimis  cum  Dicaeopolis,  caput 
trunco  imponens  et  orationem  habens  qualem  habuit  Telephus, 
eiusdem  Telephi  pannis  iudutus  fuerit,  vs.  430  sqq.  l'ieri  po- 
test  ut  in  Euripidis  tragoedia  T('le))lio  Graecos  allocuturo 
adstiterit  miles  securira  uiauu  tenens,  et  huc  pertineat  fr. 
adesp.  340  N. 

IsiVOg    K0}.X(TTVi:;    7r£>.£y.'j:    XVXivO^    T0(J(,£II~, 

s.ed  utut  est,  nisi  huic  loco  parodiam  inesse  statuimus,  nihil 
continere  videtur  quod  summi  comici  ingenio  dignum  sit.  De 
Teleplio  infra  plura  dicemus;   iam  de  hoc  loco  videndum  est. 

Metrum  laborat  et  orationis  nexus,  Utrumque  restituere 
conatur  Hamaker  deleudo  vss.  316  et  318.  At  hoc  revera 
est  KXKOv  zxKx  1x76x1,  uam  vsm.  318  respiciunt  Dicaeopolis, 
vs.  355  et  chorus,  vs.  364,  et  nisi  fallor,  tx  £7n^-^vcc  respondet 
verbum  }cxTx^xiv£iv  vs.  320. 

Aliam  quaesiverunt  medelam  qui  verbum  y.£:pxKviv  emendare 
conati  suut,  quorum  varias  coniecturas,  quatuordecim  numero, 
legimus  in  editioue  Muelleri.  Edidit  Dindorf  rhv  Kxpvyy  :,  aliis 
xe^pxKv^v   interpretamentum    visum    est,    ut    Bergkio,  qui  tvivV 
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f%wv  v[ji,h  Asyarj  couiecit.  Nulla  vero  correctio  ab  omui  parte 
satisfacit.  Nou  euiui  iutelligitur  quare  prouomiue  o^s,  quo 
saepius  partes  corporis  miuus  liouestas  indicat,  hic  de  capite 
loquens  usus  sil  poeta,  ueque,  si  tcv  ^.oipvyy  legimus,  quae 
Elmsleyi  couiectura  ceteroquiu  optima  videtur,  perspicuum 
est  qua  ratioue  tviV  xs^pxP.yjv  iu  contextum  irrepere  potuerit. 
Muellerum,  qui  ex  Hansingii  coujectura  t-Jiv  ye  xf^acA>jv  (7%a;v 
Xsysiv  edidit,  rogatum  volo  quid  hoc  loco  sibi  velit  particula 
ys.  Quid  scripserit  Aristophanes  nou  liquet,  quid  voluerit 
minime  obscurum  est.  lu  Euripidis  tragoedia  gloriatur  Tele- 
phus  se  nou  reformidare  dicere  quod  seutiat,  se  non  tacitu- 
rum  esse  ne  si  mortem  quidem  sibi  iutenteut  inimici.  In 
comoedia  haec  immutautur  ut  risuui  moveant  declaratque  ipse 
Dicaeopolis  se  capite  truuco  imposito  velle  coucionari.  Yerum 
si  quaerimus  quomodo  haec  seuteutia  cum  praecedenti  cohae- 
reat,  gravior  oritur  difficultas.  Luusquisque  vs.  316  legens: 

exspectat:  fum  vobis  licet  morte  vie  afficere.  Sed  aliud  quid 
sequitur :  tu7n  orationem  habebo  uvrsp  £7n^'/ivc'J.  De  duabus 
igitur  orationibus  sermo  est.  Alteram  statim  habiturus  est, 
alteram  aliquauto  post  et  capite  quidem  truuco  imposito,  si 
ea  quae  iu  medium  protulerit  auditoribus  displicuerint.  Rib- 
beck  vertit,  p.  ^13  „  Sage  ich  uugerechtes  uud  gewiune  ich 
die  Mehrheit  uicht,  so  will  ich  auf  dem  Hackblock  sprecheu;" 
haec  autera  iuterpretatur :  „  ich  will  auf  dem  Hackblock 
sprechen,  damit  ihr  mich  todten  kount,  falls  ich  u.  s.  w."  Sic 
difficultatem  tollit,  sed  mutanda  senteutia  magis  quam  in- 
terpretauda.  Aliter  Mueller,  cuius  verba  adscribam :  „  Versus 
„317  et  31>>,  si  commate  interpungitur  post  Scx^-  plauum  ac 
„  perspicuum  sensuui  uon  praebeut.  Senteutia  esset :  „  Si  oratio 
„  mea,  qua  probaturus  sum  nonnuHa  in  re  etiam  Lacedaemonios 
„  iniuriam  accepisse,  vobis  displicebit,  tum  capite  in  trunco 
„  lauiouio  posito  vcrba  faciam."  Aperte  de  duplici  oratiouc  sic 
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„loquitiii-    T>\c.,    (luanim    altera  statu  erecto  haberetur,  altera 
,,  in  trunco  lanionio.   At  vs.   3n4,   365,  486,  492,  495,  docent 
„uiiara  tantum  orationem  hal)ere  Dicaeopolidem,  eumque  iude 
„a    primis  verbis  statu  illo  novo  et  inaudito  loqui.  Haec  dif- 
„flcultas    meo    ([uidem    iudicio    facile    toUi  potest.   I.oci  enim 
„laudati,  qnibus  adde  vs.  417,  probant,  capitis  periculum  Dic. 
,,aditnrum    esse ;    sed   ea  lege  eum  oratioiu-m  habiturum  esse, 
„h.  1.    non    dicitur.   Itaque  post  Jjx^-  reticentiam  statuendara 
„duco    ct  suspicor,  Dic.  gestu  ali^iuo  significare,  ([uod  aperte 
„  dicere  dubitat ;  deinde  a^vv^^hcc::  magna  vi  addit :  -jTrsp  sTn^. 
„xtA.    Asyjuletum   excusatur  magna  animi  comniotione.   Quae 
„  h.  1.  Dic.  reticet,  profitetur  Philocleo  Vesp.  523  jjv  yxp  t^t- 
„  Ty,^ic  ?.£yxv  7011,  TrspiTTSTOuf/^xi  Tx  ^l^si.  Nisi  forte  praefers  lacu- 
„nam  uuius  vel  plurium  versuum  statuere."  liactenus  Mueller. 
Kccte    monstravit    quonain    morbo    lex.ius   receptus  laboret,   et 
aliquid    sane   proflcimus    si   cnm   eo  aposiopesin  post  Scxw  sta- 
tuimus;    fallitur    tamen,    me  iudice,  ita  omnia  saua  esse  exis- 
timans.  Etiamsi  ponamus  aliquid  reticuisse  Dicaeopolidem  post 
Soxw    et    xavv^hsTOic    loqui,    vel  sic  tamen  sermo  non  cohaerere 
videtur.    Quonam    enim    ivjhiT 'x-^    uti    potuisset    ut    coutinua 
evaderet  oratio,  non   video,  neque  quonam  iure  scripserit  M. : 
„ea    lege    (i.   e.    capitis    periculum    aditurum)    Dicaeopolidem 
orationem    habiturum  esse  hoc  loco  non  dicitur"  cui  opinioni 
etiamsi  omnia  ei  concedamus,  poetae  verba  repugnant. 

Aliter  res  se  habere  mihi  videtur,  et  quaravis  tenebras  pror- 
sus  dispellere  mihi  non  contigerit,  dicam  quid  accidisse  suspicer. 
Scripsit  Aristophane^:  versum,  qui  nunc  est  318,  ante  vs. 
317,  et  ordinem  invertit  librarius  deceptus  voce  hkyeiy  in  fine 
versuum  316  et  318.  Multos  ejusmodi  errores  non  in  Graecis 
tantura  codicibus  sed  in  aliis  quoque  inveniri  ita  constat  ut 
exerapla  alferre  supervacaneura  sit.   Itaque  legatur: 

317.  'jit\p  £7n^>ivou  ^sKiiTu ^.systv 

318.  xJjv  ye  /^>;  ^.sycc  ^iaxix  f^i^Vs  toc  TrXyj^si  c>cx«  — 
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postquc  ^oxa  cum  Muellero  reticentiam  statuamus  necesse  est, 
quam  non  miramur,  quia  in  hisce  responsionibus  numerum 
duorum  versuum  excedere  poetae  non  licuit.  Profitetur  igitur 
Dicaeopolis:  Dicere  qnae  seniio  iion  reformido;  trunco  caput 
imponens  verha  facere  imratus  sum  et  si  non  iusfa  profero  [me 
interfcitej.  Hanc  liorum  vcrsuum  fuisse  sententiam  docet 
scriptor  liypotheseos :  o  Vs  hiroTXo^^evo:  vTTsp  £7rii;yiucv  rviv  ks- 
Cpx'/3^,v  ex^v  XTTO^xy/i^s^T^xi,  f^'  wrf,  ccv  y,yi  ttsio-^  tx  ^Ikxix 
^syccv,  Tov  Tpxxvi^.cv  X7rczc7ry,7£<7^xi. 

lam  oninia,  opinor,  cohaerent.  Non  amplius  duarum  ora- 
tionum  mentio  fit  sed  unius,  optime  congruunt  allati  versus 
cum  vs.  361,  4-17,  1S6,  192—195;  afl^ertur  truncus;  alter 
Telephus  caput  inflectit  et  verba  facit  196 — .356 ;  altercautur 
iuter  se  Acharnenses,  pars  ut  eum  occidant  in  scenam  ruere 
volunt,  pars  ut  eum  defendant;  hi  victoriam  consequuntur 
vs.   571;  surgit  Dicaeopolis  et  salvus  est. 

Ex  iis  ([uae  exposui  apparet  non  probandam  esse  coniec- 
turam  quam  proposuit  Bram])ach  Mus.  Rhen.  1866  p.  118  sq. 
Transponit  hic  varias  ob  causas  versus  31.5 — 318  post  vs. 
302,  ita  ut  post  verba  chori  ....  kxttui/^xtx  ita  distinguatur 

Dic.    TCVTC     TCVTC:    TXpX^lXXp^lCV. 

Chor.  s]  f7u  —  'wSiv  Ksysiv. 

Dic.  yJkv  ys  [/.•/,      —  f';^ivy  hsysiv. 

Chor.  70V  V  syk  — -  [/.xy.pov:. 
Y(!ruiu  sic  orationis  nexus  tollitur.  Arcte  enini  cohaerent, 
ut  iam  vidimus  to  sxi^y,vcv  vs.  31 S  et  y.xTx^xivsiv  vs.  320; 
deinde,  cum  truncus  ille  caput  et  quasi  car(k)  sit  totius  hu- 
ius  actus,  post  Dicaeopolidis  verba  vTrsp  srrt^.  y.T>..  non  ferenda 
est     ratiocinatio     tcv    V    syh    Xcyovc    y.sycvTo;    cvx.    xzou7Cfjtxi 

[tXy.pOUC,    ZTA. 

An  in  aliis  (luo^iue  versibus,  praeter  eos  ([uos  attuli  317 
et  318,  parodia  quacrenda  sit  diiudicare  difficile  est.  Alibi  aut 
metrura    aut    verl)a    tragica    viaiu    monstrant,    liic    suis    vcrbis 
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suisque  numeris  poota  usus  est.  E  sequentibus  afFcrri  possunt 
carmiua  chorica  359  sqq.  (vs.  30:2  quoque  eoloreiu  habet  tra- 
gicum),  388  sqq.,  quorum  metrum  dochmiacum  utrum  paro- 
diae  an  paratragoediae  indicium  sit,  non  liquet. 

Vs.   325   sf[q.  Dic.  ^'^^ofzxp'   u/zxg  iyu' 

xyTiXTrcATsyco  yocp  bfMcj  txv  Cpl?MV  Tciig  (piKTa,T0vc.  xtL 
Aggrediuntur  Acharnenses  Dicacopolidem  vs.  325,  at  ille 
in  summuni  adductus  periculum,  qui  iuimicis  carissimus  est, 
Tov  Kxpxov  arripit  obsidemque  occidere  minatur  nisi  incepto 
desistant.  Scholiasta  haec  scribit;  tx  Ts  ^syxKoi,  ttoi^^  v^^oTTXi^st 
Tviq  Tpxycc^lxc ,  stts)  kx)  o  Tvihs^lio:  y.XTX  tov  Tpxya^hoTTOiov 
A;V%yAcv,    hx    ry^/j    xxpx   toIc    'E^J.yiTi  7J0Ty,plx.:,  tov  'Ops^T/iv 

slxs  (TV?.?.Xj3xV.  7rXpX~?,'/j7lOV  "hs  Tl  XX)  SV  TXl:  @S7f/,0^0piX^0VTXlC 
STTolijtTSV.    0    yxp    'EupiTTlhov    ia^hsTTyiC    KTS. 

In  scholiis  Aeschyli  mentio  tit.  Videndum  tanu;n  aii  recte. 
Mirum  euiiu  cssc  observavit  Vater  (die  Aleaden  des  Sopho- 
kles.  p.  1  !•)  Aristophanem,  qui  in  Acharnensibus  hoc  agit  ut 
Euripidis  Telephum  carpat,  subito  ad  Aeschylum  deHectere, 
post  ali(iuot  versus  ad  illu!!i  rediturura,  idemque  coniecit 
Scholiastani  ut  saejnssimc,  iiomina  pcrmutasse  et  Aeschylum 
scripsisse  pro  P]uripide. 

Dissentiunt  viri  docti.  Litcm  non  dirimit  Nauck  p.  456; 
cum  Vatcro  faciunt  Dindorf  et  Mueller,  eidem  refragratur 
Kibbeck  sic  scribens  p.  213:  „  Das  Mittel,  wodurch  sicli  D. 
von  den  Acharnern  befreit,  ist  dem  Aeschylos  nachgebildet. . . . 
Die  Vermuthung  von  Vater  der  Scholiast  habe  eigentlich 
EvpiTrihHjv  statt  A/V^yAcv  schreiben  woUen,  hat  wenig  wahr- 
scheinliches,  da  nachher  so  vieles  als  aus  dem  Tel.  des  Eu- 
ripidcs  parodirt  angegeben  wird.  ])ie  Verwechslung  in  diesem 
cinen  Falle  wiire  uicht  recht  erkliirlich.  Ich  selie  au  der  Sache 
nichts,  was  des  Aeschylos  unwurdig  wiire.  Euripides  konnte 
recht  ^ut  deu  Zug  von  ihm  entlehnt  liabcn."  Hisce  vero  mihi 
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non  persuasit  de  imitatione  Aeschyli  cogitanduin  esse.  Quam 
senteutiam  ut  probem  res  altius  rcpctenda  est. 

De  Aescliylei  Teleplii  argumento  niliil  nobis  traditum  est. 
Unicum  exstat  fragmentum  in  Hesycliio,  fr.  236  X.,  237  D., 
locus  enim  Platonis  fr.  235  N.  236  D.  de  tragoedia  Telepho 
nihil  docet^  quuiu  verba  affVrantur  ipsius  Telephi,  (|ui  etiam 
in  Mysis  partes  egit. 

De  Euripidis  Telepho  satis  certa  adsuut  testimonia.  Hygini 
legamus  fab.  101.  Cf.  Epinietrum  I :  „  Telephns  Rerculh  et 
Anges  Jilhts  ah  AchUle  in  pvgva  Chironis  hasfa  percnssiis  dici- 
iur.  Ex  quo  vulnere  cum  iti  dies  tetro  crnciatn  angeretur  petit 
sortem  ab  Apolline  quod  esset  renieJium.  Responsum.  est  ei  ne- 
minem  mederi  posse,  tiisi  eandem.  kastam  qua  vulneratns  erat 
(suspicatur  Schmidt :  nisi  vulneris  auctorem).  Hoc  Telephus  ubi 
audivit  ad  regem  Aganieninonem  venit  et  monitu  Clijtemnestrae 
Orestem  infantem  de  cunahulis  rapnit,  minitans  se  euni  occisn- 
rum  nisi  sihi  Achivi  mederentnr.  Achivis  auton  quod  responsum. 
erat,  sine  Telephi  ductu  Troiam  capi  non  posse,  facile  cum  eo 
in  gratiam  rediertmt  et  ab  Achille  petierunt  nt  eum  sanaret. 
Qvihus  AchiUes  respondit  se  artem  medicam.  non  vosse.  Tum 
JJlysses  ait  -.  non  te  dicit  Apolfo  sed  avctorem  rvfneris  hastam 
nominat.  Qvam  cnm  rasissent  remediatns  est.  A  quo  cnm  pete- 
rent  ut  secum  ad  Troiam  ejpngnandnm  iret,  non  impetrarnnt, 
quod  is  Laodicen  Priami  jifiam,  tLrorem.  haheret,  sed  oh  henefi- 
cium  quod  evm  sanarnnt  eos  dednxit,  focos  antem  et  itinera 
demonstravit,  inde  in  M/jsiam  est  prqfectus." 

Haec  Hyginus,  cuius  verba  si  perpendimus,  non  temere 
conicimus  non  narratiunculam  tantum  sed  fabuhae  argumeutum 
ea  continere.  Saepius  enini  auctor  tragoedias  rcspicit,  quod 
hoc  quoque  loco  factum  esse  indicium  fortasse  est  colloquiura 
Achillis  ct  lllyssis.  Tragoediam  Euripideam  simile  liabuisse 
argumcntum  apparet  e  fragmeutis,  quae  omnia  cum  Hygini 
fabula    consentiunt,    impriniis    e  fr.   025.    Vorba    cnim    Hygini 
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„  Jiastam  ....  ([nam  cum  rasissenf  rcmediatns  esf^  satis  obscura 
suut;  lux  denium  affulget  e  verbis  Euripidis  iu  fr.  all. 
TrptTToJTt  T^iyX''^:  ^s/.ysrxt  piv.^f/^XTty. 

lam  redeamus  ad  Aristophanera.  In  Thesmoplioriazusis  socer 
Euripidis  idem  committit  facinus  ac  Telephus  Hygini.  Circum- 
ventus  ab  iratis  mulieribus  infantem  (utrem  vini)  rapit,  mi- 
nitans  se  eum  occisurum  vs.  6S9  sqq.  Verbis  tragicis  utitur 
Mnesilochus;  parodia  est  manifesta ;  quis  vero  est  qui  ibi  Ae- 
schyli  tragoediam  respici  suspicetur,  (juod  tanien  tiat  uecesse 
est  si  stabit  auctoritas  scholiastae  Ach.  332. 

At  ponainus  cum  Ribbeckio  et  in  Aeschyli  et  in  Euripidis 
dramate  Tekqihum  Orestem  rapuisse,  quod  tamen  nuUo  alio 
fundamento  praeter  hoc  ipsum  scholium  nititnr.  Nonne  per- 
mirum  est  scholiastam,  (juem  hoc  noii  hiteret,  Aeschylum 
nominasse,  Eurpidem  silentio  praeteriisse  Y  Imo  omni  veri 
specie  caret,  Uicaeopolidem  vss.  325 — 316  Aeschyleum  Tele- 
phum  expressisse,  cura  et  in  iis  ((uae  praecedunt  317  et  in 
iis  quae  sequuntur  359 — 555  non  Aeschylei  sed  Euripidei 
Telephi  partcs  agat. 

Quaerendura  est  ([uid  errori  ansani  (hxre  potuerit.  Scriptum 
fuit,  ni  fallor,  in  scholio :  rcv  rpxyx^hoTToiov  sine  ])oetae  uomine. 
Scholiastae  in  mente  fuit  Euripides,  qui  alibi  quoque  b  rpx- 
yiKOc  appelhitur,  v.  c.  Schol.  II.  IV  249  (fr.  Eur.  345)  Philo. 
t.  II.  p.  537,  887,  ed.  Mangey  t.  II.  p.  53,  469;  postea 
alius  quis,  (jui  drama  Euripideum  non  noverat,  nonien  addi- 
dit  Aeschyli. 

Ceterum,  coUatis  Muesilochi  verbis  Thesm.  998  sqq.,  ap- 
paret  Aristophanem  iu  Acharnensibus  res  imitatum  esse  non 
verba.  Tx  iJ.syx^.x  Trx^yj  rvj:  rpxya^ix:;  vTroTrxi^st,  ut  ait  Schol., 
non  dictiouem  tragicam.  Euripidis  fortasse  est  Kxro&ov  ro 
(SsKoc.  Vocabulura  (os?.og  bis  praeterquam  hoc  loco  in  Aristo- 
phane  legitur :  Vesp.  615  ubi  Homerum ;  Av,  1711  ubi 
Aeschylum,  ut  videtur,   imitatur. 
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Vs.  396  sqq.   K.   cvz  s-Ao'^  h^Scy  hrh,  ii  '/vu,uy,y  f'%f/r. 

A.   TTxs  h^oy,   slr    cvk  fVS;v;   K.   ipS^oir,   x  yspov. 
0  vovg  fj(,sv  s^cc  Bu/.Xsyccv  i7nj?.?.ix 
cvK  h/8ov,  xvTo:  V   sv^cv  a,vx(oochyiV  ttoisT 
rpxyxhixv. 
Vs.    896    Cob.    o-jy.    sv})Ov    xv  fVr  hAov:,  Meiu.  sv^hov  rs  y.oxjy, 
STT    hAov  vel  o-jx  sv^ov  sv^ov  T    sfjrlv. 

Duplex  hisce  iiiest  parodia.  De  altera  vide  ad  proximum 
versum.  Schol.  Ty.ocTrTsi  7rx?.iv  rov  EvpiTrl^By/V  ^ix  rc  sv  rol:  ^.oyoiq 
sJvxi  (T'j?.?.c'/iTriy.ov,  y.x)  cv  xv  ^.sy/i  rc  svxvricv  7rx?.iv  y.xrxTy.svx^cvrx. 
Coufert  Scholastia  iiotissimum  eurademquc  vexatissimum  Hyp- 
polyti  versum  61  £:  y,  y^.KfjT''  c[/,o:[j(,cx  y,  5f  i^pp^iv  xv^[/.oroc,ne- 
que  iufitior  tragicum  saepius  ita  distiuxisse  meutem  ab  ipso  ho- 
miue,  v.  c.  Phoeu.  360,  I^IS,  lou.  2.51,  hoc  loco  tameu  huc 
nou  respicit  Ar.  Exhibet  euiui  exemplura  ?.s'!7rc?.C'yix~  quae  et 
alibi  et  iu  Euripidis  dramatis  reperitur  ut  Hipp.  lU-Sl,  Hec. 
.566,  Phoeu.  357,  lou.  1444  (Phoeu.  et  lou  post  Acharuenses 
in  scenam  prodierunt).  Miuimc  autcni  improbaudura  est  tale 
loquendi  geuus,  ue  iu  re  gravi  quidem,  cuius  testis  sit  Pau- 
lus,  qui  2  Cor.  YI,  9  xc  xyvocv^j.svci  '/,x,i  s7rr/r/vx7'/.o[i,svoi,  ag 
XTro^v^^Ty.ovTs:  y.x)  }'^cv  ^cc[/,sv ....  x:  ?.'j7rc'j[/,svoi  xs)  §5  %.j;//;5VTfc, 
....  u:  jW/^^fy  sxcjTsz  '/.x)  7rx'vrx  •/.xrs^cjrs:.  Reprehensione 
vero  dignus  est  scriptor  qui  sine  idouea  causa,  tantum  ut 
verbis  ludat,  rei  gravitati  iucougrua  proferat,  ut  v.  c.  Euri- 
pides  in  Alcest.  vs.  521  sciq.,  ubi  Admetus,  oppressus  scili- 
cet  et  coufectus  dok)re,  subtiliter  disserit  de  uxore  mox 
inoritura  et  Ilerculi  exponit  quomodo  'hriv  rs  y.C'j'/.ST  sttiv. 
Suut  hacc  77xpx7rpi7[/,XT  sttccv  quae  Ean.  14-13  carpsit  co- 
micus,  qualia  Agatho  quoquc  adamavit,  cuius  Trxpspyov  spyov 
notum  est. 

Cum  Aristophanis  loco  coiifereudus  est  locus  Phitonis 
comici  qucin  scrvavit  Schol.  Thesm.  SOS,  fui  similis  inest 
lusus : 
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A.  oirxp  ov  Kotxkv  ofjcu^  eXxxs:^  >jv   vjDv   f%!^^. 

B.  ttSis  Vi'j  l%a  vovy ;   A.   OTi  Trov/ipx   y,x)  ^hx 
sTreKxxs^  xv^pi' 

Vs.   400.  u   rpi7f/.xicxpi'  Evfi~i'^yi, 

o2f''   0  2oi>/.o:;  o\jrccT)  70^ooc   •jTToxplvsrxi. 

Schol.  lix(^x?.hsi  ro'/  Evpi7ri^>iv  ori  Isivovg  sla-xysi  rolic  ^ovKov: 
iv  r^  rpxycfihlx.  Huiic  vel  eiusraodi  locum  respexisse  videtur 
Origeues  c.  Cels.  VII  p.  720  ed.  de  la  Rue,  cuius  verba 
confert  Kustcr :  EvpiTvih-/]:  Vs  'jto  ' Api<Tro0xvovs  y.u(^aleirxi 
cct;  x'/.Xipopp'/ii/!.JCv  lix  ro  7ro?.}.x'/.i;  Trepire^sf/.svxi  Koyov:  ^oyf/.xrccv, 
uv  XTTO  " Avx^xyopov  >j  rivo:  s[j.x^s  ruv  <xo^ccv,  (3xpl3xpoi: 
yvvxi^h  j^   ohsrxi:. 

Saepius  Aristopliancs  vcrba  tragicoruin  ad  iocum  dctorquc^t 
nou  ut  reprchcudat,  sed  ut  gravia  vulgaribus  componcns  ani- 
mos  auditorum  oblcctetur.  llic  tameu  ridet  ut  rcprelicndat. 
Improbat  enim  Euripidem  interduni  servos  inducere  (yo^pci: 
i.  e.  pbilosophice  loquentes.  (cf.  llan.  9IU)  Videamus  an  iurc. 
Quod  Euripidcs  id  fccit  cx  parfc  tribueudum  cst  opinioni 
cpiam  dc  scrvis  habuit,  quaeque  ci  honori  fuit  quanquam 
non  sic  vidcrctur  Aristophani.  Non  euim  verebatur  agnoscere 
scrvos  nomine  tantum  ab  ingciiuis  diflerre,  v.  c.  lou.  855 
sqq.,  Hel.  728  sqq.,  fr.  51  f,  515,  828.  Sed  alia  accessit  causa. 
Existimavit  Euripides  grande  diccndi  genus  decere  tragoediam, 
ncque  variarum  persouarum,  quas  in  scena  agi  voluit,  sicut 
oportebat  rationem  habuit. 

Inspice  Medeae  vs.  -tO  scjq.  et  audics  servum  ancillam 
salutantem  : 

7rx?.xiov  oi'/ccv  Kryi[/.x  ^sT7roi'/-/j:  sf/,'^:, 

aut  Alcest.  vs.  757;  habes  scrvum  qucrcntem  c^uod  Hercules, 
cum  dolore  affectus  sit  dominus,  in  eius  domo  potet  atque 
epuletur : 
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scc^   ibspf/yz/v'   xvTOV  ciyCpi^y,7x  (pho^ 

ohou. 
Phrygis  moiiodia  m  Oreste  notissima  est  et  passim  in  tra- 
goediis  ita  verba  faciimt  servi  ut  nuUnm  inter  eorum  et  regum 
sermoues  intersit,  ita  ut  omnium  liorum  sermouum  unus 
idemque  sit  color.  Quod  sine  dubio  uocuit  veritati  dramaticae 
et  a  summorum  posterioris  aevi  poetarum  v.  c.  Shaksperii 
dramatis  alienum  est.  Altius  quoque  petiverunt  Aeschylus  in 
Agamemnone  vs.  1  sqq.  et  Sophocles  in  Antigone  vs.  223  sqq. 
ubi  satellites  Clytaemnestrae  et  Creontis  suis  verbis  narrant 
quae  viderint.  quamvis,  ne  iniusti  simus  erga  Euripidem,  non 
praetermittendus  est  nuntius  iu  Persarum  vs.  353  sqq.  No- 
bilissima  enim  et  pulcherrima  uarratio  pugnae  Salaminiae  non 
Persae  est  neque  nuntii  sed  civis  Atheniensis  patriae  aman- 
tissimij  ipsius  Aeschyli. 

A's.    410.  t/  KBKxy.xt:-^ 

Axzsh  non  est  comicorum.  Amat  id  verbum  Euripides 
Hipp.  .5.5,  Or.  162,  Hec.  678,  1110,  El.  1213  et  passim. 
Ltitur  eo  Aristophanes  in  parodia  aut  paratragoedia  Pac.  380, 
381,  383,  Ean.  97  et  Plut.  39. 

In  colloquio  Dicaeopolidis  et  Euripidis  liic  plerumque  ser- 
mone  non  metro  tragico  utitur.  v.  c.  tx  itoIx  Tpux^l  vs.  418, 
^'j77roTy,oc  yspxioc  vs.  419,  }.x'/.i^x:  TreTV/.ocj  vs.  123,  '^'JTTriv^ 
TTSTi/.uiyx.TX  vs.   126.  De  aliis  postea  videbimus. 

^s.   412.  Tx  :xyJ   SK  Tpxyxhlx:;. 

Acerbe  perstringit  Euripidem  quod  rcges  hic  in  scenam 
induxerat  mendicos  ac  claudos  (cf.  Ran.  S42,  1063),  et  lace- 
ris  vestibus  indutos. 

Si  Aristophani  credimus,  vid.  Rau.  1063,  ita  egit  Euripides 
h"  i/.siyo)  Tol:  xv^pooTToi:  ^xhor/T    shxi,    ct    hoc    si    verura  estj 
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qiiod  tamen  iure  iu  dubium  vocari  potest,  a  verae  artis  legi- 
bus  aberravit;  sedj  quod  dolendum,  horum  dramatum,  Oenei, 
Phoenicis,  Philoctetae,  Bellerophoutis,  Cressarum,  Inus,  uul- 
lum  servatum  est,  ita  ut  e  certis  documentis  iudicandi  op- 
portunitatem  non  habeamus.  De  uuo  Telepho  satis  constat, 
qui  in  castra  Graecorum  venit,  „  mendicus,  squalida  saep- 
tus  stola". 

Nostra  vero  aetas  talia  tragico  minime  vitio  vertit,  otfen- 
debaut  vero  multos  ex  Atheniensibus,  qui  hosce  veteris  aevi 
reges  tamquam  heroes  venerabantur  vel  metuebant  potius  ue 
quid  dignitati  tragicae  detraheretur  si  illi  mortalium  modum 
non  excederent.  Quid  vero  non  vituperassent,  quid  non  Aristo- 
phanes  si,  ut  unum  atteram  excmplum,  Shaksperii  regem  Lear 
in  scena  adspexisset!  Eandem  quam  Ar.  reiu  tetigit  comicus 
Timocles  in  Dionysiazusis,  Meiu.  III.  p.   51)8. 

Tovc  f/,h  rpxyicloh;  tt/jwtci/,  s)  (oovkst,  vaoTrsi 
w-r  uCps^.oiKTi  Trxvrx;-  b  /xfv  yxp  t)v  ttsvvj: 

TTTUXOTSpOV    xilTOU    KXTXfyiX^CCV    TOV    Tvjy.S^OV 
ySVOiXSVOV    •/{h-/l    TVjV    TTSVIXV    pXOV    (pSpSI     KTS. 

Vs.  430.  5/^'  h^px  Mu(rov  T^iKs^pov. 

Pr.  708.  Teste  Olympiodoro  e  Telepho  Euripidis.  Fallitur 
tamen    Olympiodorus    ubi    de    verbis    Platonis   Gorg.    p.    251 

sl    <7o)    MvTov    ys    -J^hiov    )cx?.s7v    scribit :  y,   7rxpoi[xix  xvtv,   sk  tov 
Ty,?.s:pov  s7t)v  EvpiTrl^ov. 

Ys,    435.  CC    ZSV    llOTTTX    KX)    KXTOTTTX    7rXVTXp(,yj. 

Yerba  tragica.  Ipsa  alicuius  tragici  verba  esse  statuit  Mei- 
neke,  Yind.  Ar.  p.  8,  ad  testimonium  vocans  scriptorem  vitae 
Arati,  qui  in  fine  haec  memorat :  ori  kx)  ol  TrotyjTx)  TrxvoTrryiV, 
'/.x).ov7t  TTXvrxxov'  ^  Zsv  TrxvroTrrx'  kx)  y,s?.to:  S^  irxvr  s0opS.c, 
quae  Meineke  sic  restituit:  ort  kx)  ot  7roty,rx)  7rxvo7rr/iv  )ix?.ov7i. 

W    ZSV    ^rXVOTTTX    KX)    KXTOTTTX    TTXVTX.X^^V. 
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A  s.   440.       ^sJ  •yxp   /zf   ^ctxt    TTTccxoy   shxi   T/l[j!,SpOV, 
srjxi  [x.h  CTTTsp  ei[JA,  (pxhs^b^xi  Sf   [/.'^. 

Fr.    Eur.    G99.    Schol.    ol   ^uo  crri^^oi  ouroi  i/.  TviXk^ov  Eupi 
Tri^ov.  Pertinent  ad  initium   tragoediae.   T'Ji[/.£pov  non  ab  Euri- 
pide  scriptum  fuit. 

\s.  44-2  sqq.  faciuut  coiuiuentarium  comicum  vs.  441: 
spectatoribus  erit  is  qui  est,  Dicaeopolis,  sed  cliorus  eum 
habebit  pro  Telepho,  i.  e.  pro  homine  miserrimo  eodem  et 
vaferrimo,  cuius  artificiosa  simul  et  miserationem  excitatura 
oratione  inimicos  permotuni   iri   Dic.   sperat. 

J.  van  Leeuwen,  fie  Ar/sfo/}//ane  Eurip.  censore,  p.  104,  putat 
vs.  443  rideri  chorum  Euripideura  a  reliqua  tragoedia  paene 
alienum,  quod  verum  est  si  addimus  rideri  choreutas  Euri- 
pidei  Telephi,  qui  uni  uesciebant  vel  se  nescire  simulabant 
quis  esset  mendicus  ille  Graecus,  quod  toti  theatro  notum  erat 
ipsisque  ignotum  esse  non  poterat  quia  ipse  Telephus  coram 
omnibus  dixerat  se  vestes  mutaturum  esse. 

Vs.  44o   sqq.        TTvy.yy,  yxp   '/.aTrrx  [/,/,xxv^  (ppsvl. 

Haec  no]i  e  vitae  communis  consuetudine  dicta  suut;  7rvy.v^ 
(ppsvi.  Eur,  Iph.  Aul.  67.  Euripides  (cf.  ad  410)  suo  utitur 
sermone,  Eiusdem  generis  sunt : 

449.  xTTs/he  ?,xi'vccv  (rrx^[/,av. 
et  quod  sequitur  responsum  Dicaeopolidis: 

450,  oc  bv[jC  opcls  yxp  ac  ^ttcc^ov^^cxi  ^o^ZuOV. 
Cf,  Nauck.  fr.  adesp.   £7. 

4.54.  t/  y,  cc  rx/.x:,  7S  rolih'  f%f/  TT/.enov;  XP^^?'-> 
(le  quo  Schol.  )ix)  rovrc  Trxpx  rx  ix.  Ty,?.£<pov  Evpnri^Sov  „ri  5*, 
u  rx,/.x:,  (7v  rcf^s  TTsi^sT^xi  ,afA/.f;;"  (N.  (,!,£  ?.^:  temptavit, 
fr.  714),  unde  tamen  non  a])parct  hunc  Teloplii  versum  poetae 
revera  ante  oculos  obversatum  esse.  Poll.  X,  92 :  TrKsxoc  iipy,y.£ 
TTXpxrpxyCfihciiv.   Locutio  f'%f;  <7s  ZP^o;  tragica  cst. 
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456.  AVTT/ipo:  r^y   tc-j  xx7roxi>}pwov  "hoiMwv. 

460.  iVS''  6x?-,yipos  3iv  }ioiJ.oi:. 

479.  JcAjff    'TTyiy.rx    Ijoij.xtoov.   Pollux   X,   ^7  Kue 

TTyiarx  l:c,uxrccv  Euripidi  tribuit.  Cf.  N.  fr.  Eur.   991. 

Hisce  oiunibus  utrum  Tvxpcch-^  an  Trxpxrpxyjilyj  Aristoplianes 
non  liquet.  Nauck,  fr.  ad.  27,  vss.  449  et  450  Euripideos 
esse  suspicatur. 

Vs.  446  sqq.  In  hoc  coUoquio  non  Euripidem  tautum  sed  etiam 
Dicaeo])olidcm    nonnuniquani    verbis    tragicis    uti,    simulac  rx 
pxyS  ix.  rpxyxhix:  acceperit,   iam  vidimus  vs.   435,  440,   450. 
Addendi  sunt  vss.  446,  455,  471,  47S,  4S0  s([q. 
446.  £uhxif/,ovoiyiS-  TyiA£3)cc  S'   xyu  (ppova. 

Fr.  70£.  Cf.  verba  Arcesilai  a  Nauckio  citata.  Quaenam 
vcrsus  allati  in  tragoedia  sententia  fuerit  non  satis  certum 
est.  Vidcntnr  non  ab  uno  allerove  (jiraecoruiu  profccta  esse, 
qui  cur  tam  tectis  verbis  uteretur  non  erat  causa,  sed  ab 
ipso  Telepho,  (lui  cum  suspicio  orta  esset,  cavere  vellct  nc 
agnosceretur  et  ipse  de  Telepho  loquens  ancipiti  uteretur 
sernione  quo  niahi  ei   imprecari  videretur. 

Quid  autem  voluit  Aristophanes?  Mueller:  „hoc  loco  (verba 
Ar.)  aperte  intellectu  carent ....  eaque  addit  ut  versu  Euri- 
pideo  utatur,  )ion  ut  aliquam  sententiam,  huic  loco  aptam, 
exprimat.  Eirmantur  ea  t|uae  protuli  versu  se(|uenti."  Quae 
interpretatio  tum  demum  ferenda  erit,  cum  aliae  omnes  frustra 
tentatae  f uerint.  Ut  Aristophanis  verba  „  intellectu  carere"  pro- 
bet  Mueller  haec  addit :  „  Si  accipiuntur  pro  „  Telephus  ipse  pe- 
reat,"  ine])ta  est  sententia,  quum  Dic.  ipse  Teh^phum  agat. 
Si  explicantur:  „  Tua  fabuk,  quae  Telephus  inscribitur,  pe- 
reat",  vel  „ejus  me  taedet",  stultissime  haec  dicta  sunt: 
oflFendere  enim  Euripidem  tum  demum  incipit  Dic,  postquam 
omnia  accepit,  quae  poposcit."  Quae  vera  essent,  si  alta  voce 
Dic.    haec  dixisset  Euripidi,  nou  vero  si  remissa  voce  specta- 


16  ACHARKENSES. 

toribus,  quod  hoc  loco  euin  fecisse  perspicuum  est.  Simile 
quid  de  vs.  461  observaadum  est.  Verbis  „  abi,  moJestus  es" 
respondet  Dic.  „  Nondum  scis  quam  molcstus  ipse  sis''^  sed 
haec  nou  ita  prolata  esse  nt  Euripides,  quem  sibi  conciliare 
studet,  responsum  audiret^   manifestum   est. 

Haec  igitur,  tragoediae  involucris  sublatis,  evadit  sententia : 
(Enripidi)  Gratias  tibi  magnas  ago.  (Theatro)  Tragoedia  vero 
Teleplms  pereat. 

Vs.  455  Ad  verba  (iou?,0[j'.xi  V  oiJ.x:  V.x^sh  Schol,  ijaij.sitxi  tov 
EvptTri^ov  x^P^^'^^?^'  '^V  -^^7^'  e^'  Mueller :  „  Denuo  perstriugit 
Euripidem  propter  sententias  elegauter  sibi  oppositas  sed  in- 
tellectu  careutes".  Cuius  rei  exempla  nou  addidit,  et  uum 
verum  viderit  scholiasta  vehemeuter  dubito.  Minime  uego 
similem  verborum  syntaxiu  in  Euripidis  tragoediis  reperiri, 
velut  Hipp.  316  : 

TP.    xyyx:  ,afv,   x  ttxJ,  X^^P-^^  xi[jLxro:  cpspsic ; 

4>A.  %f/pfr  [jAv  xyux),  Cpp>jy  y  f%f/  [Ji.ixT^j.x  n. 
at  quis  est  qui  talia  digna  iudicet  quae  improbentur?  Neque 
a])ud  uuum  Euripidem  eiusmodi  seuteutiae  occurrunt,  verum 
apud  ])lerosque  poetas.  Alludit  Ar.  Ran.  1425  ad  lonis  vcr- 
sum :  5-/7f  [J!,h,  ex^xipsi  Vs,  (oov/.srxi  ys  [j.v,v,  et  scribit  ipse 
comicus  Av.  121 : 

EFI.   sTTsirx  [j^si^cc  rx'j  Kpxvxccv  ^y/rslc  7r6?jv; 
ET.  jCif/Tw   [j,h  ovT^v  7rpo7^opxr&px-j  "hs  v:cv. 
Cf.  Nub.  487,  quibus  locis  parodia  nou  inest.  Eallitur  igi- 
tur    scholiasta,    aut    eius    auuotatio    ad    praecedeutem  versum 
l)ertiuet  dc  ([uo  ad    145   dixi. 

Vs.   471.  y.x)   yxp  £\[jS  xyxv 

ox?^'/ipo:,  oh  ^oy.^v  yi,s  v.oipxvo\jq  ^rvysiv. 
Fr.   572,   Schol.  Tovro  TTSTrxp^^^j^rxi  x(Tvi[i,ooc  s^    OlviCi::  E'jpi- 
■JTihov.  0  ye  Z-J[j.[j,xx:'r  ax)  £>i  T'/i?.i^ov  ^'/,7)v  xvro.   Ex  ([ua  au- 
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notatione   nihil   certi   effici  potest.  In  protntn  erat  Teleplium 
indicare   cui  dramati  saepissime  in  Ach.  alludit  Aristophanes. 

Vs.  478.  (zvjrpd^sv  ^s^syiJ.svoq. 

Locutio  cothurno  quam  socco  aptior.  Conferunt  interpretes 
Aesch.  Choeph.   750:  ov  i^sSps-px  f/,>iTpd^sv  ^s^syfjcsvi^. 

Vs.  480  sqq.  Refertos  esse  versus  480 — 489  verbis  tragicis 
nemo  non  videt.  Cf.  ridiculum  Trpdjoxivs  vvv  a  bv(ji,£  483,  et 
Kxp^^lx  ctTTsX^s — Tv;!/  xs^x?,i^v  7rxpx7Xs;  siTrdviT  vs.  485.  Cf.  Eq. 
1194.  In  chori  carmine  490 — 495  poeta  tragicos  dochmios 
imitatur.  Cf.  Muellerum  a.  h.  1. 

Vs.  496 — 556.   Continent   hi  versus  py^aiv  f/,x}ipxv,  qiiam  Di- 
caeopolis,    iam    pv]f/,xriccv   sf/^TrXvif/^svoc,  Acharnensibus  recitavit. 
Videndum  est  primum  quid  nos  doceant  scholiastae. 
Ad  496:  'Ek  Tj^Af^cy  EvpiTTi^ou 

fivj  f>t,Oi  (p^ov',i7'/jr,  xv^^psq  'EAAj^vojv  xKpoi, 
sl  Trruxdc  uv  rsrKv^K    sv  s^bKol^iv   '/.sysiv. 

fr.  701.  Priore  versu  usus  est  etiam  Alexis  apud  Athen. 
XV.  44: 

fivj  f/,01  (p^ov/i7yir ,  xv^^psc  'E^J.vjvcov  xscpoi, 
^Xst(pdf/,yiv  vdf^svoc  Iplva}   f/,upa:. 

Ad  540  spsl  ric,  ou  xpviv :  Kxi  rouro  x-kq  Tvi^s^pou  EvpiTTi^ou. 
fr.  707.  Quod  non  quatuor  haec  verba  tantum  sed  totum 
versum  spectare  videtur,  ut  saepius  fit,  cf.  Schol.  446,  454, 
555  et  passim. 

Ad  541  sKTrXs-Jvxc  (tkx^si  nihil  habet  Schol.  Attamen  e  tra- 
goedia  desumtum  est;  7Kx(poc  in  Ar.  non  nisi  in  parodia,  Lys. 
139,  Thesm.  877,  Ran.  1382,  aut  in  metaphora  poetica,  Vesp.  29. 

Ad  543  >j  ttoaXov  ys  ^s7  :  xvr)  rou  ov^^s  oKcoc.  xx)  rouro  sx. 
TyiKs(pou,  quorum  pars  prior,  txvr) — b^ccg,  ad  lemma  ^ — ^f/est 
referenda,  altera,  kx) — T'/iAs:pou,  ad  totum  versum. 
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Ad    555    rh    Ts  T-JiXs^pov  :  kx)  toujtoi,  sjc  T>iXsCpov  Evp.   Sine 
dubio  liis  tribus  verbis  coniungendus  est  sequens  versus 
ov'/,  oMiJLsahcf,:,  vov::  (kp    yif^Tv  ovx,  ht. 

Cf.  locum  Aristidis  quem  attulit  Nauckius  ad  fr.  711:  rov 
ys  T>jKs(pov  ovK  disi  ru  xvrx  txvtx; 

Quaeritur  quem  locum  liaec  verba  in  Euripidis  dramate 
habuerint.  Nauck,  quem  sequitur  Dindorf,  suspicatur  Ulyxis 
fuisse,  cui  tribuit  quoque  vsra.  543.  Kibbeck :  „Es  sclieint 
„  aus  einer  Debatte  ueber  Telephos  Rede." 

Dubito  num  recte  iudicaverint.  Ut  autem  haec  exploremus, 
coraponenda  est  cum  hac  Dicaeopolidis  oratione  ea  quam 
habet  Mnesilochus  Thesmoph.  466  sqq.  Mnesilochus  pro  Eu- 
ripide  verba  facere  pollicitus,  veste  mutata  in  mulierum  cou- 
cionem  prodit,  Euripidem  defeiisurus^  quem  damnaturae  sunt ; 
ubi  haec  fere  dicit:  ^Non  mirum  est  vos  Euripidem  odisse, 
quem  ego  quoque  odi.  Attamen  ne  simus  iniustae.  Libere 
loqui  licet,  cum  non  adsint  peregrini.  Cur  autem  Euripi- 
dem  accusamus  aegreque  ferimus  quod  male  de  nobis  locu- 
tus  sit?  Omnes  enim  multa  admittere  solemus  flagitia,  vs. 
476 — 517.  Quid  igitur  Euripidi  irascemur,  uon  graviora  pas- 
sae  quam  fecimus?" 

Quae  si  cum  verbis  Dicaeopolidis  comparamus,  neminem 
fugiet  consensus.  Idem  fere  est  nexus  orationis,  eadem  inter- 
dum  occurrunt  verba. 

Utriusque  orationis  initium  est  captatio  benevolentiae.  Pro- 
fitetur  Mnesilochus  se  Euripidem  odisse^  Dicaeopolis  Lace- 
daemonios : 

Thesm.   469   kxvtvi   yxp  syooy 

/y../(7w  Tov  xv^Bp'  ixsTvov,  s)  [/.yi  fjcxivof/,xi. 
Ach.  509  syoo  Si-  fxi<roi  Tovg  Axxslxif/^oviov^  (rCpo^px. 

Veritati  tamen  plus  tribuendum  esse  quani  odio  et  nihil 
impedire  quominus  aequi  sint,  nullum  cnim  adesse  pere- 
griuuiii  : 
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Tliesm.   471   o,uccg  ^h  (zK?.'/iKxim  xpvj  '^ovvxi   Koyov, 
xuTx)  yxp  fV^f!/  Kov^sixr  EicCpopx  Koyov. 
Ach.   501  iy^  ^f  Af^w  'Beivx  f^sv  '^iaxix  5f. 
504  xvro)  yxp  hiu.sv 

KOVTroo    ^SVOl    TTXpSKTtV  .... 

507  x/.A    s(j[/,sv  xvroi 

Rogat  uterque :  an  aequum  est  nos  in  inimicos  invelii  ? 

Theem.  473  r/  r^yr'  sxovtxi  \s7vov  xhicoizs^x; 
Ach.   514  t/  rxvrix  rovc  AxKccvaq  xhicofjcs^x; 

Sequitur  enumeratio  flagitiorum  in  quibus  versantur  mu- 
lieres,  Thesm.  476 — 516,  et  facinorum  quae  patraverunt  Athe- 
nienses,  Ach.  515 — 554;  finem  facit  senteutia  e  Telepho: 
Nihil  est  quod  queramur,  jure  plectimur,  Thesm.  518 — 519, 
Ach.  555 — 556.  In  multis  igitur  haec  conspirant.  Aliam  cau- 
sam  agit  Dicaeopolis,  aliam  Mnesilochus,  sed  utriusque  ora- 
tionis  idem  est  schema, 

Quae  autem  huius  consensus  causa  fuit?  Maior  enim  est 
quam  quae  casui  tribui  possit. 

Alterutrum  statuamus  necesse  est :  aid  pendere  Mnesilochi 
orationem  ab  oratione  Dicaeopolidis,  aui  fluxisse  utramque 
e  communi  foute.  Quarum  opinionum  haec  mihi  verior  videtur. 

Minime  nego  poctam  in  initio  Thesm.  se  ipsum  imitatum 
esse;  inter  colloquia  enim  Euripidis  et  Agathouis  Thesm. 
89 — 265,  Dicacopolidis  et  Euripidis  Ach.  394 — 479  interce- 
dit  similitudo.  Videtur  hacc  scena  Atheniensium  plausum  tu- 
lisse  et  ipsi  poetae  ita  placuisse  ut  risum  renovare  non  as- 
pernaretur.  At  quid  est  quod  in  oratione  quam  Mnesilochus 
habuit,  imitaretur  verba  Dicaeopolidis,  quin  etiam  iisdem 
passim  uteretur  verbis?  lis  enim,  quae  utriusque  communia 
sunt  non  singularis  inest  vis  comica.  Om.n\a  contra  plana  fiunt 
si  conicere  licet  non  sua  ipsiiis  verba  imitalum  esse  Aristopha- 
nem  sed  Euripidis,  et  in  versihus,  quos  iam  citavimus,  delites- 
cere  concionem,  quam  TelepJtus  hahiturus  gloriahatur : 
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cOS'  ii  TraKsKuv  iv  x^P^^^  f%wv 
fzi/./.ci  Tiq  slq  rpix,xvi'Aov  if/,l3x?.s7v  if^ov, 
(jiy/idOf^M  ^ixxia.  y  dvTsnrsJv  f%wv. 
Huic  coniecturae  nihil  obstat,  faveut  omnia.  Favet,  Dicaeo- 
polidem  verba  fecisse  pannis  Telephi  indutum,  et  Mnesiloclii 
orationem  in  media  Euripidis  parodia  positam  esse.  Favet 
quod  aliunde  de  Telepho  nobis  compertum  est:  Ab  Apolline 
ei  responsum  erat  ei  neminem  mederi  posse  quam  qui  vulne- 
rasset,  sed  metuebat  ut  voti  compos  fieret  si  se  Telephum 
esse  profiteretur,  regem  Mysiae,  qui  cum  Graecis  bellum  ges- 
sisset.  Itaque  artificium  excogitat  (fr.  709),  ignotus  (fr.  703), 
mendicus  (fr.  69  S,  699)  castra  Graecorum,  vel  potius  Aga- 
memnonis  domum  adit  (huc  fortasse  pertinent  Ach.  456,  460). 
Audit  Graecorum  reges  Telepho  male  dicentes.  Iram  sedare, 
auimos  verbis  mulcere  studet.  Fit  altercatio;  datur  ei  potes- 
tas  dicendi.  Sed  nondum  quis  sit  notum  est.  Loquitur  pe- 
rinde  quasi  sit  Graecorum  aliquis,  qui  sine  ira  et  studio 
de  hoste  iudicare  velit.  Quae  cum  ita  sint,  conari  licet 
ipsius  Euripidei  Telephi  orationem,  uon  verba  dico  sed  sen- 
tentiam,  e  reliquiis  restituere. 

I.   M>]  f/,ot  (p^ov/i7y,T,  a.v^ps:  ''E,7J^y,vcov  xapot, 
sl  TTTCCxo?  av  TiT?.y,K    iv  i7^?.di7tv  ^.iystv. 
II.  TSon  mirandum  est  vos  ira  incensos  esse,  Thesm.  468; 
ego  quoque  Telephum  odi,  Ach.   509,  Thesm.  469, 

III.  Aequi  tamen  simus;  soli  sumus,  Ach.  504,  Thesm.  472. 

IV.  Etiam    Graeci    iniuria    Telephum    attecerunt,    Ach.  514 
sqq.  Th.  476  sqq. 

V.  Bello  Telephus  Graecos  prosecutus  est :  ipsl  tic  ov  xpy^v 

aKKoc  r/  ixp^^  sIttxts. 
VI.  Nos    in    Mysiam    incursiouem  fecimus.   At  si  quis  My- 
sorum    cum  exercitu  in  Graeciam  venisset,  KxSr)i<T^'  xv 
iv  'hofJLOKTtv ;  vj  TToKKou  ys  ^sJ.  Similis  demonstratio  reperi- 
tur  Eur.  Heracl.   1005  sciq. 
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OVKOVV    7V    y    CCV    KxfoOlKTX    TXC    S[/,Xq    TVXXC, 

iz^pov  ?Jcvrog  ^v^yfjisvij  (oKxyr)^ f^xrx 

yjKxvvs:;  xv  KXy,ol<Tiv,  xKKx  (To:(ppovooc 

slxdxq  olxsTv  "Apyoq;  ovrr/  xv  TriSroic. 
VII.  An  Graecis  igitur  licuit  vim  vi  defendere, 

rhv  ^f  T'/i?.£(pov 

ovK  olcf^sT^x;  vovq  xp    yi(Juv  ovk  evi. 
YIII.  Quid  igitur  est  quod  Telepho  irati  suinus 
slrx,  V/i  ^u,uovf/,£bx 

TTX^ovrsq  ovysv  f/,£7<^ov  »5  ^s^pxKorsc ; 

(^£lrx  pro  ii  Matthiae ;  fortasse  sJrx  TyjKicpa  ^vf/^ovfjisbx^ 
Haec  si  vera  sunt,  apparet  neque  Dicaeopolidis  orationem 
centonein  esse  e  variis  sernionibus  consertum,  neque  verum 
vidisse  interpretes  qui  fr.  710,  711,  712  Ulyssis  verba  fuisse 
opinantur.  Mecum  facit  graminaticus,  qui  hypothesin  scripsit 
quae  haec  habet:  kx)  ^ro^.i^biic  roTc  Tyi?.i^ov  pxKUf^XTi  Trxpoi^^sT, 
rov  sKslvou  ^.oyov. 

Optinic  denique  cum  iis  quae  exposui  conspirat  testiino- 
uium  Schol.  ad  Aristid,  vol.  II,  p,  19,  a  Nauckio  anatum. 
Ad  verba  Aristidis:  rov  ^s  T'/]?.£^cv  ovk  oUi  rx  xvrx  rxvrx; 
annotat :  r)c  ruv  Troiijrccv  iiTxy^i  rov  T;i?.£^ov  i^.iyxovrx  rov 
'O^V7(rix  SK  rZv  xiirav  ^.oyccv  ovc  Trpoc  rov  Tyi?.£Cpov  ^Jtt^.  Ad- 
dit  jS,  „  quac  dubito  num  recte  se  habeant,"  Verum  nulla 
est  dubitandi  causa;  locus,  meo  quidem  iudicio,  sanus  est, 
Jam  e  fr,  706  efficimus  aliquem  Graecorum  male  Telepho 
dixisse  idque  Telephi  (ignoti  adhuc)  bilem  raovisse.  Docet 
autem  Schol.  Aristid,  Graecum  illum  fuisse  Ulyssem,  Simul 
nos  docet  quid  ille  dixerit.  Regi  Mysorum  vitio  vcrterat  quod 
cum  Graecis  congressus  erat,  et  probare  conatus  erat  iure 
Graecos  Telephum  vulnerasse,  ut  se  defenderent  scilicet,  Te- 
lephus  autem  eodem  argumento,  eadem  non  scripta  sed  nata 
lege  utitur  probatque,  si  Graecis  licuerit  se  defcndere,  summo 
iure  idem  licuisse  re2;i  cuius  tines  transiissent. 
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lam  antea  fueruiit,  ne  lioc  taceam,  viri  docti  qui  fr.  710^ 
711^  712  ipsi  Telepho  tribuerent,  Geel  in  commentatione  de  Euri- 
pidis  TelepJio,  Welcker,  die  Griech.  Trag.  II  p.  487,  Jahn,  cui 
tamen  non  satis  constat,  Teleph.  u  Troilos,  p.  30.  Teruni  statuunt 
omnes  hanc  orationem  habuisse  Telephum  post  agnitionem, 
quod  fragmento  711  refellitur  neque  viderunt  quid  orationes 
Dicaeopolidis  et  Mnesilochi  ad  tragoediam  restituendam  faciant. 

Yerum  vidit  Fritsche  qui  ad  Thesm.  518:  „  Falso  suspi- 
catur  Matthiaeus,  apud  tragicum  haec  esse  verba  videri  unius 
e  Graecorum  ducibus  Telepho  patrocinantis.  Nobilissima  apud 
Euripidem  fuit  Telephi  oratio,  quam  in  Acharn.  identidem 
ad  risum  jocumque  deflecti  videmus.  Jam  ex  hac  Telephi 
oratione  eaque  item  extrema,  quippe  quum  generali  sententia 
concluderetur^  Euripidis  versum  manasse,  propter  incredibilem 
quandam  Telephi  illius  nostrique  Mnesilochi  similitudinem 
dubitari  posse  nego.  Telephus  enim  habitu  mendici,  nomine 
ementito  publice  Achivorum  duces  iu  coucione  objurgarat 
itaque  fiuiverat,  Deinde  etiam  irascifnur,  non  atrociora  passi, 
quam  fecimusV  Eem  tamen  non  ulterius  prosecutus  est, 

Vs.  557  sqq.  Quid  e  sequentibus  e  tragoedia  manaverit,  ne 
coniectura  quidem  assequi  possum.  Suspicari  tantum  in  promtu 
est  in  tragoedia  quoque  post  Telephi  concionem  simultatem 
ortam  esse.  Carmen  choricum  566 — 571  tragico  metro  scrip- 
tum  est.  Ad  vs.  577  xtx^jxv  viiji.Siv  t-/;v  7ri},iv  Kxy.oppo^el  Schol. 
habet  kx)  tovto  iy.  T/j/.fCpsy.  Est  revera  Kxyoppo^sTv  vocabulum 
Euripideum,  Alc.  707,  Hipp.  340.  Occurrit  quoque  Thesm. 
896,  ubi  loquitur  Euripides.  Apud  Soph.,  El.  597  KXxocrTOfjcsTv. 
Erat  sine  dubio  in  tragoedia  o  x^txcpoc&ojv  ipse  Telephus.  Etiam 
vs.  blVj  (Dind.)  ovto::  au  ToXfjc^g  tttccxo^  ^^v  Af^f/v  r^^f; 
potest  esse  versus  Euripideus,  et  sicut  TTTUxOr  ^'J,  vs.  593,  iu 
meuteni  revocat  vs.  497.  De  vocabulis  (TTroxihxpxih^^q  cet.  vid. 
ad  Nul).  714. 
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Quo  modo  post  Telephi  orationem  processerit  tragoedia  ex 
ponere  conabor  ad  Thesmophoriazusas  (vs.  693). 

Vs.  637.  loTr€(pxvovg 

Usus    est    epithetis    mrsCpxvoi    et    Kirrxpx)   Pindarus,  Bergk. 

fr.  54, 

"^ri  rxi  Kixxpx)  KXJ  h^ricpxvoi  y.x)  xoi'Bty.oi 

'EAAizScc  £psi'7[y.x,  yJ.elvxi  'A^xvxi,  ^xifjJvtov  TrroXis^pov. 

Similia    leguntur  Isthm.  II   20,  Pyth.  YII  1  et  passim  in 

tragoediis   Soph.  et  Eur.;  Ar.  Eq.  1329,  Nub.  300,  fr.   162. 

-y-g.   (359 — 664.   TTpo?  r^ur;c  KAfwv  kx)  ■kxXxij.ovj'^^ 
Kx)  TTXV  stt'  sfj,o)  r£xrxivi<7^cc.  xrs. 
Fr.  910.  Euripideum    esse   locum  docet  Suidas;  e  Telepho 
petitum    esse    magna    veri   specie    coniecit   Bergk.  Pro  verbis 
fragmenti  Trpog  rxu^'  o  ri  xpy^  cum  Nauckio,  Eurip.  Stud.  II 
p.   12,  restituamus  Ttpoc  rxv^'   o  rt  xpyi,  i.  e:  rpiae  velit. 

Vs-  731.  x}X  00  TTOv/ipx  y.dcpt"  x^Aicc  Trxrpog. 

Verba  graviora  pro  conditiouc  hominis,  qui  filias  suas  fame 
confectas  venales  affert,  mox  ut  porceHas  venditurus.  Est  pa- 
ratragoedia. 

Vs.   881.    00    rspTvorxrcv    (tv    rii^xzo:    xv^puTTOic    (pipuv.    Mihi 
hacc  legenti  succurrit  versus  ille  Aeschyleus : 

cc  Kotvov  oopi?.my.x  ^vyirolTtv  Cpxvsic, 
verba  lus  Prometheum  agnosccntis,  quae,  quamvis  iu  mul- 
tis  discrepent,  non  tamen  phane  a  nostro  versu  aliena  esse 
suspicor.  Videtur  hoc  Aeschyli  loco  accidisse  quod  pluri- 
mis  aliis  (cf.  Cob.  Var.  lect.  p.  9)  accidit;  locutio  inde  orta 
est,  quam,  ut  rcs  postulabat,  ad  suum  usum  quisque  accom- 
modabat.  Sic  chorus  Equitum  (Ar.  Eq.  836)  audaciam  et  fa- 
cundiam  Agoracriti  admirans,  exclamat: 
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a  Tfoiaiv  xv^puTroic  Cpxva)c  kcivov  uCps?.y/[j,x. 

Acharnensiiim  loco  verborum  quidem  nulla  est  similitudo  sed 
eadem  est  verborum  syntaxis  et  totius  versus  sonus,  et  prorsus 
idem  interest  inter  Aristophaneum  versum  et  Aeschyleum  ac 
inter  Dicaeopolidem  anguillas  admirantem  et  lo  Prometheum 
agnoscentem.  Accedit  quod  alio  Aeschyleo  versu  neque  minus 
mutato  respondetur  TrpeT^osipx  kts  vs.  883,  Quam  ob  rem  non 
ineptum  mihi  \ndetur  conicere  Aristophanem  allatum  versum 
ad  Promethei  versus  normam  composuisse.  Verum  probari 
talia  nequeunt. 

Vs.    883.  TTpSTPsipX    TrsVTyjXOVTX    KcCTTiji^OOV    Kopxv 

Schol.  'O  TTiXoc  XTVo  "Bpxf/^XTOc  AliTX^^ou  "OTTXm  zphsug 
ovTUc  iTTiysypxfjif/Jvov,  sv  cp  s7Tiy,x?.slTXi  Tx:  l^yipsi^x:  tic  i^s?.- 
bou7Xc  npTvxi,  Trpoc  t^v  &STIV  ?Jyccv  „  ^stttoivx  7rsvT'^y.ovTX  N;j- 
jO^Jwv  %5/:cD."  Bentl.  y.opSiy.  Yalck.  %cpcy  pro  y.opxv  R.  Cf. 
Eur.  Andr.  1£67;  fr.  Aesch.  168  N.,  175  D.;  Iph.  T.  427. 
(Mueller). 

Post.  iTrr/sypxfj.ijJvou  verba  excidisse  videntur,  quibus  ex- 
posuerit  scholiasta  quare  tragoediae  ott/.oov  ypbic  titulus  fuerit. 

Appellat  aliquis  Thetidem  ut  e  mari  emergat  et  e  Scho- 
liastae  verbo  i^s?^ov7xc  apparet,  opinor,  sy.j3x^i  vs.  884  ad 
parodiam  pertinere.  Portasse  apud  Aeschylum  s}i(3yj^t  vel  tale 
quid  sequebatur. 

Vs.  893.  (.ci^ys  yxp  ^x.vccv  ttots 

(Tou  X0i}p)q  srz/V  ivTSTSUT?.xvx iJ,sv'/jc. 

Gaudio  elatus  Dic.  anguillam  diu  desideratam  salutat  ver- 
bis  quibus  gravitatem  tragicam  imitatur : 

885.  w  cJ);AT(Ztj^  7u  kx)  ttxKxi  Tro^oufiev//, 
yi?^sg  TTo^sivyi  (jCsv  TpuycjJhiKolc  xopolQ, 
CpiXyj  ys  Mopux^. 


ACHARNENSES.  25 

887 ^f/.u£c,  quod  in  Ar.  non  nisi  Ach.  1174  occur- 

rit,  in  paratragoedia. 

891.  7rpo(r£i7rxT    ocutvjv,  u  tskv' . 

Loquendi  genus  tragicum,  non  aliquem  trag.  locum  imitatus 
esse  videtur;  vs.  893  verbis  Eur.  Alc.  367  utitur,  quibus 
Adraetus  fidissimam  uxorem  alloquitur: 

f^yjye  yxp  ^xvccv  ttots 
70V   %ci'p/^  shjV   TVjc   fx,dv/!g   iTiTT^q  ifjcol, 
pulchris    profecto    sed    in    Alc.    ineptis,    quippe   profectis    a 
viro   qui  prudens  volensque  uxorem  morti  obicit  ut  sibi  par- 
catur.    At    Ar.    non   ut    reprehendat   Trxpoi^sl    sed    ut  animos 
auditorum  delectet. 

Vs.   965.  b  5f;vor,  b  Txhxvpivo:,  oc  tyiV  Topyovx 

TTXXKSI,    KpX^XlVCCV    Tpslq    KXTXUiciouq    KO^QVC. 

Verba  Tp.  kxt.  ?J(p  etiam  Aesch.-  Sept.  384  leguntur,  ubi 
Tydeus  dicitur  TpsTq  kxtxtkiou;  ?.d(povc  ^jsisiv,  quorum  mcmi- 
nisse  videtur  Ar.,  hos  versus  e  tragicis  et  epicis  locutionibus 
consuens.  Ceterum  Tpslg  xdcpovc  sx^iv  in  proverbium  abiit,  ut 
apparet  Pac.   1173,  Av.  94. 

Vs.  1071  sqq.  Dicaeopolide  epulas  parante  accurrit  praeco 
exclamans : 

/W    TrdvOl    T£    KX)    IJ.X%XI    KXl    i\x[J!,XXOl, 

quibus  respondet  Lamachus: 

T/V    X!/,(P)    X^^^^OplxKxpX    '^OOf.XTX    KTVX£l; 

gravia  verba,  quibus  gravitatem  ct  magnificentiam  Lamachi 
ludibrio  habet  poeta.  Ad  vs.  1072  MucUer :  „sine  dubio  tra- 
gici  cuiusdam,  fortasse  Euripidis.''  Idem  observandum  est  de 
vs.  1078; 

loO    (TTpXTyr/o)    77?.£icV£:    yj     (o£?^Ti0V£r, 

quem  Bentley  (vid.  Ribb.  a.  h.  1.)  e  Telepho  sumtum  esse 
suspicatur  TtKkovsq  legens;  et  de  vs.   1124: 
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0sp£  'Bsvpo  yop^/oyccTov  ixTTri^o:  hvkKov, 
quae  locntio  tragica  est  ut  Aesch.   Sept.  4S9 ;  cf.  Eur.  Troad. 
1136,  Phoen.   1130  (Mueller). 

Vs.   1093.  Tx  (piXrx^''   'Ap,uo^iou,  axXxi. 

Scolion  notissimum.  Bergk.  Scol.  10.  A^erba  allata  frustra 
interpretari  conati  sunt  T\".  Eibbeck  et  Mueller.  A.  von  Yel- 
sen :  'Apfjcd^i'-  ov  y.x?J.;  Blaydes :  rb  CpiXrx^'  'Apizo^i  a^srxi. 
Praestat  Velsenii  emendatio,  non  tamen  ita  satisfacit  ut  om- 
nis  dubitatio  tollatur.  Cf.  vs.   980,  Vesp.   1225,  Lys.  632. 

Vs.  1174  pqq.  Postrema  comoediae  pars  in  tragoediae  for- 
mam  redacta  est.  Advenit  nuntius  narraturus  quid  acciderit, 
prodit  miser  Lamachus  flebiliter  gemens  neque  deest  solemne 
/0),  \ii.  lam  versui  1171  tragicus  est  dicendi  color.  Neque 
'^jj.ais:  comoediae  est,  cf.  887,  neque  syntaxis  quam  hic  habe- 
mus  verborum.  Manifesta  autem  est  parodia  vs.   1183  sqq. 

'hsivov  i^y/V^x  fZ6A0c' 
a  yJ.sivov  cf/,iJ!,x,  vvv  Trxvva-rxrov  (r'/Swv 
Af/TTw  'Xxoi:  tj5'*  ovxsr    ov^^sv  sifJL     iycc. 

cum  Cob.  pro  (pxog  rov[/,ov,  cvyJr  sirjS  iyu.  Nauck.  fr. 
adesp.  28.  Cf.  Eur.  Alc.  387,  Hec.  411;  Soph,  Ai.  857  sqq. 

Yersuum  1181 — 1188  nonnalli  non  sunt  genuini;  vss. 
1186 — 1188  certe  alii  comoediae  snnt  reddendi;  quae  cete- 
rorum  fuerit  origo  non  satis  perspicimus,  sed  non  sicut  nunc 
se  habet  hunc  locum  scripsisse  Aristophanem  constat,  cf. 
Muellerum  a.  h.  1.  Utat  est,  vss.  1183 — 1185  et  fortasse 
1186 — 1189  parodiain  continent. 

In  sequentibus  multa  e  paratragoedia  posita  sunt  v.  c. 

1191.  tjrvyepx  rxhe  •ye  y,pv£px  ttx^sx  xrs.  de  quibus  recte 
Schol.:  ^pi^vuv  TxpxrpxycS^sl, 

1204.  u  ^ufzCPopx  rx?.xivx  rccv  if/^uv  scxkuv. 
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1207.    TTwyspoq    ayoc    et    f/.cyspo:    syoc,    ciim    neque    rTrvyslv, 
trrvyspoq  neque  fyCoysYv  f^dyoc,  f/^oyspog  comicorum  sint, 

1212.  Jw  /03  nacixv,  Uscixv,  cf.  Muellerum  a.  h.  1. 

1223.  TnxicovixKn  zsptriv,  Aesch.  Suppl.  1066,  Ag.  848;  Soph. 
Phil.   134'5.  Denique 

1226.  Koyx''^ o^vpTx, 

nam,  quamquam  o^vpro:  in  tragoedia  non  occurrit,  verbum 
ohvps7^xi  et  quae  huc  pertinent  substantiva  o^vppcx,  ohupf/Jc 
certe  tragica  sunt. 


E  Q  U  I  T  E  S. 


Vs.   9.  ^vvxvxlxv  TcXxvTooy.sv  OvKviJt,7rov  voyLov. 

Epica  forma  Ov}.v[/,7roq  legitur  etiam  Eur.  Herc.  fur.  872. 
Haec  ipsa  verba  ex  aliqua  tragoedia  desumta  esse  censet  Meineke. 

Vs.   15.         ttSic  XV  (Tv  iJLOi  Xs^sixc  xfyJ  xpvi  Pjysiv ; 

Parodia  versus  Eur.  Hipp.  315. 

TTwc  XV  Tv  [j.oi  ?J^£ix~   xyJ  %cvj  /.sysiv 

Pro  xpvj  Bergk  et  Nauck,  Stud.  Eur.  II  1£^  correxeruut 
ZP^^,  i-  e.  veli.^. 

Saepe  ttoo:  xv  cam  aor.  opt.,  i,  e.  ntinam,  apud  Euripidem 
occurritj  cf.  Valck.  ad  Hipp.  208  neque  desunt  apud  Soplio- 
clem  exempla.  Aj.  388,  0.  R.   765,  Pliil.   794.. 

Vs.    30.  xpxrtTTX    ToivVV    TCCV    TrxpOVTCCV    £(Tt)    VCflV 

^suv  lovTS  7rpoT7rs<TsTv  tov  Tpbg  ^psTxg. 
BpsTxc  a  comicormu  loquendi  usu  alienum  cst  (Lys.  272 
occurrit  in  carmine  cliorico)  et  verborum  in  hisce  versibus 
compositio  grandior  est  quam  expectes  a  servis  inter  se  ser- 
mocinantibus.  Praeterea  si  h.  1.  non  alienis  sed  suis  verbis 
usus  csset  servus,  non  protulisset  consilium,  quod  ingenuo  ab 
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hostibus  presso  quam  servo  fiigitivo  aptius  et  hoc  loco  ridi- 
culum  est.  Sine  dubio  hic  quoque  Aristophanes  tiz  f^sydAtx 
TTa^yj  uTTOTTtzi^si  Tijg  TpocycShixc.  Idem  enim  servus^  qui  iam  ver- 
sum  ex  Hippolyto  recitaverat^  pauUo  post  exclamat  vs.  80  : 

KpxTKTTov  oi)v  vxv  oiTro^xvsIv,   ct  vs.   8-i : 

(3i/.Tt7T0V  y!fx,Tv  xJf/^x  Txvpsiov  TTlsTv. 
quod  minime  trepidi  est  et  ignavi  servi  sed  fortis  viri  qui  mori 
non  reformidet  cuique  persuasum  sit  ut  Andromachae^  Troad. 
632,  Tou  ^j^v  §£  XvTTpag  Kpsltr^rov  s7ti  kxt^xvsTv.  Accedit  quod 
vs.  84  teste  Scholiasta  e  Sophoclis  Helena  petitus  est,  ubi 
legitur  : 

Sf^o)    Sf    },X7T0V    xlf/,X,    TXUpSlOV    TTlslv 

Kx)  /04^  ys  TT^sia  Tuv^  f%f/v  ^u(r<p>jfjt,ixg. 

Dind.  f^',^  T/  'jTXsioug  vel  fjt,vjTi  Tr^sico  —  ^u(T^>ifj(,ixv  in  Auuot. 
ad  Schol.  a.  h.  I.  et  fr.  185.  „  Videtur  ad  'E^sv>ic  xTrxiT^^riv 
referendum  esse.^'  Nauck.  fr.   660. 

Locum  Ar.  laudat  Athenaeus  III  c.  94.  Ibi  Cynulcus  Ul- 
pianOj    qui    ob    soloecismum    eum    reprehenderat,    respondet: 

(osKTIOV    S'     VIV    f/,01 

Xlf/t,X    TXUpSlOV    TTtsTv 

0  @sf/,t7TQKKsoug  yxp  ^xvxTOi;  xlpsTtiTspog 
i^    sk    <Ts  sfx,7rs7slv.    H.    1.    comparativus    bene   se  habet.   In 
Aristophane   tamcn   rectius,    opinor,    v.    Herw.    et   Ribbeck   e 
Suidae  cod.  Oxoniensi  s.  v.  i/ojv:  xlpsTccTXTOc  restituerunt. 

Vs.  147  sqq.  Servus  B  (Demosthenes)  spe  ehxtus  fore  ut  al- 
Lantopola  Cleouis  auctoritatem  evertat,  grandibus  eum  nomi- 
nibus  appellat: 

cruTvip  Tyj  TToKsi  xx)  vuv  (pxvsi<; 
et  mox   157  :  a  f/,XK.xpi\  co  TrXoutyis, 

a  vvv  f4,sv  ov^^s)!;,  xvpiov  V  VTtspfi^syxq' 
M  Tav  'A^^j^vwv  Txys  tcov  svhxifiovccv. 
Ostcndit   ei  maguum  Athenieusium  imperium  subiectasque 
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insulas,  quas  ipse  mentis  quasi  oculis  adspicit.  Spectatores 
monstrans  Agoracritum  rogat : 

163  rcc:   i7Tixx~   opa.:  txc  Tiov^e  Tciov   Axuv; 
et  pollicetur: 

TOVTUV    <X.7ra.VTaV    XUTOq    ^/J%£A(X^    fVf/. 

De  insulis,  Atheniensium  sociis  scilicet,  addit  176:  "hix  loi) 

TXUTX    TVXVTX    TrspVXTXt. 

Haec  omnia  festivissimam  esse  paratragoediam  nemo  non 
vidit  neque  de  singulis  verbis,  quae  pro  comoedia  graviora 
sint,  disserere  opus  est.  Kock  ad  vs.  159  „Der  vers  scheint 
„  eiuem  andereu  Dichter  entnommen  zu  sein.  Daher  ist  viel- 
„  leicht  mit  Bergk  '  A&j^viojv  (in  Synizese,  die  HSS.  'A^yjvxlav) 
„zu  lesen.^^ 

Ys.  197.  /zKX"  oTrdrxv  y-xp-l-^  ktL  Parodia  oraculorum  Bacidis 
aliorumquej  quae  tunc  temporis  circumferebantur  et  a  multis 
magni  habebantur.  Cf.  Av.   967  sqq.  Pac.  1063  sqq. 

Vs.  214.     TxpxTTS  y,xi  xip^sS  oij^oxj  tx  TTpxyyt.XTX. 

Schol.  nxpco^lxg  TpoTTov  TTxpcp^yitrs  yxp  tov  'lxf/,(3ov  s^  'Hpx- 
yj.sil^v  'EvptTTiloi)  i.  e.,  sicut  Schol.  Eq.  221,  1099  :  hunc  iambi- 
cum  versum  composuit  versum  Heraclidarum  imitans.  At  in 
hoc  Euripidis  dramate  nihil  simile  invenitur.  Cum  non  pauca 
desint,  ut  osteudit  Kirchhoff  in  annot.  ad  vs.  630,  res  incerta 
est,  sed  non  video  quis  in  hoc  dramatis  parte  verbis  Txpxrrs  — 
"KpxyyLxrx  uti  potuerit  ncque  versui  tragicus  est  color.  Txpxrrsiv 
oecurrit  quidem  in  trag.  ut  Eur.  Herc.  fur.  605  sed  a  co- 
moedia  miniine  alienum  est,  cf.  Eq.  867,   902.  Lys.   1232. 

Mentem  subiit  verba  izxp^jphlxc  rpoTrov  referenda  esse  ad  vs. 
210  xl  y.a  [jiM  ^xK(pb^  Koyotc  ihiqtce  legendum  esse  S^fA^&j}, 
nam  etsi  in  lexico  Hesych.  legitur  ^eXyer  xttxt^,  bx?.7rst,  nul- 
luiu  usquam  invcni  locum  ubi  bxKTrstv  mulcendi  significatio- 
ncm  habeat.   Est  calefacere,  iino  incendere,  cum  contra  Koyotai 


EQUITES.  31 

^sKysiv  usitatum  sit  epico  sermone  quo  et  oii  zs  pertiuet.  In 
scholiis  legitur  xi  ks  i/,vi  ^xKCp^i^ :  KxrxbxKCpbyi  sed  Eav.  habet 
KxTxbsKx^yi.  Fortasse  simile  quid  olim  iu  Heraclidis  legeba- 
tur.  Sed  hoc  ut  nimis  incertum  mitto, 

Vs.   221.      aKKx  (TTS^xvcv  icx)  (Tttsv^s  tc^  KoxKsiJia. 

Schol.  Touro  Vs  Trxpco^i^fysv  sz  t>jc  Tpxya^hixc  i.  e.  servum 
facit  loqueutem  sicut  loquuntur  in  tragoedia,  Trxpx.rpxyofi^sl. 
Conferatur  Eur.  Bacch.   313: 

y.x\  77rh^s  kx)  /3i;c%fy£  kx)  (rrsCpov  xxpx. 

Quem  versiculum  afferens  non  dico  Aristophanem  eum  imi- 
tatum  esse,  uam  Bacchae  dudum    po.st  Equites  doctae  sunt. 

Vs.   229.  %w  S-ffl^  ^vXKviihsTXi. 

Videtur  fuisse  sententia  Graecis  usitata,  quemadmodum 
apud  nostrates  extat :  „  God  helpt  wic  zich  zelven  helpen.'' 
Scripsit  Euripides  in  priore  Hippolyto,  fr.  435 

Tw  yocp  TrovovvTi  kx)  bso;  (TvKXxiJi^xvsi, 
Aeschylus  Pers,  742. 

^AA'  otxv  (r7rsuB',i\  riq  xvTOt;,  %c5  ^sog  avyxTfrsTXi 
et  Menander,  Mein.  IV  fab.  inc.  47 

ToKfAifl    "hiKxi^  Kx)  ^sog  (7VXXXf^(oXVSl. 
Dindorfio    Euripides  Aeschylum  imitatus  esse  videtur,  Me- 
nander  Euripidem  sed  cum  sententiam  proferant,   quae  in  lo- 
cum    communem  abiisse  videtur,  de  imitationc  cogitare  nihil 
opus  est. 

Vs.   249.  TToKKxKiq  yocp  xvT    spa 

Kx)  yxp  ovroq  vjv  TTXvovpyo!;  TToKXxKiq  Tvig  vjiAspxi;. 
Eur.   Hipp.   664  legitur : 

/a/(r«v  V  ovTTor    sf4,7rKij(r^ii(70fji,xi 
yvvxlKx:,  ovh"  si  (pvjiri  rig  fjCot,s)  Xsysiv 
ocs)  </xp  ovv  TTcog  sl(yi  kxksJvxi  KXKxi. 
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lam  Valckenaer  et  Bergler  in  ed.  Av.  liaec  cum  Arist. 
loco  allato  comparaverunt.  Neque  temere.  Revera  mihi  vide- 
tur  poeta  imprudens  fortasse,  quod  in  tali  re  saepius  obtinet, 
Euripidem  imitatum  esse,  neque  ineptum  est  hic  eius  testi- 
monii  recordari,  fr.   397  : 

Xpoof^xi  "/xp  x\)TOu  Tou  Tra(/,xroc  ra  (Trpoyyj?,^ 

Vs.  404.  ^copo^oxoio^iv  sTv''  ocM^eTiv  Itccv. 

Admoduni  difficile  est  diiudicare  an  carminum  choricorum 
versus  e  tragoedia  desumti  sint.  Hic  tamen  in  promtu  est 
suspicari  versum  latere  tragici  alicuius  vel  lyrici  poetae  qui 
scripserat : 

00  po^soKriv  sTT^  cx,vh(jiv  'iXcov, 

nam  ita  demum  habent  suam  facetiam  versus  comici.  'Po^^sx 
iivSrsx  Eur.  Med.  S42  et  :o^iot7iv  iv  ixvh^i  Ibycus,  fr.  4.  Bergk. 
p.  999. 

Vs.  407.  "yipovrx  TruppoTriTnjv. 

Compositum  ad  exemplum  Homerici  „  Trxp^evoTrlTryjq". 

Ys.  498.  iAA'  Ui  xxipoov  xx)  xpx^sixc 

Kxrx  vovv  rov  ip^ov,  kxi  as  (pvXxrroi  , 

Zfu-r. 
Ad  tria  priora  verba  Schol. :  Trxpx  ro  'Eo^ozKstov  i^  "loXxov 
(Ald.),  i^  "lonliovg  (Ven.) ;  i^  0}ic?Jov;  correxit  Dind.,  i^ 
'lcpmAioy^  Brunck.  Er.  Soph.  -Zl^  N.,  415i  D.  „Yerba  repe- 
tit  Arist.  Nub.  510  et  Pac.  729,  manifesto  hunc  locum  re- 
spicit  Eq.   518  : 

7v"  0  TTOtyiryj;  xTrr/^  xxipoov, 

y.xrx  vouv  Trpx^xc, 

(pxt^poc  ?,x!J,7rovri  /jOsruTrco." 

Nauck,  qui  TrpcacoTrcp  cum  cod.  Ten. 
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A's.   611.  o;  ^iArxr'  ix,'ApZv  xx)  vsxviaoorxrs, 

C(Tviv  txTT^v  TTxpsa-xs^  ^f^Tv  cPpovrl^x' 
Kx)   vvv   sTsihyi   0"«^   SKV]KV^XC   TTxXlV, 
xy/siXov  vj(MV   TTUiq  ro  TTpxyiJ^  yiyccvia-cc. 
Recte    Kock:    „Die    Yerse    liabeu    ganz  tragisclien  Charak- 

ter."  Cf,  Herc.  fur.  531.  In  parodiarum  numerum  retulit  Ribb. 

Ach.  Anh.  p.  320.  Inde  a  vs.   624!  Agoracritus,  alias  linguae 

elegantia   minime  conspicuus,  p-/i(jsi~  oiyysXixxq  tragoediae  imi- 

tatur,  vid.   inprimis  vs.   036  sqq. 

Vs.   626.  s?'.x(Til3povr''  xvxppyiyvlig  sttvj. 

Cleonis  iactantiam  et  magniloquentiam  ridens  Agoracritus 
grandibus  utitur  verbis.  Pind.  fr.  121  Bergk:  sXx<rlf3povrs  ttxJ 
'Psx::,  fr.   161  :  xvxppij^xt  rbv  x%psiov  yJtyov. 

Vs.   813.  «  TtoKi:;  "Apyou:  x?.vsf   oix  ?.sysi. 

Schol.  To  Vs  00  TToA;^  "A.  xtto  T-/i?.s-^ov  Evp.,  rh  "^s  kXvs&' 
oix  ?Jysi  XTTO   Mij^^sixi;. 

Non  verisimile  est  poetam  hoc  modo  verba  consuisse,  etsi 
revera  verba  laudata  in  Medea,  vs.  169,  leguntur.  Minus 
etiam  audiendus  qui  ad  Plut.  602,  ubi  totus  redit  versus, 
adscripsit:  (j^srsiKyiTrrxi  Vs  b  (rrixoh  sx  <1?oivi(j(jS)v  EvpiTri^Bov, 
no?.vvsl}cov;  ?.syovro:.  Nihil  enim  quo  respici  possit  in  hoc 
dramate  legitur  nisi  vs.  611,  a  irxrsp,  %?.vsiq  x  ttx^txco,  ubi 
w  TToA/r  e  613  legisse  scholiastam  couiecit  Dobree  ad  Plut. 
601.  Scholiasta  cod.  Ven.,  qui  ad  locum  Equitum  nihil  ad- 
scripsit,  ad  Plut.  601  ^  7rd?.ig  "Apyovg  habet  cum  llnv.:  rxvru 
ix.  T'/!?.s:pcv  EvpiTrl^Bcv  rpxyiKsvsrxt,  neque  dubium  est  quin 
totum  spectet  versum,  quod  iam  Elmsleio  videbatur.  Cf.  fr. 
Eur.  723.  Yerba  profecta  esse  videntur  ab  aliquo  Graecorum 
rege  (Menelao.  Kock  a.  h.  1.)  verba  Telephi  indignanti.  Quod 
sequitur  (xvrtCpspitstv  in  Homero  (II.  XXI  357)  et  Pindaro 
(Pyth.  IX  50)  legitur. 
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Vs.   836.   :c  TrxTiv  oc-j^poi7roiq  Cpxvs):   ij.syi^TOv  o:^s/.yif/,x. 

V.  Herwerdeiij  Stud.  Crit.  in  poet.  sc.  Gr.  p.  5U  docuit 
in  codice  Ainbrosiano  scriptum  esse  Koivhy  k^s/.y, s^.x,  quod  res- 
pondet  iis  quae  Scholiasta  in  strophico  versu  756  legisse  vide- 
tur :  S:v  o'i  i/,h  rpsTc  iZTuyxpryiTOi  st,  }xy^l3iy.oj  'hiyJrpov  xy.x.TX?.y,y.- 
rov ....  y.x,\  rpoxxAy.ov  Wj:px/.'/.iy.ov.  Confirmatur  lectio  y.oivb/ 
loco  Aeschyli,  Proni.   614  quo  Aristophaues  respex.it: 

oc  yor/ov  u^s?.-/^ f/,x  hy,rol7iv  ^xvslc. 

Non  conseutit  qui  huic  versui  836  scholion  metricum  ad- 
scripsit.  Contendit  ille  vss.  836 — 910  omnes  tetrametros  iam- 
bicos  catalecticos  esse.  Manifesto  errore.  Aut  codice  usus  est 
in  C[Uo  metri  causa  vss.  837  et  838  quoque  mutati  erant 
aut  alias  res  agenti  fraudem  fecerunt  vs.  836,  ubi  [AsyKrrov 
legit,  et  vs.  839  sqq.   Cf.   Ach.   881. 

Vs.  970.  -JTrx)   TiTspvyccv. 

Vid.  ad  Av.   U£6. 

Vs.  973.  •^^i<yrov  0xo^  viiJLspxq 

SfJTXl    KTS. 

Schol.  TxvTx  Is  TTxpx  Tx.  'E.vpiTTi^ov.  Au  vcrum  sit  et  quo 
pertineat  nescimus.  X.  et  D.  in  fragmentis  de  hoc  scholio 
nihil  annotaverunt. 

Vs.    105G.  y.xl  y.s  'yvvyj  spspoi  xxOoc,  sxsi  •/.sv  xvvip  xvx^sriii 
x?.?^  ov-/.  XV   fj,xx^<Txiro. 

Teste  Scholiasta  e  parva  Iliade.  Colloquuntur  virgines  Troia- 
nae  de  Ulysse  et  Aiace.  Altera  Aiacem  laudibus  eflert  qui  Achil- 
lis    corpus    hostibus    eripuerat    et    humeris  gcstavcrat,  altera : 

TTUC    S7VS^C0V/j(Ta  ;    TToir    0'J    V.XTCC    KOaiMOV    SSIXSC 
•d/sv^oc ; 
deinde  y.xi  y.s  yuv/i   kts. 
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Vs.    1099.         ysfo^/Txy^ciyslv  '/.xvxirxihsxjny   ttxKvj. 

Teste    Scholiasta    e    Peleo  Sophoclis.  Totiim  locum  servavit 
Schol.  Nub.   1417: 

WyiXkx  Tov  AlxKsiov   ohovpoc  fzov/i 
•yepovTxyccycc  y.xvxTTxi^Ssvcc  TVixKiv  ' 

TrJiKiv  yxp  xvdi:  ttxIc  o  y/ipxTKccv  civvip. 
Yt.  Soph.  -144  N.,  434  1).  Eodem  versu  Sophoclis  usus 
est  poeta  comicus  a}).  Plut.  Vit.  Nic.  c.  2 :  "irrxvs  f^ch  yxp 
0  Kasccv  [j.syx  yspovTxyccyuv  Qtov  ^>jfu,ov  ut  apparet)  Kxvxfj(,i(7&xp- 
vslv  lihovc.  Ideui  Plut.  Reip.  ger.  praec.  c.  13.  Praecedit  ver- 
sus  Aristophauis  Vesp.  1U33.  Fortasse  etiam  KxvxfxiiSjipvsTv 
5/^01/^  Aristophauis  est. 

Vs.   1225.        syu  5f  Tv  s7Ts:pxvi^x  Kxhcopyi7a,fi,xv. 

Schol.     fClfCSlTXl     ^f     Toltq     siXUTX:;     OTXV    (TTSpXVCCTl    TOV    YlO(TSl- 

'^uvx.  „  llespicit  iguoti  poetae  drauia  Helotas."  Diud.  iu  annot. 
ad  Schol.  Cf.  Kock.  a.   li.  1. 

Vs.  1232.  De  sua  desperans  salute,  metueus  ne  Demi  gratia 
excidat  Cleou  gravitatem  tragoediae  imitatur.  Notissimae  suut 
tragicae  dvxyvccpiosic,  qualcs  in  Choephoris  Aeschylus,  in 
Oedipo  Tyranno  Sophocies,  in  loue,  Heleua,  Telepho,  Iphi- 
genia  Taurica  Euripidcs,  in  aliis  dramatis  alii  finxerunt,  Lu- 
dit  imitando  Aristophanes  vel  potius  tingendo  ad  tragoediae 
exemplum;  cum  autem  Cleonis  orationem  verbis  hinc  illinc  e 
tragoedia  petitis  ornet,  demagogi  uvxyvdopKTiv  utrum  paratra- 
goedia  an  parodia  appeilanda  sit  nescimus.  lam  statim  ab 
initio  exquisitis  verbis  ille: 

Kx)  fy/J^v  ff  sXsy^xi  (SovXof^xt  TSKfj^vjplcc, 
si  Ti  ^vvoi7si;  Tov  Qsov  ToJg  6s<jCpxT0i;. 

Kxl   <70V    TO<70VT0V    TTpCCTOV    SK7rsipxiT0fX,Xl. 

quorum  neque  sKTrsipxiofjLxi  neque  ^vvolasig  toTc  OsTpJcroiq  co- 
micorum  sunt. 
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Eodem  numero  liabendus   est  vs.   1237 

■TTac  sJttx;-,   cc:  ij.o\j  xpy,7[/,l:  ciTnsTXi  Cppsvxv. 

Vs,   1240.   u   ^07(3"  "ATTC/./.cy  Axjyje,  r/  ttots  pt'   ipyxTsi; 

Scliol.  0  (j-rizo?  ey-  Ty,?.s3ou  EvpiTri^^ou.  Argis,  quo  Telephus 
venerat,  templum  fiiisse  Apolliui  Lycio  sacrum  monet  Geel 
in  comm.  de  Telepho,  allato  Paus.  II  c.  19.  Non  apparet 
cuius  haec  fueriut  verba,  ipsius  Telephi,  qui  ex  Apollinis 
responso  Argos  venerat,  an  v.  c.  Agamemnonis,  cuius  filium 
Telephus,  ad  Apollinis  aram  cum  confugisset,  interficere  mi- 
nitabatur. 

Ys.   1243.  cv'AST    cv^s'./  slyS  sycl}. 

„  Auch  dieser  "Vers  hat  ganz  tragisches  Pathos,  obschon 
„  der  Ausdruck  sich  in  der  Sphiire  des  taglichen  Lebens  halt." 
Kock  a.  h.  1. 

Postrema  verba  uum  vera  sint  dubito.  OySfv  shxi,  viribus 
destitutum  esse,  niJiil  valere,  a  quotidiano  Graecorum  sermone 
non  alienum  est;  ouhlv  sJ,  ni/iil  es,  indignabunda  respondet 
Praxagora  Lys.  144.  At  qui  ov^sv  sifjci  vel  cv'/.st  cj^s'./  slf/,' 
sydi  exclamat  tragicam  agit  personam  aut  tragicum  ttx^o:  si- 
mulat,  ut  Philocleon  Yesp.  997  et  Lamachus  Ach.  1185. 
Alibi  in  Arist.  non  occurrit,  verum  saepissime  in  tragoedia, 
V.  c.  Aiidr.  1077;  Hel.  1194  ubi  ovlsv  slf/,''  et  ov^sv  slf^  hi 
idem  valent  ac  5'/%j/y-;i/  et  c?.cc/.x;  Alc.  387,  399,  ubi  de  ipsa 
morte  sermo  est. 

Vs.   1244.     ?.s7rT'Ji  Tiq  fATr/r  kr    i:p'  v};  c%c'Ji/,s(lx. 

Fr.  adesp.  38.  N.  Simile  qnid  Eur.  Or.  i^^i:  st^  xfrSsvovc 
poTTyj;  cxoviJ.s^\  ubi  genuinuni  zctty,:  pro  pufx,'/i;  restitnit  Nauck. 
Cf.  Ribb.  a.  h.  h  et  Kock.,  qui  originein  metaphorac  osten- 
dit.  In  Gerytade,  fr.   198,  legitur: 

Uu  TCpchp'  stt)  /.sTVTUiv  i?,7riluv  cxe7<j6'    xpx' 
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ubi    vocabulo  AfTrrav  Snunyrionis,   Meletis  et  Ciuesiae  macies 
ridetur. 

Cuui  in  Gerytade  quoque  multus  fuerit  Ar.  in  tragicis 
iniitaudis  et  ridendis,  suspicari  licet  fV)  ^sTTTijg  sKTri^hoq  oxsTa- 
$xi  e  tragoedia  manasse. 

Vs.    1248.     c'if/^oi,  TiSTrpxKrxi  tov  hov  to  U^cpxTov. 

y.U?dv^£T      £i<jOO    TOV^hs    TOV    ^VT^Xlfy.OVX. 

Ad  alterum  versum  Schol.  txvtx  Ts  sk  ^sKXspoCpovTov  Evp. 
To  §f  y.u}dv^sTs  xvt)  tov  xoyJ^STs.  Euripides  KOixltsrs  scripsit 
non  Kvy.hAsTS.  Cum  idem  fere  legatur  fr.  Stlieneboeae  673, 
KOfjJ^sT  shcc  T-zjv^hs,  iu  promtu  est  suspicari  errasse  scholias- 
tam  et  Aristophanem  hunc  Stheneboeae  locum  imi<atum  esse. 
Quod  tamen  minus  verisimile  fit  si  ex  Aristophanis  verbis 
aliquid  efficere  licet.  Ad  quae  verba  attendentes  probabilius 
statucinus  cuni  Ribbeckio  Ach.  Auh.  p.  294«  miserum  Cleo- 
neni  usum  esse  miseri  licllerophontis  exclaniatione,  (fr.  Sthe- 
neb.  073  de  mortua  agit  Stlieneboea)  quae  huic  aptissima 
erat  cum  a  Pegaso  eicctus  in  terram  claudus  factus  esset. 
Eodem  fere  modo  Creon  dolorc  coufectus  a  famulis  petit  ut 
sc  abducant,  Soph.   Ant.   1320  : 

xysTs  fJL    OTi  Txxoq,  xysTs  fjC  sxivo^m. 
cf.    1339    ct    Oed.    Tyr.    1341    sqq.  Neque  verba  jcofyJ^sTS  — 
^vu^^xif/.ovx   aliena    sunt  (quae  opinio  fnit  Welckeri,  Gr.  trag. 
II    p.    795)    a    viro    fortiter  mala  ferenti,  fr.  302  ^),  313.  De 
vcrsu  1248  Kock  :  „  Da   12i9  aus  dera   Bellcrophon  des  Eviri- 


')  Veiba  diizoi  xts,  fr.  302,  ita  distinguenda  siint  ut  prius  diix-oi  sit  amici 
miseraiitis,  chori  fortasse,  et  ti  5'  dii/,oi;  ^vvitx  rci  7rs7rdvicii/.ev  Bellerophontis. 
Cf.  Eur.  Suppl.  291.  Eandem  medelam  iam  Wagner  attulit  fragmeuto  Eur. 
Alcm.   09: 

A.  izyfTjpz  y.xTixTXV  tvjv  six.ijv,   /2pj!%vi;  ^oyo^;. 

B.  ey.ijv  iKOVTXv  i^   oli  ^sKovfrxv   oliX   skmv  ; 
quam  emeudationem  N.  et   D.   non  receperunt. 


38  EQUITES. 

„pides  genommen  sein  soll,  so  wird  1248  demselben  Drama 
„  angehort  haben."  Quae  coniectura,  me  quidem  iudice,  non 
satis  firmo  nititur  fundamento.  Si  revera  ex  aliqua  tragoedia  pe- 
tita  siiut,  ad  eandem  sunt  referenda  ad  quam  vss.  1233  et 
1237.  Dramatis  Bellerophontis  nodus  non  fuit  eventus  oraculi. 

Vs.    1250.   a  (jTs^x-js,   xxipccv  xttiOi,    •/.xi  7    aKCcv  iyoo 

y.siTTU-    <7S    ^'     Ci/.?.OC    TIC   }.x(oCiOV    KSKT-/J7STXI 

kXsttt'^:  l^sv  0'jK  oiv  /zyJJ.ov,   svTVxi^c   S'   'i(rac. 
Parodia  Eur.   Alc.  vss.   179  sqq. 

W    }.SKTpOV 

Z^Tp'  cv  yocp  sx^Jxipcc  cr' 

.     .    .    .    7S    V    &}.?.'/)     TIC    yv'/'/!    '/.SKT'/j7STXl 
7c!)(ppC0V     [Jt.SV    OVK    XV    (J.X?.?^OV,    SVTVX^A^    ^'     /Vw^. 

Cf.  Troad.  451  sq. 

Ys.     1253.  'EA/.iv/f    ZSV,    70V    TC    Vl'/.yiT'/ipiOV. 

Parodia  an  paratragoedia  ?  Cf.  Nauck.  fr.  adesp.   39. 

Ys.    1256.   sq.  ' Ayopot.KpiTOc- 

sv   To.yopci  yxp   '/.pr/6,usvoc  s(3o7'/Jf/,'/,v. 
Rideri    videtur    tragicorum  praesertim  Euripidis  mos  nomi- 
num    dcrivandorum.    Vid.    ad   Thesm.    455,    1215  et  fr.  324. 
Cf.  V.  Hcrw.   ad  lon.   830   p.   170. 

Vs.   1204.  t/  Kx?./.iov  xpxofyJvoirnv  kts. 

E  Pindaro.  Er.   66: 

t/    'AX?J.10V    XpXO.USVOtTIV    '/j    KXTX~XV0f/.Sy0l7lV, 

jf    (oxdv^OiVOV    TS    \XTCC     'Ax)    (lOXV    'iTTTCCV    S?.XTSipXV    XsTcTXl ; 

„  Aucli    iui    folgouien    hcrrscht  nocli  der  Pindarische  Ton  : 
1270   '/.x\  yxp  ovTog,   u  cpi?C  "AttcAAcv,  xs)  ttsiv^  Cx?.spolc  ^xKp'J- 

[oicriv 

TXC     XTTTOfjlSVOC    CpXpSTpXC    UvCuVI    "hix    fjL^     'jCXKCCC    TTSVetTCxi. 
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vgl.  Pytli.   VII   10   "AttcAAcv,   0?  T£cv  ys  ^of/,ov  Uvdcivi  S/f  ktL" 
Ribbeck. 

Vs.     1288.    07Ttg    OVV    TOIOVTOV    avlpX    f>i.h    T^pO^^pX    (ohsXVTTSTXl, 
OVTVOT     ix    TXVTOV    jCif^'    yi[xcov    TrisTXl    TTOTi^pioU. 

Locos  similes  e  tragoediis  collegit  Ribbeck,  Ach.  Anh.  p. 
320.  Errare  scholiastain  qui  hos  qnoque  versus  Eupolidi  tri- 
buit,  recte  statuit  Kock.   Ar.  Eitter.  Einl.  p.  25. 

Ys-   1290.  >j  TroX^.xKi:   Ivvvxioi^KTi 

cppovTifji  avyysysvmzxi 

Schol.  EuptTTi^six  yi  Trxpalix  l^  '\7r7rohvTov.  Hipp.  375  dicit 
Phacdra : 

•/jl-/l     TTOT      XKlaC    VVKTOC     £V    fZXKpif    XP^^V 

dv^Tccv  l^ppivTiT"  yi  ^is^pdxpTXi  (oio:. 
Lusit  hisce  versibus  Aristophanes  Ran.  931,  sed  Equitum 
locus  tam  longe  ab  Hipp.  375  distat  ut  imitationem  appel- 
lare  non  ausira.  Meineke :  „Probabilc  cst  hacc  ad  verbum 
„cx  alio  sivc  Euripidis  sivc  alias  poctae  loco  ab  Eupolide  esse 
„assumta,  quemadmodum  strophicos,  qui  illis  respondent 
„versus  c  Pindari  carmine  sumtos  esse  constat  Scholiastae 
„iudicio." 

Ys.   1299.  ^i6\  w  xvx,  Tpo:  yovxToov. 

e  tragocdia  petitum  videtur,   aut  ccrte  est  paratvagocdia. 

VS.     1302.     Ovhs    TTVvdxVSrrds    TXVT  ,    W    TTXpSsVOt,    TXV    T\jl    TTOKSI  ; 

Schol.  0  cTTixo;  -^xpx  Tx  t^  '  A^Jif/.xicovoc  EvpiTri^ov.  Er.  67. 
Alcmeonem  dicit  qui  a  grammaticis  6  hx  "^coCpl^o:  vocatur; 
alter  Alcmeon  nondum  doctus  erat.  Cf.  arg.  Alc.  et  Schol. 
Ran.   67.   AUoqnitur  aliquis  chorum. 

De    fabuLie    argumento   bene  disputavit  Welcker,  Gr.  trag. 
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II  p.  575  sqq.  Memorat  Apollodorus,  III  7.  5,  bis  Psophi- 
dem  venisse  Alcmeonem;  veri  autem  est  simile  priorem  com- 
morationem  descripsisse  Euripidem,  si  enim  iam  antea  ad 
Psopliidis  regem  Phegeum  devertisset  Alcmeon,  ei  non  opus 
fuisset  narrare  cur  patriam  reliquisset,  fr.   69,   70. 

Quid  Sophoclei  Alcmeonis  argumentum  fuerit  enucJeare 
difficile  est;  Euripidei  fuit  insania  Alcmeonis  et  sanati  matri- 
monium  iunctum  cum  Phegei  filia.  Huc  spectant  comicus  Ti- 
mocles,  Mein.  III  p.  593,  qui  raultas  Euripidis  tragoedias 
in  memoriam  revocans  (vid.  ad  Ach.  412)  addit:  o  votraiv  ri 
fjixviKov  'AAx/yJwv'  i^yJ-^xro,  et  Tatianus  cuius  verba  afferunt 
N.  et  D. :  t/  f/.ci  crvfy.l3iZ?J.£TXt  Trpot;  ooCpsXeioiv  o  kxtx  tov  'Evpi- 
7ri^y}V  f/.xivof^.£voc  kx)  tviV  ^ A?.y.f/,xl!JOVQ:  f/,y,Tpoy.TOvlxv  XTTxyysXXav ; 
q]  fjiijys  To  o]y.6lov  7rp6(rs7Ti  (7X>Jf-'i^,  Jcf%;^v5  ^f  f^i^yx  kx)  ^i<Poq 
7r£pi(pep£i  Kx.)  Ksxpxyac  Trif/t.TrpxTXi  y,x)  Cpop^J  (tto}3^v  oiTrxv^pooTrov. 
Qui    tamen    locus  non  sanus  est.  Scripsit  Tatianus,  ni  fallor, 

0  KXTX  Tov  EvpiTri^^yiV  f/,xivof/,£voc  kx)  TViv  f/,yiTpoKTOvixv  xTtxyykh- 
Koov  ' A?^KfJLX,iav,  fr.  69.  Quid  sit  K^Kpxyccg  TTif/^TrpxTXi  nos  do- 
cet  Ennius,  qui  Euripideum  drama  Latine  expressisse  videtur, 
cuius  verba  afFert  Cicero,  Ac.  Quaest.  II  c.  28.  Alcmeo  a  Eu- 
riis  exagitatus,  sibi  videtur  flammis  excruciari  et  exclamat : 

„  Vnde  haec  jlavmia  oritur !" 
et  deinceps  „cum  virginis  fidem  implorat: 
Fer  mi  aumlmm ;  pestem  ahige  a  me 
jldmmiferam  hanc  vim  qiiae  me  excruciat." 
Hinc  revertamur  ad  Equites.  Hartung  iu  Euripide  restituto 

1  p.  190,  non  1302  tantum  scd  ctiam  sequentes  versus  eius- 
dera  Alcmeonis  tragoedia  parodiam  esse  opinatur.  Neque  te- 
mere,  ut  mihi  videtur.  Nulla  enim  excogitari  potest  causa 
cur  Eupolis  liunc  unum  versum  cui  nihil  faceti  neque  acuti 
inest,  suis  inscruisset.  Melius  intelleguntur  vss.  1302  sqq.  si 
statuere  licct  in  tragoedia  virgines  (chorum)  disseruisse  de 
fabulis  urbis   Psophidis,   do  matrimoTiio  dico  quod  Ak'meo  con- 
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tracturus  erat^  easquc;  professas  esse  se  infelici  matrimonio 
viduam  vitam  anteferre.  Verba  1306  yjrig  dv^puv  x<j(jdv  ovx 
sX-^yMsi  tragicum  habent  colorem.   Cf.  Iph.   Aul.   £91. 

Vs.   1329.   w  rx)   '/.iTTxpx)  zx)  loTTs^xyoi  xx)  ixpit>]?MTOi  " A&yivxi. 
Pindari  verba.   Vid.  ad  Ach.   G37. 

Vs.    1335.  w  cpiKrxr    xv^pocv 

Paratragoedia,  ut  Nub.  110.  Vid.  ad  vs.  611.  Verbis  07x 
(/,£  ^s^pxKxg  xyxO''  x^e-^pviTx:  versu  sequeuti,  et  vsu  1322  re- 
spicit  poeta  factum  Medeae  quod  memorat  Aeschylus  in  A;ovu- 
(Tov  rpocpolq,  fr.  49  N.,  46  1). 

Vs.    ]  378.     ^uvspriKOg  yxp  hri  kx)  nepxvriKOq.   xrl. 
Vid.  ad  Nub.  744. 


I^  U  B  E  S. 


^  s,  30.  arxp  t/  xP^°?   ^'/^-^  f-^^ '■> 

Scliol.  EiipiTri^^y,:.  ri  ZP^^?  fp^  ^ic,uy.;  fr.  1000.  Porma  Do- 
rica  indicat  hanc  carrainis  chorici  partem  fuisse.  De  efox  c. 
acc.  vid.  Kock  a.  h.  1.  et  Herc.  fur.  530.  „Xp£Oc  apud  tra- 
gicum  :  necessitas"  (melius :  falalh  calumitai)  „  in  comico  :  aes 
alienura."  Teuffel. 

Vs.  41.     aW   cc^hsh^   vj  TrpQf/.y/ijrpi"  tx7ro?.s7^xi  axzac. 

Epica  et  tragica  verborum  compositio.  Soph.  El.  1021, 
Eur.  Med.  1. 

Vs.   106.      XA?'   si  ri  y.'J{l£i  rccv  Trxrpxccj  x?.^irccv. 

„Incessus  verborum  tragicus  (ut  Ach.  1028)  ex  improviso 
eluditur  humili  x?.0irco'/'  TeufFel.  Legitur  Ks'i  rivo:  xvi^si  Trepi 
Soph.  Phil.  621  et  siTrsp  ri  rov  Txvroi/  (oiou  y.yi^si  Oed.  Tyr. 
1061;  verbo  tamen  yyihs^j^xi  saepius  ipse  Aristophanes  utitur, 
Eq.   1342,  Nub.   1110. 

Vs.    110.    W,  xvri(oo?.cio  rj\   w  (pi?.rxr    civ&pccTrccv  sf/,oi. 

„  Avt;/3.  et  lo.^.us  quem  obtinet  if^o)  parodiam  sapit.  cf. 
„Soph.  El.  112G;  Aesch.  Choepli.  10.-)1,  Snppl.  602."  Teuf- 
fcl.     Rectiu.s :    Ycrbis    x — sfzoi   Aristophancs    Trxpxrpxyu^sT   ut 
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Eq.    611,    1335.    'Avn/3cAw    etiam    comicoruni    est,    cf.    Nub. 
22i,  Plut.  44-i  et  passim,   neque  numeri  tragici  sunt. 

Vs.    138.  ryi?.ov  ya.p  orA,a  tcov  a.ypiov. 

Scliol.  ?.s/.£y.rxi  Vs  xvro  Trxpx  ro  Evptyri^^siov,  oTrsp  ovrccc  f'%f/: 
T>i?^ov  yxp  o'iy.ccv  (oiorov  s^i^pvrrx^^/iv. 

Quod  dubito  nura  verum  sit.  Loco  Euripidis  t'/iKov  oIkccv 
est:  procnl  a  domUnm,  Aristophanis  autem  r'/t?.ov  rm  xypccv. 
procul  (ab  urbe)  in  agrls,  riiri.  Sonus  tantum  verborum  simi- 
lis  est,  differt  constructio.  At  tj^AcD  est  verbum  epicum  (com- 
posita  adverbii  ry,?.6,  Tyi?.xv'yy,:,  T'/,?.£(7xo7ro^,  T'/i?.£^x-/yi!:  ap.  Ar. 
non  nisi  in  ana})acstis,  in  carminibus  clioricis  et  in  parodia 
leguntur)  quod  bis  in  Enr.  legitur,  hic  et  Cycl.  689.  Habe- 
mus  igitur  parodiam  sed  cuiusnam  loci  non  liquet. 

Vs.   335.  rxvT     xp'    sTioiovv    iiypxv  NfC^fA^v  TrpxTrrxiyXxv  "^xiov 

[_opf/,xv  Krs. 
Ampullas  ditliyrambicorum  ridet.  Scholiasta :  xhirrsTXi  £1: 
Tov:  7r£p)  Ki'/'/i7ixv  y.x)  ^i?.o^£'/ov  '/.x)  K?.£Ofj.£V/,,  ([uem  errassc 
monuerunt  Mcin,  H.  Cr.  p.  89  et  228.  Bergk.  fr.  Phil.  18. 
Cf.  Ribbcck.  Dic  i^ar.  b.  d.  Att.  Kom.  Zeitschr.  f.  d.  Gymn. 
XVII  p.  339. 

Vs.   536.   yvc!;7£rxi  yxp,   ■/i'/7r£p  'i^'/i,  TCth£?.<Pov  rov  (ooixrpvxov. 
Ex  Aesch.  Choeph.   168  sqq.  Cf.  Eur.  EL   509  sqq. 

Vs.   583.  (opovTvi  V  ippxy/}  5/'  ix,7Tpx7ryi;. 

Schol.   TTxpx   Tx  iv   T£VKpCC   'Zo^oj<.?.£ou: : 

0'jpXVOV    V    XTTO 

y,7rpx'^£,   (opovryj  §'   ippxyyj  It"   X7rpx7r'/,c. 
fr.  517  N.,   507  D. 

Vs.   595.       i/zCp/  ixot  xvr£,   ^KJtS"  xvx^  A-^A/f  kts. 

Schol.   iK  rccv   TspTTxv^pov  Trpootf^iccv.   Bergk.   fr.  Terp.   2: 
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xf/,^i  [/,01  xvrs  hjxx^''  6y.xTx(36?.ov 

oisihsTcc  (pp'/i'>. 
Notissimum  dithyramborum  initium.  Nou  igitur  Terpau- 
drum  imitatus  est  Ar.  sed  Tovg  ^i^vpxy.(3o7roiov:.  Similes  alio- 
rum  poetarum  locos  attulit  Kock.  a.  h.  1.,  qui  iure  Ber2;kii 
couiecturam:  x,u,cpi  [zoi  xb  7s,  ^ol(o  xvxt,  probat.  'T-pr/.spxTX 
TTSTpx'^  legitur  apud  Pindarum,  fr.  385.  „  Fortasse  imitatur 
Aristophanes  Nub.   596."  Bergk. 

Vs.   603.  nxpvxiixv  f  os  y.xTS%i:<iv 

7rsTpx'j  rjv^j  7rs'j'/.xi:  TsXxysl 
Bx'/.x,iiir   ^£/.(pi7i)/  i[/.7rp£7rccv, 
'/.:o[/.X7Tyi:   AiO'JV70c. 
Schol.   7rxpx  rb  E-jpiTri^Bsiov : 

AlOVV(70c  3r   &vpT0l7l   '/.x)   vs(opocv  'hopxlq 
KxdxTrTOq    SV    7r£V'/.Xt(Tl    YlxpVXfTOV    '/.XTX 
TTvi^^    XOpSVXV    7rxp^SV0lC    7VV    As?.(pi7iv. 

Fr.  Hypsipylae  752.  Cf.  E,an.  1211  sqq.  Scholiastae  gratias 
agimus  quod  fragmentum  Euripidis  servavit  sed  hunc  locum 
Aristophanem  imitatum  esse  nobis  minime  persuasit.  Eodem 
i.  e.  nullo  iure  affirmes  comicum  expressisse  Bacch.  306  sq. 
vel  lon.  716  sqq.  Talibus  enim  verbis  uti  in  promtu  erat  ubi 
gloria  Bacchi  esset  celebranda. 

Vs.    692.  OVXOVV    ^lKxiac,    VjTiq    O-J    TTpXTSVSTXl', 

Respexisse  Aristophanem  versum  Euripide.um 
ovKovv   (^iKxiccg')   si^rsp  slpyx^TTXi  tx^s:. 
Schoh    Hom.    II.    XIII    153,  monet  Cobet  Mnem.  Nov.  Ser. 
IV  3  p.  280. 

Vs.   718.  cPpov^Bx  TX  XP^I^^'^^^  <Ppo'jl'/,  XP^'^^ 

Cppov^'^   xpvx^l,   (ppov^if   y   £fjl,(0XS. 
Querelas  Trxpu^sJ  quales  sunt  Hecubae,  Eur.  Hec.   162: 
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cPpou^oc  7rpi(7(3vc,  cppovhoi  TrxT^sg. 
et  Pelei,  Eur.  Andr.   1078: 

^pov^yj  f^h  (Xu5>j,   ^pov^Bx  y  xpOpx   y^ov  y.xroo. 

Vs.   744.  KXTX  rvjv  yvcCiUyiv  ttxKiv 

Khy,(jov  xvOiq  xvro  kx)  (^vyccdpKTOv. 
G.  Ilermanu  ap.  Kock  a.  h.  1.  haec  verba  e  tragoedia 
petita  esse  existimat,  quae  adraodum  incerta  est  coniectura. 
Socrates  enim  in  hac  comoedia  passim  verbis  utitur  in  quo- 
tidiano  sermone  non  usitatis,  v.  c.  323  u  '0'^f/,£p£,  761 
l^vi  .  .  .  .  'i?.?.£  rviv  yvccfyyyiv  x£i.  Alibi  quaesitis  verbis  more  rhe- 
torum  dicit  vs.   728  : 

i^£vp£r£Oc  yxp   vovs  xTro^r^pyiriKo;, 
quae  in  maius  auxit  Strepsiadcs  yv^ijt,yiv  x7ro(Tr£p'/irpilx,  fingens. 
Risit  tale  loquendi   genus  Aristophanes  Eq.    1378. 
^vv^prinog  yxp  fVr/   '/.xi  7r£pxvriy.o:, 
Kx)  yvcopt^oruTnMc;  tcx)  (xx^yig  '/,x)  •/.pov^riKO:, 
x.xrx?^vi7rriKoq  r'  xpnrrx  rov  6opv(3'>jriKOv. 
Exempki    congessit    Kock    a.    h.    L,   quibus  adde  verba  So- 
cratis    Xen.    Mem.  III    1.   0 :  y.x)  yxp  77xpx7'A£ux,7rizov  rccv  f;? 
rov    7r6?.£f^ov    rov    arpxr/^yov  ^Jvxt  %p>j   kx)  TropiTriKov  ruv  fV/r;^- 
^£ixv    rol:    UTpxriCfiTXt:    kx)    (/.'/ix^^vikov    kx)    ipyxcrtKOV    kx)  fV/- 
/af AJ^    kx)    '/.xpr£pt'KOv  ,  .  .  .  .    kx)    0v?.XKrtKov  r£  kx)  KXiTm^v  kx) 
7rpo£TtKov.    '/tL    Cf.    ib.  4.   9,   11.   Simili  modo  ludit  Ar.   Ach. 
595  sqq.   verbis  (77rcy5jsp%/5^u,  ijTpxToovi^hvjq,  [j(,ii70xpxi7>vjc,  de  qui- 
bus  vide  Lobeckium  ad   Soph.   Aiac.  p.  390. 

Vs.   S9I.         W  07701  XpyiZ^i'?'  7ro?.v  yxp  iJ.x?.?.ov  t' 
£v  roTq  7ro?\?^o'i7i  ?Jyci)v  x^roKu. 
Schol.  TTxvrx  §f  £K  T^/j^.i^pov  'Evpt7ri'^ov 

W    07T0t    XP'-fl^^'^'    ^'^^'    (X,XO?.0V!J(,Xt 

rvic  cryjc    'E?Jv'/iq  ovv£'/x. 
Er.    721.    Iluic    si    adiungimus    fr.    722,    quod   ad  eandem 
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tragocdiae  scenam  refereiidum  videtur,  efficias  liaec  verba  pro- 
fecta  esse  ab  Agamemuone  cum  fratre  Menelao  altercanti.  Cf. 
Geelium  in  comm.  de   Telepho  et  Jahnium,    Teleplt.  p.   22. 

At  scholii  verba  expendamus.  Nondum  explicatum  est  cur 
77X-J-X  scripserit  auctor,  necjue  grammaticorum  testimonia, 
quamvis  caute  iis  uteudum  sit,  temere  sunt  spernenda.  Quis 
enim  tam  ineptas  est  ut  ttxvtx  Ve  sk  Ty,?^£^cv  scribat,  cum 
nihil  nisi  tria  vocabula  '16'  ottci  Zpi^^^'^  inde  derivata  esse 
sciat.  Voluit,  opinor,  auctor  scholii  in  t^equentibus  quoque 
nonnulla  e  tragoedia  manasse,  et  fortasse  aliquid  eiusmodi 
latet  in  vss.   925   sq. 

"A^.  ^f/,01  (To^ix;  Aiz.   ccfxci  ixx-/ixq 
"A^.   y,!;  i[jiyJi<y^y,:.   A/x.   r>jc   7y,:  ■zc?^£:^:   &', 
y,Ti:  (rs  rps^si. 

Cf.  colloquium  Andromachae  et  Hecubae  Troad.  578  sqq. 
De  verbis  Aristophanis  recte  disputavit  Kock,  qui  coniecit 
h,  1.  legendum  esse : 

"a5.   TVjc  (Tv,:.   Aiy..   7:c?.e:c:   '/jti:  (ts  Tps^si. 

Praeterea  nou  neglegendi  suut  vss.   920    sqq. : 

AlK.    (TU    OS    y'    SV    ■npXTTSiq 

Kxirci  TrpcTSfCV  y    stttxxsus: 
Tvj}>£(poq  slvxi  MvTo:  ^XTy.ccv, 

quorum  haec  sententia  est:  Non  semper  ita  prosper  eras; 
antea  eras  cgenus,  cum  sub  Telephi  nomine  prodibas.  Ag- 
nosco  te;  idem  es  qui  antea  te  regem  Mysorum  esse  profi- 
tebaris. 

Qui  autem  fit  ut  lustus  Telephuiu  redivivum  sibi  videatur 
audire?  Ni  faHor  quia  etiam  Teleplius  multas  sophistarum 
argutias  protulerat  et  huius  et  rov  xhiaov  pLicita  inter  se  coir- 
sentiebant  vel  potius  consentire  videbantur  Aristophani^  qui 
in  iudicando  saepe  rw  iS/xx"  Kcy-jC  uti  raaluit  quam  tm  ^iKxicp. 
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Ys.    1154.  jSoxcroy.xi  rxpx  txv  iiTrepTovoy 

(3oxv.   lcc,  y.Kxsr'  (Xi(3oXo7rxrxi. 
Schol.   TTxpx  Tx  sz  TlyjXicc;  E-jpi7ri^ou.  sTTi^spsi   yxp 
]x,  7rvKxi7iv  •/!  ri:  ev  '^Of/,01^. 

Cod.  Yen.  pro  Ei/pi7ri^ov  habet  Sj^cxAicyr.  An  iure  non 
liquet.  Yv.  Sopli.  442  N.,  448  ]\  et  fr.  Eur.  625.  Phryni- 
chuui  iii  Satyris  eundeni  imitatuin  esse  versum  doeet  Scholiasta. 

Vs.    1159.  oJo~  SiUo)  rps^sTXi 

rolijy  sv)  ^ufy.XTt  ttxTc, 

x,u(pyiy.si  "y^MTTyi  ?.xfjC7ruv, 

■7rpo(ooXo:  sfMo:,  a-ccryjp  ^of/,01;,  sxOpol^  (3Xx(3-/j, 

}.u7xvix:  TTxrpopjov  fjt^syxKtcv  xxzuv 

ov  x.x?.s70v  rps^ccv   sv^SoOsv  W^  Sf/S. 

Dictiones  a  conioedia  alienas,  tragicum  dicendi  genus  ac 
raetrum  nemo  non  agnoscit.  iani  ^ccf/,x(Ti  vs.  1160,  magis 
etiam  sequentes  versus  tragoediam  spiraut  praeter  unum  vo- 
cabulum  7/.wtt>;  quod  Trxpx  Trpor^OKixv  post  xfji:p'/iy.si  legitur, 
quam  ob  causani  vss.  1060  et  10()2  non  Trxpxrpx^ycclslv  sed 
TTxpcchslv  poetam  iure  coniciunt  viri  docti.  'Afx.^pyiicst  x^^'^V 
scripsisse  tragicura  couiecit  Enger.  Undenam  versus  sumti 
sint  nescimus.  Tacent  scholiastae.  Non  certe  audiendum  est 
recentioruni  codicum  scliolion :  yrpo^  Ts  tvjv  ovofj.xro7rotixv  rov 
^o^oaXsx  f/uxTy/pi^si  Ksyovrx 

Zsui;  vorrrov  xyoi  rov  vtxofxxxxv 
Kx)  7rxu7xvixv  jix)  oirpsi^^xv. 

Verba  corrupta,  cf.  fr.  801  N.,   765  D. 

Vs.    1165.  X  rsavov,   i  7rxt,  s'^sK(^'   oIkccv 

xis  <jou  Trxrpo:;, 
Parodia  Eur.  Hec.   172  sqq. 
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W    TSKUOV,     CC     TTXl, 
.     .     .    I|f/.^' 


fsfA^'  oiKxv  xis  [/.XTspoi; 
xv^xv. 
Quae    cum  verba  sint  Hecubae  filiam  Polyxenam  vocantis, 
vss  1165,   1166  patri  Strepsiadi  potius  dandae  sunt  (Hermann, 
Teuffel,    Kock.)    quam  Socrati  (Dind.).   Cum  Ix  \a  Tsavov  con- 
feratur  exclamatio  Hecubae  vs.  181. 

Vs.   1167.  oV  sxsTvo;  xv/jp. 

Tragici  cuiuspiam  verba  esse  iudicavit  Hermann  collato 
Oed.  Col.  138.  Additum  vocabulum  xvvip  post  oV  sKsTvog  non 
est  e  consuetudine  vitae  quotidianae. 

Vs.   1264.   a  <XK?^/,ps  ^x7f/,ov,  a  Tvx^i  dpxv^xvTuys; 
?7r7rcf}v  s[/,av  a  Ylxy.Kxc,  «r  f/,'  x7roc?.s(jx:. 

Scbol.  Rav.  et  Ven.  Txvtx,  EsvoyJ.sov;  sttiv  sy.  tov  Aixvfjt,- 
viov.  ^JysTXi  ys  vtt'  'A?.zf/,-/ivy/;  AizviJi,viov  Ts6vy,yJvxi  vTrh  TA^ttc- 
?J[jt,ov.  Cf.  Nauck.  p.  597.  Tlepolemum  imprudentem  baculo 
Licymnium,  fratrem  Alcmenae,  interfecisse  testes  sunt  Hom. 
II.  II  662,  Pind.  01.  VII  27  sqq.  Apoll.  II  I.  5,  4  et 
8.   2,   2. 

Si  huius  scholii  testiraouio  fides  habenda  est,  neque  ^/j,sJU!7iZi/- 
Tvys;  neque  "ttttxv  a  tragico  profeetum  est.  Pro  'itcttoov  Kock 
^o[/,ccv  eum  scripsisse  suspicatur.  Ev^ppovioc,  sic  pergit  idem 
Scholiasta,  TTxpx  'S.svcx?.sl  Cpyj^iv  sJvxi  to  xpv'7X[it,7rvy.s;  (^%/3y- 
(jx[/,7rvxs;  Ven.^,  s^  ov  7rxpx7rs7roiij(T&xi  to  dpxvjxvrvys;.  Verum 
quid  sint  tvx^i  %,ou5"(X,647ruj<f?  nemo,  opinor,  facile  docebit  ne- 
quc  quid  x[/,7rv>is;  cum  Licymnii   morte  habcant  commune. 

Aliam  iugressus  est  viam  Hermann  iu  ed.  Nul).  Quae 
narrat  Scholiasta  de  Licymnio  ficta  existimat  et  falsa,  eiquc 
videntur  vss.  1264  et  1265  ex  aliqua  tragocdia  desumti  esse 
„  in    (|ua  ita  chimitabat  aliquis  cui  currus  por  Tlcpoli;mi   vel 
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„dolosam  vel  iuconsideratam  aurigationem  esset  confractus." 
Praeterea  pro  %|3U(7i^/.47r!;x£u:  Euphrouium  ^/jyo-ii/Ty^f?  dedisse 
suspicatur.  At  neque  ita  dispeliuutur  teueljrae ;  quid  euim  sit 
Tu%a;/  ^py^-ivTuyf.r  nou  satis  assequor.  Ad  verba  w  nxA?,ag, 
ccc  f/J  aTVuXsddq  Scliol.  Ald. :  EuCppoviog  ^s  <^vi<ti,  to  w  UxKKocq 
KTs.  "Esvoxhsouq  sJvizi  sK  Tov  Aizufj.viou.  Missis  variis  Scholiasta- 
rum  couiecturis  de  Sophoclis  tragoedia,  de  Tlepolemo  histrione 
vel  poeta,  verisimile  duco  vss.  1264  et  1265  e  Xenoclis  tra- 
goedia  petitos  esse,  sed  quid  scripserit  parum  constat.  Neque 
deest  gravitas  tragica  verbis  Amyniae  vss.  1259  lu  izoi  f/,ot.  sx. 
et  1262 

t/5';    0(TTtq    Slf4,),    TOXJTO    (3ouA£(70'    Sl^^SVXl ; 

Ad  'iTTTTovq  sAxvycov  vs.  1272  Scliol.  recentiorum  codicum: 
Kx)  TovTo  SK  TTxpcfltxq.  Non  patct  an  iure. 

Vs.   1371   sq.   vid.  ad   Ran.  850. 

Vs.    1397.       W    y.XlViCV    STTOOV    KtVyiTX    KX)    f/,OZ^^SVTX. 

In  Eur.  Medea,  vs.  1317,  ubi  iubet  Jason  valvas  sibi  ape- 
riri,  exclamat  Medea :  t/  tx7^s  KtvsTc  Kxvxfzox^svst.:  -KvXxq ; 
Haec  cum  Aristophanis  loco  parum  consentiunt  sed  Porsono 
videtur  non  ab  initio  TrvXxq  scripsisse  Euripidem.  Legitur 
euim  in  dramate  Christo  patiente  vs.  436 : 

t/  Tovijhs  KtvsTq  KXVXf/,ox^s^£tq  hoyovqi, 
et  idem  fere  vs.  120,  et  in  Heliodori  Aethiopicis  I  p.  15 
(cf.  Greg.  Cor.  ed.  Schaefer,  p.  203)  „Cnemon  de  fortunis 
„  suis  a  Theagene  et  Chariclea  importunc  interrogatus,  excla- 
„mat  t/  txvtx  KtvsJq  KXJXfj.oxhsvstq;''  Praeterea  Bast,  Greg. 
Cor.  1.1.  aunotat  „  Yerba  t/  txvtx,  KtvsJq  KxvxfJLOxKsvsiq  legi 
„  etiam  in  scriptione  uoudum  cdita,  quae  epigraplieu  habet 
„Ttf/.xpiccv,  jam  monui  in  Lettrc  Critique  p.  147.  (p.  184  ed. 
Lat.)"  Duobus  prioribus  locis  allatis  sic  pergit  Porson :  Ve- 
„rum    rem    esse    omni  admiratione  dignissima^i  fateamur  ne- 
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„  cesse  est,  si  duo  hoiniiies  tam  dispares  ingenii,  quam  fue- 
„  runt    Heliodorus    et    Pseudo-Gregorius    iisdem  tragici  verbis 

„  in    eandem    parodiam  abutereutur." „  Quare  existimo, 

„Euripidem  primo  scripsisse  quod  in  margiue  posui  (i.  e. 
^Kcyov:);  deinde,  ab  Aristopbane  propter  duriorem  metaphoram 
„  in  scena  traductum  vulgatam  lectionem  substituisse  ut  su- 
„pra  300.^' 

At  haec  summi  viri  coniectura  non  tollitur  difficultas  sed 
in  alium  locum  transfertur.  Vocabulum  hoyou:  Medeae  ora- 
tioni  tam  parum  aptum  est  ut  mihi  persuadere  nequeam  Euri- 
pidem  ita  scripsisse,  nisi  statuamus  eum  totum  locum  inde  a 
vs.  1306  mutavisse  ut  tx  Koyov:;  verbum  ttv/.x:  substitueret, 
quod  non  verisimile  est. 

Weil  ad  Med.  1317,  in  Sept  tragedies  (tEuripide:  „Ces 
„deux  vers,  celui  du  tragique  et  du  comique  semblent  s'etre 
„  confoudu  dans  La  memoire  des  Grecs.  C^est  ainsi  seulement 
„qu'on  peut  expliquer  que  Tauteur  du  Chr.  Pat,  ait  ecrit 
„  dans  son  ceuton  r/ — 'Aoyov:."  Habet  talis  solutio  quo  se 
commendet.  At  non  satis  video  qui  factum  sit  ut  Graeci  cum 
tragicis  verbis  r/ — irv/.x:  locum  tam  disparem  •/.xrjS:v  iTrccv 
(in  duobus  quos  inspexit  Porson  codicibus  :  /•.iyav)  kiv/itx 
Kx)  i/,oxKevrx  confuderint  et  ita  permiscuerint  ut  in  codice 
Ps-Gregorii  pro  7rv}.x:,  Koyov:  scriberetur. 

Quid  igitur  ccnsendum  sit  nie  nescire  fateor.  Hoc  unum 
tenendum  est  errare  qui  puteut  Aristophanem  hoc  loco 
Euripidis  dictionem  repreheudisse.  Sic  Doering  iu  Philologo, 
1867  p.  224,  de  Med.  1317,  r/ — TrvXxq'.  „  An  dieser  unge- 
„wohnlicheu  und  gesuchteu  phrase  nam  Ar.  anstoss  und  zog 
„das  auffallende  derselben  bushaft  ius  liicherliche,  indem  er 
„deu  sophistisch  gebildeteu  Phidippidcs  eiueu  worthervor- 
„hebler    neuut,     in     deutlicher     auspielung     auf     Euripides, 

„  der Mcdea   sagen  liisst:   was   bewegst   uud  hubelst  du 

„auf   diese   thiir?"    Verum    iXvx(/,ox,^.£V£iv   ttvXxi;  omniuo  uihil 
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habet  quod  miremur;  ^vpx:  f/.ox,^£U£iv,  ianitas  vecte  tentare, 
legitur  in  fr.  Autiplianis  ap.  Ath.  VI  c.  35  et  o(,vxiJLOxKs'jsiv, 
vecte  effrbigere,  legitime  formatum  est  ut  xvotyvvvxi,  xvxppi^'/- 
vvvxi  cet. 

Vs,   1415.   KKxovri  TTxThs:,  ttxtsqx  V  cv   xKcksiv   '^OKslc ; 
Parodia  Eur.  Alc.   691 

XxipsK;  opav  Cpuc,  irxTspx  S'   oii  xxipsiv  'hoy.slc; 
Eadem  constructio  invenitur  Hec.   1256 

xXyel:;'  Ti  5',   Jj^ciir  tvxiVoc  ouk  xKyslv  loxs^ic-^ 
Cf.  Thesm.    191.   Aristophauem  scri])sisse  vrxTspx  5'  ov  Ki^xstv 
^OKsTc  7rpo7-/!Ksiv  ob  metri   rationem  coniccit  v.   Herw.  in  Anal. 
Crit.  p,   51;  ob  eandem  causain   Cobet  ^oy.sTc  (xv  Xf-I^^'- 

Vs.    1468.         vx)  vx),  yxTXt^Bs^O-yjTt  TTXTpxov   \ix. 

Parodiam  ostendit  meiisura  tragica.  Cf,  Porsouuiu  ad  Med. 
1311,  Kockium  a.  h.   1.  et  Nauckium,  fr.   adesp.  40. 
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Ys.   111.  rciiX.vT    x?.v£i'  vov^sTCv/y.£'^ci:  y  ixii 

Scliol.  'nix.px  rx  EvpiTri^Scv  ijc  'Z^£'J£(^cixc 

rciixvr'  x/,v£i  ycj^^rcvf/^^-i/ci:  "'E.pa:. 
Scripsit  Euripides  ut  ex  Ar.  et  Plut.  de  adul.  et  amico  c. 
32  apparet : 

rcixvr'  iz?.'j£i'  vc'j^£rc'j[j.£'jcc  V  "E,pcio~ 
/z^AAcv  7ri£^£i. 
Cf.  fr.   668.  De  d?.'j£tv  Blomfield  ad  Aesch.  Sept.  387. 

Ys.   180.  t/  irh^iq  £1  fji,'/)  <p£p£is 

'0^'j77£x  rr/ ; 
Tata  Ulyssis  spectat  quae  uarrantur  Od.   IX  447  sqq. 

Vs.   220.  [/,£?.■/,  izpx,>'tciJ,£?.i7ihcc'i/cCPpvviX'4pxrx. 

Kespicit  Phryuichi  Phoenissas.  Cf.  IS^auck.  p.  .560  etVesp.  269. 

Vs.  305.  f%cc/-  £?.- 

TTilx  %p'/,i7r'/iV  rivx  vxv  '/j  ircpcv  ''E?.?.xs  tpcv  itTTsh ; 

Schol.    £7T'/,V£'/'/,£    "hl    TTXpX    TO    YllvlxpiyCcV    T5    ''E?J.X:    Uphv, 
■7TMl£il/,Xr:t    ,'j!,£V    VTTSp    TTSVT/iV     ''E?^?.^:    TTCpCV     UpCV. 
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de  quibus  vid.  Bergkium,  fr.  Pind.  190.  Videnlur  praete- 
rea  verba  l%f;c — Tripcv  eiTrsTv  non  ipsorum  esse  puerorum  sed 
alicuius  tragici.  Substantivo  Tropoc  eodem  modo  utitur  Aescby- 
lus  et  saepissime  Euripides.  (Una  cum  s^Tric  occurrit  Herc. 
fur.  80  vvv  cvv  rr/  ehTriV  •/,  Tropov  crccryipix:  |  s^£'jjxxpi(^£ic  ^^^^^on 
temere,  -  opinor,  conicias  verba  allata  ex  eadem  tragoedia  de- 
rivata  esse  ex  qua  vs.  312  sqq.,  e  Theseo  dico^  et  profecta 
esse  a  pueris,  Thesei  comitibus,  de  salute  paene  desperantibus ; 
porro  "E?J,x~  ipcv  uatum  esse  ex  aliqao  adiectivo  vel  substan- 
tivo  quod  cum  Tropov  coniiinctum  esset  ita  ut  sententia  eva- 
deret  „viam  salutis,  effngii,''  et  ab  Aristophane  ■nxpx  vrpog- 
^cxixv  in  Pindari  "Y.xy.xq  tpcv  detortum  sit. 

Nisi    tale    quid   accidit    comici    iocus    perineptus  est  atque 
insulsus. 


Vs.  31.2.  n.  t/  jt4f  '^•/JT,  u  /JtsXsx  (y..yiTsp,  fV<xrf^; 
X.  h'  s/zo)  TTpxyiJi.xTX  (Boa-jcsiv  Tvxpsx-^c. 
n.   xvov/jTOV  xp    00  0u?.x-/jcv  n'  slxcv  xyx?^!/,^. 

TTXpX    VXV    (TTSVX^SIV. 

Ad  vs.  313  TTpxyfjCXTX  (o67-/.£iv  Scbol.  'O  Koyoc  sx,  &ij7sag 
EvpiTri^^o^j.  sKs7  yxp  txvtx  ^.syovTiv  ol  TXTTO(4,svot  Tvxl^^sq  slc  j3opxv 

TCi?    MtVUTX^jpCC. 

Vix  credo.  Verba  r/ — 7rxpsx''il?  patris  sunt  (Cob.  Var.  Lect. 
p.  17),  minime  tragica  sed  e  vitae  quotidianae  consuetudine, 
quae  quo  tandem  modo  a  pueris,  quos  Minotaurus  devoratu- 
rus  esset,  proferri  potuerint,  non  video.  Pertinet  sine  dubio 
Scholion  ad  praecedentera  versum  t/ — stiktsc.  Eiusdem  tra- 
goedia  parodia  inest  versui  314.  Schol.  sic  pergit:  to  §f  c^ijc, 
TC  xvcv/iTov  lipx,  'l7rx6?.VT6g  sTTtv  6  Ksyav  sxs7  „  xv^v^tcv  xyxXf/^x, 
TTXTsp,  chciTi  Tsaccv."  Loquitur  igitur  puer,  el  hoc  loco  ver- 
sum    314    puero    reddendum    esse    quercnti    quod  sibi  saccus 
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nihil    sit    uisi    inaiiis    imago,    iain    vidit    Florens    Christianus. 
Quod  sequitur  fjf  zts.  ceterorum  est  puerorum. 

Si  scholiastae  fidem  liabemus,  puer,  qui  in  dramate  Theseo 
loquebatur,  Hippolytus  erat.  At  hoc  verum  esse  nequit.  Non 
sine  causa  Ribbeck  p.  299  „Wie  nun  dabei  in  diesem  Drama 
„  auch  Hippolyt  hat  vorkommen  konnen  ist  wunderbar  ge- 
„  nug",  sed  nimis  dubitanter  addit :  „  War  H.  wirklich  dem 
„  Mythos  zuwider  eine  Person  des  Stiicks,  so"  ....  cet.  Mu- 
taverit  sane  mythos  Euripides  et  ad  suum  adaptaverit  usum, 
non  tameu  adduci  possum  ut  credam  ita  sanae  mentis  exper- 
tem  fuisse  poetara  ut  Theseum  fingeret,  cum  pueris  puellis- 
que  in  Cretam  missum,  non  adolescentem  sed  patrem  cum  filio 
Hippolyto  iter  facientem,  neque,  quamquam  argumentum  e 
silentio  nimis  urgere  nolo,  praetermitteudum  est  Plutar- 
chum,  qui  in  vita  Thesei  omnes  de  huius  iu  Cretam  ad- 
ventu  narrationes  euumerat  et  tragoediam  Euripideam  uove- 
rat,  c.  XY,  de  Hippolyto  Thesei  coniite  nihil  prorsus  referre. 
Itaque  Hippolyti  uomen  Scholiastae  quam  ip.^o  tragico  tri- 
buere  malim.  Praudem  ei  fecit  TrxTsp,  quae  exclamatio  fuit 
pueri  cum  Theseo  colloqueutis  et  absentem  patrem  invocantis. 

Vs.   317—330.   ^b.ct  T-/;y.cf/.xi  y.£v 

7rx?^l    ^IX    TViC    CTTij? 

v/xuv  vTTXKCvccv  (v.  Hcrw.  ctt'  xzcvccv).  ktL 

Partibus  lyricis  in  comoedia  utrum  parodia  iusit  necne 
diiudicare  perdifficile  est.  Ubi  taceut  scholia  tutius  est  te- 
merarias  couiecturas  uou  tentare.  Extaut  tameu  nonnumquam 
indicia,  levia  fortasse  nec  tamen  ueglegenda.  Cum  v.  c.  in- 
cipit  poeta  verbis  pondus  habentibus  et  subito  a  via  deflec- 
tens  alia  subiungit  quae  risum  movere  possint,  non  longe  a 
via  aberranius,  opinor,  conicientes  aliquid  subesse  parodiae, 
et  fragmenta  tragoodiac   ibi   Intcrc  qnac  consnUo  coniicus  iuu- 
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tilaverit.   Quae  tamen  ut  e  latebris  iii  lucem  proferantur  ple- 
rumque  fieri  nequit  nisi  ?edulo  nos  doceat  scholiasta. 

Exemplo  sit  carmen  Mnesiloclii,  Thesm.  1015  sqq.,  Andro- 
medae  partes  agentis.   Apud  Euripidem  queritur  Andromeda: 

0/AiX;  TrixpUvou  CpiKsci  [zoi .  .  .  .  , 
sequentia  detorquet  Aristophanes  in 

TTUC    OiV    tZTTSKCoiyA    Kx) 

Tov  'Ly.v&ViV  XxdoiiJA-^ 
Echo  orat  Andromeda  ut  tacere  velit : 

Trpo^xv^oo  (7f  rciv  iv  avrpoig 

X7rQ7rXV(T0V    SXTOV    ' A 

Xol  [j(,a  Tvv   cpb.xiTiv 
yoou  7rd/)ov   Kx^slv. 
Mnesilochus  petit : 

sxTOV  ac 
TVjv  yjvxlKX  [jC   sKQsIv. 
Androineda    ingens    iii    quo   versatur    periculum  componens 
cum  h\eta  (|uam   degerat  vita  lamentatur : 

Opx:    SfX."-    oO    XOpOKTlV    XTS. 

Mnesik)chus,  gcrmanus  civis  Atheniensis,  uniam  iudiciariam 
in   dcliciis   hal)et  et   Tfxpx  TrpoTloyJxv  addit : 

KVJlJUiV  ....   'sTTVjv:!    spcovt\ 

IMura  afferre  exempla  nihil  attinet.  Terura  si  scenam  Thes- 
moi)horiazusarum  cum  Philocleonis  carmine  comparamus,  in 
promtu  est  suspicari  hoc  quoque  e  versibus  tragici  cuiusdam 
et  Aristophanis  coutextum  esse.  Attamen  quae  tragoedia  de- 
beamus  non  nisi  adumbrare  possumus.  Versus  317  sqc^.  -(plKoi 
TyiKOfj^xi  f/,sv  KTs.  et  319  sqq.  T^poiJ,u,xi  ^  kts.  initio  graves  et 
tristes  sed  mox  in  iocum  desinentes,  utrum  TrxpxTpx^ycc^ccv 
an  TTXpxlccv  scripserit  Ar.  decernere  uon  ausim.  Tragoediam 
vel  tragoedias  poetae  animo  obversatas  esse  aliquanto  lucu- 
lentius  fit  vss.  323  scjq.  Ter  Philocleon  magnificis  verbis  lo- 
vera  implorat,  ter  abiecto  cothurno  soccus  induitur. 
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323   «AA\    00   TLsxj   Xsv,   [jJyx  (opovTyi^x: 

vi   [/.s  TrciyiTCJ  y.xTrycv  s^xl(pv>js, 
327  rd/.[/,yi7ov,  xvx^,  x^P''^^'^^^-''  ,'-''5/. 
TTaJoi;  olxTsipiZc. 
Simili    niodo    precantur    in    tragoedia^    v.    c,  Aesch.   Suppl, 
780   sqq.   [jJ}Mq  ysvoi^j.xv  kxttvoc  vsCbs7i  ysirovZv   Aidc.   y.rs. 
328.  ^   f/.s  Kspoivvii  ^ixTiv^x?.sa 

TTTOhlTOV. 

Sic    lo^    Prom.    5S2    orat :  irvpi  [j.s  CpXs^ov,  >j   'xfiovi  yx?.v\pov 
i?  Trovrloic  ^xy.sTi  Voc  [3opxv,  |  />45^^f  [j,ot  0^ov/it'/]c  |  svy [/,xrcijv  oivx^. 
Et  Hercules,  Tracli.   1086 :   a  Awc  izxt^c,  ttxItov.  |  svtsitov, 
avx^,  syy.xrxTy.vj^ov  (3s?<.oi:,  |  Trcirsp,  yspxvvov. 

Yerbo  ttto^i^siv  consulto  utitur  Ar.  ut  Philocleon  de  se 
veluti  de  pisciculo  asso  loqui  appareat,  qui  slc  dtx?.[j.y,v  ^spfjMv 
s[j,[3x?.?^srxi,  quae  si  legimus,  oritur  suspicio  poetam  preces 
traducere  miseri  alicuius  hominis  tragici,  qui,  quemadmodum 
lo  orat  Trovrioig  ^xy.sTi  yog  (oopxv,  sU  x?^[j.-/iv  proici  malit  quam 
miseria  tabescere. 

332.  •/!  ^yjrx  ?.i^ov  [/.s  Troiy/Tov. 
Herc.    fur.    1397    Hercules  exclamat:  xvrov  ysvoi^/^yiv  Trsrpog 
X(4,vyi f/.ccv  Kxy.ccv. 

Sed  longius  progredi  licet.  Nonnullos  enim  allatorum  ver- 
suum  Yesparum  revera  parodiam  exhibere  verisimile  fit  ex 
alius  comici  fragmento.  Extat  ap.  Ath.  VIII  c.  27,  p.  3-12, 
Mein.  III  p.  530  fragmentum  Axionici,  cuius  altera  pars 
intellegi  ne{[uit,  altera  satis  sana  est.  Sermo  est  de  pisce  et 
rogat  alicjuis  : 

rivx  riS'  svsttcc  ry^v  TKsvxTixv ; 
TTorspov  X^-^PV  '^pil^f>('^Ti  (ops^iXg, 
i?   ryjc  xypixg 

x?.[/t,'/ig  vx[/,xri  Tdo[/,x  Kittxvxc, 
TTvp)  7rx[J.Cp?\syrcc  Trxpx^ccTOc ;   kts. 
Cum     huic   Axionici   coinoediae   titulus   sit   Pliilcnripide.^,  vc- 
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risimile  est  ab  ipso  Euripidis  laudatore  haec  prolata  esse  et 
parodiam  continere  versuum  Euripideorum.  Attamen  de  pis- 
cibus  coctis  vel  assis  tragicus  certe  non  egit,  sed,  ut  mihi 
videtur,  loquentem  fecit  homiuem  mortem  vitae  aerumnosae 
anteferentem  et  aut  a.ypixc  a?.i/.y,c  vzy.xri  se  tradere  aut  ful- 
minis  Tvvp)  Trxy.cpxsy.Tx  se  percuti  cupientem.  Similem,  fortasse 
eundem  atque  Ar.   locum  imitatus  e^t  Axiouicus. 

Eiusmodi  parodiam  poetis  inprimis  mediae  et  novae  co- 
moediae  vehementer  placuisse  apparet  e  permultis  locis  ubi  tra- 
gicis  verbis  utuntur  in  cibis  describendis.  Cf,  quae  scripsit 
Antip/ianes,  Mein.  III  p.  3,  55,  125;  Anaxandrides  ib.  p. 
174-;  Euhnlus  ib.  p.  236,  24-2;  Xenarchus  ib.  p.  614;  PhiJe- 
mon  ib.  IV  p.  26;  Epinicus  ib.  p.  505;  Nausicrates  ib.  p. 
575.  Paulo  aliter  se  habet  parodia  Atheniconis  ib.  IV  p.  557 
sqq.  Notissimus  est  locus  Aeschylus  Prom.  437 — 506,  ubi 
gloriatur  Prometheus  se  homines  scientias  artesque  docuisse ; 
cuius  vestigia  ingressi  sunt  Euripides  in  Palamede  fr.  582,  cf. 
fr.  adcsp.  N.  393;  Critias  in  Sisypho,  N.  fr.  Crit.  1;  Mo- 
schion,  N.  fr.  Mosch.  7.  Similia  autem  leguntur  in  fragmento 
Atheniconis  1.  1.,  qui  non  Prometheo  neque  alicui  deo  sed 
coquis  omnia  quibus  fruuntur  homines  bona  tribuit : 

OXJK    cJ<T&''    CTl    TTXVTCCV    Vj    IJ.XysipiiC/j    TS%V/i 
TTpOC    SV7S(3£IXV    TTKsIvTX    TTpOTSVVIVSX^''    OKCCC :, 

et  deinde 

Tov  di^piu^^cvg  xx)  7rxpx(T7r6v^ov   (oiov 
yi,uxg  yxp  x7ro?.v7xnx  kx)  T>jg  ^vTX^pov:: 
x^^Ky^KoCpxyixc,  yjyxy    slc  tx^iv  tivx,  kts. 

Vs.   338.  Tov  5'    sCps^iv; 

Schol.  TTxpx  Vs  Toh  TpxyiKolc  sCps^tg  i^  7rp6^X(Tic.  In  super- 
stitibus    tragoediis    non    occurrit    sed    Hesych.    s0s^iv    xxpiv, 

SVSXX,    KX?,V71V,    >j    7rp6<pX<TlV    et    sCpS^lC-    X^.piV,    SVSKX,    STVOXVjV,    TTpo- 

•^xTiv   EvpiTri^^yjc  Ustpi&cp,   STTs^tc  (^■?) 
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Vs-   713.   xx)    TO    i;i^o:_   cu    ^vvxf/.xi  xxri^siv  tx?X   vilvj   [j.xJ.h.- 

[y.oc  s][j!,i. 
Yid.  ad.   Lys.   1.55. 

Ys.   729.      TTi^ov  Tri^ov  Xiyoi^i,    ;/,y,V  x(ppccv  ysv/i, 

(/,y,y  arsvvi;  xyxv  XTspxiJ^ccv  r  xvvjp.  x,rs. 
Xumeri  vss.  730,  733,  735  et  antistr.  744,  747,  749 
tragici  sunt.  I.  Richter  a.  h.  1. :  „  Aperte  propter  xCPpcov, 
arsvvic,  oi.rspxiJ.ccv  tragicum  aliquem  tangi  credo  vel  ipsissima 
alicuius  verba  repeti.'^  At  in  carminibus  choricis  saepius  talia 
inveniuntur ;  de  ixrspx[j.ccv  vid.   Ach.   181. 

A  s.    750.  ;j,-/j   ;j.ci  rovrccv  ;j.y,^sv  hinixvcv. 

Ksivcov  spx;jM,  xsl&i  'ysvoly.xv 

'iV     0    K'/!pv^    (pwi  y-TS. 

Schol.  Yeu.  (si  modo  Dindorfii  annotatiouem  recte  intellego) 
y.sivccv  spx;j.xi :  'Ef  'l7r7rc?.vrov  Evp.  ■  Yalck.  ad  Hipp.  230: 
„  Haec  (^y.sivccv — 'ysvci;j,xv^  nusquam  inveniuntur  in  Hippolyti 
„  quam  legimus  editione  correcta ;  similia  quaedam  in  Alc.  v. 
„  866,  sed  Phaedrae  congruunt  et  hoc  in  loco  primae  forsan 
„  editionis  fuerant  posita  :  y.sivxv  spx;j.xi,  \  y.sT^i  ysvoi;j.xv,  sv  tcTc 
^j^BxTTs^Bcic  I  TTccXovc  'Evsrxc  ^xy.x?.i^c;j,svx." 

Yerum  non  probabile  est  Aristophanem  priorem  editionem 
citasse  cum  in  eius  loco  iani  diu  ante  (Hipp.  II  01.  87,  2  ; 
Yespae  01.  89,  2)  altera  successisset,  quae  versus  non  minus 
parodiao  aptos  praeberet. 

Porson  de  priorc  Hippolyto  uon  cogitandum  esse  censet 
sed  vss.  215  sqq.  nostri  Hippolyti  legendum  esse :  7rs;j.7rsrs  yC 
slc  opoc'  sJ;j.t  Trpoc  v?.xv  |  y.xA  irxpx  7rsvy.xc.  |  ysivccv  spx;xxi,  ksI^i 
ysvci(/.xv,  I  'ivx  OvipoCPovot  (Trsi(3cv7t  y.vvsc. 

At  tali  coniectura,  me  (luidem  iudice,  non  o))us  cst.  Vi 
TTxOoc  tragocdiac  iii  mcmoriam  rcvocarct  ct  sul)limil)iis  huiuili- 
bus    componcndis    cachiiiuum    nu)vcrct,   non   necesse  erat  Aris- 


VESPAE.  59 

topbani  ipsa  Phaedrae  verba  suis  inserere.  Satis  erat  fingere 
quae  sono  tragicis  similia  essent,  quaeque  eodem  metro  eo- 
demque  gestu  atque  in  tragoedia  recitarentur.  Neminem  enim 
auditorum,  quibus  nobilissimum  illud  Trpbg  Ssccv  epxfxxi  kts. 
notissimum  erat,  fugere  poterat  similitudo  simulac  asivccv  spx- 
(Jt,xi  audiret  et  xsl^i  ysvcifAxv  componeret  cum  si&s  'ysvoi/jt,xv 
Hipp.  230,  aut.  /V  o  y.'J^pv^  <py/0'),  rlc  x-^pyj^pKTTo: ;  cum  hx  dyr 
poCpovoi  a-Tsi(3cvi7i  kvvsc  Hipp.  216.  Eortasse  etiam  verborum 
Admeti  in  scribendo  meminerat,  Alc.  866 

tyi>M  (pOi[/,svcvq,  xsivccv  spxfycxi, 

asTv'     S-nl^VpCOO    "^UfJ.XTX    VXISIV. 
Vs.     757.  TTXpSC,     ^    7XlSpX. 

Fr.   310.   Schol.  TTxpx  tx  sy.  \\s?J.spo^cvTcv  ttxH^si  txvtx' 

TTXpSC,     iC    TKlSpX    (pvKXXC,    •JTSpfo^ 

x.p'^vxlx  vxT'//'   Tov  VTTsp  y.sCpxXvjc 
xlOsp'  \hhQxi  iTTsv^Ci},  riv    f%f/ 
7TX(Tiv  E.hc^ix. 

Ad  idem  Bellerophontis  carincn  jHM-tincrc  videtur  ([uo  Ut 
xTs.  (|Uod  iniitatus  est  Ar.  Pac.  l.jl.  Suspicor  etiam  vs.  756 
(TTTfuS'  .V  v/^-u^^  (cf.  Ach.  483)  et  quod  intellegi  uequit  ttov 
(/.ci  ^vx'^;  mutila  csse  fragmenta  alicuius  tragici  versus. 

Vs.    762.  TOVTO   Vs 

'A;^^^    ^lX'XpiVSl    TTpOTSpOV    y,     ^•y^     TsiTOfyl.Xl. 

Schol.  sv  \\.p'/i77Xi^  EvptTri^ov  o  ^Arpsvc  Trpoc  rviv  'AspcTn^v: 
xptvsl  TxvTx.  Supplendum  esse  "Ai^>ic  docueruut  Toup  et 
Nauck  fr.  468.  Cressas  et  Thyestem  idem  esse  drama  post 
Valck.  censuit  Welcker,  Gr.  Trag.  II  p.  676  sqq.  cui  vidc- 
tur  idem  arguiuentum  tractasse  Euj.-ipides  ac  Sophocles  in 
Atreo  ib.  I  p.  367.  In  quo  dramate  Atreus  uxorem  Aeropcn 
morte  mnltnvit,  fr.   Soph.   144. 
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Vs.    99  /  .  •  ;u5f  V   f  Jpc'   xpx. 

Tid.  ad.  Eq.  1243.  Confert  Bergler  Audr.  1077  ubi  clio- 
rus:  sTTxips  ^xutov,  ut  996,  et  Peleus:  cv^h  £l/ji,\  ix-iTcchi[/,-/,v. 
Qua  tamen  comparatione  non  cogimur  cum  Eibbeckio,  Ach. 
xinh.  p.  288,  liunc  locum  imitatura  esse  poetam  statuere.  Oc- 
curnint  talia  passim  in  tragoedia  v.  c.  lon.  727,  Alc.  250, 
Andr.  717,  Heracl.  635,  Hel.  1194.  Imitatur  igitur  Aristo- 
phanes  tragicum  lociuendi  usum,  non,  opinor,  alicuius  tra- 
goediae  versum. 

Ys.    1060.       w  TT^AiZ/  7VGT    ovTsc  vj[j,£lg  ac?Mi[y.,ot  ktL 

Schol.  '^xpx  ro:  ttxXoh  ttot  vJtxv  a.Xy.i[/,oi  MiAyjcrioi.  Cf.  Plut. 
1002,  1075. 

Ys.    1063.  TTpiv   ttot"   y/V,   7rp)v  TCCVTX'   vvv  §' 

oixsTXi  y.T£. 
Schol.    ad    1063.    A/Sy/zsr  0'/i(Ttv  ccc  Trxpoc^'/,^^  txvtx  £•/.  tocv 
Tt[j.o'Ap£0'jToc  Tov  'Po^^iov.  Bergk.   fr.   7.  p.    1204. 

Vs.    1074.    :cf,'hioic  iy^  ^t^^xBco,  y,xv  a.[io'J70!:  '/j  to  Trpiv. 
Schol.  0  TTizo:  'Evpi7ri'^ou  iz  'ZQsvs^oixc.   Fr.   666 : 

TTOtyjTyiv  ^'   xpx 

"EpCCC    '^l'^X'7y.£t    ZXV    X[/.OV<TOg    ^    to    TTpiv. 

Plut.  Symp.  Quaest.  I  c.  5.  p.  f'22  non  7rot'/,T',iv  legitur 
sed  [j.ovTty.'/iv  et  ut  diiudicemus  quodnam  verbum  scripserit 
Euripides  inprimis  hic  locus  Plutarchi  iuspiciendus  cst,  quia 
non  in  transitu  neque  obiter  hic  versum  tragici  taugit  sed 
cousulto  et  sedulo  de  eo  disputat.  Rogatur  enim : 

Y\w:    £ip'/jTXt    TO 

Mo'J7t'/.'^v  (Pors.  [iouTixo'/)  §'  xpx 
"Epcci:  'hi^x7'A£i  .axv  x[j,ov7oc  yi  TO  TTpiv, 
et  si'([uitur  hac  de  re  copiosa   dis])utatio.    Oubito  tameu   uuui 
revera  [xcjTf/.-Jiv  scripserit    IMutnrchus.   Vcrba  cuiiu  iu  fiuc  cap. 
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1:  [/.ocKkttx  —  oloq  o  7rciy,riK6c  aTTiv,  et  mprimis  totius  clis- 
putationis  couclusio :  ovlh  ov'j  oiTOTrov  ovVe  ^Jxv[/,x(7tov  sl  7ra.7xc, 
6(7X1  i/,ov7iKy,c  shiv  ip^Ji/,   Trspiix^'^  ^  f/'^'?  ^^   '^-'^'^V  ^^''  <Ji>vei?,'/i- 

0ccq Tx  t'  xXKx  (piKoTTou^c  s(TTi  Kx)  KxKoc,  sic  Ts  7roivj<Tiv 

[j.s'hm  y.x)  [yJrpMV  uc  c-jSfV  xK?.o  TfaJoc  sTrlCpopoc  xx)  kxtxvtvic, 
argumeuto  sunt  uon  [j.ov(Jiy.y,v  sed  TVoiviT^v  iu  Plutarcho  genui- 
num  esse.  Accedit  ut  Plut.  Amat.  c.  17  p.  7625  verba  Kxi- 
TTsp  uv  KTs.  e  loco  Symp.  excerpta  sint,  eum  saltem  respiciant, 
ibique  legatur  7rciy,T'^c.  Symp.  1.  1.  lectio  ,ct5y(r/x:^y  fluxit  for- 
tasse  e  cap.  2.  iu  quo  multum  Trsp)  [jcovcnKviq  disputatur. 

Euripidem  tvoivjtviv  scripsisse  docet  praeterea  Plato,  Symp. 
p.   196  e. 

Fragmento  Stbeneboeae  persimile  est  fr.  Telephi  709  xp^i^x^ 
li^xTKsi,  Kxv  (3pxlvc  Tiq  vj,  iTo06v.  Utriusque  loci  meminerat 
Meuander     cum     iu    K<z/3%jjScv/a;,    Mein.    IV    146,    scriberet : 

XPsix   ^l^Xa-KSI,    'KX'J   X,[Jt,QV70C   ^,    (7oCp6v. 

Vs.   1081.  ^uy  ^opst  ^vv  tx(r7ri^t. 

Schol.  ad  1081  to  tov  'A^^^j/cD  xtto  Mcc[^ov  ^px[/,xTO:;.  Schol. 
Pac.  357  aHcrtur  versus  integer:  "Apvjg  6  Ajjo-tjj^  (tvv  ^6p£i 
(Tvv  x(T7ri^t.  Nauck,  fr.  p.  5S1.  Diud.  cum  Choerobosco  So- 
phoclis  esse  iudicat,  fr.   3745. 

Vs.   11 60.  sx^poHv  ^txp"  x'jlpav  ^v(T[/,s'j'^  kxttv[/,xtx,. 
Parodia  vs.  Eur,  Heracl.   1000 

SxQpOV    ?.SOVTOq    l-J(T[j!.S'Jvi    (3?.X7T'/I [J,XTX. 

Unde  apparet  falli  Boeckhium  ap.  Bernliard.  II  2  p.  484, 
qui  Heraclidas  01.  90,  3  doctas  esse  censuit.  Vespae  euim 
01.  89,2  doctae  sunt,  Bernh.  1.1.  p.   654. 

Vs.    1226.        C'jIs)c  7ru7roT    xvy,p  sys^jT    " K^vxtc. 

E  Scolio  in  Harm.  et  Aristog.  Bergk.  Scol.  13.  Cf.  Ach. 
1091,  Lys.   632. 
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Vs.    1234.   oovQpjo^'   ovtg:  0   i/,xii[j^s'JOc  tc  f/Jyx  y.pxTo:, 

tXVTpixfjSl^    STl     TXV    TTO/.IV    X    V     S%STXl     'iOTTX:. 

Schol.  Tvxpx  Tx  "" A/.Kxiou \   xvy,p  ovtoc  y.Ts.  Bgk.  fr.   2.5. 

Ts.    1239.   t/  §',   OTXV   Qsccpo:   —   ^'^•/i 

'A^Bfyii^TOv  ^.oyov,   xTxTps,  fAxJccv  Toiiq  xyx^ov;  (pi?.si, 

Schol.  y.x)  TOJTo  xpx''^  7y.o?.io-j.  Sequitur  :  txv  ^si?.ccv  V  XTtsxox» 
•/vovc  oTi  'Ssi^MV  o^Jyx   xxpi:. 

Bergk.  Scol.  Praxillae  3^  p.  1£25  et  1293.  Subiuugit : 
„comcias  etiam  alterum  scolium  (|uod  huic  apud  Aristopha- 
„  iiem  su1)icitur^   item  ex  Praxillae  carmiuibus  petitum  esse  : 

ovy.  S7TIV  x?,cc7rsx.i^sr/ 

ov^  xfz(poTspoi7i  yiyvsfT^xi  0i?^ov." 

Cf.  fr.  Ar.   377.  Ribb.  Zeitschr.  f.  d.   Gymn.  XVII  p.  323. 

Vs.  1245.  xp^-if^^"^^'  ^•^'  1^'^'-'  K/  siTx.yopx  ts  y.xfJL,o)  f/,sTx  @sttx?.ccv. 
Schol.  lO.siTxyopxs  fj.s?.o:  ^.syovji  to  sI:  xvr/iv  KKsiTxyopxv. 
Bergk.  Scol.  19,  p.  1295,  qui :  ,,  Clitagora  an  revera  poesi 
operam  navaverit  prorsus  iucertum,  hoc  certe  scolium  non 
est  ab  ea  profectum."  Cf.   Ljs.   1237   Eibb.  1.  1.  p.   325. 

Vs.   1297.   t/  V  S7TIV,   Z  TTxl;   TTxt^x  yxp  Kxv  vi  yspccv 
y.x?.sTv  "hiy.xiov  ojti:  xv  7r?///'/x:  ax(3'/}. 

Similis  extat  locus  Thesm.   582,  ubi  chorus : 

t/  5'   STTiv,   cc  TTxT;  TTxT^hx   yxp  a'  sho^  KX?,sTv 
scc:  XV  ovTccc  Txq  yvxdovc  ^i?,xi;  f%^c. 

Recte  Pritsche  ad  Thesm. :  „et  verba  et  gravitas  orationis 
et  dicii  illius  co  ttxT,  ttxT^x  yxp  acumcn  manifesto  demon- 
strat,  Euripidci  cuiusdam  loci  parodiam  hic  inveniri."  Simi- 
liter    Aiulr.     50    ancilla :    ls77roiv',    sycc    TOi    Tovvof/,'    cv  ^Psvycc 

TcSf   1   iCX?.sTv    (TS. 
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et    vs.     64    Audromaclie :    co    (piATXTvi    7Jv^ov?.s,    axjvhouhoz    yxp 

£1    I    Tij    TTpOTd'    IZVX77-/1    TJ^Sf.     Cf.     Hel.     1193. 

Vs.    1326.  ^vf%f,  7:xpe%s. 

Schol.  Rav.  SY.  Tpoix})av  EupiTri^^ov  (ubi  legitur  vs.  308 : 
xvsxi,  '^ixpsxs,  <P^?  (psps-  76^x  cpKsycc.)  Alii  contra  :  vtTTspsT  j^ 
Tuv  Tpw^Swv  KiyJsiTic  STS71  sTTTix,  quod  verum  est.  Nam  A^^espae 
actae  sunt  01.  89,2,  Troades  teste  Aeliano,  V.  H.  II  S,  OJ. 
91  et,  ut  docet  scliol.  Av.  842,  brevi  aute  Aves  Aristopha- 
nis.  Hic  euim  mentio  fit  Palamedis  Euripidis  ou  xpo  ttoKKov 
^slihxyixhov,  quam  tragoediam  una  cum  Troadibus  doctam 
esse  Aelianus  1.  1.  testis  est  (In  codice  Tpcoa),  Tpcpxo-t  resti- 
tuit  Musgrave). 

Hoc  testimonio  res  confecta  esse  videtur,  no)\  tamen  confecta 
est.  Quamvis  enim,  ut  iam  statim  dicam,  non  arbitrcr  pa- 
rodiam  versus  Euripidei  huic  loco  inesse,  vereor  tamen  ut 
satis  firmum  sit  argumentum  quod  e  computatione  temporum 
petatur.  Non  enim  unum  et  integrum  drama  Troades  esse 
videntur  sed  e  duoljus  consutum.  Vide  Epimetrum  11.  Sed  ali- 
unde  apparet  poetam  non  Trxpx^sTv.  Quid  dicat  verbis  xvsx^, 
TTxpsxs  non  difficile  est  intellectu.  Cum  et  Casandra  et  Phi- 
loclcon  facem  gestantes  approperent,  obiectum  verbi  xvsxs  est 
l^^hx  „facem  siirsum  to//<:".  Idem  verbi  "zxpsxs  obiectum  sit 
necesse  est,  „prope  affer" ,  „  lioud  l)ij",  ut  nostrates  dicuut . 
Eodem  prorsus  modo  scripsit  Euripides  Iph.   Aul.   733 

KA t/^  xvxixvi^ysi  (p^J-yx; 

'A^.   syu  TTxps^co  cpSiq  3   vvi/,cpioiq   TrpSTTSl. 

Tale  xvsxsiv,  opinor,  Bacchantium  quoque  erat.  Ipsa  Ca- 
sandra  f/,xivxg  dox^si,  vs.  307,  et  Bacchus  dicitur,  lon.  716, 
oi(y,pi7rvpov;  xvsx^v  TTsvy.x:  Xxrp^px  TT-^^hxv  vvxtitto^.oi:  x,ux  (TVfu,- 
(oxaxoi?  (cum  v.  Hervv.  in  ed.  lon.  a.  h.  1.)  Quin  etiam  videutur 
xvsxs,  TTxpsx^  ipsa  fuisse  verba  quae  exclamarent  Bacchae 
cum    facibus   et    Bacchico    ornatu  iustructae  noctu  strepentes 
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vagareutur.  Docet  hoc  Ear.  Cycl.  ^0-3.  Silenus,  vino  ab  Ulysse 
accepto^  laetus  bibit,  satyri  oves  uon  curaut.  intervenit  Cy- 
clops  obiurgans  eos : 

xvsxs,  z-ipf^f ,  T/  7xhs ;   ri:   •/,  piz^vyJx ; 

Indignabundus  et  mordax  verba  profert  quae  Sileni  gaudio, 
rS:  (^xy.xiyX^i'^,  congrua  sunt^  quaeque  optime  intelleguntur  si 
iis  componimus  convicia  monachi  in  Schilleri  dramate  Wal- 
lensteins  Lager: 

Heisa,  Juchheisa  !  Dudeldumdei ! 

Das  geht  ja  hoch  her.  Bin  auch  dabei. 

Hauserunt  igitur  Euripides  et  Aristophanes  e  communi 
fonte;  illius  verba  hic  non  expressit  et  iniuria  hoc  Troadum 
loco  usus  est  Brentano,  Untersuchnngen  iieher  das  Gr.  drama, 
1871,  p.  195,  ut  suam  firmaret  coniecturam  de  Vespis  e  dua- 
bus  fabulis  compositis. 

Avium  vs.   1720  cum  hoc  loco  nihil  commuue  habet. 

Vs.   1397.  T^;  ' Ayy.v/dtcvoc  Qw/xrspo:  y.x)  ^atjTpxrvjc. 

Qv/xrspoc  forma  est  tragica.  Eidicule  mulier  quae  panes 
venditat  loquitur  ut  filia  regia,  quae  ch\ris  parentibus  glo- 
rietur.  Cf.  verba  Pheretis,  Alc.   677. 

Vs.   1412.  y.x\  (Tu  ^-^  [MOi,  Xxipsipuv, 

yuvxixi  i(?^yirsusiv  souxc  0x'4jIvyi, 
'IvoT  y.psi/,x[/,s'j'^  Trpoc  tto^Bccv  'E'jpi7ri'^ou. 

Hacc  non  intellego  etiamsi  cum  viris  doctis  '/.^.-/itsujcv  soikx^ 
legitur,  Neque  argumentum  fabulae,  neque  scholia  lucem 
afterunt. 

Argunumtuin  novimus  ex  Hvgini  fab.  IV,  quae  Ino  Euri- 
pidis    inscribitur    et    haec    habet :    „  Athamas  iu    Thessalia   re.v, 

cum    Inonem    uxorem    ex   qua   duos  jilios perisse  putaret, 

duxit,    nymphae  (?)  filiam   Themistonem  uxorein,  ex  qna  geminos 
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Jilios  procreavit Themisto  decepta  snos  filios  occidit.  id  uhi 

resciit  ipsa  se  necavit  ....  at  Ino  cvm  viinore  flio  Melicerte 
m  mare  se  deiecit.  Vid.  Dind.  fr.  luus.  Postrema  spuria  iudicat 
Schmidt;  ab  argumento  tragoediae  luus  certe  alieua  sunt. 

Alterum  de  Ino  testimonium  praebet  ipse  Euripides,  Med. 
1281  sqq. 

Verum  quid  cum  his  omnibus  'Ivw  y.ps[j'.xyJv/j  commune  ha- 
beat  non  perspicio.  Constans  est  veterum  traditio  eam  in  mare 
se  deiecisse.  Quae  scholia  pracbeut  nullius  suut  pretii.  Ad 
1413  scbol.  A^en.  ehyiyxys  Vs  EvpiTTi^yiC  rvjv  'lycc  uxp^^  0^1. 
ykypxTTTXi  Kpsf^xf/Jyy;  xx)  oiXP^-)  '•^'*'^  '^^^  y.xxoTrxhixs.  Ad  1414 
schol,  Eav.  et  A^en.  xvr)  rcv  ■jtto  Eupirri^^ov  sx,  rHov  TTo^huv  vj 
'Ii/ftj  Kpsfx,xrx!.  Quae  omnia  ex  ipso  coutextu  hausta  sunt. 
Praeterea  non  video  quare  Chaerephon,  quamquam  et  alibi 
eius  pallor  ridetur,  nunc  scKijrs  vco  u  mffJieri  pallidae  compa- 
retur,  neque  quid  hic  sit  y,psf/,xf/Jr^  Tvpo:  tto^oov  assequor.  Lo- 
cus  Vesparura,  ut  mihi  videtur,  corruptus  est,  aut  exciderunt 
nonnulla.  Quid  de  parodia  statucndum  sit  nescio  '). 

Ys.   1431.       sp^^oi  rig  'v\v  sxxTro:  sl^siyi   tsx,v/!V. 

Proverbium  teste  scholiasta.  Cic.  Tusc.  Quaest.  I  18  „bene 
enim  illo  proverhio  Graecorum  praecipitur :  Qtuam  quifique  norit 
artem,  m  hac  se  exerceat."  Cf.  Horat.  Ep.  114,  44.  Est  fortasse 
iambographi  alicuius  lonici,  velut  Archilochi,  versiculus. 

Vs.   1482    sqq.  Canticum  Philocleonis 
T/V   fV    xvhsioi7i   &vpxiq   6x(7<jSI; 
K^0px  %jjAi^75:«;  rx^s  usque  ad   14U5  KorvKyi^^ccv. 


')  Piiilocleouem  verba  citasse  Lasi  aut  Simonidis  (Schol.  Veu.  ad.  1411  : 
avri  Tov  ol/Ssv  (j.ci  ij.s?,ei  ^iix-oii-jiSoii)  vi.\  credo.  Ul  verba  o\!yov  iJ.oi  iJ.e?\ei  inveuiret 
profecto  non  recurrendum  erat  ad  poetam  lyricum.  Sed  cousulto  magno  exorditur 
hiatu  ut  verba  proferat  si  quae  alia  vulgaria.  Simonldi  cognomen  ftiisse  MeA*- 
KeprifJ,  quod  etiam  ftlii  Inus  nomen  erat,  iradit  Suidas  i.  v.  S<fi. 
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Schol.  ad  1482:  opxov[/,£Voq  o  yspccv  rpxyiy.sveTXi.  Yidetur 
hoc  canticum  cento  esse  versuum  tragicorum  iutermixtis  ver- 
sibus  ipsius  Aristoplianis. 

Ad  14.-90  :  HtJ^ttsi  ^pvvi^oc-  7rxpcif/,ix  stt)  tccv  y.xy.ov  ti  tt^c-^sV- 
Tccv  XTTO  ^pvyix,o'J  Tov  Tpxyr/.ov.  Quamquam  ea  quae  subiungit 
sclioliasta :  vTroy.piyopcsvov  yxp  xvtov  tvjv  MiXyiTOU  xXcctiv  ol  ''A&^- 
vxToi  ^xy.pvrxvTsg  s^s(3x?<.ov  '^s^Boiy.OTX  y.x)  v7ro7rT-/i7<jOVTX  nihili 
sunt,  vere  tamen  vidit  Phrynichum  tragicum  peti^  ut  osten- 
dit  collatis  vss.  14-78  sqq.  Halbertsma,  Prosop.  Arist.  p.  3. 
Eandem  amplexus  sententiam  Nauck  ipsa  Phrynichi  verba  ab 
Ar.  traducta  esse  arbitratur.  Ys.  1490  7rTyi77si  —  x?Jy.Tccp 
parodiam  esse  statuit  versus  a  Plutarcho  sine  poetae  nomine 
allati,  Amat.  c.  18.  p.  762  F:  fW^^'  x/.sy.-xp  'hov?.ov  u:  y.?d- 
vxc  TTTspiv,  quem  Phrynicho  tribuit,  fr.  Phr.  inc.  16,  p.  561. 
De  vs.  1492  sic  pergit:  „Sicut  verbis  7:t-/,'J'jsi  a,?.sy.Txp  Phry- 
^nichi  versus  ridetur,  ita  quae  sequuntur  non  dubito  quin 
„  eodem  e  poeta  repetita  sint.  Comp.  Vesp.  \o2^  txxvv  Tro^x  — 
„hxTxL  Hinc  suspicor  dixisse  Phrynichum :  txxvv  tto^x  y.v- 
„  y.?.o<jo(o-/,7cc  I  ijy.s?^o:  ovpxviov  y  s'A?^xy.Ti^:<:v.  Etiam  Eupolidem 
„(Com.  2  p.  569)  risisse  Phrynicheum  istud  s)c?.xy.Ti^siv  pro- 
„babile  est,  cf.   Schol.  Ar.  Yesp.   1492  et  1524.^' 

(In  his  scholiis  nihil  aliud  legitur  quam  kx)  7:xp  EvTTo^.t^hi 
sx.?.x,y.Titsiv   et  yx)  ovk  x?.?.oc:  xvto  Ev7ro?.tc  sJttsv.^ 

Quae  Nauckii  coniectura  num  vera  sit  dubito.  ^  ersu  a 
Plut.  allato,  sxTy,^"  kts  sermo  est  de  homine  quem  vires  de- 
ficiunt  et  qui  non  diutius  resistit.  Sed  ea  sententia  a  loco  Yes- 
parum  tam  aliena  est  ut  Aristophanis  animo  eam  obversatam 
esse  minime  verisimile  sit.  Peiiide  non  verba  Phrynichi  risisse 
Ar.  sed  saltationis  schema,  non  verbum  sy.?.xy.Tt^stv  sed  ipsum 
ixXxKTi^siv,  apparet  e  vs.   1524. 

Ut  vs.  1490  expediam,  aliam  mihi  liceat  proponere  coniec- 
turain . 

Phrynichus   saltationis   peritissimus,    Ath.    I   c.  39,  p.  22, 
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novum  scliema  invenerat,  ro  $pyi//%f/ov  vs.  1524  appellatum,  quod 
saltantes  calcem  retro  movebantet  attollebant.  (Hesych  :  fxA^xx- 
TKrf^og'  (j^x/iiJ.ci.  xo^iKov  opxvidsaq  (tvvtovov.  Cf.  Poll.  lY  102.) 
Hoc  saltat  senex  Philocleon,  simulque  motum  describeus  sal- 
tatorem  Phrynicheum  gallo  gallinaceo  comparat.  Galli  enim 
et  gallinae  saepe  pedem  retro  movent  humum  effodientes^  ut 
vermes  quaerant  vel  solum  excavent.  Itaque  Phrynichus  di- 
citur  ccg  rig  ix?,£KTCcp  (corama  deleatur)  tksXoc  oupxvm  (ipsam 
saltationem  cum  galli  motu  consulto  confundit)  £}cXx}iTi^£ii/ ; 
cumque  calcem  attollenti  necesse  sit  corpus  inclinet  et  caput 
aliquantum  demittat,  A.  addit  7rTy,(7iT£i,  quod  de  avi  prae  raetu 
se  demittente  dicitur  et  hic  proptcr  cc:;  ti;  xKixTccp  non  inep- 
tum  e?t.  Non  tamen  omnem  hac  interpretatioue  dubitationem 
sublatam  esse  concedo;  res  magis  perspicua  foret  si  constaret 
quaenam  hic  iniitetur  Ar.  verba  tragica.  De  singulis  huius  canti- 
lenae  versibus  pauca  tantum  moncnda  sunt  cum  taceant  scholia. 

1482.  T/,-  —  Ox77£i.  a.  Hom.  Od.  XVIII  239;  Eur.  Hel. 
438,  Hec.  36. 

1484.  Cf.  Hipp.  808,  Hel.  1180. 

1489.  Cf.  Eur.  Suppl.  72;  Ar.  Thesin.  328. 

1492.  Cf.  Eur.  Troad.  325,  El.  860;  Ar.  Vesp.  1530  (Codd. 
oupxviov.  Mein.  Vind.  p.  37,  vs.   1492:  ovpxvixv  ex  Hcsychio). 

Nullus  tameu  invenitur  locus  cuius  parodia  canticum  Phi- 
locleonis  dici  potest. 

Vs.     1518.    xy    W    !/,£'/ XKUVV!/,X    T£y.VX    1523    KVy.X070(2£'lT£. 

Et  nuraeri  et  verba  parodiam  indicant.  Cura  T£y,v.  t.  QxX. 
(in  cod.  OxKxtxaiov,  Bergk  &x'AX7(Tiov  ^£0v)  cf.  Ran.  840  et  fr. 
Platonis  comici  in  Scliol.  Ar.  Pac.  792,  Mein.  II  p.  661 :  b 
Kxpy.ivou  TTXAc  tov  dxAXTTiov  {C£ov).  Cob.  Nov.  L.  p.  11.  Siniili 
modo  emendavit  v.  Herw.  fragraentum  Carapylionis  Eubuli, 
Mein.  III  p.  225.  t^iv  r'  £v7rpo7cc7rov  KoTzxhx  tov  CxXxTTiov 
ktL  Anal.  Crit.  p.  30. 


68  VESPAE. 

Epicum  scribendi  genus  versu  1521  nemo  nou  aguoscit. 
Similiter  de  legatis  ad  Achillem  missis  II.  I  327 

Tx  y  diy.oyrs  (oXTyjv  Trxpx  67v'    d/.o::  izrpuysToio. 

Yerbum  xvy./.CTolBsTrs,  si  vera  est  lectio,  non  est  tragicorum 
sed  primam  syllabam  sicut  iu  tragoedia  productam  habet. 

Vs.  1530.       fjTTTs  (j/.£?.o:  ovphiov.  Cf.  vs.   1492. 

J^uripides :  7rx)./.s  Trol"  xlUpiov  et  u:  V£(3po:  ovpxviov  7rv!%'/it/,x 
aov^pi^ouTX.  Troad.  325.  El.  860.  Tragicum  colorem,  nou  ipsa 
verba  alicuius  tragoediae  exprimere  videtur  Aristophaues. 

1531.    0    7rovrofy.i'^ccv    xvx^.   Similiter  Aesch.   Sept.   130  o  f 

'iTVTnOq   TTCVTC/Af  §«y   xvx^. 
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Vs.   52.  vTrspTiXTOKriv  xvlpx^Jiv. 

Neque  xjTrepTspoc  Lys.  772  neque  uirspTXTOc  Av.  1763  co- 
micorum  cst.  E])icum  est  ac  tragicum.  Epico  tantum  sermone 
convenit  v7rspvivopeov<7iv  vs.  53. 

Ys.   76  sqq.  Z  Uyiyxrsiov,  cpy/fr),  •ysvvxTov  TTTspov. 

Scliol.     TTXpX     TX     SX.    '[IsXhspO^pOVTOV    EvpiTTl^^OV.    SKsTvOC    '/Xp    ^IX 

U-/j'yx70v  Tov  TTTspxTov  STTs^vy.si  s'ic  Tov  ovpxvov  xvs?^6s7v. 
„  ocy  w  Cp/Asv  iJ.01  riyiyxa-ov  TTTspov.'"  fr.  308. 
Ut  fle  parodia  luiius  tragocdiae  constet,  paucis  exponen- 
dum  est  argumentum,  de  qno  bene  disputavit  Welcker  IT 
p.  785  sqq.  Anti([nissiinum  de  Bellerophonte  testimonium 
praebet  Hom.  II.  VI  155  sqq.  Bell.  falsa  Anteae  criminatione 
Proeto  snspectus,  mittitur  in  Lyciam,  hostes  et  chimaeram 
devincit,    filiam    regis    Lyciae    uxorem    ducit^  xXX'  ots  ^v;  y.x) 

JCSJVOC    X7t'/IX(IST0    ITXijl    6soT71V,    |    '^    TOt    0    'AXTT    TTS^^IoV    TO   'AAJ^/CV  010? 

ot.hxTO,  I  Iv  OviJ,ov  y.xTs^ccv,  TTXTOV  xvSp^TTccv  x?.sslvoov.  Eilius  cuim 
filiaque  a  Marte  et  Diana  necati  erant. 

Hesiodus  narrat  BellerophontenA  cum  Pegaso  Chimaeram 
interfecisse,  Theog.  325  :  t>jv  [jUv  Y\'/jyx7o:  sJ?,s  y.x)  s70?.o:  BfA- 
Kepo(p6vT'/ic,    et  Pegasum,  quem  non  noverat  Hoinerus,  in  coe- 
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lum    advenisse,  vs.   3S3  7rpc/.i~uy  %^5'v;s  [AViTspx  y.'/i?.ccy,  "y.sr'  ig 

MxVOCTOV^. 

Crevit  fabula  eundo.  Tradit  Piudarus^  01.  XIII  120  sqq. 
Belleropliontem  Pegaso  vectum  pugnam  iniisse  et^  Istlim.  VII 
G-i  sqq.,  eum,  coelnm  cum  visere  vellet,  in  terram  deiectum 
esse  et  misere  periisse  o  toi  TTTsposig  'ippiils  Yldi.ycc^Toq  |  ^s^ttotxv 
sUy.ovT  s:  oupxvov  (jTxQy.oii:  |  s?.^s7v  [jls^'  Of/.xyvpiv  BsX?,spoCp6v- 
Txv  I  Zvjvoc.  Equum  autem  in  coelum  evolasse^  01.  XIII  131, 
Tov^'  sv  Ov/.vfy.7rcp  0xTVXi  Zy^vog  xpxxlxi  'hsy.ovTXi.  Pabulam  qua- 
lem  tradidit  Pindarus  expressit  Euripides.  Schol.  Pac.  147 : 
SKsTvoc  (Euripides)  ^pxf/.,x  sTroivitrE  tov  Bs?J.spoipdvTyiV  sv  a  x^^-o^ 
shy^yxysv  xvtov  ^ix  to  TrsTTTaKSVxi  xtto  tov  Ylyiyx^jov  (3ov?.6(>csvov 
slq   ovpxvov   XVS?.^SVJ. 

Initio  dramatis,  ut  e  fragmentis  videre  est,  animi  aeger 
conqueritur  proborum  adversam  fortunam  et  iniustum  fatum. 
In  eo  differt  Euripideus  Bellerophon  ab  Homerico  qui  dolore 
oppressus  erat  ob  mortem  liberorum  cu%,  ac  ol  vsxTspoi  (px(n, 
{jt.sKxyxo^.vi^xx,:,  xK?^  ohvvclcif/,svoq  stt)  t^  tccv  sxvtov  ttxi^Bccv  xttcc- 
?.six,  Schol.  Hom.  H.  VI  202.  Welcker  p.  791.  Nullius  sibi 
conscius  pceleris,  morosus  et  melancholicus,  disserit  de  diis 
qui  res  humanas  gubernare  dicuntur,  fr.  287,  288,  294  cuius 
postremus  versus  sl  dsoi  ti  IpxTiv  jj;V%pcv,  ovy.  sh)v  dsoi 
(fortasse  quoque  vs.  6  x?.?.x  <toi  ?J^xi  &sXcc,)  a  praecedenti- 
bus  disiungendus  videtur.  Quae  fuerit  eius  tristitiae  causa, 
an  liberorum  mors,  ut  apud  Homerum,  e  fragmeutis  non 
apparet. 

Utut  cst,  Bellerophontem  finxit  Euripides  non  modo  sor- 
tem  suam  aegre  ferentem  sed  elatum  etiam  victoria  quam  de 
Chimaera  reportaverat.  Schol.  II.  VI  155:  ^.sysTXi  Vs  xvtov 
sTTxpCsvTX    sCp"    ch    STvpx^s    &s?.yi7Xi  f^sTx  Tov  Ylyr/xcTov  Tov  cvpx- 

VCV    KXTCTTTSViTXl,    ct    fr.    295 

Ttfy.'/!  asTTxipsi  Tiov  Trh.xq  f/,s7^cv  (ppcvs7v, 
ubi  pro  Tifz-J^    iiialim  legcrc  viy,vi. 
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Queritur  enim  B.  se  laudeiu  sibi  non  collegisse  neque  pvae- 
mia  tulisse  virtutis. 

Decidit  ex  equo  Bellerophon.  In  scenam  prodit,  vel  potius 
fertur,  sordidis  vestibus,  claudus,  Ach.  426,  et  mala  fortiter 
perpessus  vulneribus  moritur. 

Alia  narrat  Hyginus  fab.  57  „Hanc  (chimaeram)  svper  Fe- 
„gasum  sedens  wterfecit  et  decldhse  dicitur  in  campos  Aleios, 
„unde  etiam  coj'as  eiecisse  dicitur.  At  rex  virtutes  eius  laudans 
„aUeram  jUiam  dedit  ei  in  matrimonium.  Stheneboca  re  audita 
„ipsa  se  interfecit."  Verum  haec  Euripideam  tragoediam  non 
spectant  neque  inter  sc  cohaerent  ^).  Duae  coalucrunt  narra- 
tiones,  altera  Bellerophontem,  victoria  reportata,  filiam  regis 
uxorem  duxisse,  altera  eundem  e  Pegaso  in  terram  decidisse. 
Yerba  et  decidisse  —  dicitur  seclusit  Lange.  De  origine  miri 
illius  coxas  eiecisse  vid.  Epimetrum  III. 

Stheneboeae  in  hac  tragoedia  partes  uullae  fucrunt.  Dege- 
bat  illa  Tirynthe,  Bellerophon  in  Lycia.  Sinc  dubio  tamen 
insidiarum,  quae  illi  struxerat,  mentio  facta  est,  cf.  fr.  290 
et  quae  annotavi  ad  Ean.   1051. 

lam  de  parodia  videaraus.  Bellerophontem  Tixp-xhsl  comicus 
persona  Trygaei.  Huic  est  scarabaeus  Aetnaeus  (de  quo  iam 
Aeschylus,  fr.  229  N.  232  D.;  Sophocles,  fr.  166  N.  173 
D.,  quod  tamen  num  Sophoclis  sit  dubitat  Nauck;  Plato 
com.  fr.  Mein.  II  p.  624)  quem  'fuT^oy.hOxpov  vocat  Aristo- 
phanes,  novum  fingens  monstrum  ad  normam  ^ovdoj  iTTTTXhsz- 
Topot;  Aeschyli. 

Vss.   58.  w  ZfD,   t/  ttots  ^ouKsvsi  Troish:, 

et  62  w   Zfy,   r/  Ipxuslsic  %o&'  ni/Mv  rov  Afwv; 


')  Similia  Schol.  II.  VI  155  Xsyer:ii .  .  .  .  rov  Se  A:'x  ix.-^-j'o-xvrx  durpov  i(j.- 
Px?.eiv  r~fi  Xl-^yxa-if  ua-re  eKTeaslv  (jUv  rov  B.  xx)  xxrevex^i^^^/xt  elc  tj  r??  Av- 
Kixi;  TreSfov,  tj  ^t'  xvrcv  y.z\ovij.evov  'AAj^/ov  tte^ov,  xhXT^ixi  Sl  xxrx  rovro 
TTiipcaievrx.  At  Bellerophoateni  Euripideum  non  in  campo  Aleio  errasse  appa- 
ret   e  fr.  312. 
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Aristoplianes     Belleropliontis     querelas     imitari     videtur.    Cf. 
Thesm,   71. 

Yss.  82 — 101  sunt  paratragoedia. 

Ys.    114.  x  TrJtrsp,   00  Trxrsp,  a.p'  srvyjs  ys 

'huij.x(jiv  viixsTspci:  cpJ^Ti;  y,y.si 
&:   (jxj  kts. 
Schol.    TTXpX   TX   i^   Al6?.0U   EvpiTTl^^CV 

otp'  STvpcov  (pxTiv  syvccv 

Ah?.OV    SVVX^SIV    TSV.VX    (pl?.TXTX; 

fr.    17.    A^erba  Aristophanis  satis  discrepant^  parodiam  tamen 
ea  continere  probat  vs.   119. 

Ys.   119.    ^0^x7X1  S7TI,   y.opxr  to  ^'    sTy,Tvy.ov  xx^o[j.xi  vf^Tv. 
Scliol.  y.x)  TovTO  Trpo^  to  i^  Ai6?.ov  EvpiTrl^^ov  stto- 

^otxrjxi  S7TI,  y.opxr  ro  S'   iT'/!Tvy.ov  ovx  sx^  slrrsTv. 

fr.    18.    Alloquitur    aliquis    cborum.    An  ad  idem  colloquium 
pertinuerit  quo  fr.   17  nescimus.  Si  pertinuerit^  Seidleri  lectio 

Ah?.s  7,   fr.   17,   (in   cod.   A'io?.os)  vera  esse  nequit. 

Ys.    124.      K.    y.x)  tIc  7r6pog  toi  Ty,:  o^ov  '/svy^osTXt ; 

vxv:  f/.sv  yxp  ovx  x^si  <rs  Txvry,v  rviv  oh6v. 

T.     TTVyiVO:    7rOpSV7Sl     7rCC?.0:'    OV    VXV70?.U7O,UXt. 

Schol.  vs.  12.").  0  ^.oyo;  sx  Zdsvs(3oixs  EvptTrilov.  rivsc  Is 
olovTxt  sy.  \]s/.?.spo:p6vTov  77xp:c^y,7xi  (7i-xpcc1y,7(ixi.  V.  Herw.).  s7ti 
Vs  iv  'E.dsvsjSoix  7rxpx  rS:  rpx.yiKcp  ovtcc:  „7Ts?.x:  Si  —  77Tvjvoc 
7ropsv7st.  fr.  0G.5.  Portasse  post  7rcpsv7si  in  scholio  exciderunt 
verba  7ric?.oc-  cv  vxv7&?M70iy.xi  fuitque  in  tragoedia  Trryivhg  — 
vxv76?.cc70,'/,xi  Jkdlerophontis.  De  Stheneboeae  argumeuto  vid. 
Schol.  Greg.  Cor.  ap.  Dind.  fr.  Sthcn.  Fortasse  etiam  vss. 
124'  et   12.5  ex  eodcin  dramate  derivati  suut. 

Ys.   135  cst  paratragoedia. 
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Vs.   140  sqq.  t/  y  >jv  h  vypbv  ttovtiov  TfV>?  fSxdog:, 

Schol.  rovg  rpxyizoh:  TTOii^ei  '^ix  rx  Tvsp)  rov  'Ivixpov  Ksyoizsvx. 

J5    fVf}    '^oKsi    0    BsX?.spo(povryjc  xri.  De  Icaro  hoc  loco  non  est 

cogitandum.   Utrum  Stheneboeae  an  Bellerophonti  tribuendum 

sit  non  liquet.  Nauck  fr.  adesp.  41. 

Yss.    147    et   148  poctam  drama  Bellerophontem  respexisse 

nemo  nou  videt. 

Vs.   154.  i;.;.'  x^ys,  U-Jiyxc-s,  x^?^i  X^'ip^v-> 

XP'^TOXX?  ivccv  TTxrxyov  •\jx?.iiiv 
^ixy.iv'/i<TXz  (^x.ihpo1q   U7iv. 
Schol.    Kx)   rxhs  sz  rov  Bs?.?.spo^6vrov  „  'idi  xp''^'^^Z'^^''^^  xipccv 
Trrspvyxc"  fr.  309.  Cf.  Vesp.  757. 

Vs.   236.  lu  (3poro),  Pporo),  (3poro)  7ro?,vr?.y,f/.ovsc. 

Epico  more  loquitur  Polemos. 

Vs.  356.  ^vv  lopsi  Bv  x77rili.  Cf.  Vesp.  1081. 

Vs.  380  sqq.  .  vTo  rov  A/5-:  xy.x?^vv(>'/i70[jf,xi, 

s)  [jJ/i  rsrop-^Tcc  rxvrx  kx)  ?.xii-/!70[xxi. 

In  parodiarum  numcrum  recepit  E,ibb.  Ach.  Anh.  p.  321^  post 
Taeuberum,  utpote  „  et  numcris  et  oratione  tragica",  non 
animadvertens  anapaestum  in  secunda  sede.  Sed  vera  parodia 
huic  loco  non  incst.  Mercurius^  quippe  Deus,  grandibus  par- 
tim  ex  Homero  pctitis  utitur  verbis  sicut  vs.  376.  Verbum 
rsrop'/i7u  hoc  significatu  neque  apud  Homerum  neque  apud 
tragicos  invenitur. 

Imitatur  Trygaeus  Mercurii  sermonem  vs.  382  [y.yi  vvv  ?.x- 
y.'^>Ti{ic,  xi^TOfixi  u',  384  ?.xy.'/i<Tsrxi  et  400  s?.syitTov  xvroov  rvjv 
OTTX.  cf.  Ach.  410.  Cum  vs.   386: 

si  ri  xf%;Kp/5-/04fvcv  %5/p/5/ci/   o1t(^x  Tvxp'  s[j^ov   ys  yx.rs'h'/ilo'/.iic. 

Cf.  Hom.  \\.  I  39. 
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Vs.   52S.        /xTrsTrruu'  l%^pou  0aTog  sx^iaroy  7r?.£y,oc. 

Schol.  sTTi  ^f  'EvpiTri^ov  iy.  Tyi?Jcpou  >j  T?.-i^7ro?J,uou  to  „x7ri- 
TTrvx''   ix^r^^  (pccro:   'ix^irrov  Tfxcr," 

Tragoedia  Tlepoleinus^  quod  scimus^  nulla  fuit.  Recte  igi- 
tur  Meineke  iudicat  >j  T?:/,~.  errori  deberi.  Vocabulo  TrKixog 
quod  hic  et  Ach.  4o4  occurrit_,  videtur  Euripides  usus  esse. 
Eur.  lon.  39  7:?Jy.o:  pro  (ry.vroq  restituit  v.  Herw.  in  ed. 
lon.  a.  h.  1. 

Vs.   603.        Z  i7o:pccry.roi  ysccpyo),  rxfzx  Sv?  ^vjisrs  |  :vj[jt,xrx. 

Schol.  fVr/  li  Trpoq  rx  ' KpxO.oy^ov  „  w  ^.nrspvyjrs:  7ro?Jrxi, 
Tdf-yix.  ^/1  ^vvisrs  I  bJiiJixrx.'^  Bergk.  fr.   Arch.   50. 

Idem,  teste  scholiasta,  Cratinus  in  Tlvrb-/i  Meiu.  II  p.  133. 
Archilochum  imitatus  est  etiam  Eupolis^  qui,  Mein.  II  p.  546  : 
^AA'  xy.ovsT    00   ^sxrx)  rxfJix  y.x)  ^vvisrs  |  :'^f/.xrx  y.rs. 

Vs.   699.        xip^ovg  sy.xri  y.xv  iyr)  piTTog  7r?Joi. 

Parodia  versus :  Ssov  di?,ovrog  y.xv  iTf)  pi7rog  7r?Joi. 

Quis  primus  hunc  versum  scripserit  non  liquet.  Idem  fere 
Earipides  fr.  401. 

Vs.  722.        v0'  xpf/.XT    i?.&xv  Z-^vog  x^rpxTryi^opsl 

Schol.    b   (xrixog    iy-  Bs?J.spopovrov  EvpiTri^Bov.   fr.   314.  Schol. 

Hom.   II.  VI   155  ?J</sTXi  —   rbv  S)  'iTr^rov  ?.x[3sTv  ry,v  'Hw  5£>^- 

6s7(rxv    rov    Aiog    ^upov,  Trpog  ro  xy.oTrcog  Trspiisvxi  rijc  rov  xo(Tfu,ov 

Trspiohovg. 

Dei   alicLiius^    fortasse    Mercurii,    verba.    Welcker  Gr.  trag. 

II  p.  799. 

Vs.  737.        s\  V  ovv  shog  rivx  rifj.vi(Txi,  dvyxrsp   A/o^,  xri. 

Schol.  7rx,px  rx  'Lifzccvi'Sov  ix  rccv  i?,sysiccv  „  sl  5'  xpx  ripc^- 
(XXI,  Ovyxrsp  Aiog,  c7Tig  xpiTTog  |  '^yifix  "" AOy,vxiccv  i^sriK£7(TX 
fjt,6vog.''  Bergk.  fr.   Sim.   82.  p.   1144. 
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Ys.   775.       Movax,   uxj  (y^sv  7roKe[u.c'j;  <x7rcc(TX[j(,£v>]  [ast'  £[/,ov 

TOXJ   (plXOV    %5pfy!7i3y, 

y.K£lov7X   huv  T£  'yx[zovc   xv^SpSiv  TS  ^xlTXq 
Kx)  QxXixg  [ixKxpoov. 
Scliol.   ad    775    £7ti   XTi^a-ixopsioy.    Bergk.  fr.   Orestiae  Stes. 
32^  qui  TToXqj^ov:  —  e[j.ov  Stesichoro  abiudicat. 

Vs.   797.       TOixh£  [^py\   XxpiTccv    ^x[^d;[/.XTX  kx>J.ixo [icov 

TOV    (TOCpOV    TTOr^T^V 

v[/,v£Tv,  OTXV  yjpivx  [^ch   (pccvTfi  %5A/5a)v 
k^oi/,£vy)   x£Xx^>j. 
Stesichorus,    Bergk.    fr.    31 :    toix^^s  X9'^  Xxphccv  '^x[j.io[/,XTX 
icx?J.ixd[yt,ccv  I  v[j,V£'iv    ^pvyiov    [/.b,oz    £^£vp6vTXc    x(3pciic  vjpo;  irrep- 
XO[y..£vov  et  fr.   33  :  otxv  vjpo:  ccpcf  '/.£?.x^yi  ^fA/^iiv. 

Madvig  coniecit  Aristophanem  scripsisse :  otx.v  elxpoq  x[j,(p'  ccp'^. 
Vs.  831  Epitheto  v/hixepxvpi.-r/ixkTovq  ridet  exordia  dithyram- 
bicorum. 

Vs.    835.         "IWV    0    XIOC,    OTTTSp     £Troi'/l7£V    TtxKXl 

£v(}x^£  Tov  'Ao/bV  7ro&'. 
Dithyrambum    fecerat,    cuius    initium    fuit:  'Acciov  x£popoi- 
Txv  I  x7T£px  [i,£ivx[j.£v  x£Xiov  XsuxoxTspvyx  7rpohpo[Jt,ov.  Bergk.  fr. 
lon.   10,  p.  581. 

Vs.   991.       ?,v70v  ^f  />t^%^r   xx)  xop'/.op'J'yxc. 

Schol.  Aesch.  Sept.  315  xopxop^jyxi'  x£y.cc[/,c^^'/iTxi  Vs  '/i  ?,£^tq. 
ab  Aristophane  scil.  Pac.  991,  Lys.  191.  Hinc  '§i£KopKopvyyi(T£v 
Nub.  386.  Blomfield  ad  Aesch.  Sept.  1.1. 

Vs.   1013.    £Jtx  [i^ovcc^^lv  £K  M^/jB^ixg 

0?.0[f,XV,    GX6[J,XV,    (X7rox'^pcc^£)q 

Txq  iv  t£vtXoiti  ?.oxsvo[/Avxq. 
In    Euripidis    Medea  nou  iuveuitur.    Schol.  ol  Vs  xvtov  tov 
M£Kxv&iou  <px<T)v  eJvxi  M^/i^^^ixv.  Eem  perspexit  Eritsche  ad  Ean. 
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151,    coniciens   Morsimum   drama   Medeara    scripsisse  in  quo 
lasonis  partes  egerit  Melanthius  Cf.   801  sqq.  Nauck.  p.  652. 

Ys.   1063  sqq.  Z  fyj/.sci  hy/ro)  xxi  r^TTisi  y.rs. 

Colloquium  Hieroclis,  quem  ridens  servus  &vyj7r6?.cv  vocafc 
vs.  11  £4,  et  Trygaei,  usque  ad  vs.  1111,  continua  est  paro- 
dia  sermonis  epici  quo  confecta  erant  oracula,  cf.  Eq.  197, 
Av.  967  sqq.  Locos  Homeri  contulit  Eibb.  De  usu  parodiae 
ap.  com.  Ath.  Pars  I  p.  21  sqq.  Vs.  1092  legitur  II.  I  464, 
vs.  1097  II.  IX  63. 

Vs.   1177.  ^cvfcc  ]7r7rx?.sxTpvm. 

Schol.  Yen.  tcv  Tvxf  A;V%yA:y  7rc/.Aijc/r  (1.  h  Wlvpf/.i^c(7i  N.) 
x?^yidsvTOc  'i7r7ro!,?.sy.Tpvcvcc  cv  ds)  y.ccf/.x'Sov<ji  ^.sx^Jvtx  iv  Mvpfy.i- 
^0(71  (1.  7ro?.?.<x,y.ic  N.)  fj.sf/,vy,Txi.  Aesch.  fr.  130  N.,  137  D. 
Welcker,  De  picttira  evcaustica,  script.  min.  III  p.  413.  Idem 
ridetur  equigallus  Av.  800  et  Ran.   932. 

Ys.    1210  sqq.  cifyJ  cc;  7tpo^s?.vfj.vcv  fj,\  Z  TpvyxT',  tx7ra?,s(7X^. 

Armorum  artifices,  quibus  pax  detrimento  est,  dolore  affecti, 
graviori  utuntur  sermone  quali  veteres  heroes  aut  reges.  Tipc- 
Ss?.vfy.vOr   vox  est  Homerica.  Loricarum  artifex.  vs.   1224: 
t/  Ix)  'hsy.xfj.v.c  Tx^s  Cicpxxc:  y.vrsi 
Xpyi70fj.xi  Tx?.Xr\ 

Paraphrasis  ^ccpxy.cc  y.vro:  non  raagis  comocdiae  cst  quam 
x77ri^o:  y.vTo:  Eur.  fr.  185  pro  X77ri:  et  Homericum  Sxpy/Kcg 
'/vx?.cv  pro  ^ccpy,^.  Cum  autem  etiam  vs.  1210  7rpo6s?.vf/,vo:  ex 
Homero  pctitura  sit,  probabile  est  librum  Ravennatem  qui 
dccpyjjccg  habet,  genuinam  servasse  lectionem.  Cf.  Mein.  Vind. 
Ar.  p.  48. 

Versu  1250  galearum  opifex: 

X  ^v7y.xQxprs  '^xTfj.ov,   cc:  f/J  xrci:?.s7x:, 
verbis  e  tragicis  loquendi  formulis  petitis.  "ri:  fjJ  xtt.  Orest. 
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130,  Eur.  fr.   781;  Ar.  Nub.  1265;  lurrxx^xprov  Sopliocles  vo- 
cat  "AiZou  ?.iijJ'jx  Ant.   l^Sl-. 

Sirailiter  ■nxpxTpxycclel  o  ^opv^o;  vs.   1255; 

o'l[jJ' ,    Zl    ZpXVOTCl',    UC    M}dooq    TTSTTpxyXl^SV. 

Cf.  Herc.  fur.   1375. 

Ys.    1270   s(iq.   Niiv  x-yf   OTT/.oTspccy  xv^pxy  xpx^l^s^x. 

Schol.  xpx''^,  ^f  ^!^  'Y.TTfyovccj  'AvT/,c4i%5y.  Sed  vide  Scliel- 
lenbergium  iu  Antiioachi  lleliquiis  p.  8'J  et  Duebnerum,  An- 
tim.  fr.  p.  39. 

Sequentcs    quos    Lamachi   filius  recitat  versus   1273,   1274<, 
1276    tantuni    non    verbotenus    ex    Homero  desumti  sunt.  II. 
III  15,  IV  417  sqq.  YIII  64. 
Versus  1282  w^  c\  (^sv  ^xivwro  (oooov  zpsx  kxv;^£vxc  /Wojv 

£X?.VOV    l^pCCOVTXq,    STTs)    7rC?.£[./,0V    6'/.0p£rT&£V. 

1286  (>:cp'Jj7<jO'JT'    Xp'    £77£ITX    TT  £77  XV  [jAv  0 1 . 

1287  TTvpyccv  V  £i;£X£0VTO,  (oovi  S'  x7^£7To;  opccpsi. 
utrum  ex  aliquo  poematc  epico  sint  petiti  an  ab  Aristophane 
ad  normam  poeseos  Homericae  compositi  (cf.  Od.  IV  15,  II. 
XVI  267)  non  apparet. 

Vs.  1298  sqq.  'A^XTri^Bi  [/,sv  1,xi':cv  Ti;  x'yx?.?.£TXi,  '/iv  TTxpx  Oxfivcp 
IvTo:  xf/.ufjy/iTOV  'AxA^jTrov  ovn  idi^.ccv. 

Schol.  ' Apxi^ox^v  £7t)  to  ^i^Tixov.  Bergk..Arch.  6,  p.  684. 

Ad  vs.  13U1  '4^vxh'-^  S'  £^£7xccijX.  Schol.  7.x)  TovTo' Apxt^oxov- 
Lcgitur  nuuc  apud  Archilochum  1.1.  :  xvToq  V  i^i^vyov  Oxvx- 
Tov  T£?.o:,  „  scd  videtur  iam  antiquitus  alia  lectio  fuisse,  quod 
„significat  Aristophanes  cet."   Bergk.  a.  h.  1. 

Vs.   1328.  ?.^^xi  T    xMccvx,  (ji^^^/ipov. 

Hom.  H.  IV  485,  VII  473;  Soph.  Aiac.  147  JCTf/vwr' 
otUciovi  (Ti^yipcj  quem  imitatur  Hermippus,  Mein.  II  395:  3?;%- 
&ii<;  xUccvi  KXsccvi. 
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Vs.    100.         roixvrx  fjJyrci  'Lo^c/jJ-^;  }.v[j.xlvsrxi 
fv  rxl:  rpxyxhixi^iv  if4,s  rov  T-/,pEX. 
In   tragoedia    Tereo.    fr.    511  J).  In  upupam  mutatum  Te- 
reum    non    in  scena  conspectum  fuisse,  verum  eius  metamor- 
pliosin  aliquem  praedixisse  vel  narrasse  monuit  Welcker. 

Ys.    210.  Xys    (TVVV01J.S    f/,01,    TTXV^XI    f/JsV    VTTVOV, 

/.V70V  ^5   vof/.ov:  Ispxv   Vf/.,VXV, 

ov;  '^ix  Dsiov  Trif/^xro:  ^pvivslc, 

rov  sfxov  y.x)  (tov  Tro/.v^xy.pvv  "irvv 

s?^s?.itof/Avyi  ^ispol^  f/,s?.s7iv 

ysvvo:  ^ovd>j:- 
Mein.  Vind.  Ar.  p.  86 :  "irvv  s?^s?.i^ofjcsvi}:  yispoT^  f/,s?-s7iv, 
sublata  interpunctione  post  ^ov^Jyj:.  Quae  coniectura  habet  quo 
se  commendet,  attamen  Upo7:  post  IspSiv  minus  elegans  est  et 
lispx  f/,s?:^  fcrri  potest  ut  -tvo^o:  vypo:  Hom.  Ilymn.  in  Panem 
vs.  33,  et  vyporvji;  ruv  f/sKuv  Luc.  Salt.   73. 

Similia  leguntur  vs.  676,  u  (pl?.yi,  c5  ^ovQvi  xrs.  et  vs.   742, 

i^of/,svo:  f/,s?.ix:  stt)  (pvK?.0)COf/.ov, 

^/'   sf/,>j:  ysvvo^  ^ovCij:  f/sKsc>iV 

Y\xv)  vof/ov:  hpoli;  xvx^xivcc. 
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Hisce  comparandus  est  locus  Eur.  Hel.   110  7   sqq. 

(7£  Txv  svxvXsioig  vTTo  'hsv^poKoiJt.oic 

[JI,OV(T£lX    KX)    QxKOVi    evitovaxv    XVX[3oX7Ct}, 
(T£    TXV    XOl^OTXTXV    OpVlSx    [/,£KaVoV 

a^^ovx  'hxy,puo£<T(Txv, 
eXS',  u  "^ix  ^ovSxv  y£vvxv  £K£}.ito!/,£vx, 
Sp^votc  £[/,07:  ^vv^pyo:. 
Non  forte  accidit,  opiuor,  ut  comici  et  tragici  verba  con- 
spirent.  Tanta  est  similitudo  ut  non  possinius  non  in  causam 
inquirere.  Imitari  autem  Euripidem  Aristophanes  non  potuit 
cum  Helena  post  Aves  iu  scenam  commissa  sit.  Helena 
enim  docta  est  una  cum  Audromeda  (Scliol.  Thesm.  1012) 
uuo  ante  Thesmoph.  anno  (Schol.  Thesm.  10 GO)  Atqui  Euri- 
pides  mortuup  est  01.  93,  3  et  teste  Schol.  Thesm.  190  sexto 
post  Thesm.  anno,  cf.  Schol.  Kan.  53,  unde  sequitur  hanc 
comoediam  doctam  esse  01.  92,  1  et  Helenam  01.  91,  4.  De 
Avibus  memorat  hypothesis  fV;  Xx(3piov  Kx6y,K£V  iic  xittv,  i. 
e.  01.  91,  -Z.  Cf.  Schol.  Av.  31S.  Kock.  Einl.  p.  32.  Quae 
cum  ita  sint  neque  verisimile  sit  Euripidem  obtrectatorem 
suum  Aristophanem  imitatum  esse,  statuamus  necesse  est 
utruraque  poetam  e  communi  hausisse  fonte,  quod  etiam 
Taeubero  videbatur.  Quinam  fuerit  latet. 

Extant  complures  poetarum  loci  qui  quidem  eiusmodi  sunt 
ut    ex   iis    versus  Euripidis  et  Aristophanis  raanasse  affirmare 
non  ausim,  nonnulla  taraeu  habent  cum  his  communia. 
Chorum  ducat  llomerus,  qui  Od,  XIX  518  sqq. 
uc  2'  0T£  Ylxv^^xpiov  Kovpy,   x^-^P^^ih  xyilwv 
KX?Cov  xii^^yicriv  £xpog  viov  iTTXfzsvoio, 

'^£v'^p£XV    iv    TT^TXXOITI    KX&£^0fZ£V>!    TTVKlVoTfnV, 

•Jl  T£  &x[/,x  Tpairoovx  xkt  xoKv/^xix  cpuvijv, 
TTxJ^'  oKo(pvpo[Jt,£vvj  "iryAcj/  (pixov,  ov  ttot^  x^^^V 

KT£lv£    5/'    xCppX^hixc    KT£. 

Aesch,  Agam,  1112:  otx  Tt:  ^ovSx  \  XKop£To;  (oox:,  (p£v,  tx- 
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Kxivxi^  cpp£0-)y  I  "irvi/,  "iruy  7T£-^:'jt'  x[j(,:pi&x?<.>j  y.xy.ol:  xvi^xv  l3loy. 
Cf.  Suppl.   65  sqq. 

Soph.  El.  147  :  x/./.'  if/J  y  X  (TTOUcsa-T'  xpxpsi/  (pphx;,  |  x 
"irvy,  xV-v  "irvj  o/.o^vpsrxi,  j  cp/r  xrvXo[jJ'/x.  Cf.  vs.  107,  1077; 
Ai.  6£9;  Tracli.  963. 

Eurip.    Phaeton.    fr.    775  vs.   21  sqq. :  i/^s/.ttsi  V  h  ^hlps^i 
7.S77TX'/  I  x'/,lxv    xpfzovlxv  \  op^psvo[jJ'/x    '/ooiq  \  "Itj'/    "Itv/    tto/.v- 
Sp'/,'/ov.  I  ^'jpiyyxc  T  ovpi[3xrxi  \  ■/.r/ovo-f/  7roi[jy/x:  s/.xrxi,  cui  loco 
prope  accedit  Ehes.    54:7   sqq. 
Quibus  adde  Babrii  fab.   12. 

Homerum    vel    alium  poetam  qui  Homeri  verbis  usus  erat, 
(Thuc.  II  29)  imitatus  est  Catullus,   Carm.   4.5  vs.    14  : 
„  QnalJa  sub  densls  ramorum  concinit  umbris 
„  Daulias,  absumti  fafa  gemens  Iti/li.'" 
et  fortasse  Yirgilius,  Georg.  IV  511: 

„  Qualis  populea  moerens  Philomela  snb  U7nbra 
„Amissos  qiierituT  foetus."  et  513: 

,,at  illa 
„jlet  noctem,  ramoque  sedens  miserabile  carmen 
„  integrat," 
Verum    aliud  carmen  erat  quod  Latine  expressit  Horatius, 
Carm.  IV  12: 

„  Nidum  ^wnit  Iti/n  flebiliter  gemens, 
„infelix  avis,"  cet. 
Comparari   potest  Eur.    Phaet.    1.   1.    nisi  quod  hic  tempas 
matutinum,  Horatius  ver  celebrat. 

His  omnibus  collatis  non  iu  temeritatis  crimeu  incurret 
qui  coniciat  antiquitus  extitisse  carmen  aliquod  vernale,  quod 
lusciniae  cantum  celebraret  et  cuius  ea  verba  quae  Aristo- 
phani  cum  Euripide  comraunia  sunt,  pars  fuerint. 

Vs.    250.    U'J    r     STr)    TTOVTIO'/    OI^[J,X    6x?,X7(T'^i 
CPv?.X    [XST     X?.}CV0'/ST7l    TTOT^TXl. 
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Schol.    fVr/    5f  TTxpx  Tx  ' \Xy.pLoivoq'.  og  r    stt)  KU[j.xToq  Moq 
xiJ,"  x?Mv6v£^<Ti  TroTXTxi.  Alcm.  fr.   26  Bergk.  j).   843. 

Vs.  275.     yyj   A/'  srspog  ^-^^rx  %cyrc^  s^s^poi/  x^P^-^  ^Z^^- 
Schol.   'Ey.  T>jg    HoCpoKKsovg    ^svrspxg  Tvpoug  xpxh: 

rlg  opvig  ovrog  s^elpov  x^P^^  '^Z^'-^i 
Quae  non  sine  causa  Nauckium  offeuderuut  qui,  fr.  588 
„Errant  qui  rlg  opyig  ovrog  kts.  Sophoclei  dramatis  initium 
„fuisse  traduut."  Yocabulum  xpxh  post  h  ri^g  S.  T.  suspec- 
tum  est,  neque  video  qui  „  quae  haec  avis  (est)  peregrina?" 
dramatis  initium  fuisse  potuerit.  Kock.  a.  h.  l  dubitanter: 
„Der  Anfang  der  zvveiten  Tyro  soll  gelautet  haben  (vgl. 
„jedoch  N.  1.  1.)  rtg  y.rh,  womit  Tyro  ihr  undetes  Lehen  zu 
„beklagen  scheint."  Verum  si  tragicus  avem  nido  pulsam, 
hic  illic  vagantem  dicere  voluisset,  non,  opinor,  s^slpov  x^P^v 
sX^v  dixisset,  neque  ovrog  ipsi  tragoediae  iuitio  aptum  est. 
Welckero  ovrccg  pLacuit,  Gr.  trag.  I  p.  ,'316,  ubi  „  Aristopha- 
„nes  spielt  vielleicht  auch  schou  vs.  169  auf  deu  Anfang 
„der  Zweyten  Tyro  an";  dubito  tamen  num  ovrcog  s^slpog  dici 
possit.  Nauck.  1.  I.  ,,'opvi:;  dclcudum  puto;  xpxvi  corruptum, 
„fortasse  ex  x^psi." 

Vs.   276.    rig  TTor    sjQ^   o  f/,ov(r6fxxyrig  xroTrog  opvig  opi[3xr>jg; 

Haec  verba,  quae  vulgo  Peithetaero  tribuuntur,  ita  distin- 
guit  Kock  ut  legatur :  Peith.  rlg  ttot  hf ;  Up.  o  f^ovaof^xvrig. 
Peith.  xroTTog  opvig  x(3po(3xrytg.  Recte  ut  luihi  videtur. 

Schol.  z-xpx  rx  s^  "WBav^v  AWxvKov: 

t/   ttot    hrxi  0  f^ov(r6f^xvrig  xM.0  x(3pxTsvg  ov  (tSsvsi. 

Varia  tentarunt  viri  docti  ut  locum  sanarent  neque  is  sum 
qui  tantas  dispellere  possim  tencbras. 

Ad  281  iAA'  ovrog  fcsv  kri  ^i?.oK?Jovg.  Schol.  Ovrog  o  ^iAo- 
zX^g  sTTOTrx  s7ksvx7sv  sv  rifi  Uxvliovili  rsrpxKoyix.  De  hoc 
obscuro  loco  vid.  Kock.  a.  h.  1. 
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Vs.    321.      '^ZSTCU    5'    SXOVTS    7rp£f/,yC!V    TVpxyiJ.XTO:    7r£?.j}piOV. 

U£?.ccpioc  Homericuiii  est  „  bei  den  Attikern  sehr  vereinzelt^ 
„in  der  Komoedie  nur  hier.  Der  Vers  hat  eine  fast  aeschy- 
„leische  Farbung".  Hecte  Kockj  qui  similes  locos  attulit. 

Vs.  348.    y,x)  ^ovvxi  pvyx^i  (pop(2xv. 

Asclepiades  qui  scripsit  haec  ex  Audromeda  desumta  esse 
iam  ab  alio  Scholiasta  refellitur  quem  non  latebat  Androme- 
dam  post  Aves  doctam  esse.  Cf.  Thesm.   1033. 

Simili  errore  vs.  423  <7x  yxp  rx  ttxvtx  —  ^svpo  e  Phoen. 
266  manasse  contendit.  Schol.  42 J^  to  Vs  Tvi^s  —  toiovtov  e 
schol.  348  exscriptum  est,  ubi  verbi  (pyi^i  subiectum  est  'Aa-- 
y./.yi7rixV/i:. 

Vs.   570.    (opc^TXTCc  vvv  0  i^kyx;  Zxv.  Paratragoedia. 

Vs.   575.     '^lpiv  ^£  y   "OiJ.yipoq£^yMy!  \y.i'Ky,v  (oy/yxi  Tpyjpcovi  7r£?^£i-/i. 
Ex  Hom.  Hymn.  I  114.  Cf.  Dind.  et  Kock.  a.  h.  1. 

Vs.   609.    7iSVT    a,vBpm  yvj^x;  ^ci}£i  ?,xyjpv^x  y.opccvij. 

Hesiodus  ap.  Plut,  de  Or.  defectu.  c.  11:  ivvix  rot  ^usi 
ysv^x;  ?.y.y,spvZx  yop^vy/.   xts. 

Vs.    750.  £vhv    ^77r£p£)    yJ?.lTTX 

^puvixo;  xfj,l3poo-iccv  fj.s?Jcov  x7r£(3oo-y£TO  y.xp7rov, 
[_x£)  Cpipccv  y^.vx^Txv  u^^xv. 
Nauck,  fr.  trag.  p.  561.  „  Phrynichei  loci  parodia  manifesta : 
„  quid    mutarit    Aristophanes    nescimus."    Eadem    fortasse  est 
origo  versus  antistrophici   781.  £j?.s  Ts  6xf/.l3o:  xvxxrx:  kts. 
De  vs.  800  ^ov&o;  i7r7rx?,sy.Tpvccv  vid.  ad  Pnc.   1177. 

Vs.   808.    Txh'  cy%  v7r''   x?^?.cov,  /x?.?.x  toI;  xvrccv  TTTspoT:;. 

Schol.  o?.ov  TovTO  SK  Mvpi/,i^ovccv  A/V%yAcy,  qui  eadein  addito 
ot,?.i'Ty.ifj,s7(lx  diceulciu  farita  (luihim  sauciam.  Fr.  135  N.^  120  \). 
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Ys.     829.      KX)    TTCOC    XV    £Tl    •ySVClT     XV    SVTXKTO;    TTOXi:, 

OTTou  Ssbs,  yji/i]   •ysyovvTx,  7rxvo-/.ix.y 
sTTyiz"  SX0V7X,   KXsKTdsvy^s  5f  Kspxilx; 

Sagaciter  ut  solet  Fritsche  (Act.  Soc.  Gr.  I  ^.  14, 1<  ap. 
Welck.  II  p.  755)  coniecit  hos  versiis  parodiam  exhibere  ver- 
boruna  Euripidis  e  Meleagro  quibus  olim  in  tragoedia  con- 
iunctum  fuisset  fr.  526.  Wclcker  primum  tautum  versum  e 
Meleagro  sumtum  et  fragmento  526  praemittendum  esse  con- 
tendit.  At  hac  coniectura  non  opus  est.  Eortasse  cum  haec 
scripsit  Aristophanes  recordabatur  versus  Sophoclis,  fr.  606, 
ov  yxp  TTOT  XV  ysvoiT  XV  X7:px?.h;  7ro?.i;,  aut  Euripidis,  Suppl. 
447,  7r<5,-  cvv  h'  xv  ysvoiT    xv  hxupx  irohic:, 

Vs.  842.    KOdtmo^opav  irspiTpsxs. 

Schol.  [/,>i7roTS  Is  7rxpxy.uijt,ulsl  tov  EupiTri^Bou  Y\xXx(/,-/ilviv  ou 
rrpo  TToXXou  ^s^i^xyf/.ivov.  In  Palamede  mentio  fiebat  tivuiv  tts- 
pixoKouvT:>iv  <juv  y.ah-^Ti  Tij:  vuzTo:,  ut  docet  Harpocration  ap. 
Dind.  Eur.  fr.   592. 

Vs.  651.  6f/,oppo6Si,  ^uvUkm. 

Insuut  huic  comoediae  carmina  chorica  quac  tragoediam 
sapiunt,  v.  c.  451  sqq.,  quae  tamen  an  revera  parodiam  con- 
tiueant  diiudicare  non  possumus.  Yerum  ad  vs.  851  Schol. 
bf^oppo&u:  ^o^pOKKsou:;  sk  n^^Afo),-  et  ad  vs.  857  nu6ixg  (3ox: 
Kx)  TouTo  Ts  h  n^Afo?-:.  Fr.  4-16  N.,  435  D.  Quid  e  vss.  852 
sqq.  Sophoclis  fuerit  noii  liquet.  Quae  subiungit  poeta  (xufA- 
TTxpxivsTxq  1%^  Sophoclca  esse  possunt,  non  tamen  hoc  schema 
unius  Sophoclis  proprium  est,  cf.  Eur.  Heracl.  436,  Troad. 
1150,  et  V.  Herw.  ad  lon.  230. 

Vs.  865  suxstT^s  Vs  'EtTTix  hts.  Parodia  est  precum,  quas 
lonica  dialecto  recitabant  sacrificaturi. 
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Vs.  904  sqq.  'Ns^e/.cy.oy.y.wyixv  txv  s-j^^xiy^cvx 

x?<.Yi<TOv,  a  '^\ox)<JX,  zaxlq  h   'jij^voiv  xoi^xl^. 

Parodia  poematis  lyrici.  Cuiusnain  nescimus.  „Der  Dich- 
„ter  alimt  in  seinem  Preise  Wolkengimpellieims  ein  Ge- 
„  diclit  Pindars  auf  die  Griindung  Aetnas  durch  Hieron  (zu 
„vs.  926)  nach"  Kock.  Similis  parodia  vss.  908,  921,  924, 
936,  950. 

Ys.     909.  M0V!jXCCV    SspXTTCCV    OTpVipOC, 

y.xTx  Tov  "Oy.yipoy. 
Notum    est    Homericum    oTpyipoc  hpxTrav.   Schol.  sTrsrrhTsvTO 
Ve  Kx)  0  Mxpyhyi?  tov   'Of/yJ-ipcu  shxi  h  a  elpyiTxr.  Movijxocv  6e- 
piXLTfav  zx)  ey.ijt^o/^ov  '  AttoK^^covoc.   Cf.  Hom.  Hjmn.  XXXII.  20. 

Ys.  926  sqq.  (tv  ^s  TrxTsp,  xTtaTop  AItvx:, 

txUxV    IspOOV    0fJ,UVVf4,S. 

Schol.  iy.  Txv  Xlivlxpov  v-nopxyifj.xTtiv.   Bergk.  fr.  82.  ubi : 
1.VVS:  0  Toi  heya,  ^xSecov  'lepccv 
OfJMVVfi^e  TTXTsp,   y.TiTTop  Ahvxq' 
'Nofj^x^sTO-i  yxp  sv  'Ly.v^xn:  xKxtxi   XTpxTccv 

Og    Xf/,X^O^dpyiTOV    oJkOV    OV    TTSTTXTXt. 

De  vs.  928  sqq.  vid.  Kock.  a.  h.  1.  et  Mein.  Yind.  Ar.  p.  104. 
Ex    eodem    carmine    desumti    suut  941 — 943,   vcfj,x^e(j(7t  — 
TTeTTXTXi,   ct  945  ^vve:  o  toi  y.eyco. 

Ys.   967.  'AAA'    otxv    oly.-J;7X7t    ?.vKOt  y.Te.   Parodia  oraculo- 

rum  ut  Eq.   197.   et  passim. 

Ys.  1058  sqq.  vilyi  \'j,o)  t^  TTxvTOTtTCi. 

y.Xl   TTXVTXpX^ dv(rov(Tt. 

Eadem   epith,eta    Soph.    Oed.    Col.    1085.  icc  TrxvTxpxs  6sccv, 
"jrxvTOTrTX  Lsv.  Kock.   Au  hunc  locum  respexerit  Ar.  nou  patet. 
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Vs.   1147.    t/  ^yJTX  TToSfj    XV  ovx,  XV  spyx^xixro ; 

Scliol.  TTxpx  T'/iv  TTxpoifAixv :  Ti  ^vjTX  xslps:  —  spyxTxlxTO ; 
Quod  Nauckio  p.   657   e  tragoedia  repetitum  videtur. 

Vs.   1183.    xW/jp  "^ovsTtxi. 

Locutio  comicis  non  usitata.  In  Aristophane  praeterquam 
hoc  loco  semel  occurrit^  in  carmine  Eccl.  949  ^sivog  tic  spccg 
(^s  ^ovsl.  'T^^xvTo^hovxTo;  Av.  948,  xspo^ovi^Tog  et  TTTSpO^OV^TOg 
Av.  138.5,  1390  in  parodia  lyricorum.  In  rcliqua  comoedia 
^ovsTv  semel  legitur,  in  fragm.  Mncsimachi,  qui  rrxpcf^uv :  o(yf/,ij 
<TS[Jt,vyi  [MvaTvipx  "^ovsl.  Mein.  111  p.  570,  vs.  60.  Saepius  in  Ho- 
mero,  ut  11.  Xll  157:  vs^psx  (tkiosvtx  '^ovviaxi:,  atque  in  Pin- 
dari  et  Theocriti  carminibus.  Utitur  eo  Aeschylus  (non  Soph. 
neque  Eur.)  fr.  304  N.,  321  D.  Vidctnr  mihi  xlQvip  "SovsTtxi 
e  tragoedia  petitum  esse  et  eodem  pertinere  quo  vs.   1197. 

Vs.  1197.  «r  syyvg  yi^>^  '$xi[Jt,ovo:  TTs^xpjiov 
^iv/jc  TVTspooTo:  cpdiyyo:  s^xxovsTXi. 
De  hisce  recte  Nauck  p.  657  „Tragicum  colorein  facile 
„  agnoscimus."  Tacent  Scholia.  Adiectivum  7rshxp7ioq  non  in 
Sophoclis  neque  in  Euripidis  tragoediis  iuveniri  (quamquam 
hic  TTslxipsiv  liabet)  sed  Aeschyleum  esse,  Prom.  269,  710, 
monet  Kock.  a.  h.  1.  Metrum  vss.  1188 — 1198  tragicum  est. 
Paratragoedia  videtnr  Kockio,  sed  vid.  ad  vs.   1494. 

Vs.     1229.      TW    TTTSpvyS    TTOl    VXV(TTOksT: ; 

Verbum  vxv(ttoKsTv  in  Ar.  comoediis  non  nisi  ubi  TTxpa^sT, 
Thesm.  llOi,  sicut  vxvT^XovTdx-i  Pac.  126.  Occurrit  apud  Soph. 
et  Eur. ;  vxxjfTToXoq  ap.  Aeschylum. 

Vs.   1231.   <ppx(TOVTX  dvsiv  ToTq  'OXvfXTrioi:  dsoTg 

[jt,viXo7(px<ysTv  Ts  (^ov&vToi;  stt'  s^rxxpxiq 
xvKTxv  T    tzyvixc. 
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Recte  Kock :  „  Aucli  diese  Yerse  haben  wieder  ganz  tragi- 
„sche  Ejirbung"  Aesch.  Choeph.  261,  Soph.  Oed.  Col.  1495, 
Eur.  Alc.  1156  et  fragm.  Plisthenis  630:  [j(.'/,}.07(px'ysl  rs 
^xif/,ovccv  stt"  sT^^xpjii:  cuius  nieminisse  videtur  Aristophanes 
cum  Ys.  1232  scripsit.  „Euripidem  addidisse  suspicor  y.yiTS, 
„t'  a.yuixc"  Nauck. 

\s.    123<S.    00   [/,S:ps,   (JL^ps,   fjj/j   ^fiSy  yjysi  C^psvx: 
^si7xc  OTTCcc  fj!,y,   70'J  ysvoc  7rx'/c!:?^s6pov 
Aio;  iJ.xyJ>J:^  ttxv  xvxarpfsj/si  Aiy.'/i. 

Schol.  Aios  [u,xy.s?.K\fi :  tovto  Cp>i7t  vrxpx  to  XoCp6y.?.sioy :  %/:'jo-j^  ('?} 
[f,xv.sK?.'/,  Z'/iVo;  si;xvxo-Tpx<jj^.  fr.  651  N.,  767  D.  Quae  tamen 
verba  cum  Aristophaueis  non  ita  conveniunt  ut  de  iraitatione 
cogitare  liceat.  Eodem  iure  affirmes  poetam  retulisse  Aesch. 
Ag.  525  :  Tpolxv  •/.x,TX7'/.x'iiX'JTX,  tov  '^i'/.'/,(p6pou  |  Aio;  f/,X'/.s?J:^. 

Eiusdem  orationis  vs.  1238  a  [/.ccps,  '/.ts  Aescliyleam  spirat 
gravitatem.   Sequentia  quoque : 

Vs.   1241.    ^.lyju:  Sf  (jX[i,x,  y.x)  'h6[jt,ccv  TrspiTTTUxx: 

•/.XTXi^x^MVsi  (jou  Ai'/.u[i,vix.ic  (3o?.xT;. 
e   tragoedia  originem  ducere  nemo  non  vidit.  UspiTTTux^-^i,  ut 
observavit   Kock    apud    unum    Euripidem    occurrit.    Kxrxt&x- 
houv    Aesch.    fr.    155    N.,    157    D.,  Prom.  992;  Eur.  Suppl. 
640.   Cf.  Herwerd.   ad  lon.   215. 

Atzu[/.vixt  (3o?.x)  quae  sint  perdifficile  est  dictu.  Eeferuntur 
a  Scholiastis  ad  Euripideum  draraa  Licyranium,  sed  quae  ab 
iis  nobis  tradita  sunt  „  partim  corrupta  sunt,  partim  ab  in- 
„terpretibus  scripta,  qui  de  Licymnio  nihil  scirent"  (Nauck). 
Quid  enim  proficitur  hisce :  hccc  o  At'/.'j[/,vtoc  svs7rupi7s  Ttvccv 
oIkIxc,  aut:  '/,.[y.i:p?.s'^T6v  Ttvx  shxyst  s\c  totouto  Tt  (r/  ?.sysi 
Ven.}  '/.s'/.spx'jVJO[j.svov  xtto  TVi:  TTspt^Tx^scc:  h/.sivyj:,  aut :  sv  Ai- 
'/cu[/,vi:c  'hpx[/,xTt  Y.upnri^hou  sl7^x,6'/i  ti:  KspxuvofSo^.ovfisvoc'?  Neque 
Hesychius  rcm  confecit  qui :  A/x.   /SsA"  tccv  sv  t^  EupiTri^ou  At- 
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XUf/^vicp  [J!.V/j[J.DV£VOl  ScV  ilTOCq.  KSpXVVOVTXl  yxp  •/!  VXVq  KXTX  TOV 
SKSl    KoyOV,    OVX    c!!~     XVTOV    TOV    AlKV[y.vi0V    l_TijC    CpCx/^2c]    KXTS7KS[/.- 

[Asvov.  Si  enim  iiou  ipse  Licymuius  fulmine  ictus  est,  com- 
paratio  Aristoplianis  misere  claudicat.  Licymnius,  Electryonis 
et  Mideae  filius,  Alcmenae  frater,  a  Tlepolemo  occisus  tra- 
ditur,  vid  ad.  Nub.   1264. 

Quae  cum  ita  sint  dubito  nuui  revera  Euripideum  Licym- 
nium  respexerit  Aristophanes. 

Meraorantur  alii  Licymnii  tres.  I  Khetor,  Plat.  Phaedr.  p. 
267.  qui  excelluit  novis  figurarum  et  troporum  rhetoricorum 
nominibus  excogitandis  (J,vo[j.xtx  AiKv^xvisix^.  II  Poeta  Chius, 
Ath.  XIII  c.  17,  p.  561.  III  Histrio  Aeschyli,  Alciphr.  III 
48.  1.  Scd  horum  nuUius  hoc  loco  ratio  habenda  est,  ita  ut 
prorsus  obscurura   sit  (piid  voluerit  Aristophanes. 

Vs.   1244.    cpip'  '/^w,  TTOTspx  AvVov  vi   ^pvyx 
Imitari  videtur  Eur.  Alc.   675 

:c  TTxl,  Tiv'  xvxsU,  TroTspx  Avlov  vi   ^pvyx, 
KXXcTr  s?uvvsiv  xpyvpxv/iTOV  (Tsdsv ; 

Vs.   1246.    xp'  chC  OTi   7.SVS  si  [/,s  ?.v7ryj7Si  TTspx, 

[jLsKxQpx  [/Jsv  xvTov  Kx)  })i[/.ov;  'A[j.^iovog 
KXTXi^x}.oo7:c  7rvp06poiaiv  xstoI:. 
Schol.  Kx\  '^6[/.cvc  "  A[j(,cpiovcq :  'Ek  Ni6l3>jc  A/V%yAcy.  s^sppnr- 
TXi  Sf  To  "A^ACpiovoc  SK  [/.ovcc^ixc.  Herm. :  svsppXTVTXi  et  Trxpu- 
^ixc.  Oum  plura  h.  1.  tragoediae  debeantur,  coniecit  Hermann 
ap.  "Wagn.  fr.  Niob.  YII,  Aeschyleo  Tantalo,  Niobes  patri, 
tribuendos  esse  vss.  1238 — 1240  et  1247,  1248,  quos  ita 
restituit :  xvto?  §f  [xsKxQpx  kx)  'B6[^cvc  'A[/,^iovoc  |  KXTXi6x?uc(n^ 
7rvp(p6poi(Xiv  xsTolq.  Alii  alitcr.  Cf.  Welcker.  Aesch.  tril.  p. 
344.  Non  tantum  tria  verba  kxa  l6[/,cvq  'A[/.Cpicvoq  sed  se- 
quentia  etiam  e  tragoedia  derivata  esse  verisimile  est. 
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Ys.   1321.    ayxvoCppcvoc  'H(7v%,Ug. 

Nauck  p.  658  in  fragraentorum  tragicorum  uumerum  re- 
cepit.  Quo  argumento  ductus  receperit  non  addidit.  Eecte 
contulit  Kock.  Pind.  01.  XIII  6,  Pyth.  YIII  1  et  fr.  86 
Bergk.  Cf.  Ar.  Lys.  1289  ;;5-y%/^^  —  fjC£<yx?J:ppoyoc.  Correxit 
B.eisig  xyxvocppovoi;. 

Vs.    1337.    '/£VOif/,xv  ixsTog  v-ypiTrsrxc 

ac  XV  TTOTxhr/jv  uTTsp  Qx,Uspo:  Mein.  Kock.}  xrpvysTOu 

yhxvxxc  sTr"  ol^[/,x.  ?Jfy^vxc. 

Schol.    ad    ysv.    xsr.    'Ev  rolq  KxKKKTrpxrov,   txvtx  s^  Oho- 

[jt,xou   Tov  'ZoCpoz^.sovc.  Pr.  432  N.,  423  D.  Tres  versus  e  So- 

phocle   petitos  esse  verisimile  est.  Versus  1338,   1339  e  mar- 

gine  in  textum  Avium  irrepsisse  suspicatur  Kock. 

Saepissime  talia  vota  in  tragoedia  occurrere  vidimus  ad 
Vesp.   317.  Cf.  Eur.  Hipp.   732  sqq.,  Ar.  Av.   1380. 

Vs.    137.2.    xvxTTsrofj.xA  V/i   Tvpoc  "O?.vf/,7rov  TTTspvysTtTi  y.ovCpxic. 

Schol.  TXVTX  TTxpx  Tx  '  AvxzpsovTOc :  xvx~srofj(,xi  KTs.  Sequi- 
tur :  '^ix  rov  "Epccr''  ov  yxp  sf/Si  ttxTc  sU?.si  'Tvvy,(2xv.  Bergk. 
Anacr.   24. 

Vs.     I38I.      7VXV7XI    fJ.S?.x1xV. 

Verba  Zethi  in  Antiopa  Eur.,  fr.  188,  ut  monuit  Ribbeck. 
Confert  Kock  fr.  com.  anon.  Mein.  IV  p.   059  Trxvaxi  fJLsKx- 

^OVa-'    iX?.KX    TTf^^    f/,01    <ppX(TOV. 

Vs.   1410.    opvi^sc  Tivs;  o'iV  ovVsv  sxovrsc  7rTspo7roiy.i?^oi 
TXVviTiTrrsps  7roixl?.x  ^fA/SiT.  * 

Schol.  7rxpx  Tx  'A?.yxtcv.  Bcrgk.  fr.  Alc.   84.  p.   954 
opviOsc  rivsc  o^y  uKsxvu  "yoiq  xtto  Trsppxruv 
y,?.Cov  7rxvs?,07rsc  7rcm?.c^sipoi  Txvvsri^rrspoi; 
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Vs.    1420.    TTTspccv,    TTspav   ^sT,   [aM    TTV^'^   TO    "^SVTSpOV. 

Schol.  TTxpx  To  A<'(7%uAcu  £jc  Mvpfj^ihovccv  „  ottKuv,  OTTXUV  §f7." 
Pr.  136  N.,  140  D.  Sequentia  [Jt,yi  —  ^svTspov  hisce  iungeuda 
esse  monuit  Kock.  Verba  sunt  Achillis  mortem  Patrocli  ulturi. 

Vs.     1426.      VTTX)    TTTSpvyCCV. 

Ad.  Ach.  970  vttx)  TTTspvyccv  y.ix>.xv  y.x)  ko^^Ixccv,  Schol. : 
(jt.iy!.fiTXi  Vs  To  [j(,sKoq.  Carmen  non  servatum  est. 

Qui  vs.  1445  dicit  filium  stt)  TpxycSBicf.  \  xvsTTTsparj^xi  v.x) 
TrsTTOTi^aOxi  Txg  (ppsvxc,  lyricam  vel  tragicam  dictionem  imita- 
tur.  Cf.  Eur.  El.  177. 

De  1470  7roU.x  §>j  hts.   Vid.  ad  vs.   1494. 

Vs.  1494.  In  scenam  prodit  Promctheus,  velato  capite,  me- 
tuens  ne  se  lupiter  animadvertat,  deinde  postquam  quis  sit 
Peithethaero  aperuit,  umbenaui  rogat  (jua  se  tegat,  Peithc- 
taerum  certiorem  facit  J)eos  barbaros  Jovi  bcllum  intulisse 
hortaturque  eum  viam  coeli  ne  prius  patefaciat  qnam  Jupiter 
T^v  l^x^iXsixv  tradiderit. 

Saepius  mihi  vss.  1494  sqq.  legenti  videbantur  hacc  omnia 
quae  de  Prometheo  agunt  revera  faceta  non  esse  neque  summo 
comico  digna  nisi  quodammodo  cum  Promethei  historia  co- 
haererent,  i.  e.  veri  Promethei  parodiam  continerent.  Auge- 
bant  hanc  suspicionem  carmina  chorica  1470  sqq.  et  1553 
sqq.  et  multa  quae  in  postrema  comoediae  parte  supersunt 
vestigia  Aeschyleae  dictionis  donec  subiit  cogitatio  animum 
hic  respici  Aeschyli  Prometheum,  non  Vinctum  illum  neque 
Solutum  sed,  dummodo  probari  posset  quod  olim  Welckero 
videbatur,  Prometheum  7rvp(popov. 

Non  nisi  dubitanter  hanc  in  medium  profero  coniecturam, 
non  ignarus  multos  viros  doctos  nuUam  umquam  fuisse  tra- 
goediam  Prometheum  Tvvp^opov  censere.  Argumerita  tamen  af- 
feram,  quae  an  satis  firma  sint  peritiores  diiudicent. 
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Tipofji^yi&sug  TrvpCpipcv  ter  mentio  fit.  In  Scliol.  Prom.  94  tov 
fjcvptsrij-  7ro?.v£Tij,  h  yxp  toc  Uvp^opx  Tpslc  /j!,vpix^xg  <py,7i  §f- 
^£7^X1  xvTov.  Deiude  Gell.  Noct.  Att.  XIII  18  „Id  quoque 
„  animadvertimus  apud  Aeschylum  iv  tx  TTvp^opx  Yipoyy/i^el.  cet." 
Memoratur  deuique  iu  catalogo  codicis  Medicei. 

His  testimoniis  nisus  Welcker  [Aesch.  tril.)  aflRrma^at 
Tov  WvpCpopov  tragoediam  fuisse  Aeschyleam.  Haec  fere  argu- 
mentatur:  Superstes  Prometheus  primum  trilogiae  drama  esse 
nequit;  praecesserit  aliud  necesse  est  iu  quo  descriptum  fue- 
rit  faciuus  quod  Jovis  iram  moverit,  raptus  ignisj  atqui  e 
Gellio  constat  (in  Scliol.  Prom.  94  pro  Trvp^op-jo  legit  XvoiJLEva) 
extitisse  olim  drama  n.  TTvpCpopov;  nihil  igitur  impedit  quo 
minus  statuamus  hanc  esse  quam  quaerimus  tragoediam  cuius 
etiam  memiuisse  videtur  Cicero  Tusc.  Quaest.  II  10:  „Yeniat 
„  Aeschylus  non  poeta  solum  sed  etiam  Pythagoreus^  sic 
„  enim  accepimus.  Quomodo  fert  apud  eum  Prometheus  do- 
„lorem,  quem  excipit  ob  furtum  Lemnium  cet.  P^' 

Welckerum  acerrime  impuguavit  G.  Hermannus,  ne  Pro- 
metheum  solutum  quidem  cum  Yincto  cohaerere  arbitratus, 
(G.  H.  De  Prometheo  soluto.  18£8)  qui  quamquam  postea 
ita  sententiam  mutavit  ut  trilogiam  fuisse  Prometheura  con- 
cederet  (Bernhardy  II  2  p.  276),  alii  viri  docti  causara  sus- 
ceperunt  inprimis  ut  probarent  ripo/x.  77vpCpopov  minime  pri- 
mam  trilogiae  fuisse  tragoediam.  In  his  G.  Dindorf  (vita  Soph. 
Ed.  Oxon.  1860.  vol.  YIII  p.  LXII)  qui  haec  scripsit:  ,,Fa- 
hulavi  de  Frometheo  Aeschyhis  cluatms  fractarit  tragoediis,  Ylpo- 
(yiythT  'h£<7[MUT^  qnae  svperest  et  Wp.  avoijAvx  cuius  fragmenta 
nonnulla  supersunt,  primo  et  secundo  vel  secundo  et  tertio  in 
tetralogia  locis  positis  et  alia  addita,  cuius  nomen  nescimus,  tra- 
goedia.  Nam  quod  viri  docti  non  pauci,  ut  trilogiani.  covjicerent 
Prometheam,  e.rcogitarunt  terfiam  huius  trihgiae  fahulam  Wp. 
TTvpKxix  fnisse,  prope  ea-  nihilo  ficfum  esf  ut  nioiini  ad.  Aesch. 
fr.  187,  p.  288  ed.   O.ron.  Nititur  enim  rerbis  Follucis  9.  56 : 
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b  V  if/,7rp'^7xc  Txx'  oiv  TTvpKXslic  cvoiJ(,a,totTO  XXT  Ah^uKov  KX) 
'EoCpoji^sx,  ovTCcg  sTriypx^pxvTxg  tx  ^px[x,x~x,  tov  [^sv  tov  Ylpo- 
(jt^^&sx,  Tov  "he  Tov  'NxvttXiov.  Qiiod  aptissiimim  NavpVw  Sophocleo, 
qui  naves  concremavit,  epif-heton  fnit,  ineptvm.  vero  est  Pro- 
metheo  qui  mhil  huiusmodi  commisit  sed  ignem  Jovi  surreptum 
cum  mortalihus  communicavit,  quam  fahulae  Prometheae  partem, 
aptissimam  iocis  lusihusque  Satijrorvm  Aeschylus  tractavit  in 
Prometheo  eo  qui  trilogiae  tragicae  ex  Phineo,  Persis  et  Glauco 
Potniensi  compositae  {01.  76,  1.)  adiectiis  fuit,  iit  ex  didascalia 
Persarum  novimus ;  qtti  Prometheus  TrvpCpopoq  appellattis  est  ut 
a  Prometheo  ^£(Tfji,uTifj  et  Prometheo  KuofJLSva  distingueretur,  for- 
tasse  post  tetralogiam,  illam.  scriptis.  Cui  cognom.ini  Pollux  me- 
moriae  errore  YlvpKXsvc  suhstituit ;  nt  non  mirandum  sit  Pro- 
metheum  irvpKxex  a  nemine  nisi  Polluce  memorari,  qui  errorem. 
repetiit  X  64,  ^dji  versum  Xivx  Vs,  TrlijTX  Kchf^,o?Jvou  f/,XKpo)  tovoi 
ex  Prom.  Trupxxsl  affert,  quum  7rvp(p6p:>)  dicere  dehuisset.  Quod 
autem  Ylp.  xupCpopoi;  tribus  adiectus  fuit  tragoediis,  quae  nihil 
cum  Prometheo  commune  habent,  ipsum.  qnoque  quodammodo  in- 
dicio  est  fahulam  de  Prometheo  Aeschylo  non  esse  visam  suffi- 
cere  ad  tres  tragoedias  componendas.  Nam  si  trilogiam  scripsis- 
set,  qualem  viri  docti  Jinxerunt,  quarto  Joco  Wp.  7rup(p6pov  addere 
potuisset,  etsi  inverso  ordme,  quemadmodum.  tetralogiae  Oedipo- 
deae,  ex  Laio,  Oedipo  et  Septem  adversus  Thehas  compositae, 
"Lcpiyyx  (TXTvpiKyjv  adiecit,  ordine  pariter  inr>erso." 
De  singulis  videamus 

1.  Eorum  quae  postremo  loco  affert  D.  vira  non  assequor. 
Non  enim  video  quomodo  Aescliylus  trilogiae  YlvpCp.,  ^sTfjt.., 
Avofjt,.  drama  addere  potuisset  satyricum  quod  idem  haberet 
argumentum  ac  prima  tragoedia. 

2.  Nomen  „  TrvpKXsvg"  PoUuci  deberi  nihil  est  nisi  con- 
iectura  quae  non  firmatur  argumento  a  Dindorfio  allato. 
Quod  dicit:  „  aptissimum  Nauplio  Sopliocleo,  qui  naves  con- 
„  cremavit,    epitheton    fuit,    ineptum    vero    est  Prometheo'^  in 
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eo  fallitur.  Nauplius  enim  nullas  concremavit  naves.  E  frag- 
mentis  tale  quid  voluisse  Soplioclem  nerao  eliciet  et  sicut 
aliuncle  luculenter  apparet,  Nauplius,  ut  Hygini  (fab,  116) 
utar  verbis,  „tamquam  auxilium  iis  (i.  e.  Danais)  afFerret 
„facem  ardentem  eo  loco  extulit,  quo  saxa  acuta  et  locus 
„  periculosissimus  erat/'  ut  Graecos  falleret  et  in  scopulos 
adduceret  naves,  cf.  Eur.  Hel.  1126  sqq.  Itaque  si  aptissi- 
mum  fuerit  lioc  epitheton  Nauplio,  fuit  etiara  Prometheo,  in 
cuius  honoreui  ?.x[j.7:xho^po[jAx  fiebat,  Schol.  Ean.  131.  Prae- 
terea  etiamsi  statuimus  hoc  noraen  Polluci  deberi,  nihil  inde 
sequitur  quod  litem  dirimat.  Tenendum  enim  est  drama  sa- 
tyricum  antiquitus  simpliciter  „  Prometheus"  inscriptum  fuisse 
et  ex  eo  quod  cognomen  aliquod  finxerit  Pollux,  neque  drama, 
quod  Uvpzxsx  appellaverit,  revera  Up.  Trup^opov  fuisse  efficere 
licet,  neque  rhv  Trvp^opov  fuisse  illud  drama  satjn-icuin  quod 
Persarum  trilogiae  additum  fuerit. 

3.  Quidni  igitur  Pr.  vrupCpopog  prima  trilogiae  tragoedia  fue- 
rit?  Iterum  audiamus  Dindorfium,  Poet.  Scen.  Gr.  Ed.  Lips. 
1868,  p.  113:  „I)e  vana  mullonm  opinione,  qui  tefralogiam 
„Provietheum  ex  trihus  tragoediis  TTvp^opx,  l£(T{Jt,aT-/i,  Kuofisvu} 
„{licet  in  'hs^^zoor^  res  Promethei  ita  exponantur  ut  nullam 
„aliarii  fahulam  praecessisse  appareat)  et  fahula  satijrica  ignota 

„  compositam  finxerunt dixi  in    Vita  SopkocUs  l.  I."  Idem 

fere  Wecklein.  Aesch.  Prom.  1872,  p.  17:  „Allein  einmal 
„enthalt  der  Up.  ^£7[Jt,o:T'/,g  keine  Yoraussetzung,  vielmehr  ist 
„darin  die  Exposition  und  die  Erziihlung  der  vorausliegendeu 
„  Begebenheiten  von  der  Art,  dass  eine  vorhergehcnde  Dar- 
„stellung  derselben  Begebenheiteu  als  asthetische  Unmoglich- 
„keit  erscheint."  Grave  hoc  videtur  argumentum,  sed,  me 
quidem  iudice,  prima  tantum  specie  grave  est. 

Si  revcra  Proinetbeus  vinctus  in  colloquio  cum  Nereidibus 
et  lo  historiam  furti  narrasset,  statim  concederem  vanaiu  esse 
quara    supra   memoravi  Welckeri  de  TrvpCpdpu)  sententiam.  Sed 
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aliter  omnino  res  se  habet.  Verum  quidem  est  Prometheum 
fuse  describere  quae  sibi  debeant  mortales,  vss.  229  sqq., 
442  sqq.  Sed  beneficia  ibi  memorat  quibus  post  iguis  donum 
homines  gaudent,  scientias  dico  et  artes,  quae  in  prima  tri- 
logiae  tragoedia  describi  non  potueruut,  quippe  quae  diu 
post,  sensim  paulatimque  ad  homines  perveneriut.  Furtum 
Lemnium,  quocl  horum  heuejiciorum  'prlncipium  fuit  et  quasl 
fundamentum,  vs.  110  sqq.,  in  PrometJteo  vincto  non  sedulo  de- 
scribitur.  Tangitur  quidem,  v.  c.  vs.  7,  ubi  Kratos  ut  bilem 
Hephaesti  moveat : 

To  (Tov  yxp  xv^oc,  7rxyrsx,vou  TTupo^  cr£?^xq 

()v/lT0l7l    yJ.£-<px^   CCTTX^ySV 

vss.   110  et  252,  ubi  Prometheus: 

vxpO'/}y,0'7r?,>ip:^TOV  Sf  di^poif^xi  Trvpoi         i 
Tfyiyy^v  yj.o^xlxv  ktL 

7rpO~    T07(X^£    [j(,e'JTCl    TTvp    iyu    (7^i'J    icTTXTX. 

verum  hi  loci  non  eiusmodi  sunt  ut  appareat  nullum  umquam 
praecessissc  drama.  Quid,  si  simile  quid  invenimus  v.  c.  in 
Eumenidibus  Aeschjli?  Praecessisse  Chocphoras  nemo  nega- 
bit;  attamen  vss.  455  sqq.  fusius  quaiu  iu  Prometheo  cxpo- 
nitur  quid  factum  sit;  ibi  enim  Orestes: 

455  '  ApysTo;  slfzi,  Trxrepx  V  hropslc  )cx?m^ 
'  h.yxpi,kyLVOv 

459  xKXx  viv   K£?.xivo^pccv  £f/,yi 

IJI,VjT'/}p    JCXTSKTX    KT£. 

462  y,xycc  'axts?.6uv,  tov  Trpb  tou  0£'jyccv  ^pcVcv, 

£K,T£IVX    TVjV    T£}C0U(7XV    XT£. 

Aliud  exemplum  praebet  Prometheus  Solutus.  Inspice  quos 
nobis  servavit  Aeschyli  versus  Cicero, -Tusc.  Quaest.  II  10, 
fr.  18T  N.,  193  D.: 

„adspicite  religatum  asperis 
„vinctumque  saxis,  uavem  ut  horrisono  freto 
„noctem  paventes  timidi  adnectunt  navitae. 
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„  Sat.urniiis  ine  sic  infixit  Juppiter, 
„Jovisque  numen  Mulcibri  adscivit  manus, 
„hos  ille  cuneos  fabrica  crudeli  inserens 
„perrupit  artus.   cet." 
Non  tamen  inde  efficies  nullum  praecessisse  drama  Up.  W- 
/ji,ccTyjV.    Solutum    enim   et   Vinctum  inter  se  cohaerere,  unius 
esse    trilogiae,    iam  inter  omnes  constat.  Quid  multis?  Leejes 
aestlietices    Welckeri    sententiae   de   tragoedia  Trvp^op^  nos 
assentiri    non    vetant;    contra   ad    eas    provocare  licet.  Mutila 
enim    evadit    trilogia    si,    quod    Dindorfio  videtur,  duabus  de 
Prometheo    tragoediis  tertiam  addiderit  Aeschylus,  quae  cura 
hisce  nihil  aut  parum  commune  haberet. 

4.  Aliud  insuper  attulit  argumentum  Wecklein.  In  eo  tan- 
tum  cum  Dindorfio  facit  quod  primam  trilogiae  tragoediam 
rov  TTvp^opov  fuisse  negat  sed  deinde  ab  eo  recedit  praeeunte 
Westphalio.  (Prolegom.  zu  Aesch.  trag,  1S69.  p.  216  sqq.) 
Tragoediam  fuisse  censet,  verum  non  prhnam  sed  tertmm..  Post 
ea  quae  citavi  verba  sic  pergit :  „  dann  gibt  die  Notiz  des 
„  Schol.  zu  Prom.  9-1  h  yxp  rx  7rvp:pop:p  rpsJ-  [^vpix^x;  ip'/,(T) 
„^e$e(7Qxi  xvTov  —  wenn  man  nicht  zu  dem  bedenklichen  Aus- 
„  kunftmittel  greift  mit  Welcker  av  ra  >.voyt.kvx  zu  corrigiren  — 
„  nicht  nur  den  Beweis  das  Xlp.  Trvp^.  eine  Tragoedie  gewesen 

„  ist soudern  lasst  auch  deutlich  erkennen  dass  die  Be- 

„strafung  des  Prometheus  dem  Inhalt  des  IT;.  7rvp:p.  voraus- 
„geht  und  darin  als  eine  Thatsaclie  der  Vergangenheit  (^s- 
„  ^h^xi)  erzahlt  svar.  Demnach  muss  ma?!  den  Y\p.  Trvpp.  als 
„  ein  Schlusstuck  der  Trilogie  betrachten.  In  demselben  muss 
„Prom.  als  Attischer  Culturgott  als  Trvppopo:  dso-  Titxv  Tlpo- 
„[/,•/, Osv:;-  {So\)\\.  Oed.  *Col.  55)  gefeiert  worden  sein,  und  das 
„Ganze  kann  mit  der  Einsetzung  der  T\po[Jt,v,&£lx  und  des 
„  Fackelwettlaufes  geschlossen  haben,  wic  die  Orestie  mit  der 
„Einsetzung  des  Cultus  der  Eumeniden." 

De    postrerais    iara   Dindorf  L    1.    p.    111:  „  Alii  Upo[jC'>iUx 
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„7rvp<pcpcv  tertiam  fuisse  crediclerimt  tetralogiae  fabulain,  no- 
„mine  non  propter  furtum  ignis  imposito,  sed  ad  Kxizttx^o- 
^^poiAixq,  Athenis  in  honorera  Prometliei  quotannis  celebratas 
„  referendo ;  quod  institutum  memorari  poterat  in  extrema  parte 
„  rip.  '/.•jo[jA-jo'j  (in  qua  etiam  de  corona  Promethei  sermo  fuit : 
„vid.  fr.  204),  ut  honores  Euminidibus  habendi  in  fiue  fa- 
„  bulae  cognominis,  quae  sollemni  pompa  clauditur,  expouuu- 
„tur,  sed  quomodo  integrae  tragoediae  eomponendae,  eique 
„tali  quales  Aeschylus  facere  solebat,  sufficere  potuerit  non 
„  perspicitur." 

Quod  verissimum  est.  At  superest  Westphalii  de  usu  tem- 
poris  perfecti  observatio.  Quae  minime  neglegenda  est,  neque 
dubitarem  iu  doctissimi  scriptoris  sententiam  pedibus  ire  uisi 
graviora  obstarent.  Yereor  enim  ne,  si  Westphalium  sequamur, 
Scyllam  fugicntes  in  Charybdin  dclabamur.  TN[am  misere  clau- 
dicat  trilogia  si  priiiiac  tragoediae  non  culpa  sed  poeua  ar- 
gumentum  fuerit,  quod  Nauckio  quoque  visum  est  qui  Er. 
trag.  p.  47  :  „  Vix  igitur  dubitari  potest  quin  priraum  huius 
„trilogiae  locum  tenuerit  TrvpCpopoi,  medium  ^£(7f^uT'/ic,  ter- 
„tium  huoiJLSvo;!' 

Cum  autem  a  grammaticis  saepissime  aut  inscitia  aut  in- 
curia  peccatum  esse  constet,  statuere  raalim  hic  quoque  Scho- 
liastam  aut  errasse  Trup^opov  pro  Xvo/zivcp  scribentem,  aut  minus 
accurate,  cum  perfecto  ^s^iirCxi  uteretur,  suam  enuntiasse  sen- 
tentiam. 

lam  redeamus  ad  Aves  et  videamus  ♦[uam  concinne  omnia 
cohaereant  et  quam  apte  multa  interpretari  possimus  si  tra- 
goediae  dc  qua  diximus  parodiara  huic  Avium  parti  inesse 
ponimus.  Si  uihil  aliud  voluit  poeta  nisi  cachinnos  theatri 
commovere  ridiculo  herois  cum  umbella  ambulantis  spectaculo, 
persona  Promethei  vss.  1494  sqq.  omnino  est  rijg  (popri}c>ji; 
y,a[/,yihix;,    quae    si    uon    ab  omnibus  Aristophanis  comoediis. 
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certe  ab  elegantissiinis  et  vennstissimis  Avibus  aliena  videtur ; 
imo  tam  mirum  est  hocce  inventum  ut  spectatores  non  fuisse 
intellecturos  quare  excogitasset,  unde  hausisset  et  quid  tan- 
dem  peteret^  arbitrer. 

Sed  perspicua  fiunt  omnia  et  salva  est  facetia,  si  sub  Aris- 
tophanis  Prometheo  delitescit  Aescln^leus,  qui  clam  Jove  iu 
Lemno  insula  montem  Mosychlum  adscendit  et  ex  Vulcani 
officina  scintillas  rapuit.  Quamnam  sibi  ille  induerit  speciem, 
an  velarit  caput  ne  a  Diis  agnosceretur  non  tradiderunt  my- 
thographi  sed  }JJpx  Atoc  (Apoll.  Bibl.  I  7,  1)  eum  egisse  no- 
tum  est. 

In  colloquio  cum  Peithetaero  originem  Aeschyleam  habuit 
fortasse  vocabulum  (oovKvro;  (Homeri  est  (oovXvrovls)  et  deinde 
consilium  Promethei  vs.  IS-i-i  sqq.,  ubi  adhortatur  aves  ne 
cum  Jove  paciscantur  nisi  iis  Basileam  tradiderit,  quae  ad- 
hortatio  suam  demum  vim  habet  si  poeta  ludit  iis  quae  in 
Prom.  Tvvp^.  dicta  essent  de  potentia  quam  suis  beneficiis  Pro- 
metheus  Diis  eriperet  et  cum  hominibus  communicaret.  Con- 
cedendum  est  quidem  nusquam  in  P.  Vincto  dicere  Prometheum 
imperium  Jovis  furto  Lemnio  eversum  iri  neque  rvjv  Aio:  rv- 
pxvvi^x  ad  homines  tran^latum  iri  (cum  huius  imperii  exitus 
aliam  haberet  causam,  matrimonium  Jovis),  at  potuit  tamen 
P.  in  TTvpCp.  superbia  elatus  gloriari  se  per  artes  scientiasque 
homines  regni  Jovis  participes  facturum  esse,  neque  ab  eius 
charactere  abhorret  exclamatio :  ^^rcAojAfv  (iu  trag.  oKaXsv)  b 
Zsv:  vs.  1514,  i.  e.  actum  est  de  Jovis  potestate,  quam  Pei- 
thethaerus  tanquam  raortis  nuntium  accepit.  Yersus  154)7 

(M^cio  Vx~xvrx~  rovc  dsovc,  u:  oJ^Sx  (xv 
in  memoriara  revocat  Prom.  975. 

xttKu  ?Jyu  rovc   irxvrx:  sxOxipa  hovc. 

Sed  luculentius  apparet  parodia  in  carminibus  choricis 
1470  sqq.  1553  sq((.  Dcscribit  il)i  poeta  abditas  terrae  partes 
quac    cum    Avium  argumento  nihil  rommune  habeut,  aptissi- 
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murn  contra  in  Aeschylei  Prometliei  historia  tenent  locnm 
si  involucra  parodiae  amovemus  et  vera  restituimus  nomiua, 
Cjuae  nunc  quasi  per  caliginem   viclemus. 

In  utrumque  quem  novimus  Prometheum  multae  occurrunt 
notae  geographicae,  ita  ut  minime  sit  mirandum  nonnullas 
etiam  in  Uvp^pcpic  inveniri,  in  quo  dramate  via  esset  mon- 
stranda  qua  abducendus  esset  Prometheus  in  z^ovoc  TViKoupov 
Tvs^ov.  Haec  orbis  terrarum  pars  ad  septeutrioues  vergebat;  in 
eadem  regione  inveniuntur  loca  a  choro  enumerata. 

1473.  £7X1  yxp  Sit/^pjy  Trs^puzo: 

Kxp^ix:  oc- 

xoorkpcc. 
Cardia    est    urbs    Chersonesi    Thracici,    Herod.    VI    33.  Thra- 
ciam  Triballi  (vs.   1529)  incolunt.   Strabo  VII  p.  295,   305. 

1482.  fW/  Vxv  x^P^  '^P^^^  xvT^ 

TOJ    (TiCOTCC    TTOppOO    TtC    6V 
T^    KXJX'J'^'J   £pyi[j,ix. 

quae  etiam  si  tacuisset  scholiasta  unusquisque  pro  iv  tvj 
ZxuSccv  £p>]fMX  dicta  esse  intellegeret.  Pergit  pocta : 

hOx  ToT^  yip:c7iv  xvOpx- 

TTOl    ^'JVXpi7T:C7l    Kx)    i;V'J- 
£171. 

Quaenam  sit  illa  regio  nos  docet  Pindarus  Pyth.  X  30 

VXV71    V    OVT£    TT^Zo:    \xV    TX^      £VpOig 
£~    'T7r£p(3op£!^V    oiyS^VX    dxVf/.XTXV    o^ov. 
TTXp'    o]q    TTOTS    T[£p7£V:    ilxi^XTO    }.Xy£TXZ, 
^aifiXT'    £7£KQaV. 

Arbor  vs.  1473  quae  sit  cruere  non  potui.  Nimium  differt 
arbor  Argippaeorum,  Herod.  IV  23,  quae  tempore  hiemali 
obtegitur  velamine  lanae  coactae,  vernali  retegitur. 

Investigandum  est  deinde  qui  siut  ^-/.ix-ol^q. 
Vs.  1553.    TTpog  Ss  toI^  Z'^ix7ro7iv  ki- 

fZVi)    Tiq    £771    KT£. 
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Nota  est  ridicula  geiis  Sciapodum,  qui,  ut  serio  refert 
Sclioliasta,  T£Tpx7ro^'/iy:y  jox^i^cursr  dyopkv7t  to'j  kT£po'j  toc'j  tto- 
Soiy  X.XI  yiXTX(T'AixX,C'J7i  to  /.oiTrh  <j^ij.x,  vel,  ut  Harpocration 
ap.  Kock.  a.  h.  1.,  to^jz  tto^x?  cca-Tfsp  o1  xvivs:  ^izc-jni,  '/.xpTX 
TT/.XTkxz,  '/.x)  OTXV  ^Bp;/.^'/!  //,  'JTTTioi  a,'JX7r£70VTe:  xpxvTs:  TX  7'/.a}.'/j 
(jy.iatZovTXi  Tol;  tto^Iv.  At  subit  quaestio  quam  ob  causam  hoc 
loco  huius  gentis  mentio  fiat  in  cuius  vicinia  '^'j%o-o!J.7r£lov 
non  iuveniebatur  et  quare  chorus  Ulyssis  exemplum  afferat, 
denique  quae  sit  illa  /.iy.v'/,. 

Suspicatur  Welcker,  Aesch.  tril.  p.  55,  hanc  esse  ;./,av;^j/ 
7rxvTOTpo:pov  AUiottccv,  fr.  Prora.  Sol.  186  N.,  192  D.,  quae 
tamen  couiectura  non  verisimilis  est,  nara  praeter  vocabulura 
?.l!J.'j'/,   omnia  dissimilia  sunt, 

Tiam  nobis  monstrat,  nisi  fallor,  nomen  Ulyssis  vs.  1561. 
Legimus  Od.  XI  13  sqq. 

'H  V  6c  TTsipx^'  7y,xv£  (SxSvppoov  ^n'/.£XVc7o. 

hQx  ye  Ki!/,!/,£p!ccv  tzv^^pSiv  'h'7,!ji.oc  Te  7ro?.ic  t£, 

yjepi  ycixi  veCpe?,'/!  y,£y,x?.v!J!.!ievoi'  0'jle  ttot    x'jtov: 

'HfA/cc  (pxe§ccv  y.xTxhep'/.eTXi  ixy.Tiv£7(riv, 

Cjf    OTTOt'    XV    CTT^lXYi^t    '^pC^   0'jpXVOV    iZ7T£pO£'JTX 

cj^"   OT    XV  x^^J  fV)  yxlx.v  xtt'  ovpxvohv  TrpoTpxTn^TXi, 
d?.?'  fV/  vi/s  cAcv;  reTXTXi  ^eiKolfri  (3poToI<Tiv. 
Ibi    prope    pdov   "n'/.exvoTo  cousidit  lllysses  mortuorum  animas 
expcctans. 

Dicam  quod  sentio. 

Obscuris  chori  verbis  vss.  1553  sqq.  lux  affulget  si  statui- 
mus  Aeschylam  iu  Prom.  Ignifero,  iu  describenda  qua  Pro- 
metheus  abducendus  erat  via,  tetigisse  agros  Cimraeriorum 
et,  Homericae  poeseos  memorem,  in  memoriam  revocasse  ad- 
ventum  Ulyssis  •4jvxo!/,xvT£ixg  causa. 

At  iam  statim  dicat  aliquis  hoc  nequaquam  vcrisimile  esse 
quia  regio  Cimraeriorum,  cuius  meutio  fit  in  Homcro,  non 
prope    Scythas    ct   Hyperboreos    sita    sit   scd  in  extremo  occi- 
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deute,  et  atferat  Od,  X  507,  ubi  legimus  Uiysseiu  ab  iusula 
Circes  profectum  uou  austro  uavigasse  sed  aquiloue,  itaque 
regioueui  petivisse  iuter  occasum  solis  et  meridiem  sitam.  Cui 
respoudeo  liauc  revera  fuisse  opiuiouem  poetae  qui  Nskvixv 
fecit,  iude  vero  uou  sequi  Aeschylum  quoque  lios  Cimmerios 
iu  hac  terrarum  parte  posuisse.  Mirandum  est  profecto  poe- 
taiu  Nsaulx:  coutra  omuia  veterum  testimouia  Cimmerios  in- 
coLas  habuisse  regiouis  occidentem  soleiu  spectautis,  et  cum 
nullum  usquam  hac  de  re  tcstimouium  reperiatur  praeter 
Odysseae  locum  alhitum,  verisimile  mihi  videtur  poetam  duas 
res  diversas  confudisse  et  couiunxisse,  teucbras  occideutis  et 
noctem  Cimmeriorum  '). 

Sed  utut  est,  certum  est  Aeschylum  Cimmerios  novissc  sub 
septentrionibus  habitautes,  Prom.  730;  nuUa  igitur  difficul- 
tate  premitur  couiectura  Aeschylum,  qui  ex  Homcro  uoverat 
Ulyssem  huuc  populum  adiisse,  de  veris  Cimmeriis  cogitasse 
et  Cimmerici  \pvxo!j,xv-£hj  in  Promethei  casibus  describendis 
mentioncm  fecisse. 

Quae  si  admittitur,  ;./>.s/>^,  vs.  15.53  Avium,  respoudet  Aeschyli 
Kii/,r/t  prope  Isthmum  Cimmericum  qui  etiam  Prom.  7;J9  oc- 
currit,  et  HkixttoIsc  detortuin  cst  epitheton  ipsorum  Cimme- 
riorum  qui  in  umbra  et  teuebris  vitam  degunt  j^fp/  ax)  vs^pekyj 
K£Kx}.vf/,f/,svoi.  Portasse  (tkixttoKov:  eos  appellavit  Aeschylus, 
sicut  Bacchas  vvktittoKov:  Euripides,  lou.   718. 

Deindc  in  Aeschyli  tragoedia  iion  KX[u,y,}.ov  iugukvit  Ulys- 
ses  sed  iu,yi>.ov,  ad  cuius  sanguinem  cum  animae  accedere 
cuperent  (Od.  XI  50),  versu  15G3  desideratur,  si  quid  video, 
vocabulum  x](/,x.  Levissima  est  emeudatio  Kusteri  pro  ro  Xxiyi.x 

')  J.  B.  Fricdiuich  (llcalien  i.  d.  II.  u.  Od.  p.  57):  „  Dass  die  kimmerische 
„Nacht  auf  den  iiussersten  Norden  der  Erde  hinvveise,  ist  nicht  zu  liiuguen, 
„uud  man  kann  allerdings  vermuthen,  das  dem  Dichter  eine  dunkle  Sage  von 
„der  mehrere  iMonaten  dauernde  Nacht  vorgeschwebt  habe,  ohne  dass  er  aa 
„ein  bestimmtes  Land  dachte." 
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tjS'  xl[j'.x  reponcutis,  at  tHs  li.  1.  uou  aptam  est,  Suspicor 
To  xiiMX  -~/i:  '/.xij.vt/.ov  iuterpretis  esse  glossema,  qnod  e  mar- 
gine  in  textum  irrepserit  et  geuaina  verba,  quorum  ouij.x  erat, 
expulerit.  Schol,  1563:  E-j:ppoyio;,  tov  hxi!/,ov.  y.x)  •yxp  Trposipij- 
y.e'j  Yi:  },xiij.oh;  rs!J,x'/.   oi  ^£,  ort  ro  m!j,x. 

An  in  antistroplia  vs.  169-1  sqq,  lateant  tragica  verba  sub 
7rx'>:'Jp'/y)  yhsi  1694 — 1700  nescio.  Suspicor  tamen  Topyiocv  et 
(^u,i7r7roo'j  vs,  1701  parentes  esse  roli:  ys^pyovc  H^/.-yjx:,  Herocl. 
IV  18,  et  ro  0i?.i7r7ro'j  ys^jo;  Scytliarum,  lY  2  sq,  Sic  Tliraces 
(piKiTTTroi  dicuntur  Eur,  Hec,  9.  Schol,  1701:  ro~j  Is  ^i?,l7r7rou 
KOi)  h  Tsicpyolq  !J.'j'/i!J.o'JS'Jsi  ' Kp. 

In  sequentibus  quoque  ncnnihil  occurrit  quod  tragicum 
habet  characterem  et  Aeschjleae  dictioui  congruit,  versus  dico 
1706 — 1719  quorum  „  ganz  tragische  Messung  und  Aus- 
„  drucksweise^'  non  fugerunt  Kockium,  qui  tamen:  „ohne  ir- 
„  gend  ein  bestimmtes  Vorbild  in  der  Tragodie  nachzuahmen, 
„  erhebt  sich  oft  der  Komische  Ausdruck  je  uach  dem  Inhalt 
„  zu  echt  tragischen  Pathos." 

Quam  apte  haec  omnia,  parodia  excepta,  de  Prometheo 
ignifero  iutellegi  possunt !  Yidemur  uobis  homiues  adspicere 
et  audire  salutantes  heroem  cum  igne  appropinquantem. 

Cum  o\j  (pxTO'J  /Jysiv  1713  comparat  Kock  Aesch.  Prom. 
766  cu  yxp  p'/,roy  X'j^x7^xi  rx^s. 

Y"s,  1715  07!/J/i  Vxvjiyo!J.X7To:  e;  (3xJo:  y.v'/?,0'j  \  X^psl. 

Sic  Prom,  115  appropinquantibus  Nereidibus  Prometheus: 
Tii;  o^(/,x  7rp07S7Trx   !/,'   x-psyyJ;: ; 

Ys,  1717  ixvcxi  ltx\pxipov7i.  Cf,  Prom,  394, 

Deniqueut  taccam  de  vss.  1747 — 1749,  ea  quae  leguntur  1750 
a  (xsyx  %:i>7f5:/  X7rsp07r'^g  <pxo:, 
u   Ato:  x!J,(oporcv  syxo:  TrvpCPopov, 
non  sunt  Avium,  quac  matrimonium  Peithctaeri  celebrant,  scd 
hominum,   qui  kiudibus  efferunt  igncm  in  Promctheo  7rvp^op:j. 

Ut  totam  hanc  absolvam  disputatioucm,  in  unumconferam  alios 
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in  hac  Avium  comoedia  locos^  qui  ex  Aeschylo  desumti  videntur. 
Inveniuntur  in  episodio  Iridis,  in  quo  qui  leguntur  versus  tra- 
gici  ad  unam  eandemque  tragoediam  pertinuisse  verisimile  est. 

Advenit   aliquis    deorum,   1183  /u^^ aldi^p  "^oysTTiXi  et 

1197  wr  syyv::  —  s^xKovsrxr ;  superbientem  monet  ne  Jovis  iram 
raoveatj  123S  ^;  (y.^ps,  [j^ccps  y.TS.;  in  eo  est  homo  ut  liellum  cum 
diis  suscipiat,  1188  ■7ro?,s[j.o:  xipsrxi  xtL  ;  in  quibus  Aeschyli 
magis  quam  Euripidis  genus  loquendi  aguoscitur,  cum  minime 
constet  scholiastam  verum  vidisse  qui  1240  e  Sophocle.  pe- 
titura  esse  existimat  et  Aiy.v[j.vix:  (oo?.x:  ad  drama  Euripidis 
refcrt.  Ex  antecedentibus,  praecuutc  Kockio,  indicavi  vs.  320. 
Praeterea  auctores  sunt  scholiastae  Aristophanem  quinquies 
in  hac  comoedia  Aeschyli  verbis  usura  esse.  Petiti  sunt : 

vs.  276  ex  Edonis, 

vss.   800,  807  et  1120  e  Myrmidonibus, 

vs.  1247  e  Niobc. 
Sophoclem  tctigit  vss.  100,  275,  851,  857,  1337  et  observatu 
dignum  est  in  Avibus  paucissimos  esse  locos  ul)i  certa  repe- 
riatur  parodia  Euripidis,  quem  in  rcliciuis  omuibus  fabulis  ri- 
det  et  mordacibus  haccssit  iocis.  Manifcsta  est  parodia  vss. 
1244,  et  1381,  verisimilis  est  vs.  1231,  incerta  est  vss.  829  et 
842,  non  probabilis  est  vs.  1242,  nuUa  cst  vss.  318,  4  23,  1720. 

Vs.    1720.    hxys,  lisx^.  -rrhxys,   TTxpsxs. 

SchoL  z^.svxXsi  Is  TTxpx  Tx  sz  Tp:cx2:cv  EvpiTri^^ov  (vs.  308) 
„iivsx£,   TTxpsxi^,  0S)c   (psps.'" 

Errat  Scholiasta.  Recte  indicat  Kock  verba  Aristophanis 
imperia  esse  a  re  militari  ])etita.  Q,uid  sit  Trxpsxs  non  per- 
spicuum  est  sed  etiamsi  vera  sit,  quod  dubito,  interpretatio 
TTxpsxs  (pag  i.  e.  ro  CpSiq  o  vv,u,Cpiotg  TrpsTrsi,  Eur.  Iph.  Aul.  733, 
nihil  est  quod  unius  vocabuli  Trxpsxs  causa  parodiam  statua- 
mus.  Cf.  quae  disputavi  ad  Vesp.   1326. 
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Ys.   127.    t/  xp^r  rsrpxTTTXi;  t/  2xy.pvcv  '/.xrsl(osrxr^ 

Gravior  qiiam  pro  comoedia  locutio.  Xpx:  hac  „  coloris" 
significatioiie  Aristophani  nou  in  usn  est;  ubique  xpoix  scri- 
bit,  ut  Kub.  718,  1012,  1016,  1171.  Xp-c;  rpsTrsrxi  epicum 
est,  Hom.  II.  XIII  279,  £84  et  passim.  Quia  et  ^xy.pvx  s'i(3siv 
sive  yxrsi^siv  Homericum  est,  parodiam  epicam  quam  tragi- 
cam  vocare  malim. 

Ys.    139.     ovysv  yxp  fV,6if:/   :r/.vjv   Ylorsih^y  y.x)   ^y.x^'//. 

Schol.  sh  rvjv  'LoCpoy.Ksou:  Vs  Tvp:c  rxvrx  irvvrshii  s'/.^sTtxv 
rx  rs'/.vx  sh  o-y.xip>i  (in  duobus  codd.  slc  ay.x^o;). 

Tyro  liberos  suos  quos  e  Neptuno  (Schol.  a.  h.  1.  et  Apoll. 
I  9,  8.)  susceperat  exposuisse  in  alveo  ex  Arist.  Poet.  c.  26 
ap.  H.  fr.  576  efficere  licet.  Mirandum  tamen  cst  Aristopha- 
nem  his  verbis  uti  ut  dicat,  quae  vera  videtnr  scholiastae 
interpretatio,  ov^sv  s(t/xsv  sl  f^ij  (Tvvovjixtsiv  xx)  rixrsiv,  prae- 
sertim  cum  loquantur  mulieres  nuptae,  quae  quamquam  non- 
nun(|nani  libcros  exponcrent,  a  maritis  coactae  tollere  eos  no- 
lciitibus,  non  taincn  cos  exponere  solebant.  Quid  revera  vo- 
luerit  Aristophancs  c  paucis,  quae  nobis  supersunt  testimoniis 
eruere  non  possumus. 
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Confert  Nauck  fragin.  Soph.  860  N.,  682  D. :  ac  oxj^sv  srr!J.sv 
TrKyjV  Tyjxl;  soikots;.  At  nimis  a  verhis  Aristophanis  discrepat. 

Vs.    155.    0  yuv  MsvsXxo^  rxg   'E?Jyxg  rx  jU,xKx  ttx 
yutj.vx:  7rxpxi^:cv  si;spxK' ,  oloii,  ro  ^l^o:. 

Eav.  TTo.  V.  Herw.  Stud.  Crit.  p.  66 :  o  ^wv  Msvs?.x::  rx 
fix?.x  rxc  'E?.svxc  ttokx. 

Notissimam  hanc  historiam  fuisse  apparet  e  verhis  Aristo- 
phanis,  cf.  Yesp.  71-i,  et  e  vase  fictili  iu  ([uo  depicti  sunt 
Helena  et  Menelaus  qui  ensem  e  jnanu  ahicit,  vid.  Lilhke  u. 
Caspar.  DenkmJiler  der  Kunst,  B.  Taf.  IX  n°.  8.  Quam  ob 
causam  poetam  non  Eur.  Andr.  628  respexisse  opinor,  «AA' 
cc^  fVflSfu  f/,x7rov,  s-a(3x?.ccv  iilCpo:  \  Cpl?.-/;f/  s^^st^cc,  scd  aliud 
poema  in  quo  sedulo  et  uherius  h;ic  de  re  actum  esset.  Schol. 
i)  hrcplx  TTxpx  'IjSi/xy.  rx  ^s  xvrx  ax)  Astx^-I^  o  UvppxTog  sv 
ryj  f/jnpx  'l?.ixli.  Scliol.  Vesp.  713:  vi  5f  ijropix  itxp  'llovKcp 
xx)  Ey/j/T/5{j.  Cf.  Epimetrum  II. 

Vs.    188.      sU    XtJTvlV,    CCTTTSp    (px^^v    A/T%yA5^    TTOr^S, 

ijt^y^KoirCpxycvTXc. 
V.  Herw.  uijTrep  s^pxTsv.  Verba  Aeschyli  leguntur  Sept.  13  : 

rxvpoj^pxyovvrsg  s:  (Jis^.xv^srov  itxkoc,  uhi  [^'/^^.oj^xyovvrsc  v.  Hcrw. 

Vs.    253.  x?.?.ccc  yxp   XV 

x(/,xxot  •yvvxizs:  y.x)  [Mxpx)  y.syJ.yiy^s^f    xv. 

Similia  vs.   1014  ovhsv  S7ri  6y;piov  yvvxiy.o-  tXf/,xx^rspov  |  cu5f 

TTvp,  oOy  ^y   xvxi^>ig  ov^sixix  TTop^xXtc.   Au  epithcta  xfj,xxot  et 

fitxpx)    ex  aliquo  poemate  attulerit  Ar.   non  patet.  Comparari 

possunt  Eur.  fr.    5  IS  et  132.  Eadem  sententia  legitur  vs.  369. 

Vs.   369.     cijx  S7r'  xvvip  EvptTrihov  (ro^ccrspog  Trotyirvi:' 

0'jhsv  yxp  i:Vt   ^psf/^fjJ    xvxi^isc  siriv  ccg  yvvxlKsc. 
ubi,  ut  iam  intellexit  Enger,  non  opus  est  statuere  ipsa  Euri- 
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pidis  verba  allata  esse.  '^fl  ^psfy^yJ  xuxi^s:  Soph.  El.  6-Z-Z.  Cf. 
Thesm.  532,  quae  verba  in  memoriam  revocant  dictum  Agamem- 
uonis  Hom.  Od.  XI  427,  «r  ouk  xhorspov  y.x)  y.vvrspov  x?.}.o  yvvxiyJg. 

Ys.   520.     7ro}.£!y.o:  V  xy^ps^ai  y.e}.>;7£i  Cf.  .538.  Hom  II.  VI  492. 

Vs.   63.2.     y.x)  (popyjiyco  ro  ^iCpoc  to  ?.oi7rbv  h  fj.vpTov  y.}.xhl. 
E  carmine  de  Harm.  et  Aristog.  Cf.  Ach.  1093.  Vesp.  1226. 

Vs.   706.     X-JX77X  TTpxyoug  Tov^s  y.x)  [3ov}.£Vfy.XTOi:. 

Scliol.  xvx7(rx  xpxyovr  iy.  T-/j}.£3^ov  Evpi7ri2ov.  Er.  704. 
Quae  Schol.  Put.  ad  vs.  701  habet,  iz  Ty,}.£:tov  EvpiTT.  sine 
dubio  huc  sunt  transferenda.  Eortasse  his  verbis  chorus  vel 
ipse  Telephus  adiit  Clytaeranestram  quae  huic  suaserat  ut 
Orestem  e  cunabulis  eriperet.  Valckenaer,  Diatr.  p.  210, 
etiam  versum  sequentem  r/  fxot  ^y.v^pcoTfoc  £^£}.y,}.v5x:  ^of/,c>})/; 
Euripideum  esse  monuit  et  sic  pergit  „  sed  Euripidis  dicendi 
„  ^xpxy.Ty,p  illic  etiam  in  vicinis  quibusdam  apparet.  Scholia 
„vulgatis  meliora  plura  nobis,  opinor,  monstrarent."  Quae 
verissima  esse  apparet  si  sequentia  inspicimus  usque  ad  717. 

Scholiasta  nihil  annotat  nisi  ad  713  aAA'  xhxpov  itTr^Jv  kx) 
7ioc77Vi7xt  (3xpv:  „i^  EvptTrilov."  Er.  876.  Nescimus  igitur  quid- 
nam  imitatus  sit  Aristophanes  et  unde  hauserit.  A  Telepho 
hi  versus  alieni  esse  videntur;  fortasse  e  tragoedia  desumti 
suut  in  qna  aliquis,  ut  v.  c.  Bcllerophon,  Hippolytus,  Phoe- 
nix,  de  mulicrum  pravitate  ([ueritur.  Cuni  vs.  713  confercn- 
dus  est  Aesch.  Prom.  197  x^.ystvx  fj.kv  fj.ot  y.x)  ^.iy^tv  £7t)v  Txhe 

a,?.'yoc  V£  ^tyxv.   Cf.  ib.   106. 

Vs.     742.      00    TTOTVt'    Ei?,£l^Vt'    fV/V^f.?    TOV    TOJCOV^ 

£Co~  XV  itc  07tov  f/J?M  'yoo  %ap/o;/. 
Ob  productam  primam  in  ttotvix  syllabam  vs.  742  c  tragici 
poetae    fabuhi   desumtum   esse  iure  monuerujit  viri  docti.  Cf. 
Eccl.    369.    Ex    Eur.    Augc  fortasse,  ut  coniecit  Mein.  Viud. 
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Ar.    p.    1-Z9,   qui  eTrhxs  legit  pro  fV/V^fr,  ut  numeros  tragi- 
cos  restituat.  Cf.  Schol.  Kan.  1080. 

Sequentem  quoque  versum  e  tragoedia  originem  habere  os- 
tendit  v.  Herw.  Append.  ad  St.  crit.  in  Poet.  Sc.  Gr.  p.  13. 
Yerbum  y.c?.£7v  iu  senariis  comicis  non  reperitur  uisi  Lys. 
984,  dialecto  dorica,  in  Troilo  Strattidis,  Mein.  II  p.  778, 
''H;  [j.yiTTOTs,  u  rrxi  Z'/,v6i:,  h  txxjtov  f/,dKYi^->  ^^  ^^^  Milite  Phi- 
lemonis,  Mein.  lY  p.  26,  ug  ly.spog  yC  xjTry\rJis  '/ij  ts  Kovpxv^  \ 
Xe^xi  iJ.o7.ovTi  Tou^ov  a;  hy.£vx7X.  Utroque  h)co  poeta  Trxp-j^lsl, 
ut  apparet  e  genitivo  Zvivo:;  et  e  comparationc  loci  Medeae 
Euripidis,  vs.  57,  quem  detorsit  Philcmo.  Vocabulum  ttotvix 
priore  syllaba  producta  in  senariis  legitur  etiani  Eccl.  369 
et  iu  fragm.  Philemonis,  ap.  Athcn.  XIV  c.  53,  p.  645, 
Mein.  lY  il,  in  parodia. 

Ys.    833.         K    TTOTVIX,    KvTTpCJ    Kx)    Kyf/jpCJV    >ix)    llx^CV 

[^sheouT'. 
Numeri    parodiam    indicant    nec  minus  epica  vox   [/,£^£0V7X. 
Quod  in  codicibus  lcgitur  xKKvi  cS  errori  librarii  debetur.   Cf. 
Beer.  Ueber  die  Zahl  der  Schauspicler  bei  Ar.  p.  92. 

Ys.    963.         'TToix    ^VX,^,    TTOloi    V    OpXSlC ; 

Schol.  TTxpx  Tx  e^  'Avlpo[j.e^x:.'„7rclxi  A//3i5f-:,  ttcix  Teip-^v ;" 
fr.  116.  Ex  quo  fragmento  eihci  nequit  Aristophancm  revera 
locum  Andromedac  imitatum  csse  niHiuc  (luid  voluerit  Euri- 
pides  perspicerc  ])ossumus.  Conicctura  -^aj/vj  non  opus  est; 
amat  enim  poeta  diversissima  coniungere. 

Ys.   1124.    iyoo  yvvyi  [u.ev  e}[zi,  vovg  5'  evea-Tt  [/,or 

xvTV\  ^"  e[jt,xvTij<;  ov  xxkcoc  •yva[/.vj:  £%«, 
Tovc  V  ez  TTXTpo:  Te  ycx)  •yepxiTepccv  Xoyovq 
7ro?.}.ov:  x>iCv<7X!T'    ov   [y.e[/,cv7:c[j,xi  •axzooc. 
Schol.  ad  vs.   1125  o  o-Tizog  ez  uocpyiq  MfPav/V^}^^  EvpiTri^ov. 
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Fr.  487.  „Yidentur  quatuor  versus  allati  aut  desumpti  esse 
„  ex  Euripide  aut  ad  exempluni  huius  poetae  compositi." 
Nauck.  Ys.  1126  tamen  non  sicut  nunc  se  habet  ab  Euripide 
scriptus  est,  ut  apparet  ex  oratione  Melanippes  quam  servavit 
Dion.  Hal.,  fr.  Eur.  4-88,  zcuy.  iy2;  o  f/.v^os,  x?.?.'  sfy.ijc  !/,'/jTpoq 
iTx^x,  quibus  addantur  ipsius  Dionysii  verba :  v,  MsXxviTrTryi 
(ro^Yi,  TO  ^pxf/,x  EvpiTri^Bov,  eTriyaypxTTTXi  f/,h  <JoQy,,  oti  CpiKo- 
troCpsJ  zx)  ^ix  TOVTO  TCixvTVi:  f/,^Tp6c  £TTiv  (scil.  Hippes,  Chiro- 
nis  filiae)  hx  fyJ/,  xtti^jxvoc  ^  -/j  (pi?.c7c:pix,.  Non  igitur  a  patre 
Aeolo  sed  a  matre  philosophiam  docta  erat. 

Ys.   1131.     '0?.vfy.7rix7iv,   h  Uv?.xi::,  UvScT  — 

Schoh  o?.os  0  'ixfy,(3og  ?.£?.£y.Txi  s^  'Epf%^iwu  i.  e  ex  Euripi- 
dis  Erechtheo.  Docuerunt  Nauck,  fr.  365^  et  Meineke,  Yind. 
Ar.  p.  137,  hanc  annotationem  adscriptam  fuisse  ad  vs.  1135 
£i:  fy.£v  ^.iyc:  fy.oi  ^£vp'  xe)  TrepxiveTxi. 

Attamen  plura  ex  eodem  dramate  derivata  sunt,  quod  non 
fugit  Meinekium.  Optime  enim  vss.  1133  (de  quo  Dind.  in 
annot.  in  Schol. :  „  Tragicum  colorem  habet.")  et  1134Erech- 
thei  historiae  congruunt.  Bellum  ortum  erat  ijjter  Athenien- 
ses  et  Eleusinios;  his  auxilio  venit  Eumolpus  cum  Thracicis 
copiis.  Apoll.  III  15,  4.  4.  Lycurg.  c.  Leocr.  §  98  ap.  N. 
p.  369.  Eur.  fr.  370. 

Itaque  fieri  potest  etiam  vs.  1131  Euripideum  csse.  Yersum 
1130  quo  miuus  huic  addainus  (])ind.  \.  1.)  vetat  pausa  Por- 
soniana. 

Ys.    1257.     7:o?:j:  S'  xfyCp)  tx:  ykvvx:  xppo:  y,v>T£i. 

Schol.  TTpo:  To  TTxpx  TCx)  'Ap%;A5'%aj :  „  7ro?.Ko;  S'  xPpo;  vjv 
7r£p\  7T0fy,x"  yx)  Lo^poyJ.ij:.  Quemnam  Sophoclis  locum  respexe- 
rit  Scholiasta  non  liquet.  Er.  1012  N.,  914  D.  Verba  Ar- 
chilochi  ab  Aristophancis  niniis  discrepant  (pnini  u1  (U-  imi- 
tatioue  cogitari  possit. 
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Vs.   13.  Enr.  0'Jrcio  rxvrx  'hiexpidyi  rors' 

oiUvip  yxp  crs  rx  ■irpicrx  '^isx^pi^sro 
Kx)  (^a    iv  xxjra  ^vvsrsavov  xivovfzsvx, 

U    f/,£V    (ohSTTSlV    XP''^    Trp^T^    £[/,'/} ^^''^^'^^'^O 

6^6x?.f/2v  xvrifyci/zov  '/,>Jov  rpoxu, 

xy.o^  ys  x^xv/^v  xrx  '^isrsrp-zivxro. 

Vs.  18  cum  Dobraeo  et  Hillero,  N.  Jahrb.  f.  Phil.  187-1.  p.  173. 

Ut    appareat    an   hi    versiis,    qiios    tragoediam  sapere  nemo 

non    videt,    ex    Euripidis    tragoedia    fluxeriut,    videamus  quid 

fuerit    huius   poetae    hac  dc  re  phicitum.  Conferamus  fr.  Me- 

lan.  488: 

ug  ovpxvo:  r£  yxlx  r    yjv  f^top^^yi  fyJx' 

fVf/  y  ix^cpi^^^/iTxv  oiX?.'/j}.xv  ^ix^-, 

rixrov(yi  Tvxvrx  kxve^coxxv  i^  Cpxog 

5f'v5/j>j,   7r£r£tvx,   &'^pxq  ov:   0'  x?.fy.'/i  rp£^£i 

ykvo:  r£  6v'/!rccv. 
fr.  Chrys.  836: 

TxTx  f/^^yi^r'/!   '/.x)  Aioc  AW'/ip, 

0  f/,£v  av^pccTTccv  Kx)  ^£ccv  •y£V£rccp, 

yj  y   vypoloo^.ov:  Trxyovxc  vorixc 

7rxpxhe^xf/,£v/i   rizr£i  Ov'/,rohc, 

riar^i  Vs  icrk. 
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fr.   869: 

ot,}.}!  xUvip  riy.Tsi  (ts,  yjpx, 

Zfjr   Sr  xy^pxTTCt:  ovof/,x^STXi. 
fr.   1012: 

AVjspx  y.x)  TxTxy  ttx-jt-xv  ysvsTsicx-j  xsl^^x. 
Duo  igitur  sunt  ex  Euripidis  sententia  elementaj  aether 
(quem  et  coelum  vocat)  et  terra.  Initio  permixta  deinde  secreta 
sunt,  ita  ut  aether  terram  circumdet,  fr.  911,  935,  938.  Ex 
fecundante  aethere  concipit  terra  et  omnia  giguit.  Homiuum 
animus  ex  aethere,  corpus  e  terra  originem  ducit  fr.   836. 

Haec,  si  fides  habenda  est  Dionysio  Hal.  A.  Ehet.  IX  c. 
11  et  Yitruvio,  cuius  verba  attulit  Yalckenaer,  Diatr.  p.  35, 
philosopliatus  est  Euripides,  magistrum  secutus  Anaxagoram, 
et  si  v;erum  esset  quod  tradunt,  placitis  Anaxagoreis  uti  pos- 
semus  ad  poetam  interpretaudum.  Sed  errare  videntur.  In 
nonnullis  sane  magistri  sententiam  expresserit,  in  cosmogonia 
eum  minime  secutum  esse  Anaxagoram  non  sine  causa  contendit 
de  ^A'ilamowitz  Moellendorf  in  Analect.  Euripid.  p.  164.  Cauti 
in  iudicando  simus  necesse  est,  quia  non  opus  philosophicum 
edidit  Euripides  sed  tragoedias;  verum  si  locos  inspicimus 
qui  ex  Anaxagora  nobis  supersunt,  videmus  inter  poetae  et 
philosophi  placita  haud  parum  interesse.  Praetermitto  quae 
iam  AA  .  Moellendorf  in  medium  protulit  ut  scntentiam  suam 
firinaret;  addo  quae  Simplicius  servavit  Anaxagorae  verba  de 
tcrrae  originc,  fol.  33^,  '?>oa,  38i.  ap.  Eitter  et  Preller.  H. 
Ph.  §  53,  51.  Postquam  meus  primum  omnia  quae  adhuc 
permixta  erant  movit,  seceruuntur  stellae,  sol,  luna,  aer  et 
aetlier.  Deinde  to  [jlsv  ■kuxvov  kx)  ^ispov  xx)  •■puxpov  y,x)  (^o^s- 
pov  sv^Jxhs  7vvsxapy,7sv  h^Jx  v\jv  •/,  yy,-  to  Vs  xpxtov  y.x)  to  Qsp/zov 
Kx)  TO  ^y,pov  s^sxccpy,(Tsv  s;  to  Trpoaoo  toi/  xl6spos.  Postea:  xTrb 
TCVTSccv  x7roy.ptyof/.sv:cv  TUfji^TryiyvvTXi  y/,'  sk  fjtsv  yxp  txv  vs^shoov 
vlxp  xTTOKpivsTXt,  sx.  Vs  Tcv  vhxTo:  •yvj   y.TS. 

Secundum    Anaxagoram    igitur    non    duo    fuiM-unt  elementa 
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aether  et  terra,  quae  iuitio  rerum  secreta  sunt,  neque  aetlier 
uypo(ooKou?  (jTxyo-JXz  emittit,  est  enim  calidus  et  siccus.  Quam 
Euripides  aetheri  tribuit  vis  ex  Anaxagorae  sententia  potius 
aeris  proprium  est,  docet  enim,  ut  tradidit  Tlicophrastus  H. 
plant.  III  2,  E.  et  P.  §  57,  tov  Mpx  •nhTJOV  f%f/v  iTrspiJ.XTX 
ax)  TXUTX  TwyxxTX^spo f/,syx  t^  u^^xti  ysvvxv  tx  ^utx.  Cum 
non  ipsa  Anaxagorae  verba  attulerit  Theophr.  non  certum 
est  an-revera  xspx  dixerit  sed  xldspx  eum  non  dixisse  e  prae- 
cedentibus  coustat. 

Ad  locum  Thesmoph.  redeundum  est.  Neque  ex  Euripidis 
placitis  recte  explicari  potest  neque  lucem  atfert  Anaxagorae 
phik)sophia.  Leginius  vss.  13  et  14  ^ixy.phs76xi  et  ^ixxxpiZs^- 
6x1,  quae  solemnia  hac  in  rc  philosophorum  sunt  vcrba  neque 
in  Euripide  desuut,  fr.  488  et  836,13,  sed  aetherem  lixxcapl- 
ts^Oxi  neque  Anaxagoras  docuit  neque  Euripides,  nisi  'hisx^- 
pl^sTo  valeat  x7rsx^pi^£~o  (i.  e.  txTTo  tuv  ttxvtccv  o[xou  ovtcov 
Anaxagorae  vel  xtto  Ti^;  yyj:  Euripidis)  quod,  quamvis  Plu- 
tarchus  de  Empedocle  scribens,  de  Phic.  Philos.  lE,  6.,  hoc 
modo  verbo  '^ixKpiOy,vxi  utatur,  hic  minus  est  probabiki,  quia 
Aristophanis  intercrat  ipsas  locutiones  philosophicas  referre. 
Itaque  vertcndus  cst  vs.  14  „  Anther  cim  prhnum  in  varias 
partes  secernehatur ." 

Sequenti  versu  offendit  sv  xutx  ^uvsTsy.vsu,  quod  nullius 
umquam  philosophi  phicitum  fuit.  Eritsche  sic  interpretatus 
est  „Oti'endere  possunt  verba  sv  xuT-f:  crcdercs  enim  ani- 
„mantia  in  terra  neque  vero  in  aethere  natos  esse.  Ceterum 
„iam  Yalck.  Diatr.  c.  YI  attulit  SuppL  532:  odsv  V  skx7tov 
„£]g  TO   (rw,a'   x^izsTO,  |  ivTxuf  x7r'7iK()s  xts. 

„Praetereaque  anapaestum  notissimuin  :  %:<;pfrS'  07ri(rco  tx  [j.)v 
„  i jc  yxixc  I  cpvvT  h  yxixv,  rx  V  xx'  xWspiou  \  [3'ax7tovtx  yov^c 
„  s]:  oupxviov  I  7ro?.ov  Vi^.Os  7:x?.iv.  Ex  his  apparet,  secuudam  Euri- 
„pidem  animos,  quae  est  melior  nostri  pars  in  aethere,  non 
„  in  terra  natos  esse." 
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Veriiiu  hac  interpretatione  parum  proficimus,  quia  non  de 
animis  sermo  est,  sed  de  ipsis  animantibus  oculis  et  auribus 
praeditis.  Neciue  intellego  quae  adscripsit  Engerus :  „  Hic 
„  tamen  intelligeuda  sunt  animalia  ipsa  motu  praedita,  ideo- 
„que  in  aetliere  genita  esse  dicuntur."  Verum  est  vocabula 
yj-jsrj  et  y.i-r/,7i'j  saepe  a  philosopliis  usurpari  ut  significetur 
impulsus  quo  elementa  adhuc  permixta  raovebantur,  (Schol. 
ovV-v  yxp  llxx  yjv/iTSii^  yhsTHi'),  sed  nou  apparet  quare  t^x 
hic  dicantur  y.rjov;j.s-jx.  Yoluitne  poeta  homines  et  animalia 
distinguere  ab  aliis  '^xoi;  motu  non  praeditis,  v.  c.  arboribns, 
quae  secundum  nonnullos,  Anaxagoram  et  Empedoclera,  aeque 
^^x  erant?  Possis  etiam  conicere  poetara  dixisse  animantia 
quorum  semina  antea  in  aere  circumferebantur.  Sed  orania 
incerta  snnt.  Oleum  et  operam  perdimus,  opinor,  si  ex  ver- 
bis  Aristoplianis  aliquod  placitum  elicere  couaraur.  Quae 
Euripidem  dicentem  facit  nihili  sunt  et  speciem  tantum  pla- 
citi  habent,  qnam  tamen  verbis  EuripiJeis  ornavit. 

Hoc  ut  probem  locura  afferam  Eratosthenis,  qui  fugit  in- 
terpretes.  Legitur  Er.  Catast.  c.  13:  Ovro:  Q  •/jvioxo:)  fo-r/v 
'E/j;%(J5v/5-%  f^  'H^pxiTTOv  y.x)  Tyj;  •ysvof^svor  toutov  Kiyov^iv, 
OTs  0   Zs-jg  sl^^sv  TrpSiiTOV  h  xv^piCTroi:  xpfjt,x  ^sv^xvtx  /7r;r.vy,  &xi)- 

fJ.X7Xl      OTl     TVi      TOJ      •/j/.iov      X'/ T  i  f/,  t  f/,  0  V      S  TT  0  l  •/}  T  XT  0     ^  l  C^- 

p  s ixv,  vTTO^s-J^x:  'iTTTrov;  ?.s'jx.ovs. 

Non  sunt  pedestris  orationis  verba  oti  —  ^i^psixv,   et  cum 
Eratosthenes,    qui  raulta  ex  Euripide  petivit,   hoc  ipso  capite 
quae  Euripides  de  Erichthonio  narrasset  memoret,  non  teme- 
rarium  est  contendere  Euripidem  alicubi  scripsisse 
iX-/rif/,if/,ov  '/,}dov  "hi^p-ji. 

Cuiusnam  tragoediac  hoc  fuerit  ne  conicere  quidera  ausira  cnra 
et  sequeutia  (vid.  fr.  Eur.  917)  undenam  hauserit  Eratosthe- 
nes  nesciamus  '). 


')  Inceitior  cst,  uoii  tameu  omniuo  neglegcudus,  ut  boc  iu  trausitu  moueam, 


THESMOPHORIAZUSAE.  111 

Vs.    21.      oJoV    Tl    TTCJ    ''i7t)v    xl    TO^x)    ^'JV0'J7lXl. 

Schol.      llX     TOVTO      'J~0'JO£l      (al.      CpxhsTXl      'JTOVotc'/)      Y.'Jfl~i1o'J 
SlVXl    £'/.slvO    TO 

(TO^o)    TUpXVVOl    TOCV    TO^OOV      (T'JV0'J7tX, 

£(XTi  Vs  Xo(pO'/jJovc  f'4'  A)'xvTog  Ao'/poj. 

Varia   de  versus  origiiie  veterum  testimonia  collcgit  Enger 


alius  eiiisdem  scriptoris  locus.  Hyg.  Poet.  astr.  II  37  descrihitur  iiavis  Argo  : 
„IIomerus  hunc  eundem  locum  (Pagasas  scil.)  in  Tkessaliae  Jinibus  esse  de- 
„monstrat.  Aeschylus  autem,  ut  nonnuUi  aiunt,  a  Minerva  quaindam  miiferiam 
„loquentem  eodem  esse  coniunctam.  Sed  huius  tion  tofa  ejpgies  infer  astra 
„  videtur,  divisa  euim  est  a  pnppi  vsque  ad  mnluui,  siijnijicans,  ne  homines 
„fractis  navifjus  pertimesceretit." 

lam  lege  quae  habet  Eratostheues,  cuius  vestigia  ubique  fere  pr<>mit  Ps-Hy- 
fjinus,  c.  37;  'Apyw.  AZt-^  Six  riiv  ^ A^vjvxv  iv  toIq  xvTpoii  sia-^X'^*!-  ''^P^Tyi  yxp 
ccl/Tij  yxv^  xxTeiry.evixeriii  x.xl  a:/);g>5Jtv  eTenTOvviiy^-  tpnvvisa-iTX  Se  yevofj.evvi,  Trfujr-^ 
TO  TrihxycQ  Siethev  a(3xTcv  ov,  '/v'  v;  to^q  eTriyivoizevoii;  TrxpxSeiyi.i.x  a-x^pc-a-refov. 
eiQ  Se  tx  x<TTfx  inreTe)^  tj  eiSuiXov  o^x  "^o"  ^^■'f^^-,  <"'  S^  o^ixncZ  eiiriv  'e-Ji^  roO 
tiTTOv  g-iv  To7i  TrifSxAioiQ,  oirtiii  opwvTe?  ot  t^  vxutiAix  ^pri.afvo;  ixppSJTiv  ett;  t{5 
epyxir'c(,  x-jtviz  Tf   vi  So^x  xyvipxToq  Six(ieiv^,  oVa-iiq  ev  roCq  ieo7t;. 

Cuui  autem  Erathostheues  uarratioues  suas  plerumque  c  Ira^ocdiis,  Iragoe- 
diarunique  arj^unicntis  hauscrit,  suspicio  oritur  illum  hoc  quoque  loco  rcspc.\isse 
tragoediam,  eam(|ue  Aesdiyli.  Tragoediam   sapiunt,   iii   fallor. : 

xpx^iev  (dummodo  sanum  sit  xpx^^i^  erexTcv^'}-^,  quod  dubitari  potest),  de 
quo  iii  Anecd.  Hckk.  p.  4o(),  4,  fr.  Acsch.  408  N.,  427  1).,:  o'j>c  ean  Txpx 
ToT?  ' Arriy.oti;  TrAtjv  Trxp"    A(V%t(Aw.   Repcrilur  tamen   fr.   Soph.    122   \.,    132   D. 

<i>ctiv^ea-a-x,  cf.  Hyg.  1.   1.,   Eur.  Troad.  440. 

Td  Ttehxyoc;  SielKev  xjSxrcv  ov,  de  quibns  iam  C.  G.  Heyne :  „videntur  ex 
antiquo  poeta  verba  scrvata."   Quod  taineu   iucerlurn. 

Denique:   oTruii;   cpMvre^  —   iv  rclt;   ^soJq. 

Siue  dubio  te.xtus  Eratoslhciiis  corrnplus  est.  Dittoloiiia  ciiim  est  Trpuirij 
yxp  ■ —  ea-y.evxaivi  xxi  xpx^^fv  erey.rcviji-ji.  Neqiic  x:'rii  vxvt;  sanum  est.  Desi- 
deratur  meutio  jNlinervae  navis  opificis,  quae  iuvenitur  Ilyg.  1.  1.  et  Schol. 
Germau.  344,  in  quo  locus  Erfitosthenis  Latine  expressus  est  hisce:  „  iV«m  .  . ,  . 
„quam  quidam  henejicio  Minervae  infer  astra  collocatam  dicunt,  quaeque pirima 
„  ab  ea  fabricata  est,  et  niare,  quod  aniea  invium  fuerat  hominibus,  pervium 
„naufis  ingenio  fecit."  Deuique  verba  ;'v'  p  rdit;  eTiyivo(i.evoiz  TrxpxSeiy(j.x  a-x- 
tpea-repov  perperam  antecedentibus  coniuncta  sunt.  Cum  sequcntibus  cohaerent, 
ita  ut  legendum   sit  'ivx  Si  vcl  xxi   7v' eii;  rx  xarpx  vTrers)'^.  Dciude  scri- 
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a.  h.  1.  A  Sopliocle  hunc  versuin  scriptum  esse  constat,  vid. 
Dind.  fr.  Soph.  12.  Eundem  versum  Euripidi  tribuunt  Plato 
et  Schol.  a.  h.  1.  cf.  fragm.  Ar.  ^39.  Sed  utut  est,  minime 
coustat  Aristophanem  revera  hunc  locum  respexisse,  neque  ab 
Engero  reprehendendus  erat  Eritsche,  mirans  scholiastae  ar- 
gumentationem  qui  ex  Mnesilochi  senario  concludat  versum 
loiige  huic  dissimilem  Euripidi  adiudicaudum  esse.  Si  enim 
versum  aUatum,  sitne  Sophoclis  an  Euripidis,  auditoribus  in 
memoriain  revocare  sibi  proposuisset  comicus,  non  x'i  croCpx) 
l^vvovrrixi  scripsisset  sed  jj  (to^oov  ^vvov^ix. 

Parodiam  statuens  scholiasta  errasse  videtur  quod  etiam  ad 
Nub.  1162,  Yesp.  1326,  Lys.  1237,  Av.  1720  accidit. 

Vs.  39 — 63.  Earaulum  Agathonis  ampullari,  ut  in  Achar- 
nensibus  Cephisophon,  nemo  non  animadvertit,  ita  ut  de  siu- 
gulis  monere  non  opus  sit. 

Vs.   76.  Tvi^E  ^viijJpcf,  Kpi^treTXi 

sir    £(Tr'  6Ti  ^x~   eIt'  x7ro?.cc?i'  Evpi~i^-/ic 
Dictio  tragica.  Au  talia  in  aliqua  tragoedia  scripserit  Euri- 
pides  (in  qua  o?.:c/.'  pro  x~o?.i:?.'^  nescimus. 

Vs.   92.  ?.x^px,  <jTO?:/i'j  yvvxiy.o;  yifz^isTf/^svo'/. 

Eritsche :    „  Hic   versus    AtX^pf   ktL  totus  spirat  tragoediara 


beudum  esse:  {uTrsrs^yi  $i)  to  eiScaXov  o-jX  o^si  x-jtv.i;,  oi  3'  dixxet;  (l/)  eia-tv 
'iuic,  xtI  mecum  communicavit  v.  am  v.  Herw.,  cui  sub  verbis  xpx^^^^  tren- 
rov/jf^Mt  latere  videtur  •^p%/Tfxrov^'(3j}. 

Eidiculum   illud  Hygiui  „  signijicans  ne  homines  fraciis  navibus  pertimesce- 
„reni"    originem    duxisse    videtur    ex    male    iut<'llecto    loco  Eratosthenis  oTru^ 
cpiivrez  xtL  Cf.  Epimetrum  III.  Recte  German.   Arat.   Phaen.  vs.  345   sqq. : 
„  Fi']i)>i  enim  trahitnr,  von   rccio  libera  eiirsii, 
„  Ut  cum  decurrens  inhibet  iam  navita  remos 
„Aversamque  raiem,  votis  damnatus,  ad  oram 
^  Perligat,  optatam  cujiient  contingere  ierram" 
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„  non  solurn  ob  numeros  verbaque  tragica,  sed  etiam  propter 
„  illam  vocis  Kx&px  repetitionem."  Quae  probans  Enger : 
„Idem  de  verbis  vs.  89  T/S/3i(7c:/T';  f/Vf  ^c/ animadverti  potest." 
Pieri  potest  sed  incertum  est;  nam  (ttoXviv  —  y!f^:pi£(j[xivcv  a 
comicorum  dicendi  genere  non  abhorret.  Thesm.  851,  Eccl.  879. 

Vs.  101 — 129.  De  lioc  carmine,  quod  ad  Agathonis  exem- 
plum  compositum  videtur,  vide  Engerum  a.  h.  1.  De  ''Aa-ia.^og 
Kpov[jt,xrcx,  vs.  120  Etyni.  M.  oZtco:  'Ap.  sl-s  Trxpxluv  rb  s^ 
'Epsx^s^?  EvpiTTi^oii.  Vr.   371. 

Ys.   136  sqq.  Tro^XTrb:  o  'yvvvig;  rh  Trxrpx;  r/r  i^  aro?.'/;; 

Tig  vi  Txpx^ig  Tov  (3iov;  Ti  (3xp(3iTog 

A^Af  7  KpoJiccra  ;  t/  5f  Xvpx  KSKpv^xKcp ; 

t/  /.^Kv6og  Kx)  irpo^piov;  ui:  ov  ^v[jt,^opov. 

rig  ^x)  KxroTrrpov  y,x)  ^i^ov:  noivccvix;  xrL 
Versus  affert  e  tctralogia  Lycurgia.  Schol.  ^J^/si  ^s  sv  To7g 
''li^covoT:  TTpb:  rbv  <7vX?.'/i^6£vrx  Aiovvtyov.  Tro^XTrb:  b  yvvvig;^ota, 
est  historia  regis  Edonorura,  Lycurgi,  qui  Bacchum  captivum 
coram  se  duci  iussit,  Apoll.  III  5.  1,  3,  quod  ctiam  Pen- 
theus  fecit  quem  cum  Baccho  colloquentem  in  scenam  pro- 
duxit  Euripides,  Bacch.  -iSl  sqq.,  Aeschylum  imitatus. 

Ex  annotatione  scholiastae  non  sequitur  in  hisce  nihil  nisi 
TTo^XTrbg  b  yj^jvi:;  Aeschyleura  esse,  et  contra  Hermannum  vs. 
136  tantum  Aeschylo  tribuentem  bene  disputavit  Eritsche. 
Huius  argumenta  sunt,  primum  quod  longam  praefationem 
praemiserit  Ar.,  quo  indicari  non  modo  insignem  parodiam 
subsequi  verum  etiam  plares  per  versus  continuatara;  deinde 
indoles  verborura,  inpriniis  vss.  141,  l-ii';  denique  testimo- 
niura  Scholiastae  ad  vs.  136  (Meineke  iure  id  retulit  ad  vs. 
137)  ivrsvSsv  rviv  xpxhv  Ev(3ovKo:  STrofJjTxro  rov  Aiovv(jIov,  rx 
oivofioix  rcov  iv  r-^  Aiovv7iov  olKicf.  '/.xrx.Asyccv.  Eubulura  enim 
non    Aristophanis    sed    Aeschyli    exeraplum   sibi   jjroposuisse. 
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Quae  vera  videntur  sed  Engero  coiicedeudum  est  „  Aeschyli 
„verba  ipsa  ex  hac  Aristoplianis  parodia  eruere  velle''  (quod 
conatus  erat  Fr.)  „  temerarium  est.  Quara  libere  enira  Ar. 
„bac  in  re  soleat  versari,  ex  aliarum  fabularura  parodiis  in- 
„telligi  potest.''^ 

Eorumdem    Aeschyli   verborum  raeminisse  videtur  Ar.  cura 
Ran.  47  Herculera  fecit  rogantem : 

rh  0  vov:;  r/  ai^op^jo:  v.xi  :o7rx?.ou  ^■jr/j^.Mryiy; 

Agathonis    vitara    effeminatara    in    Gerytade  quoque  carpsit 
AristophaneSj  cf.  fr.   229. 

Ys.  146.  u  7rps7l3v,  7rp£7(3v,  Tov  (p^ovov  fy.h  rov  ■loyoy 
y,^/.ov7X,  Tvjv  V  yJ.y/i^u  ov  7:xps7'/Jij.-/;j. 
Cura  Bergkio  7:xp^/,7 ^oij.-/,v  legendura  est.  A  erba  x\gathonis, 
ut  par  est,  plerumque  colorem  tragicum  habent  sed  ita  ut 
metri  tragici  leges  nonnunquara  non  observeutur  v.  c.  vs. 
162.  Versura  igitur  173  nuraerorura  causa  rautare  non  opus 
est,  cf.  Ran.   652.  Cum  vs.   155  : 

OC    "V    oi)    Z£KT'/jf^£$X 
{jJfJ,-/,7lC    Vj^^/,    TXVTX    7UV&Vip£X>£TXl 

conferri  potest  fr.  Eur.  Aeoli  21,  x  V  o'i  7rXouTouvr£?  ou  xs- 
zryi[j.£^x  I  Tc/V/v  7rh-/,7i  %p:v',afw/  ^•/,piufj,£^x,  quod  tameu  recorda- 
tum  esse  Aristophanem  cuni  haec  scriberet  vix  credo,  cura 
&v)pa[j,£&x  e  coniectura  positura  sit  et  versus  Agathonis  potius 
afferendus  esset. 

Vs.  177.  'Ayx&c^'!/  70^ov  Trpo:  x'Apo:  07Ti:  h  (opxx^i 
TTOKKovc  y.x?.^:  oto:  T£  7'JVT£IJ,V£IV  Xoyov:. 
Tacet  scholiasta  sed  servavit  locum  Euripidis  Stobaeus  35, 
3,  fr.  Aeoli  28,  Trxl^h^:,  7o(pov  Trpoq  av^po:  07ti:  iv  (Spxx^^  \  ttoK- 
Xov:  ?Jyout;  oio^  r£  7vvr£[/,V£iv  KxXa:.  Cura  vs.  \7 d  :  iyu  Ts  xxtv^ 
7Ufji,^sp^  '7r£zKvi'y[Jt,£vo:  iam  olim  comparaverunt  viri  docti  Alcest. 
856 :  „  KxiTrfp  (3xp£lif  7Uf4,cpop^  7r£7r?^>jy(jt,£vo:,"  cf.  ib.  vs.  405.  Kecte 
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Fritsche :  „Hic  autem  versus  non  certi  loci  parodiam  com- 
„plectitur  uti  placebat  Yossio,  sed  tantum  similitudinem  lia- 
„  bet  tragicae  dictionis. 

Ys.    194.    xaipsig  opccv  Cpus,  Trxrspx  V  ov  x^Jpsiv  lovisl;-^ 

Ex.  Eur.  Alc.  6UL,  Cf.  Nub.  U15.  In  reliqua  Agathonis 
oratiojie  vss.   198,   19U: 

rx:  ^uiJL^opx;  yxp   ovxi  rol:  rsx^^x^i/^xviv 
(pspsiv  ^iy.xiov  x}J.x  rol;  7rxO'/!y.x7iv. 
et    vs.    205     6'/j}.sixv    Kv—piv,    utrum    Trxpx^^yj    an    Trxpxrpxyx'^-^ 
poeta  non  liquct. 

Vs.   272.    cfxvvyj  roivvv  x\Up'  or/.yi7iv   Aio;. 

Schol.  ix  r>j;  MsKxviTnn^;  Evpt-i^ov,  i.  e.  e  Melanippe  phi- 
losopha^  (Schol.  lian.  100)  fr.  -191.  o,uvvyj  S'  'ipbv  xldsp''  ohntTiv 
Atog.  Vid.  ad  Ran.   100  et  311. 

Vs.  275.    ysyv/^TO  roivvv  rxvd\  ori  jJ  (ppijv  aijt.o^sv, 
'/1  •yKuirrx  y   ovy.  oyayoK. 

Notissimum  est  illud  Hippolyti,  vs.  QVZ,  vi  yKoo^v'  oyuyox', 
v)  5f  cppy,v  xv^yoro;.  Vcterum  de  hoc  versu  iudicia  collegit 
Valckenaer  a.  h.  1. ;  de  Hippolyti  iureiurando  disputavit  W. 
llibbeck.  Ach.  Anh.  p.  301. 

Quod  et  alii  et  inprimis  xVristophanes  (Ilan.  102,  1171) 
tam  acerbe  huius  versus  causa  in  Euripidem  iuvecti  sunt  ar- 
gumeutum  esse  nequit  sanctitatis,  quam  Atheniensium  popu- 
lus  iureiuraudo  tribuerit,  sed  probare  mihi  videtur  novam  phi- 
losophiam  criticam,  quae  de  omuibus  praeceptis  morum  et  de 
rebus  divinis  quaestionem  instituebat,  iam  multorum  tuuc  tem- 
poris  animos  occupasse,  ita  ut  ii  quibus  autiqua  pietas  pa- 
triique  mores  cordi  essent,  ne  subvertereutur  metuerent.  Hoc 
nisi  ponimus  intellegi  nequit  cur  tandem  versus  Euripideus 
tantam   iudiguationem  moverit  et^  si  verum  est  quod   Aristo- 
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teles  tradit,  eo  processerit  uonnullorum  ira  ut  poetam  in  ius 
vocarent  et  oiijslosixi;  accusarent. 

Q.uod  autem  Aristoplianes  et  alibi  et  hic  Hippolyti  versum 
in  memoriam  revocat,  quo  iras  vulgi  in  Euripidem  renovari 
posse  non  ignorabat,  ei  minime  decori  est  liabendum  et  do- 
cumento  est  nihil  eum  illicitum  habuisse  inimico  quo  obtrec- 
tare  posset.  Xon  enim  ignarus  erat  comicus  aliquid  interesse 
inter  placitum  philosophicum  et  drama,  neque  eum  fugisse 
potuit  ipsum  Hippolytum  vs.  612  non  quod  revera  seutiat 
profiteri  sed  ita  loqui  ut  nutricem  perterrefaciat.  Alia  erant 
in  dramate  Hippolyto  reprehendenda,  cf.  Ribb.  1.  L,  sed  ea 
non  tetigit. 

Vs.  403  sqq.  xvvip  ipccrS.  „t'2  ycxrsxysv  vi  XVTpx; 
cvy.  fV^'   OTTco:  ou  tx  Kopiv^h  ^hy)." 
SchoL  fx  'L^svs(ooix:  EvpiTTi^^ov.  Ex  Athenaeo,  fr.  Eur.  667, 
apparet  Euripidem  scripsisse : 

TTsa-bv  ^i  vtv  ?.sXy,&sv  ovVsv  sk  xspo:, 
oiM^  su^h:  xv^x  „  tS)  Kcpiv&rj)  ^sva". 
A  vero  non  abesse  videtur  AVelcker,  II  p.  780,  coniciens 
haec  verba  fuisse  nutricis,  quae,  postquam  Bellerophon  Tiryn- 
them  revertisset,  illius  iram  sedare  conatur,  uarrans  quanto 
amore  eum  recordata  esset  Stheneboea,  cum  eum  mortuum  esse 
crederet.  Eundem  Euripidis  versus  detorsit  Cratinus  Ath.  XI 
c.  22,  p.  782,  Mein.  II  p.  170:  /j^cr/  P.xrxyx:  ru  Kcptv6la 
Tssi,  cuius  verba  respexit  Hesychius  in  Kcp.  ^sv.  Probabile  est 
etiam  sequentes  versus, 

Kxfjivsi  Kop-/!  rtc..  svOii:  x^s?.Cpc:  Xsyst 
To  XP^f^^  tovto  (a    ovk  xpsfTicst  TVi:  y.opyj:. 
ad   aliciuod   Euripidis   drama    referendos  esse.   De  Aeolo  cogi- 
tavit  Eritsche. 

Ys.  413.  'hhrotvx  yxp  •yspovrt  vvijl^ix  •yvv^. 
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Tacet  Scholiasta.  Stobaeus,  Mor.  71,  1.  fr.  801,  citat  e 
Phoenice  Euripidis: 

(xoX^Vi^ov  iiTTiv  izv^^p)  7rp£<r(3vT'/i  Tsy.vx 
5/§a!(7;v  o(TTig  ovyM'   apxio:  '/x[j.£~f 
'hsTTToivx  yxp  yspovTi   vvfA^icp  yvvJ]. 

De  duohus  priorihus  versibus  ([uid  conieceriut  viri  docti  vid. 
ap.  N.  fr.  8U1.  Heatbii  couiectura,  ap.  Yalck.  Diatr.  p.  273, 
versum  primum  a  tertio  separandum  esse  admodum  verisi- 
railis  est,  non  enim  ipse  poeta,  o])inoi-,  po?t  xvlp)  7rp£(r(3vT'^ 
vs.  1,  yepovTi  vv[/,0l:c  vs.  3  iteravit;  (b'inde  cum  Sto])aeus,  hoc 
fragmentum  allerens,  ])raemittat:  oti  iv  ToTg  yxy.oi:  t:cv  tvvxtv- 
TOfyJvxv  yi/r/.ix:  Isl  iy.o~£lv  cum  Vab-k.  pro  Tky.vx  legcndum 
est  vkx. 

Saepius  apud  poetas  similia  inveniuntur. 

In  codem  Phoenice  legitur,  fr.  804.  Tny.pov  vkct  yvvxiy.)  7rp£<y- 
(3vT-/ic  xvJjp,  quod  imitatus  est  Aristophanes  fr.  41)7;  deiude 
in  Danae,  fr.  319,  )cx)  vvv  TrxpxivSi  ttxti  toTc  vsuTkpoi:  |  [ivj 
TTpo:  TO  yyipx:  Tov:  •yxfy.ov:  TTOtovfxkvov:  |  (7%(JA>5  T£Zvov76xi  TTxT^xg 
y.T£.,  ubi  recte  Naber  restituit  TroiovyJvov:,  cf.  Med.  815,  1238, 
cet.,  heque  vs.  3  improbandum  est  yvvxiz)  pro  vkx  yvvxm 
(Nauckio  versus  4  delendus  videtur)  cf.  fr.  801.  lam  antea 
eadem  fere  dixcrat  Theognis  Stob.  PL  71,2,  quem  imitatus  est 
Theoiihilus,  Mein.  III  p.   628. 

Mirandum  est  igitur  contrarium  legi  fr.   Aeoli,   21: 

y.x,y.ov  yvvxTKX  Trpbg  vkxv  t^sv^xi  vkov, 
quod  minime  ex  Euripidis  sententia  dictum  est,  qui  TroiTi 
ToT:  v£:cTkpoig  TVxpxiv^T  uiatrimonium  ne  ditferant.  Cogitari  qui- 
dem  potest  aliquem  in  tragoedia  tale  paradoxon  protulisse, 
attamen  ^i  Stobaeum  inspicimus  qui  hoc  fragmentum  serva- 
vit  et  alios  componimus  quos  cap.  71.  congessit  locos,  kxXov 
potius  quam  axxov  exspectaremus. 

Deinde  nou  cohaeret  cum  sequentibus : 
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l^xy.px  '/X'p  h^lig   IJ.X/.7.0V  kpihx-j  [jAvei 

^•/,/.SlX    S'     Vi(o'/i    ^X7(TGU    ixXslTTSl    "Bs/^XC. 

De  hisfe  Wagner:  „  Hoc  enira  dicit  Euripides :  maliim  esse 
„iuvenem  puellae  iuvenili  (i.  e.  aequali)  matrimonio  iungere; 
„  uxorem  enim  seraper  uatu  minorem  coniuge  esse  debere, 
„  cet.'"  Libenter  concedo,  si  tale  quid  dixisset  poeta,  allatos 
versus  explicari  posse;  at  non  dixit,  et  si  quis  monere  vo- 
luisset:  non  oportet  maritum  et  uxorem  aequales  esse,  aliis 
sine  dulno  usus  esset  verbis.  Ex  iis  quae  nunc  leguntur  nihil 
aliud  elicere  possumus  quam :  non  oportet  iuvenili  puellae 
iuvenem  matrimonio  iungere. 

Videntur  mihi  duo  fragmenta  coaluisse  ita  ut  alterius  ini- 
tium  perierit.  Primus  versus,  leviter  tantum  immutatus  a 
Clemente  AL,  Eur.  fr.  906,  afFertur  duobus  aliis  couiunctus  a 
quibus  aeque  alienus  est. 

Ys,  414.    sJtx  ^ix  Tcvrcj  Txlc  '/vvxix.ccvItitiv 

TCppxyl^x:  s7n(ox/.'/.cv7iv  y,'By,  y.x)  jCtc^Aoyr 
T-/!fCvvTSc  y,[j.,xc  y,TS. 
Cum  hoc  quoque  Euripidi  crimiui  detur,  apte  coniecit 
Eritsche  tragoediam  Danaen  tangi,  ad  carmen  Horatii  provo- 
cans,  ubi  etiam  „vigilum  canum  tristes  excubiae"  {Mc?.OTTiy.:v: 
TpsCpcvTi  y.vvx;)  memorantur.  Similia  occurrunt  verba  Androra. 
951.  E  verbis  Aristophanis  minirae  sequitur  Euripidera  alicubi 
talem  custodiaui  probasse.  Contrarium  docet  fragraentura  quod 
Euripideum  videtur  (Cob.  N.  L.  p.  46)  N.  fr.  ad.  4o8 :  c7tic 
^f  [jJ'x,?.ci:  y.x)  '^ix  v^pxyi^^JiXTCcv  |  (Tcot^si  ^x[ixpTX,  ^pxv  ti  §>) 
'^cx.Siv  (TOsphv,  I  [j^xTXic:  sTTi  y.x)  cppcvxv  cySfV  (ppovsT.  N.  ^ix^rCpx- 
?.liT[j.,x7t.'  At  post  [jJx?.ci:  rcciuiritur  certi  cuiusdara  vinculi 
nomeu   ut  T^pxyh^j.xrx. 

Vs.  45  0.     xyptx  yxp  y,[J,x:,   a  yvvxTy.ss,   ^px  y.xy.x. 

Enger:    „  Ridetur   Euripides  qui   in  Phoenicis  fragm.  (805) 
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dixit:  yuv/i  ts  Trhrccv  aypiccTXTOv  y.xKOv."'  Quod  veliemeiiter 
dubito.  Nimis  enim  discrepant  Euripidea  verba  ab  Aristopha- 
neis.  Attameu  aypix  Kxy.x  sermoni  comicorum  non  congruum 
est  neque  usquam  in  comoedia  xypio:  hoc  significatu  inveni- 
tur.  Tragici  dicunt  xyplx  vo7o:,  So])h.  Phil.  173,  Eur.  Or.  34, 
xypix  rpxvy.xTX,  Eur.  Andr.  T155.  E  tragoedia  igitur  hanc 
locutionem  depromsit  Aristophanes,  scd  tantnm  ut  occasio- 
nem  reperiret  sequentis  versus  subiungendi, 

xr'  h  xyploKTi  rol:  y.xx^''^'^^-   xuro;  rpxCpsi;. 

quo  ridet,  sed  non  admodum  faccle,  etymologias  et  verborum 
lusus  quos  amabant  tragici  ut :  MsKsxyps,  i^shsxv  yxp  ttot' 
uypsvsic  xypxv  Eur.  fr.  521.  et  similia  cf.  Eq.  1258,  Thesm. 
455,  1215,  fr.  324.  Ceterum  ex  hoc  aliisque  eiusdem  generis 
conviciis  in  Euripidem  humili  loco  natum,  Ach.  478,  Eq.  19, 
Ean.  840,  docemur  quanto  amore  optimatium  partibus  stu- 
deret  Aristophanes,  popuhires  despiciens. 

Vs.  466—519.  Tid.  ad.  Ach.  490— 55G.  Scholiasta  nihil 
annotat    nisi    ad    vs.    5 18:    Tvxpx  rx  sa  TnKs^pov.   sl  li^  Ovfu.ov- 

[XSGX    KTS. 

Vs.   582.    r/  V   hriv,  cc  ttxT;  ttxT^Bx  yxp  t'  sW.o;  y.x7.s1v. 

Versum  tragicum  subesse  apparet  si  comparamus  \esp.  vs. 
1297,  qui  ex  eiusdem  versus  imitatioue  natus  est.  Non  con- 
stat  de  vs.  586,  qui  etiam  tragoediam  sapit,  Trpoq  ■aoIov  spyov 
VI  rlvo;  yvcoiJLVi;  %i/3<v;  Idem  porro  est  iucessus  orationis  Clis- 
thenis  574  sqq.  et  anciHae  Eur.  Andr.  56  sqq.  Absit  tamen 
ut  Aristophanis  verba  huius  loci  parodiam  esse  contendam. 
Ita  enim  triverat  tragicos  comicus  ut  saepe,  ubi  graviter 
loquentes  induceret  personas,  imprudens  eos  imitaretur.  Cf. 
fr.  Ar.  397. 
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Ys.   692.    yJzpxx^i'  rovro  §'  0'j^£~ots  txj  \pccf/j£7s, 

VjV  yyJj  fA    tz^^r'-  d?.?.'   sv&xl"   stt)  rm  f/.yjpiccy 
TT^.yr/h   fj.xx-y-ipx  TJ^^f  CpGivlxc  (p?Jl3xg 

XxCxifylXTCC7£l    (^CCfjJv. 

Tragicum  loquendi  genus  inde  ab  x?.?.'  h^xls  nemo  non 
agnoscit.  Num  vero  parodia  sit  dubitant  Enger  et  Fritsclie 
qui :  „  Tragici  alicuius  locum  hic  sibi  agnoscere  videntur  Kus- 
„terus  atque  Bothius.  Ego  potius  censeo  in  re  seria  tragi- 
„  cum  sonum  de  industria  a  comico  quaesitum  esse.  Nam  et 
„  Scholiastae  hic  tacent  et  plane  cavendum  est  ne  parodiarum 
„numerus  apud  Aristophanem  temere  augeatur." 

Cavendum  est  omnino,  miror  tamen  doctum  interpretem 
non  vidisse  locum  alhitum  manifestam  exhibere  Telephi  pa- 
rodiam,  qui  Orestem  e  cunabulis  rapuit  ut  sibi  obses  esset. 
Yid.  ad  Ach.  326.  Tragoediam  enim  Telephum  Trxpx^sl  co- 
micus  in  antecedentibuSj  466  sqq.,  quae  orationem,  quam  ha- 
buit  rex  Mj^sorum,  et  eius  agnitionem  continent  (vid.  ad  Ach. 
496  sqq.),  ita  ut  vss.  692  sqq.  legenti  statim  eiusdem  faci- 
nus  in  mentem  veniat.  Deinde  non  tacent  Scholiastae  cum 
aperte    testetur    Schol.    Ach.    332 :    rx    ^f    fjcsyx^^x  7rx6'/i   utto- 

TTxl^si  T>jg  rpxyxbix:  stts)  xx)  0  Ty!?.£poc y.rs.  7rxpx7r/.yirnov 

^i  Ti  y,x)  iy  txTc  @£7 fji,opopix^ov7xi;  £7ror/;(r£v.  o  yxp  Evpi^ri^Bov 
zyih£(TTyiC  Mvy,7i?.oxog  £7ri(3ou?.£v6f/,£Vog  Trxpx  tccv  yvvxiKccv  x7y.bv 
xp7rcx,7x:  7rxpx  Ttvo:  •/vvxiy.b;  ag  xv  Trxihiov  xttokt^Ivxi   (3ovX£Txt. 

Eandem  igitur  habemus  parodiam  quam  Ach.  326  sqq.; 
cum  autem  in  Acharnensibus  pueri  raptus  ante  longam  illam 
Telephi  orationem  ponatur,  in  Thesmoph.  contra  post  eam, 
quaerendum  est  quamnam  in  tragoedia  habuerit  sedem.  Ea 
de  re  post  Geelium,  Welckerum,  Scholliuin  disputavit  Jahn 
in  opusculo  iam  ad  Ach.  laudato,   Telephus  nnd  Troilos. 

In  plerisque  hic  rem  acu  tetigit;  incst  tamen  in  argumenti 
tragoediac  (;xpositione  levis  error,  quem  ab  Aristophane  mo- 
niti  to]h;re  possumus. 
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Si  eum  audimiis  in  tragoeclia  raptus  Orestis  (cui  praecessit 
Telephi  agnitio)  ponendus  est  ante  orationem  cuius  fragmenta 
sunt  fr.  707,  710,  712,  711,  et  post  aliam  orationem  cuius 
initium  fuit  fr.   701. 

At  cogitari  omnino  uequit  ab  iam  agnito  Telepho  profecta 
esse  fr.  712,  tov  Vs.  T^hs^ov  ovx,  olof^s^Sx  et  fr.  711  sJrx 
li^  duf^o^fjt^sdx  scrs,  cum  aperte  de  Telepho  tam([uam  de  alio,  de 
se  tamquam  de  Graeco  loquatur,  quod  ipse  Jahn  quamquam 
dubitanter  concedit.  Deinde  docct  nos  Aristophancs,  ut  ad 
Ach.  496  deraonstrare  conatus  sum,  fr.  701  eiusdem  orationis 
fuisse  ac  fr.  707,  710  sqq.  Habuit  igitur  orationem  illam  Tele- 
phus  af^ie  agnitionem;  cum  autem  raptus  infantis,  quod  per  se 
intellegitur,  post  agnitionem  in  tragocdia  sit  poncndus,  sequi- 
tur  Aristoplianem  non  in  Acharn.  sed  in  Thesmoph.  verura 
tragoediac  ordincm  servasse.  Ilaquc,  comparatis  quae  ad  Ach. 
406  annotavi,  lioc  fcre  modo  tragoedia  processit.  Verba  facit 
Telephus  (fragmenta  ita  distribuenda  sunt  ut  praecedat  706, 
sequantur  701,  700?  707,  710,  711,  712).  Clamorem  tollunt 
indignabuudi  Graeci,  fr.  713,  Ach.  557  sqq.,  Thcsm.  520 
sqq.  Brevi  post  agnoscitur  Telephus,  nec  displicet  JaLnii  con- 
iectura  eum,  inimicorum  conviciis  incensura,  ipsura  se  mi- 
nime  mendicum  sed  Mysorum  regem  esse  aperuisse,  cui  con- 
iecturae  favet  Ach.  593  sqq.  Tam  ut  saluti  suae  consulat 
Orestem  arripit,  ad  arain  confugit  et  cxclamat: 
ci?X  sySxy  fV)  Tccy  fy.yjpiccv 
TrKyiyh  fj^xx^ipx  r^^hs  y.rs. 

Neque  iara  ad  finem  perductam  esse  parodiam  arbitror.  Voci- 
feratur  Graecorum  aliquis,  Agameinuonis  filium  morti  ut  eripiat: 
ovx.  xp'^^sr' ;  ov  7rc7.?.viv  (ocviv 
<Trj^(Ts<7()s  zx)  rpo-^rxJov; 
quorum  neque  xp-Jjysiv  neque  /3c>jt/  77rx7^xt  comicorum  est. 
'Apviysiv  legitur  Lj^s.  303  in  carmine  chorico  (il).  459  xpx^srs 
restitutum  est)  et  Plut.  476,   w  TVf/,7rxvx  kx)  y.v^ccvsc  ovy.  xp'/i- 
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^srs ;  Sed  ibi  Blepsidemus,  r'j,u7rx)/x  y.x)  y.v^ccvs:  tamqiiam  socios 
in  auxiliutn  sibi  invocansj  consulto  usitato  grandiore  sermone 
utitur.  Bc>?y  hrhxi  frequens  est  in  Euripide^  Heraclid.  73, 
128,  656,  Ipli.  Taur.  1307.  Paratragoedia  haec  mulieris  verba 
existimari  possent  uisi  tam  apte  Telepho   congruerent. 

An  in  hac  scena  plura  tragoediae  debeantur  decernere  vix 
ausim.  In  parodia  poetam  versari  indicant  numeri  et  verba 
vss.  700,  715  et  716  (Str.  675  et  676),  724  (Str.  685),  deinde 
oiij^xhix  705  et  fortasse  rcv  Sxyxrcv  ^',  o;  Trxi^^icy,  yJy/,y  .... 
xlricc  rvjv  iJi.y,rspx  731,  quae  de  Clytaemnestra  intellegi  possunt. 
At  haec  mitto  memor  rcu  [j.yihh  xyx,v.  Post  vs.  732  nullum 
Telephi  vestigium  reperitur.  In  iragoedia  servatur  Orestes,  in 
comoedia  coutra  uter  viui,  ([uem  mulier  tamquam  puerum 
curabat,  trucidatur.   Qui  ibi  legitur  versus   758, 

rcvr)  ro  "^spux  ryjg  ispsix:  yiyysrxi. 
genuinus  non  esse  mihi  videtur.  Non  enim  video  quare  ro- 
gasset  mulier,  r/  rvi:  ispsixc  yiyvsrxt  si  iam  rh  "Bspf^^x  dedisset 
vel  dare  pollicitus  esset  Mnesilochus.  Ortus  est  ex  annotatione 
ad  rouri.  Adscripsit  aliquis  rc  lsp[j.x,  (sicut  ad  Lys.  603  kx) 
rx.vrx7i-  Txc  rxiyix:.')  quod  cum  r/  r^:  ispsixs  yiyvsrxi  uo- 
vum   genuit  versum.  Excidit  fortasse  versus  Muesilochi. 

Ys.    776.  u   ^fTpf^  S[j!,x), 

syxsipslv  xpy,y  spyji  Trcpif^ji. 
xys  V/i   Trivxxiov  ^sjrocv  'hsKrci, 
^s^xiT&s  7[M?.'^:  o/.y.cli:, 

iCVjpvXXq    SiMCCV    [/.C^xfijiV    oi[J.Ci. 

et  e  sequentibus 

Vs.  783.  (3x>Ty.sr',  sxsiysr. 

Mnesilochus  Oeacem  imitatur  qui  in  Euripidis  Palamede, 
teste  Scholiasta,  reuii  verba  insculpsit  quae  patrem  de  fratris 
morte  certiorcm  facerent.  Ad  vs.  771  duplcx  cxtat  Scholium; 
quod  alterum  habct sTriypx-pxi  sk  rx:  vxvc  crrori  debe- 
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tiir  Scholiastae  cui  tt^.xtx:  in  tragoedia  saepiiis  vxv:  signifi- 
care  notum  erat.  Quocl  h.  v.  legitur  in  cod.  ov  Trxpsiaiv  xi 
ttXxtxi  non  opus  est  cum  Brunckio  et  Dind.  in  ou  7rxpsi7t 
[j!,oi  ttKxtxa  mutare,  cum  x\  TrKxrxi  post.  Txg  ir^^xTXc  vs.  770 
ferri  possit. 

Verba  xapei,  x^P^'  ^'^-  782  alii  aliter  interpretantur ;  ple- 
rique  impcrativum  esse  existimant.  Fritsche :  „  Mnesilochus 
„ simulacris  haec  potissimum  verba  insculpsit  Evpnril-^,  xiipsi, 
yy^ccpsi,  veni,  veni  Euripides."  Alii  cum  Yossio  cultrum  allo- 
qui  Mnesilochum  opinantur  et:  „  Zieh  fort^  Zieh  fortT  ver- 
tunt.  llibbeck :  „  Rasch  her !  rasch  her !  Ja  wohin  denn  nnn  ?" 
Nonne  vero  praestat  Ravennatis  lectionem  x,^ps7,  xccpsl  in- 
tactam  relinquere  et  x^psT  scil.  rovpyov  iuterpretari?  Cf.  Pac. 
473,   510. 

Quosnam  h.  1.  versus  e  Pahxmede  dcpromserit  Ar.  non  in- 
dicavit  Schol.;  fortasse  vss.  776,  777  et  780.  B^<3-;<fTf  Home- 
ricQm  est. 

Ad  775  Enger:  „Sine  dubio  Euripidis  versum  quendam 
„ridet    Ar."    Melius    Eritsche :    ^Mnesilochus    deorum    imagi- 

„  nes proiecit,  ut  Euripidi  dignas  Euripide  mittat  lite- 

„ras."  Significat  Aristophanes  Euripidi  talem  impietatem, 
qualis  etiam  Diagorae  fuit  (Schol.  Nub.   830),  gratam  esse. 

Vs.  810.    ci/TOjr  yiyi^sl:  z-o^.v  (os?.tiovc  tccv  xy^^puv  svxo,usC'  shxi. 
Cf.  Hom.  Ih  iV  405. 

Vs.   855.     Nsb.ov  fJih  xChs  y.xXKiTVxphvoi  pox), 

O^    XVt)    2ixs    \pXKX^Og    AiyVTTTOV    TTshoV 

KsvKy,!;  vorl^st  /xs^^xvoavpfxxiov  Xsoov. 

Eur.    Helenae  exordium,  ubi  tamen  vs.   3  sic  legitur :  Ksv- 

Kij;  rxKshviq  xiovo:  vypxivsi  yvx:.   Ib.  vs.   2  Hartung  et  Nauck 

pro    TTslov  -s^ov  legunt.  Est  omniuo  insolita  dictio  :   AlyvTrrov 

TTs^ov  vypxivsiv  yvx:;  nihil  tamen  in  Euripide  mutandum  esse 
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docet  AristoplianeSj  qui  non  modo  ^riSsv  legit  sed  consulto 
diflficultatem  auxit  verbo  yjx;  substituendo  AfiiJV.  Consulto 
etiam  ?.iviiy,:  cum  Ah/v~rov  iunxit,  quia  Aegypto  terra  nigra 
nomeu  erat. 

Ys.  859  sqq.  Yersus  tantum  non  verbotenus  ex  Eur.  Helena 
repetiti  sunt.  Vs.  859  sq.  ex  Hel.  16  sq. ;  vs.  86^  ex  Hel. 
22;  vs.  864  sq.  ex  Hel.  52  sq.;  vs.  S66  ex  Hel.  49;  vs. 
868  ex  Hel.   56. 

A  s.   870.  [jJ/i   ■■^svTcy,  ic   Zsv,   r-/j~   £7ricv7y,c  s}.7rl^o:. 

In  Helena  nihil  huiusmodi  reperitur.  Eiuxit  haec  verba 
Ar.  ad  normara  dicti  Pelei  in  dramate  Sophocleo  /Z!^  ^iisv^ov, 
X  ZfD,  [j.yi  [J!,'  fA^c  oivsv  ^opo:,  quae  dictio  a  Graecorum  lo- 
Cjuendi  usu  aliena  est  et  eatn  ipsam  ob  causam  ab  Ar. 
carpitur.  Extat  alterum  talis  imperativi  exemplum,  [/t,^  yo[M<70v, 
quod  in  Antiatt.  Bekk.^  fr.  Soph.  441  D.  454  N.,  etiam  So- 
phoclis  Peleo  tribuitur.  Eecte,  meo  iudicio,  arbitratur  Eritsche 
grammaticum  errasse  et  /y,vj  vo^mtov  coiuico  Thugenidi  esse 
reddendum^  ut  apparet  e  Suid.  in  v.  [yj/j  vo[ja70v  et  Phot.  p. 
267,  8. 

Ys.   871.  r/r  ravV  spv[xvx'J  ^JD[JLxrxv  s;^si  y.pxro:, 

C7rtc  ^ivouc  ^s^xiro  Trovrlx  <tx?.x 
y.x[jt,vovTXc  sv  xsi[/,xvi  y.x)  vxvxyixi;; 
Hel.  68  ri:  —  xpxro:.  Duo  postremi  versus  in  Helena  non 
leguntur.  Enger  :  „  ex  deperdita  aliqua  Euripidis  fabuLa  sumpti 
sunt."  Idera  suspicatur  Xauck.  fr.  ad.  13.  At  probabilius  est, 
Ar.  hos  versus  finxisse  ut  vs.  877,  8S5  sqq.  Libere  enim,  ut 
e  comparatione  cura  Helena  videre  est,  versibus"  tragicis 
utitur,  pluriraa  ipse  hngens. 

Vs.  874  sqq.  Ex  Eur.  Hclena.  Vs.  874  confcratur  cum  Hel. 
460;    878    cuin    Hel.    46]    (insolita  forma  ^owww  zsTrKuKXiJt.sv 
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utitur  ut  Euripidem  rideat  qui  ita  scripsit  vs.  532);  881  cuin 
Hel.  1-67;   886  curn  Hel.  466. 

Vs.   889.  t/  ^ij  au  ^iz^Tsig  rxcBs  ruijcfo-^psig  'shpxg 

CpJcpst  y.xXvTrro:,  ch  ^ir/j ; 
Tragoediam  imitatur  Aristophanes,  revera  enim  Helena  ad 
sepulcrum  sedebat  Hel.  64,  sed  colloquium  Mnesiloclii  et 
Euripidis  usque  ad  vs.  903  de  suo  addidit.  Sic  vs.  890  Mne- 
silochum  dicentem  facit :  (3ix^o,uxi  —  Af%5-%  cuiu  Helena  vs. 
62  dixisset;  ttxI?  o  rov  rsh-i^Koro;  (ly,pS.  yxiJLSiv  yLS.  Aristophani 
igitur  quam  Euripidi  tribuere  malim  : 

895.  ^xu^s,  roxjijibv  <tS>i/,x  (oxKKovitx  •^oycf),  fr.  adesp.  45  N. 
Cf.  Fritsch.  a.  h.  1. 

896.  ^£y>j,  rlg  '/1  ypxv;  vj  zxxoppoSov(Tx  (ts.  KxKoppoOsTv  etiam 
Ach.   577%  in  parodia. 

900.  ov  yxp  'yx[j!,ov[zxi  t^  y.XTiyv^r^  TTor), 

TTpo^^oiKTX  M£vi?.£:cv  rbv  £(j.ov  £V  Tpolx  TroiJtV. 
902.  yuvxi,  t/  sIttx::,  Trpi-^ov  xvrxvysT:  zipx:. 

Vs.   904  sq(i.  Ex:  Eur.   Helena,    Vs.   904  conferatur  cum  Hcl. 
549;  905  sq.  cura  Hel.  557  sq.;  907—909  cum  Hel.  501—563. 

Vs.   910.  Mn.  £1/00  Is  Mfi/fAfuJ  u'  07X  y    iy,  rccv  li^vcov. 

Ex  Hel.  vs.   564  iyio  Sf  M£vi?.£ui  y^  ij"-  ovV   £%co  ri   (pu. 

Verba  Aristophanis  non  satis  intellego.  'l:pu:cv  scripsit  quia 
sono  non  dissimile  est  rx  r/  (pu,  sed  oa-x'/'  xri.  non  aliter  in- 
terpretari  possum  quam  oiTxy  ix  rav  'i^vav  (vel  ro~tq  lCpvotg^ 
irr)  r£x,uxip£7^xi,  quod  nihili  est  nisi,  quod  non  probabile 
est,  'i^vx  portaverit  Euripides.  Hoc  certum  videtur  rideri  fi- 
lium  r>j:  Kxx^^^-vottcc^.i^^o:. 

Vs.   911.  Eur.   'iyvco:  xp    op^So;  xv^px  ^UTrvxi^yTxrov. 

Mn.   «    Xpdvto:  fA^oJV  criji;  ^xf^xpro;  i;  xh^'^' 
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Hel.  565,  566.  Suspicatur  rritsche  codicum  lectionem  in 
Ar.  hxxfx:  genuiuam  esse. 

Vs.   913.       /,x^k  (JLS  y.Xflk   iJLs^  7r:7i,  7r£pi(3x?.£  Sf  xh^^- 

Sono    similes    sunt    doclimii    Hel.    627  £?.x(^ov  a,<T[/,£vx  7r6(riv 

£,uoy.,  Cpi?.xi,  I  7r£pt  r'  £7r£TX7x  xkpx. 

Consulto  videtur  }.x,f)k  im£  et  in  sequenti  versu  xTTxys  itera- 

visse    ut    verborum   repetitionem  in  Euripide  notaret,  de  qua 

vide    ad    Ran.   1337.  Numerorum  Euripideorum  rationem  lu- 

dibrio  liabuit  verbis  vs.   915 

(tkp£,    IT£    KU7X.    XTTXyk    [X     XTTX'/'    XTTXy     XTTXyk    f/,£. 

Euripidem  enim  in  posterioris  temporis  tragoediis  „  haud 
„  raro  usque  eo  negligentiae  progressum  esse  ut  fabuharum 
„  eius  versus  sermonem  fere  vulgarem  adaequare  videantur," 
post  Hermannum  ostendit  C.  E.  Mueller.  De  pedibus  solutis 
in  dialogorum  senariis  p.  42  sqq. 

Paratragoedia  denique  habendi  sunt  vss.  918,  919,  926, 

A"s.     1015.      0t?.Xl   TTXpUvOl,    0t?.Xl, 

ttZ:  XV  iZ7rk?Joif>it  kx) 
rov  liy.v&y,v  ^.Motfzt; 

Schol.  TTxpx  rx  i^  'Av^^pofxk^x:  Evpt7ri^ov  „cpi?,xt  7rxp^kvoi  Cpi- 
?.xt  fj.ot."  rx  ^f  £7rt3£pof/,£vx  7rpb;  ro  xvro  (Fr.  xvrov.  Nonne 
^yri'?3  ;;(,p:^7tfzov.  Er.  117.  Horum  praeter  verba  allata  a 
Schol.  nihil  Euripidi  tribuendum  esse  censeo.  Haec  enim  est 
talium  parodiarum  facetia  quod  eandem  ac  tragoedia  ingre- 
diuntur  viam  sed  subito  alio  deflectunt.  Verisimile  est  Euri- 
pidem  dochmios  scripsisse  cpi?.xt  TrxpSkvot,  ^ixxi  (j(,oi  w  -,  item- 
que  Aristoplianem,  ut  coniecit  Hermann  legens 

0i?,Xl    TTXpUvOt    Cpi?M    TTUq    XV    OVV. 

Lectio  codicum  ?.x(3oifjt,t  defensorem  nactus  est  Ribbeckium 
qui    ?.x(o£lv    favg^n,    d.    h.    (auscken    interpretatur.   At  ?.x(3£Tv 
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nullo  pacto  tmischen  valere  potest  ueque  de  prehendeudo  Scy- 
tha  sermo  est. 

Vs.   1019.    kKvsi:,  00  7rpo(TXv1S)  ui  tocv  h   xvrpoi^ 

KXTXVSU<TOy,    SXfTOV    wc 

TViv  yvvxr/.x  (j^  s7.^s1v. 

Schol.  ivpoc  T^v  'H%a;  "" Kv1poyi.shx  Ksysi  „  Trpoa-xi^ovc-axi  txc 
sv  xvTpoiq  a,7roTTX70v  SX70V  ''Axol  fy(,s  iTvv  (piKxi:  yoov  TTodov  Xx- 
f3sTv."  Pr.  118.  Pro  tz~07rx(T0v  Scidler  x7ro7rxv70v,  scd  vereor  ut 
satis  fulciatur  haec  lectio  usu  imperativi  activi  7rxvs.  Nam 
nullum  aliud  reperiri  potest  arguraentum  quo  probetur  xtto- 
TTxvTov  valere  x^ro^rxv^Txi.  Non  certe  cum  Wagnero  provo- 
care  licet  ad  Soph.  Oed.  Col.  1777  a,}.?!  xTro^rxvsTs  ,ci/^B'  S7r) 
7rXs'ia  I  Opvjvov  sysipsTs,  ubi  aTrorrxvsTs  obicctnm  habet  6p>j- 
vov.  Dcinde  coniecturac  Trpo:  Al^hov;  <ts,  quae  ingeniosa  certe 
est  et  proxime  ad  codicis  litcras  accedit,  anteferendum  est 
Hcrmanni  7rpo(Txvhoi  (ts.  Non  eniiu  video  quare  Androineda, 
etiamsi  teneamus  cam  nudam  ad  saxum  alligatam  esse  ni/^n- 
pham  Echo  per  Tvdorem  obtestatam  esset  ut  taceret.  Cf.  Ribb. 
Ach.  Anh.  p.  290. 

In  tragoedia  non  statim,  sicut  in  comocdia  h.  1.,  versum 
1019  post  verba  vs.  1015  sqq.  consecutum  esse  vix  opus  cst  luo- 
nere.  Schol.  hix  to  ?.xf/,(oxvstv  tX7ro(T7rxrTf/,XTX  ix,(tvv^stov  to  o?.ov 
•yivsTxi.  Ante  fr.  IIS  (vs.  1019)  resonans  Echus  vox  audita 
fuerit  necesse  est.  Porro  observandum  est  xVristophanem  hisce 
Euripidis  verbis  bis  uti,  hoc  loco  et  vs.  1077,  ubi  interpel- 
lautem  Echo  ut  tacere  velit  obsecrat  Mnesilochus : 

SX70V    f^S    f^OVX^^-^tTXt, 

xx)   xxpisl  f/,Ot.    7rxViTXt. 

lure  vss.   1015 — 1021   Mnesilocho  reddidit  Beer,  Ueber  die 

Zahl   der  Schauspieler  bei  Ar.  p.  166.  Non  quidem  ei  assen- 

tior    contendenti :    „  Wiire    Euripides    hier   schou  aufgetreten, 

,,.so    konnte   er    uicht  sclion  vs.   1021   die  Biihne  wieder  ver- 
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„lasseu.'^  Qiiid  eaim  obstat  quoLQiuus  statuaiuus  Perseum 
(Euripidem)  baec  locutum  esse  volauiem  iu  aere,  cf.  vs.  1014? 
Vera  tamen  est  Beerii  conclusio  et  ob  alia  quae  attulit  ar- 
gumenta  et  quia  parodiae  iudoli  congruam  est  ab  eo  qui 
Audromedani  agat,  i.  e.  a  Mnesilocbo,  Andromedae  verba  reci- 
tari.  Nou  igitur  necesse  est  x7r£?Joif/j  in  vTrsXkif/.t  (Bentley) 
aut  i7r£/.6oi,ui  (Brunck)  mutare.  Cf.  vs.  1206. 

Yidequa  arte  omnia  detorserit  coraicus.  Verbis  cp/A^/  Trxp- 
Uvoi  Muesilocbus  mulieres  alloquitur^  quae  neque  (plhxi  neque 
TTxp^hoi  erant,  et  nympba  ^  h  ihrpoi:;  quam  appelLat  est  Scy- 
tba,  nympbae  non  admodum  similis,  qui  xvrpx  non  babitabat 
sed  domum  iutroierat  ut  stoream  sibi  peteret.  Quam  ob  rem 
miror  Fritscbium  scripsisse :  „  At  quomodo  tandem  Scytham 
„his  potest  verbis  compelLare,  (xs  txv  eV  xyrpoi^l  Num  igitur 
„foemina  erat  miserrimus  lictorum,  nura  denique  antrum 
„ille  ....  incolebat?"  Femininum  rxy  minime  obstat.  Eodem 
modo  vs.   1031  de  se  ipso  Mnesilocbus :  s^ryj-/  sxovrrx. 

Ys.   1022.    xvoiy.rog  o:  (jC  s^y,(r£  rov 

7ro/.v7rovccrxroy  (oporccv. 
ScboL    TTxpx  ro  rou  %5p5y  h  ^Av^pojzi^ii!,.  Er.   120. 

xvoiy.ro:  tg  rszdv  as  rijv 

7ro?.v7rovxrxTyiV  (oporoov 

[Msdyiy.sv  "Aihx  Trxrpx:  V7r£pf^xv£lv. 
TTxrpx:  pro  TTxrpog  cum  Duentzero  et  Nauckio.  Non  euim  ut 
pro  patre  mortem  obiret  bellua  marina  obiecta  erat,  sed  ut 
patriam  servaret  quae  propter  matris  Cassiopeiae  cum  Nerei- 
dibus  de  forina  certamen  devastabatur.  Eritsche  f/,xrpo:  pro- 
posuit.  Quae  sequuuturj  o^s  yxp  h  'LkuI^v}:  icrk.,  ipsc  comicus 
fiiixit.  Tacet  euim  Scboliasta,  qui  praecedentes  versus  et  se- 
quentes  ex  Andromeda  petitos  esse  accurate  indicavit.  De 
metro  horum  vcrsuuiu  dissentiunt  viri  docti.  Vcra  mibi  vide- 
tur  Hermauui  coniectura,  quaui  correxit  Enger,  Aristophaneiji 
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dochmios    scripsis^e  :    o^s    yxp  o  'Zzv^y,:  ttx/.zi  (/.oi  cp-JKxi;  |  icDf- 
(TTCf^c  o'AOOV,  Ji(pi?.oy  £y.psy,x7£y  |  ■/JpyJciv  'hslrrvov. 

Vs.    1029 — 1041.   op^:  sijJ :,  ov  ;^jp;ra-/y  zrs. 

„  Hoc  canticum  maximam  partera  ex  Euripidis  tragoedia 
expressura  videtur."  Nauck.  Schol.  1030:  ttxKiv  i^  'Av^p.  Ex 
hoc  dramate  raanariint  vss.  1020 — IO-jI,  iu  quibiis  genus  fe- 
niininuin  sp/ovTx  servatum  est.  A' erba  quoque  >c'/;t£1  (3opx  .... 
TrpoKsTf^ixi  Euripidis  esse  probabile  fit  ex  adiecto  V?.xv/.eT-/i. 
Haec  enim  est  talium  locorura  facetia  ut  unuin  tantum  ver- 
bum  in  tragico  versu  mutetur,  sicut  v.  c.  Ran.  840,  ubi 
xpovpxlxc   pro    Cx?.X7TIX:. 

Animadverlendum  est  praeterea  iisdem  verbis  uti  Apoll. 
II  4,  3.3:  £xv  .  .  .  .  TrpoTsdyi  t^  ayiTsi  j3opx,  II  4,  3.2:  'AvSpo- 
f/,£^xv  Trxpxy.sirjJv/iV  (Ilercher  TTpo-A.si!/,£vy,v)  (3opxv  QxKx7(tIjo  k-^tsi, 
Eratosth.  Catast.  c.  15:  rvjv  S'  xvtov  OvyxTspx  '^ox.sl  vrxpxdsl- 
vxi  Tu)  xyjTst  (3opx,  c.  17:  ug  kx)  TrposTs^-^  tui  •/.vjtsi.  Videntur 
haec  e  communi  fonte  dcrivata  esse,  ct  cum  Eratosthenes  in 
utroque  capite  ad  Euripidis  tragoediam  provocet  (c.  15  prae- 
mittit :  vjv  Vs  (\\y,:^£v:~)  u:  Evpi7Tt^>^:  Cp>^(T)v,  AlCtoTTxv  (oxjtKsv:, 
' Av^poi/,£^x:  Ts  7rxTy,p-;  c.  17  ?:M\)\\i.\\s,\i:  KsysiVe  y.x^Evp.  (TX^poog 
£v  Tj5  Tvsp)  xvTij:  y £"/ p X [/, !/,£v :c  'Bpxf/.XTt.)  firmatur  suspicio  verba 
x'/iT£t  (3opx  TTpox.  ex  Euri])idis  Andromeda  orta  esse.  Verba 
schol.  Av.  34S  allata,  i/J^Tvxi  •/.y,Tsi  Cpopioxv,  aliaui  in  tragoedia 
sedem  habuerunt. 

Ad.   1034  Schol.  annotat:  '/.x)  tovto  s^  'Av^p. 

E  repetita  ad  vs.  1040  scholiastae  annotatione  kx)  txvtx 
i^  "Av^p.  efficio  verba  0^tx  —  (p?Jyovo-xv  in  tragoedia  non 
cum  praeccdentibns  connexa  fuisse  sed  novum  esse  monodiae 
fragmentnm.  Orationis  nexus  non  anxie  quaerendus  est,  nam, 
ut  Schol.  10 IS  monuit,  ^ix  to  ?.xf/,l3xvstv  x7ro(j7rx(7f/.XTx  xavv- 
^sTov  To  o?.ov  yivsTxt.  Quis  enim  nexum  desideret  simili  loco 
Vesp.   756  sq.  ?  Satis  est,  opinor,  si  aliquam  sententiam  etiamsi 
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contortam  e\  Iiisce  Aiiclromedae  pannis  consuere  possumns,  et 
cum  '/.iToixhxv  et  (p?.6'yov7xv  cum  yox^U  [j.£  iungi  possint 
(melius  etiam  7,1-oijAvx  cum  TrsTroyOx),  non  opus  est  cum  Din- 
dorfio  suspicari  ante  (pSiTx  aliquid  excidisse. 

Andromeda  verbis  (pS:TX  ktL  patrem  dixit  vel  eum  a  quo 
ad  scopulum  alligata  erat;  Mnesiloclius  Euripidem,  memor 
malorum  quae  ab  eo  gemens  lamentausque  passus  erat^  vs. 
223  sqq.^  quam  si  relegimus  comoediae  partem  apparet  falli 
Pritscbium,  qui  ut  probet  tov  CpS:TX  Scytliam  esse:  ,,  Mnesilo- 
„  chus  minime  Euripidem  rogaverat  neque  obsecraverat,  adeo 
„ut  nugae  istae  atque  mendacia,  (pS^Tx,  (Euripidem)  ?,iTO[u,£yxv 
„ferri  nullo  modo  queant." 

Vs.    1047   sqq.     /0)   [/,olpx:  xTsy/.TS  ^x7[j,ov   ztL 

Quamquam  tacet  Scholiasta  haec  sinedubioEuripideahabenda 
sunt.  Ad  ]  048  observat  Fr.  verba  ita  ab  Ar.  mutata  esse  ut 
plane  contraria  evaderet  sententia.  Andromedam  exclaraasse : 
r/u  f,cicv  ovv  iTTO-^sTXi  ztL  Ex  TTXpx  'npoiT^oy.ixv  addito  tov  (3xp- 
(3xpov  vs.  1051  (Euripides  fortasse  txv  ^uj^^opov  N.  vel  7rx[^- 
[/.opov  Fr.)  probabile  lit  slh  [j,s  —  fio^-sTsisv  ipsa  esse  Euri- 
pidis  verba. 

Obscura  sunt  quae  in  fine  huius  monodiae  leguntur  Xxi~ 
fj!,OTO[xy/T  —  TTopsixv.  Eritsche :  ?.x,i[yjT[jyiT  xx,y,  1xi[j2vi  xlo- 
?.xv  I  vsy.v7iv  STTi  TTopsixv,  ita  ut  xx^-l  tit  TTopsixv  appositio  sint 
praecedentis  u;  sv,ps[j,xTQy,v, 

Quae  legitima  certe  est  constructio,  cf.  Eur.  Andr.  292.  El. 
231;  sed  num  TTopsix  stt)  vszu7iv  h.  1.  Graecum  sit  dubito. 
Affert  Fritsche  xjrxysiv  t-ziV  stt)  Oxvxt:c,  quod  tamen  argu- 
mento  csse  nequit;  6xvxtoc  enim  non  locus  est  quo  quis  ab- 
ducitur,  et  stt)  ^xvxtcj  valet :  nf,  moriafur,  v.  c.  Xen.  Anab. 
I  6,  10 :  £Xx(oov  T>jg  tiovyjc  rov  'OpovTXV  stt)  Oxvxtcj,  Herod. 
IX    37:  £^ij(rxv  irr)  Oxvxtcj,  III   119:  f^;^a"f  tvjv  stt)  Qxvxtcx). 

Locos  quibus  probetur  stt)  vsjcj^iv  „  ad  inferos"  valerc  frus- 
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tra  quaesivi.  Contra  quid  sit  fV;  Tropsixv,  sive  IxiijJvccv  sive 
lxi[/.ovi'  legatur,  non  assequor  neque  liabeo  quo  loco  corrupto 
medeor.  De  forma  Kxt(j.oTO[j.-/nog  Porson  ad  Hec.  ;i06  „Vereor 
„ut  sit  Graecum." 

Vs.    lOoo.  (Tv  V   sl  rh,  •JjTi:  to'j[cov  ccx.T£ipx;  ttx^o:  ; 

Euripideum  csse  versum  virorum  doctorum  admodum  pro- 
babilis  est  opinio. 

Nauck,  fr.   135,  coniunxit  vss.   1110,   105S  et  1101. 
Pers.   cc  TTxpUv  ,  oly.Tsipcc  as  Kp£[jt,x[/Avy,v  opccv. 
Andr.  (tv  5'  £j  tIc  oitti:  toxj[j}iv  uKTsipxq  TTxSog; 
Pers.  Ilf/jo-fi/c  Trpcn;  "Apyo:  vxuTTOXav. 

„Ex  Eur.  Andromeda  lios  versus  esse  derivatos  dudura 
„intellexerunt,  vs.  l  et  2  iam  Barnesius  coniunxit,  versu  3 
„quem  liis  adiungere  non  dubitavi,  exclusi  verba  to  Yopyovoq 
„Kxpx  ico[zi^ciov  huic  loco  minime  apta."  Nauck. 

Versus  2  et  3  nou  exclusis  verbis  to  —  xo^zi^ccv  iam  con- 
iunxcrunt  Welckcr  et  Fritsche. 

Sed  iniuria,  ut  mihi  quidem  videtur,  diversa  coUigaverunt. 
Non  nego  verba  to  Topyovoc  Kxpx  xo[/,l^ccv  „  huic  loco  (id  est 
post  vs.  1058)  minime  apta  esse."  Verum  indc  non  sequitur 
dissecanda  esse  quae  optime  coliaereant  ueque  to  —  ko(m^cov 
Euri-pidi  abiudicandum  esse  aut  alii  dramatis  parti  tribuen- 
dum,  sed  potius  vss.  1058  et  1101  non  esse  copidandos.  Ac- 
cedit  ut,  si  to  —  y.o[^i^ccv  huic  loco  non  couveniat,  neque 
TTpog  "Apyo:  vxiirTO?.xv  aptum  sit  responsura.  Quid  enim  An- 
dromedae,  quae  iu  ultimo  vitae  discrimine  erat,  intererat  quo 
iter  faceret  Perseus? 

Deiude    quaerendum    est    au    vinculo   quodam  inter  se  co- 
haereaut    vss.    1110    et    1058.    Meo  iudicio,  nullo.  Quod  ver- 
bum    oiKT£ip£iv    iu    utroque    reperitur     admodum    debile    est 
argumentum,    et    nihil    est    quod    suspicemur    Andromedam 
verbis    quibus    iu    comoedia   Ucko   appellaverit,    in  tragoed^!a 
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Persnmi  appellavisse.  I})sa  parodia  coiuici  indicium  est  tra- 
goed;ae  verba  in  Imnc  ordinein  disposita  fuisse  :  Gemitus  edit 
Audromeda;  resonat  vox;  miratur  Andromeda  opinans  homi- 
nis  vocem  se  audire  et  rogat  7h  V  sl  ti:  07ti:  tovi/,ov  ccy.Tsi- 
px:  TTxdo:-^  iterum  resonat  Echo  donec  intellegit  Andromeda 
falsa  se  teneri  opinione  necjue  hominem  esse  qui  sibi  respon- 
deat  sed  'H%w  xiym  iZ^/Tic^Bov. 

Non  igitur  unum  habemus  fragmentum  tribus  versibus 
constans  sed,  si  revera  vs.   llUl   Euripideus  est,  tria. 

Vs.   1065   sqq.  cc  Ni/^  isp}., 

f/,xy.poy  u:  'iTiTsv[/,x  "hixy.sic, 
a,7Tsposihsx  yccTX  ^i^psuov^ 
aUspo:  ipx:, 
Tov  Tsy.yoTXTOv  ^/'  'O?.v,u7rov. 

Yarias  virorum  doctorum  coniecturas  vide  ap.  Nauckiura 
et  Dind.  fr.  Eur.  11-i.  Sc\\ol.:TOV7rpo?.cyov''Av'§poys^xgs}Tpo?.'/i. 
E,]'j(oo?.yi  est  „ initium,"  ut  observavit  a.  h.  1.  Enger,  qui  de 
hac  voce  cum  Eritschio  disputavit.  Minus  recte  Dind,  ad  fr. 
Aesch.  141:  ^shjSo?.-//  de  primo  fabulae  versu  dictum  simili- 
„ter  ap.  schol.  Eau.  1  et  Thesni.  1065."  Nusquam  quod 
sciam  de  primo  versu  dicitur,  sed  de  prima  fabulae  vel  ora- 
tionis  sententia,  de  prima  igitur  prologi  vel  prooemii  parte. 
Schoh  Ran.  1,  ubi  legitur :  svCv;  sv  Ty,  s}t^o?^'/j  'Six(3x?.?.st  tov: 
y.ccij.cctov:  aq  ys^.oioi^  ;^/?^//.i:/5yr,  vocabulum  s'i<rj3o?,yt  non  pri- 
mum  versum  denotat  sed  initium  colloquii  Dionysi  et  Xan- 
thiae.  Schol.  Thesm.  1065  non  de  primo  tantum  sed  de  quinque 
prioribus  versibus  sermo  est.  Idem  obtinet  a]).  Suid.  in  v.  "Apx- 
To;  1.o?.sv:,  ubi :  (3if3?.ix  ic'j  ()x.vy.x7io:  '/,  shl^o?.'/;.  Alia  oxemphi 
atfert  Thesaur.  L.  Gr.  i.  v.  f/V/3.,  quibus  adde  Schol.  Jlan. 
1219:    X6sv£(3oix:    §f    '/i    ocpxh-    ^ix(3x?.?.si    ^s  Ty,v  oiJLOsihixv  tccv 

e\7^0?.UV    TUV    ^pXl/,XTCCV. 
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Ys.    1070.    ri  TroT    'Ay^^pcyJ^x  TTspixyj.x  xxy.ccv 
IjJpoc  ets?.xx^'^  ^xvxTOV  t/.'/; y,ccv ; 

Schol,  xx)  TovTO  £z  Tov  TTpoKoyov.  KsiTTsi  „  ysKhovrx,  TVX,£lv." 
Fr.   115.  De  7replxK?.x  cf.  Pors.  Med.  384. 

De  hac  festivissima  parodia  recte^  refragante  ut  solet  Engero, 
iudicavit  Eritsche :  „Nobis  quidem  parum  tragice  Echo  ista 
„videtur  introducta  esse^  cuui  praesertim  himoutatio  eius  vir- 
„  gini  ipsi  molesta  fuerit." 

Posset  fortasse  tale  inventum  dcfendi  si  vocis  imagine  in 
tragoedia  opns  esset,  v.  c.  ad  aliquein  terrore  affioiendum,  in 
Andromeda  vero  echo  nihil  est  nisi  additarocntum  vel,  ut 
Euripidi  videbatur,  oruamentiun,  quo  taracn  facile  carere  pos- 
sunius.  Proposuit  sil)i,  ni  fallor,  ])oeta  ita  aflficcre  auditoi-es 
ut  seutircut  virgiueiu  iu  desertissima  solitudine  ad  saxa 
alligatam  esse,  ubi  uuUa  audiretur  vox  nisi  quae  montium 
anfractu  rt^percuteretur.  Sed  non  assecutus  est  quod  sibi  pro- 
posuerat.  Aliud  est  Echus  vocem  describere,  quod  fecit  Ovi- 
dius,  aliud  in  scena  resoiuiutcin  facere  atque  in  tragoediam 
introducere  quod  in  re  musica  vix  ferri  possit.  Etiam  si  natu- 
ram  revera  imitatus  esr-et  n.'  [iie  nisi  hniissime  vox  resonassct, 
artiticio  usus  esset  a  tragoeclia  alieno;  at,  cuni  in  maius  rem 
augeret,  cum  tam  chiras  rcdderct  voces  Echo  ut  Andromeda 
rogaret  quis  adesset  et  dcinde  ut  tacere  vellet,  aptissiraum 
erat  hoc  invcutum  non  ad  animos  auditorum  commovendos, 
quod  Engero  vidcbatur,  sed  ad  theatrum  exhilarandum  ncque 
dubito  quin  auditores  quibus  aures  teretes  essent  subridentes 
hoc  Andromcdam  intcr  et  Echo  conoquium  audiverint. 

Vs.    1098.    00  Cso),  tIv     i;  yijv  [oxpioxpccv  x^piyf/.sCx 
Txxei  7r£^i?^:c;   lix  ysTOv  yxp  xldspoq 

TSyVCCV    yj?.£v0ov    TTO^^X    TiO-zlfyJ"    VTrOTTTSpOV 

SchoL  fL:  n£p7£X  s^  'Av^^poyi^^x:  rpix  tx  vrpccTX.  Pr.  123. 
'EoT/    nep^riccg    Pritsche ;    sed    fortasse   ik   Uspa-ix  ex  vocabulis 
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d;  Uspjslig  ad  nomen  Earipidis  adscriptis  ortum  est.  Ex  iis 
quae  subiungit  scholiasta  y.x)  ?.ci7rcy  STre^sv^s  rx  k^y,:  nou 
apparet  an  verba  YlepfTsh;  —  '/.oyJ^xy  tragoediae  tribuenda 
sint.  Cf.  ad  vs.  10  5  S. 

Vs.   1105.    sx-  rr/   'iyj^cv  rcV^'  opth  kx)  TrxpUvoy 
hxT;  cy.oixv  vxvv  o~oog  up[WjyAvy,'j :, 
Schol.  TTiyJ.iv  s^  'Av^p. 

sx,-   Tiv'   ox$ov   ToyZ'    opoo   TTSpippVTOV 
xCpp'2  dxKxa-fTyjg,  TfxpHvov  t    sixa  tivx  ktL 
Er.    121.    Merainerat    Ar.    cum    vs.    1106    scriberet,  Herc. 
fur.   1091,  l^Bov,  Ti   ^s<ry.o7g  vxv;  ottcoc  api^Kxysvoc  kts.   cf.  Eibb. 
Ach.  Anh.  p.  292. 

Ys,     1107.     S)    ^SVS,    KXTOlKTSipOV    f/.S    T>jV    Trxvxj/.IXV' 

Xmov  jtif  ^s^iJMv.  Er.  129  et 

Vs.   1110.   a  TTxpUv ,   olKTslpcc  <7S  'Kpsf/.,xfyJv'/;v  opccv. 

Er.  125.  Utrura  parodia  an  paratragoedia  haec  dicenda  sint 
non  liquet;  illud  verisiraile  est.  Cf.  ad  vs.  1058.  Eibb.  p. 
292:  „A\as  nun  zunachst  folgt  ist  nicht  mehr  aus  der  Tra- 
„goedie  entnommen,  nur  noch  von  1128  f.  wilre  es  raoglich.^' 
Non  tamen  praetermittendi  sunt  vss. : 
1116.  xvOpoo7roi7i  yxp  vo>Tyjff,XTX 

CiTTXTlV    S7TIV. 

1122.  7rs7s7v  s:  svvvjv  kx)  yxfxyi^jcv  >.sxo:.  Er.  inc.  fab. 
Eur.  881  N.  De  hoc  versu  Porson  Hec.  1010  „  Ex  Andr. 
suratus  videtur/'  simul  monens  7rs(Ts7v  ig  apud  Tragicos  usi- 
tatum   esse.   Idera  conicere  licet  de 

112s.   xlxJ-  Ti  ^pxTco;  TTpb:  Tivxc  <TTpeCp6Si  ?Jyovc; 

X?X    OVK    XV    S'As^XlTO    (3xp(3xpOC    0VITIC. 

Verba    Persei   de  duro  animo  Cephei  patris,  qui  Androme- 
dam  sibi  uegaverat,  conquerentis,  ut  Eritschio  videtur. 
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Vs.   1130.    (jKxiol7i  ya.p  roi  y.ocivx  7rpo(70£pccy  <To(poi 
[/.XT^/jy  dvx^.hKOic  ccv. 
Eur.  Med.  299: 

(7'/,Xl0l7l    [/,h    yxp    KXIVX    TTpOT^pspMV    (jO^X 

lo^£iq  xxp£lo:  y.o-j   70^0;  7r£puyJvxt. 

Porson  ad  Med.  suspicatur  Euripidem  scripsisse  7o0x  sed 
postea  „  Aristoplianis  reprehensione  permotum  (roCpx  in  sTryj 
„  mutasse."  Quod  tamen  non  probabile  est,  cum  Medeae  ver- 
sum  minime  ut  reprehenderet  attulerit  Ar.,  sed  quia  ad  eius 
usum  accommodatissimus  erat.  Nihil  voluit  poeta  nisi  audito- 
rum  animos  delectare  seriis  cum  ridicuiis  miscendis.  Cf.  Dind. 
ad  Med.   299. 

Sirailia  Sophocli  trihuuntur.  Alh.  X  c.  43,  ]).  i33.  ¥v.  f)<J2 
N.,   702  D. 

^fpXVTl    yxp    TOl    TTXVTX    TTpO^^pipCCV    TO^X 

cvz  XV  7r}Jov  Tepypsix:  [Ji,vi  7ri£lv  ^/Scyr, 
Porson :  >5  '[/^ttuIv,  quem  secuti  sunt  N.  et  D.  Quid  sit 
£f/,7n£lv  docct  Ar.  Eccl.  14-2:  y.x)  ).oi^opovvTxi  y  o-VTTf/j  £f/.,7r£- 
7rccxoT£c.  Dicitur  de  iis  qui  non  modo  sitim  explent  sed  qui 
vinum  potant  ut  se  exhihirent,  Pac.  1143,  Eur.  Cycl.  336  et 
pass.  Si  igitur,  quod  testatiir  Athcnaeus,  Sophoch's  hosce  ver- 
sus  scripsit,  certe  in  dramate  satyrico  scripsit.  Verum  uum 
audiendus  sit  Athenaeus  vehementer  dubito.  Tanta  enim  iis 
est  cum  loco  Euri])idis  similitudo  ut  uon  possira  non  suspi- 
cari  nomen  Sophoclis  errore  natuin  esse  ex  alicuius  comici 
poetac  nomine,  qui  parodia  locum  Medeae  expresserit.  Eor- 
tasse  ille  Soph.  fuit  Sophilus,  quem  saepius  citavit  Athenaeus. 
Simili  errore  Schol.  Ean,  100  M£?.xvi7r7n^  (TO(p'^  depravatum 
est  in  M.  'Lopo^/jJou::.  Plura  eiusmodi  exempLa  collegit  Mei- 
neke  III  p.   584. 

Vs.     1215.     OpTCCC    Sf    Tl    7'j(3l'/'/j''    7Ti'    y.XTX[2lV>J7l    yxp. 

Cf.  ad  vs,  455  et  Ar.  fr.  304. 


E  A  N^  A  E. 


Vs.   64.     xp'  ax^ihx7y.x  ro  (tx^I:^   '//  Wspx  (ppxccc ; 

Scliol.  irfp^  Cppx(ra.  stti  ^f  ro  '/!f^iTTix,ioy  s^  'T-djiTru?,'/}/:  Evpt- 
Trl^ov.  Fr.  768.  Recte  Kock  a.  h.  1.  „docli  ist  die  Ueberein- 
„  stimmuiig  iiur  eine  Folge  eifriger  Lectiire  uud  an  eine 
„  verspotteude  Parodie  nicht  zu  denken.'"'  Observandum  est 
Dionysum^  poslquam  dixit  siln  tantopere  placuisse  Euripidis 
Andromedara,  pluribus  uti  verbis  cothurno  quam  socco  ap- 
tioribus^  ui :  59  Ifxsco:  fy.s  ^ix}:jfj,xi'JSTXi,  66  fj.s  ^xplxTTTSi  tto- 
Qo;,  72  o]  —  •/.x'/.oi,  84  -o^sr/o:  Toh  (piAOi;  et  al.^  neque  mi- 
rum  est  virum  ^i/.supi-i'^-//'^  ita  loqui. 

Ys.   7.2.     o'i  fjs'j  yxp  o-j'/.ST    sWh,  oi  ^'  o'jts;   '/.x,'/.oi. 

Schol.   E-jp/-/Siy  s^  Ohsu):: 

]).  c"u  §'  ccV  sp'//f/,oc  ^uf/,fj!,xx^v  x7rdK/.'j7Xi ; 
O.   01  ft,h  yxp  ovxst'  shh,  oi  S'  cvts:  y.x'/.oi. 

Yr.  56'J.  Colloquuutur  l^ioiuedes  et  Oeneus.  His  videtur 
verbis  usus  esse  llhiuton.  Cicero  ad  Attic.  I  20  (iucritur  se 
„  //anc  vium  optiniafinm  post  Catnli  mortein  vec  praesidio  ullo 
„  nec  comitatti,  tevore.  Num,  ut  ait  Rhivtov,  vt  opivor,  ol  fuv 
„  TTxp''  ou^hh  shi,  ToU  V  ovVsv  fJi^sKsi.''''  Pritsche :  „  ex  illis  ver- 
„bis  j)ast   Catidi  mortein  uecessario  efficitur  scripsisse  Rhinto- 
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„  nem,  ol  f^sv  yxp  o-jyJr  shl."  Quod  veruin  esse  potest^  ue- 
cessarium  non  est.  Yitio  tamen,  ut  milii  videtur,  laborat  Trxp' 
ov^lsv.  De  facinore  quod  committere  pro  nibilo  putabant,  dice- 
bant  Graeci :  'Hxp"  cvliy  hrt  [/.oi  sequente  infinitivo,  ut  Eur. 
Or.  569,  TTxp'  ovhsv  xvrxlg  viv  xv  oKKjvxi  TVOTsiq' ;  de  bomine 
qui  viribus  dcstitutus  esset :  ovlsv  -hri,  ita  ut,  nisi  praestet 
emendatio  Eritschii,  Rbintonem  ol  (jCsv  yxp  ovhsv  sht  xrs.  scrip- 
sisse  verisimile  sit. 

Vg.   93.        xs?.tlivj^v  ,uov7sIx. 

SchoL  77xpx  rx,  sv  "iV/.y.y.yiVy,  'Evpt~i'Bov :  ■noKvc  5'  xvsTprrs 
i<.iiT(To:,  sv^vvj:  yj.xho:,  |  xy^^ovicv  yov^slov.   Er.   89. 

Ys.   97 oirtz  pviiJLx    ysvvxTov  /.xy.oi.   vid.  ad  Acb.  410. 

Vs.   100.    xMspx   \io:  'h:cyxriov,   y,   ^.rjVjy  tto^x, 

'/i    CPpSVX    IjJsV    OVK    sU?.0V7XV    Oy,0(jXt    Kx6'    IspCOV, 

yy.xrrxv  V   s~topy.'/j7X7XV   'ihix  rvj:  (ppsvo:. 

Schob  100  ']Lvpi77i^ov  sy.  'Ms}.xvi7r7r-/i: :  oyvv,ut  S'  tpov  xlOsp' 
oliiy,7tv  Atos.  Si  liuiic  b)cum  respexit  comicus,  „iniusta"  ut 
scripsit  Er.  „  et  toto  genere  ieiuna  videtur  censura  lususque 
„iste  Aristophanis."  Ut  Euripidem  defenderent  certatim  at- 
tulerunt  intcrprctes  illud  llomcri  Zsvg  xlUpt  vxiccv,  et  comi- 
cum  sacpius  minime  „  sine  ira  et  studio"  iudicasse,  ea  quae 
de  Socrate  et  Pericle  protulit  documento  sunt.  „  Attamen,'^ 
sic  pergit  Er.,  „  Euripides  ab  Anaxagora  pbilosopbo  inductus 

„toties  aetherem  memoravit, ut  aetheris  mentione  facta 

„  vel  in  optima  causa  dcrideri  a  Comicis  posset  vulgo  plau- 
„dente."  Quac  vera  sunt,  si  excipiu)us  quae  de  Anaxagora 
scribit,  cf.  ad  Tbesm.  13.  Neque  minus  iniuste  carpsit  %pj'voy 
TTolx,  verba,  teste  scboliasta,  ex  Alexandro  Eur.  petita  ubi  „  ;<,z} 
Xpovou    TTpovpxivs   7ro6s."    Eadem    dictio    reperitur    Baccb.   8S9, 
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quae    taineu    tragoedia  post  Eanas  demum  Atheuis  docta  est. 
Cf.  vs.   311.   892. 

De  vss.  101   et  102  vid.  ad  Thesm.  275. 

\  s.    105.     fycyj  rhu  iy.ov  dly,si  vcvv   sx^iq  yxp  ch/Jxy. 

Schol.  y.x)  rovTO  Trxpx  ro  h   ''Av'§pof/,xx''lJ  '• 

fj(,>l  Tov  sfj2v  or/.si  voxjv  syh  yxp  xpyJ(j:o. 

Cum  haec  iu  Andromache  nou  legautur^  sv  'Av^^pofjci^^ 
coniecit  Matthiae^  quem  secutus  est  Dind.  fr.  145.  Aliter 
Fritsche.  Suidas  enim  iu  voc.  fyJ/i  tov  sf/,ov  kts.  liaec  habet : 
TTxpx  To  sv  'Av'hpofjt.xx''fi  Eyp.  •/}  ovrx:  (Toup:  f%cv  ovruq)  fir/i 
Tov  sf^iov  cIksi  vovv  syx  yxp  xpy.sTcc,  unde  efiicit  Pr.  duos  a 
grammaticis  permixtos  esse  versus,  alterum  ex  Andromache, 
vs.  237  (aut  581),  alterum  ex  incerta  tragoedia,  et  huius 
confusionis  vestigia  iu  corrupto  Suidae  loco  superesse,  iu  scho- 
liis  evanuisse.  Ltra  opinio  praestet  diiudicare  nou  ausim. 

Ys.   184.    xxlp'  w  Xckpuv. 

Schol.  Ayif/.yiTpt6g  (p'/i<7iv  'Ax-y-iov  oXov  sJvxi  sx  tov  Al^ccvoq. 
hsyova-i  V  xuro  oi  "Lxrupoi :  „  %^/p'  w  Xxpcov,  x^~^9  ^  ys.xpoiv, 
X^~ip'    ^  Xxpccv,  y,   TTCv  (T^po^px  dvf/.cT;" 

„  Verba  vix  integra.''  X.  fr.  Ach.  11.  lam  coniecit  scho- 
liasta  triplicem  hanc  salutem  Dionj^so,  Xanthiae  et  mortuo 
tribuendam  esse. 

Vs.   282.    ov^sv  yxp  ovrco  yxvpov  hC'  ai:  'Upxy.Xijc. 

vSchol.  TTxpx  rx  SK  ^iXoKryirou  Eup. : 

cuysv  yxp  ourco  yxupov  a:  xvvjo  sp)v. 

Fr.  786.  A^^erba  Ulyssis  e  prologo.  Queritur  hic,  teste  Dione 
Chrys.  ap.  Dind.  fr.  Ph.,  aiueutiam  liominum,  qui  cum  liceat 
quietam  agere  vitaiu,  maiora  scmper  petunt  et  pcricula  obeunt. 

Vs.   297.    'ispsv,  '^txCpv?.x^ov  fjc\  'iv"  u  aoi  ^ufjt^TToryis 
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Yexavit  Jiic  locus  veteres  interpretes  ut  nos  docent  scholia. 
In  Eav.  aliisque  codicibus  adscriptum  est :  'Ispscc::  tivo^  xkd- 
Xov&ovvToq  xiiTa  f/,£fy.y/iTiXi.  Sed  quisnam  fuerit  ille  sacerdos  et 
unde  venerit  non  patet.  Scholiastae  opinio  nihil  est  nisi  con- 
iectura  qua  opus  esse  arbitrabatur  ut  hunc  versum  et  308 
explicaret.  Opinati  sunt  alii,  quibus  assentitur  Enger,  Dio- 
nysum  revera  confugisse  ad  sacerdotem  Bacchi,  qui  in  prima 
sedebat  cavea.  Quam  sententiam  iiire  impugnavit  Kock.  Quae 
addit  Scholiasta  ^xho'JTXi  'hs  ovx  shxi  i~)  tov  ^.oysiov,  iAA'  stt) 
Tijq  opx^^i^Tpxc,  h  vj  0  At6\/v7os  svs(3>]  xx)  0  xKovg  sxstsKsTto 
sine  ulla  causa  ficta  sunt.  Frustra  haec  omnia  tentarunt  cum 
res  perspicua  sit.  Sicut  enim  sacerdotes  deura  implorare  so- 
lent,  nunc  deus  Dionysus,  qui  se  ipse  in  auxilium  vocare 
nequit^  sacerdotem.  Cf.  Kockium  a.  h.  1.  Nihil  aliud  voluit 
Ar.  quam  partes  perrautare  ueque  minus  festivus  esset  eius 
iocus  si  nullus  in  theatro  adfuisset  sacerdos. 

Erroris  ansam  dedit,  ni  fallor,  falsa  interpretatio  versus 
308.   Metu  liberatus  exclamat  Dionysus: 

di[Ji,oi  TxKxc,  uq  chxpix^    xvTVjy  l^^i^v, 

Cui  rcspoudet  Xanthias  : 

o^h)  Vs  'hsiixc  vTrsps—vppix^s  (jOv. 

Quis  est  c^i?  Responderunt  alii  aliter.  Plerique,  Hemster- 
huis,  Fritsche,  Kock,  assentiuntur  grammatico  qui  annotavit 
vs.  308  :  0  Tov  AmvTOv  ispsvc.  Trvppoq  yxp  vjv  xxtx  ^vtiv.  Aris- 
tarchus  putavit  de  se  ipso  loqni  Xanthiam,  y.x)  yxp  ^ioti 
TTvppo:,  cfjTCcc  s7ri'/.syJ.v,70xi,  y.x6x~sp  Uvppixc  xx)  "Lfyjxpiyyjc.  Ixion 
contra  aliquem  ex  auditoribus  peti.  Alius  cuius  nomen  non 
additur,  reputans  sub  Aristophanis  dictionibus  obscurioribus 
saepe  iocos  miuus  honestos  latere,   de  Trvpp^  xl^^oicj  cogitavit. 

Harum  interpretationum  nulla  satisfacit.  Non  est,  fateor, 
Twv  x^vuxTccv  versu  308  sacerdotem  Bacchi  peti,  qui  ut  do- 
cent  Eupolis  in  schol.  a.  h.  1.  et  Hesychius  in  voce  'Ispsv? 
Aiovv7ov,    rubicundo    erat    vultu,    sed    tain    ieiunus    est    talis 
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iocus  ut  aliam,  si  fieri  potest,  viam  iugredi  praestet.  Prae 
metu  TTvppixv  de  una  tantum  corporis  parte  dici  potest,  de 
Trpjiy.rx,  et  hanc  verbo  bl)  voJuit,  opinor,  Aristophanes,  Non 
profecto,  si  ita  interpretamur,  admodum  elegans  evadit  iocus; 
salem  et  leporem  in  eo  frustra  quaeris,  sed  saepius  delectatur 
Aristophanes  '/s/.ccri  Msyxpidsv  xfxZf.a/yJva;,  Apte  comparari 
possunt  Eq.  900,  ubi  de  Heliastis  qui  silphium  gustassent 
Agoracritus  :  cv  yxp  to^"  ■jy.sl:  (3^£Ofjt,£voi  ^•/;-ou  ''/sys^Th  TTvppoi; 
Eccl.  ]061,  ubi  iuvenis:  Trvpph  o-^£i  fz"  xvrlzx  vTro  tov  ^kug, 
Eccl.   329,  Ean.  484  sqq. 

Sed  redeamus  ad  vs.  297.  Conieceruut  nonnulli,  ut  e  scho- 
liis  apparet,  verba  isp^v  zrs.  parodiam  esse  versus  alicuius  poe- 
tae :  f%f/v  Sf  Cx7i  y.x)  /.iyov  shxi  Ttvo:  tov  (jTixov  Trof/tTOv  vvv 
liX7vp6fy,s-/oy  et  j;  y.x)  ^nxa-vpcav  Tivx  tccv  Cpxv/.ccv  TroiViTxv.  De 
liX7v:siv  vero  ne  cogitari  quidem  potest  neque  de  parodia, 
opinor,  cum  gramraaticorum,  qui  in  hunc  locum  inquisive- 
runt,  neminem  talem   versum  alius  poetae  novisse  appareat. 

Vs.  303.    £^£7tI  S'   uiirsp  'Hys/.cxo?  yif^^iv   '/.sysiv 

sy.  y.vfj.xrocv  yxp  xv^i^  xv  yx./.ViV  opSi. 
Notissimus    est    error    Hegelochi  histrionis  qui  Orestis  par- 
tes  egit,  Or.   279.  Eidem  luserunt  Strattis,  Mein.  II  p.  7S7, 

yx/.-^v^  opx.  B.  Trol,   Trpo;  d£xv,   yroT  irol  yx^^ijv ; 

A.    yx^.yiv".  B.   iy^  5'   ^f/.'>iv  7£  yx/.yiV  }.£y£iv  op5o. 
et  Sannyrio  in  Danae,  Meiu.  II  p.  874.  De  vs.  311  vid.  ad  100. 

Ys.   320.    x^ov7i  yovv   rov   "lxy.xo'J  ovrrsp   Aixyopxg. 

Kock.  a.  h.  1.:  „  AVic  AVo.  830  Socrates  als  Gottesleugner 
,;b  M>jA/o^  gcnannt  wird,  so  bezeichne  hier  der  Name  Diago- 
„ras  dcn  Euripides,  der  in  den  Bakchen  vor  einiger  Zeit  die 
„  Maiestiit  des  Dionysus  vcrhcrrliclit,  in  so  vieleu  auderen 
„Dramcn  alier  sicli  als  cin  wahrer  Diagoras  gczcigt  hatte." 
Cui  coniecturae  obstat  13acclias  post  Ranas  doctas  esse.  Ranae 
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enim  doctae  siiit  01.  93,.3,  initio  anni  405;  Baccline  post 
mortem  Euripidis,  qui  eodem  huius  olympiadis  auno  obiit, 
non  igitur  ante  festum  Dionysiacum  anni  405  in  scenam 
prodierunt. 

Vs.  357.    Kpxrhov  TDv  rtzvpc^xyov. 

Schol.  £ipy,Txi  Ts  TTxpx  Tc  'Lo^c/jJov:  sy.  Tvpovc  „  Aicvv7cv 
Tcv  Txvpo^xyov" .  Quod  taiijcn  non  probat  Aristoplianem  hunc 
imitatum    esse    locum.   I)e  interpretatione  vid.  Kock.  a.   h.  1. 

Vs.    405.      .V    (o^^S/.VpS    XX'Jxl7XV'JTS    y.x)    TO?.i/,'/ipS    (T'J. 

Ad  liunc  versum  pcrtinere  scliol.  Ven.,  quod  ad  vs.  467 
adscriptum  cst,  arbitrati  sunt  nonnulii  interpretes:  7rxpx7r'A'/i- 

(TIX    S7TI    TO'JTOi:    TX    SV    TW    @y,7£7   (iu    Cod.    TX    TOCV    &'/,7sTcCv')    TTS- 

7rcr//f/J'/x  TTxp"  Evpt7ri^-/t.  sasl  yxp  tciovtcc  viv  (tttovIx^^oov  kx) 
TCixvTX  /.sysi  Trpo:  to'/  Mh/:cx.  Itaque  Nauck  hunc  Aristophanis 
versura  fragmentis  Euripidis  adnumerat,  fr.  856.  Eibbeck 
Ach.  Anh.  p.  300:  „Thcseus  hatte  ein  Disput  niit  Minos  in 
„wclcheni  er  Ausdrucke  gebrauchtc,  wie  Acacus  gegen  den 
„vermeintlichcn  Hcracles."  Dubitantcr  Kock :  ,,  Sie  (verba 
„Aeaci  vs.  4()5)  sollen  aus  Euripides  Theseus  stamracii  und 
„dieser  den  Mino3?  so  angefahrcn  haben.^'  Dindorf  non  in 
fragnicntorura  nuraerum  recepit.  Recte,  cum  hic  Aristophanis 
versus  cum  Thcsco  oranino  nihil  commune  habcat. 

Si  enim  ipsa  inspicimus  verba,  nihil  est  quod  de  parodia 
cogiteraus;  [o^sKvpo:  convicium  est  a  tragico  scrraone  alienura 
nequc  quod  sciam  usquara  in  tragoedia  reperitur.  Saepius  con- 
tra  recurrit  in  Ar.,  ut  Eq.  304,  Plut.  1061).  Conferaraus  in- 
primis  Pac.   1S2  : 

cc  (3^sKvps  (cod.   f/jxp))   'Ax)  TO/.[ji'/,ps  y.xvxl7XV'/TS  crv 
Kx)  f/,ixps  '/.x)  7rxy.yJxps  y.x)  (MxpooTXTs. 
ad    quos    versus    idem    Schol.    Vcn.,  quamquam  de   hoc  Mer- 
curii  et  Trygaei  colloquio  disputat,  niliil  de  iraitatione  Thesei 
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annotavit.  Deinde  summo  iure  post  Minoem  signum  interro- 
gationis  posuit  Kock,  nam  etiam  si  probabile  esset  talibus 
conviciis  in  regem  invectum  esse  TJieseumj  non  video  cur  tcK- 
{ivipov  eum  et  xyxi^x^''''^^  appellasset. 

Qaid  igitur  de  testimonio  scholiastae  censendum  estPRecte 
iudicarunt  viri  docti  id  non  pertinere  ad  vs.  467,  Z:  rov  •/.xjv 
ViU,^v  f^s/.XTx;  ■/.-£.,  cui  adscriptum  est.  Sed  mi/d  videinr  non 
m.agis  ad  vs.  465  pertinere.  Scholia  ad  Aeaci  verba  465  sqq. 
confusa  sunt  et  depravata  ita  ut  genuinam  scripturam  elicere 
non  facile  sit.  Attamen  si  quid  video,  Schol.  467  TrxpxTr?,-^- 
(Ttx  —  Mivccx  et  postrema  pars  SchoUi  475  t5  yxp  'Lrvyoc  ktL 
ad  vs.  470  adscripta  fuerunt  unde  infelici  casu  in  diversa  mi- 
graverunt  loca. 

Incipiamus  a  Scliol.  475.  Legimus xvt)  Vs  rov  sIttsJv 

ex^^hvxv,  [j.vpxivxv  sItvs.  to  yxp  Htv/o:  s~i7rXvv7iov  siits  tovtoi^, 
fVn  Sf  TxvTX,  iv  ®-/i7sl  TTSTror^f/Jvx  'Evpi~i'Byr  szsl  yxp  toiovtch; 
s<jti  (TiTov^xZccv  0  E.vpiTri^yjc  olo^  ivrxvSx  Trxi^oov.  Pro  sTrixXvv- 
(Tiov  Nauck :  iTriTr^./iKTiy^ov  sed  parum  feliciter,  ut  mihi  videtur, 
nam  i7ri7r?^Viy.Ti'/.ov  sJvrs  tovtoic  quid  sit  non  assequor.  Dindorf: 
fV;  7r?.y,7iov,  sed  neque  ita  verba  Scholiastae  intelleguntur. 
Accedit  quod  etiam  verba  i/.sl  —  Trxi^ccv  nihili  sunt.  Suspi- 
cor  TOrAP  corruptum  esse  e  TOIA,  et  roix  ZTvydc,  quod 
cum  iis  quae  praecedunt  miuime  cohaeret,  lemma  esse  Scholii 
vs.  470  roix  'Zrvyoc  <ts  iJ.s?,xvoy.xpl>ioc  irsTpx.  Deinde  pro  iiri- 
TiKvvnov  legendum  esse  xxpxTr^^yjTiov,  cf.  Schol.  467  [sTri  et 
TTspi,  TTspi  et  Trxpx  in  codicibus  saepe  permutata  esse  docet 
Bast.  Coram.  pal.  p.  783  et  830),  et  verba  o  EvpiTri^yit;  suo 
loco  repouenda  esse  post  rovroic.  Itaque  habemus  scholium 
ad  vsm.  470:  Toix  Y.rvyoc-  7rxpx7r?,ij<riov  sJrrs  tovtoh;  oEvpiTri^yic. 
E7TI  Sf  TXVTX  iv  @y,(7s7  7rs7roiyi[J,svx  Evpnri'^'/i'  sTisl yxp  toiovtoc  itrri 
(T7ro'JhxXciv  chq  ivTXvOx  7rxi^cov,  quae  a  scholiorum  Graecitate 
non  abhorrent.  Hacc  dicit  interpres :  Itji  (in  Thesco)  est  ali- 
qiiis  qui  serio  profcrt  qaae  hic  (in  Ranis)  ludens  aliquis  imitaiur. 
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Idem  fere  scholium  legitur  ad  467,  ueque  hoc  integrum. 
Quis  enim  intellegit :  sy.sT  yxp  toioutoc  '/]v  (7TcuSi^i<;v  kx)  tqixvtx 
Xsysi  TTpo:  Tov  Mivccx'?  Sine  dubio  voluit  qui  haec  scripsit 
TOixvTX  Ksysi  0  &-y^7£vc.  Suspicor  genuiuam  scripturam  fuisse : 
iasJ  yxp  toi  o-jto:  (i.  e.  Theseus,  cuius  nomeu  praecedentibus  h 
Tu  @yi7£l  TrsTror/iiyJvx  inest)  [vfj]  TTrov^^x^^ccv  [kx)]  toixvtx  xtL, 
et  ex  hoc  scholio  alterum,  quod  uunc  ad  vs.  475  legitur, 
Toix  XTvyoc.  ZTS.  fluxisse.  Legit  eniin  ([ui  prius  scholium 
descripsit  snsl  yxp  toiovtoc,  quae  ne  oiuni  sensu  carerent,  oloc 
ivTxvdx  TTxi^ccv  addidit,  Omnia  in  scholiis  confusa  et  distorta 
esse  apparct  quoque  e  verbis  Schol.  467  di7TX7Xi  Ts  xv  tic  [JtM 

KX)     TXVTX    f/,lf/,s7TXl    ^ ApiTTO^XV>j~.     'npOsip'/jTXl    OTl    TTOKVC    SV    TOVTCJ 

Tw  •ysvsi  s«tt)v  " ApiiTTO^xv/ic,  quae  inepte  mihi  videntur  ad  467 
aut  465  adscripta,  cum  in  praeccdeutibns  nnlla  imitaiionis 
mentio  facta  sit,  et  post  470  demum  suum  habent  locum. 

Cum  igitur  omnc  evanuerit  parodiae  indicium  vss.  465, 
467,  inquirendum  est  in  sequentes,  qui  Thcsco  Iribuuutur, 
vss.  470—475. 

Vs.    470 475.     Toix    'Ltv/OC    TS    fjl,SKXVOKXp^lOC    TTSTpX 

"" AX^POVTIOC    TS    TKOTTSXOC    xlfJ.XTOTTXyyjC 

(ppoupoiKn,  KazvTov   ts  Trspi^^pof^oi  kvvsc, 
^'Ex,i'^vx  C    sKXToyxs^xXoc,  vi  Tx  mfkxyxvx  (tov 

'hlXTTTXpX^Sl,    TrXsVfjJvUV    T     XvOx^STXl 

TxpTvi(T(Tix  fivpxivx. 

Si  scholiastas  audimus,  haec  Euripidis  verba  e  Theseo  dra- 
mate  referunt.  Extant  scholia  ([uae  hoc  testantur  ad  vss.  470, 
473,  475,  sed,  ut  iam  statim  quod  seutiam  dicam,  hnic  ies- 
timonio  parva  Jides  habenda  est  neqne,  me  iudice,  vss.  470 — 475 
cutn  dramate  Theseo  aliqiiid  co,mmme  hahent.  Quod  probare 
conabor. 

1.  Ad  470  pertinent,  ut  exposui,  Schol.  ^^'iSl  7Txpx7:X-/iTix. — 
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Mhxx  et  475  ro  •yxp  'E.rvyoc  —  ttxI^mv.  Deinde  Schol.  Ven. 
Kx)  Tx  [jJs-j  sxvrx  ttKxtt'^)/  hsysi,  rxhe  i^  EvpiTTi^Scv  vrpog  <po(3ov 
Aiovv70u.  Cod.  denicjue  Flor.   0  habet  ix  Qy,7sx:  EvpiTri^ov. 

Dicitur  igitur  TJieseus  Tcix  ILtv/o?  zts.  vociferatus  esse 
Miuoem  adiens.  At  quis  credat?  Acerba  sane  protalerit  verba, 
in  regem  invectus  sit  qui  pueros  puellasque  morti  obicere  et, 
ut  Hyginus  tradit  Poet.  Astr.  II  .5  (nescimus  an  ex  Euri- 
pide)  virginem  Eriboeam  comprimcre  voluit,  sed  quid,  quaeso, 
saxum  Stygium  et  Acherontia  rupes  et  Cocyti  canes  cum 
Theseo  et  rege  Cretensium?  Quamquam  pauca  tantum  frag- 
menta  Thesei  supersunt,  quovis  tamen  pignore  contendam 
talia  Theseum  non  dixisse  neque  Minoi  neque,  quod  Mus- 
gravio  placuit,  Minotauro. 

Prirao  quidem  adspectu  videtur  Scholiasta  omnia  sedulo 
investigasse  et  ipsum  inspexisse  drama,  cum  vel  nomen  eius 
quera  Theseus  allocutus  sit  noverit,  at  alibi  quoque  in  si- 
mili  re  noraina  ficta  sunt.  Eiusdem  enira  cod.  Ven.  Scholiasta, 
qui  hoc  loco  de  Theseo  multus  est,  ad  Yesp.  313,  perinde 
ac  si  ipse  drama  inspexisset,  meraorat  Hippolytum  fuisse 
qui  xvo'j/y,TOv  kts.  locutus  sit.  Quod  tamen  falsum  atque  fic- 
tura  est. 

2.  Ad  vs.  473  citat  Schol.  ipsa  Euripidis  verba  quae  imi- 
tatus  sit  Aristophanes :  o  totto;  ovto;  Trxpx  tx  iv  QyjtjsT  Evp. 

y.xpx  TS  yxp  nov  TvyXjkx   v.oij^xi:  o,o!,ov 
pxva  Ts  tts^^ot'   iyyJpx/.ov,  op/.iJ.xrccv  V  xtto 
xlfj^OTTXy^  7rpyi7Ty,p6  :sv70VTXi  '/.xtoo. 

Er.  38S.  V.  Hcrw.  xlf/,07TxysT::  7rpy,7Ty,ps:  oi70vtxi. 

Mira  profecto  parodia !  Xum  haec  Aristophanes  iraitatus 
est?  At  omnia  praeter  unura  xly.xTO^Txy/!:  dissirailia  sunt. 

3.  Eestat  tertia  annotatio,  ad  vs.  475  TxpTy,77ix  fMpxivx: 
TTxpx  Tx  iv  Tx  @y,7s7  Evpizi^ov.  Eieri  omuino  potcst  his  ver- 
bis  parodiam  dramatis  Thcsci  inesse,  si  vero  testimonia  scho- 
liastarum    pondcramus    non    numcramus,    iis    quac    de    schol. 
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470  et  473  vidiinus  hocce  testimonium  valcle  labefactatur. 
Si  in  causam  erroris  inquirimus  non  frustra  quaerimus, 
Grammaticis  fraudem  fecit  annotatio  ad  473.  Adscripserat 
doctus  aliquis  interpres  Thesei  verba  xxpx  rs  y.rL,  non  ut 
parodiam  indicaret  sed  ut  locum  Ranarum  consimili  illustra- 
ret.  Nomine  Thesei  quod  addiderat  in  errorem  inducti  sunt 
alii.  Idem  mihi  videtur  accidisse  Schol.  1478^  ubi  versibus 
Polyidi:  „fs  'l7r7ro?.vTO'j"  adscriptum  est.  Cf.  ad  vs.  1079. 
At,  quamquam  non  e  Theseo,  e  tragoedia  tamcu  petita  suut : 
470.  [jt,6Kxvoy.x()tioq  Trirpx,  471  (jKOTfsKot;  oui/^XTO^yToty/i:.  Vox 
(TKOTTsKoc  in  Ar.  non  nisi  Nub.  274  occurrit,  ubi  anapaestico 
metro  graviter  loquitur  Socrates;  x]ij(,XT07rx,'yy,:  tragicum  est 
ut  alia  eiusmodi  composita  xlfzxToppo^o:,  xli^XToppvTo:,  xlfzo- 
(3x:pi^g,  et  occurrit  Aesch.  Agam.  1309,  Sept.  836;  Eur. 
Suppl.  812,  fr.   863, 

472.  KcocuTov  Trspi^Spof/.oi  nuveg,  cf.  Aesch.  Choeph.  924;Eur. 
E].  1342. 

473.  "E;^/5y^ '^ix<T7rxpx^£i,  Tr^.evf^ovcov  r'  xv^x-psTxi 

cf.    Eur.    Phoeu.    1020    ubi  vspTspo:  "Ext^vx,  et  Soph.  Trach. 
778  (JTTxpxyixo;  xurov  Tr^svf^ovcov  xvO-^-^xro. 

475.  f/,vpxivx.  ^lvp.  erat  „6xvf/,x(TTov  e^^sTf/x",  Ath.  VII 
c.  91,  piscis  e  genere  anguilhirum.  Cum  autem  voracissi- 
mum  esset  animal  quod,  ut  Yedii  Pollionis  historia  docet, 
humana  quoque  carne  vesceretur,  videtur  eius  nomen  in  con- 
vicium  abiisse  et  ex^^vxv  aat  viperam  valuisse.  Cf.  Aesch. 
Choeph.  994  et  comic.  ap.  Mein.  IV  p.  657  w  irpoltOTi  tcx) 
TTxpxyccys  y,x)  f/,vpxivx  (tv.  Hes.  in  voc.  f/,vp. :  s~)  tov  y.xy.ov 
sXkysTO  a:  £X,i^vx.  SclioL  a.  h.  1.  f/vpxivx'  2xif/xv  cpo[3spx,  quod 
ex  hoc  ipso  Aristophanis  loco  effecisse  videtur.  De  TxpT'/i(T(Ttx 
vid.  Kock.  a.  h.  1.,  qui  cum  Berglero  suspicatur  nomini  Tar- 
tari  ludere  poetam. 

477.  Topyovs:;  TiOpx^Tixi.  Cf.  Kock.  Pro  TiOpxTtxt  Hermann 
suspicatus    est   Euripidem   scripsisse    At(ov(TTtyx),    cum    Schol. 

10 
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477  legatiir:  Tidpx^io;  (Fr.  emendat  Tl^Jpxy:;^-  Tiiro;  rjf-:  A/- 
^xjvrr.  Cf.  Bacch.   990. 

478.  £^'  a,:  h/h  '^poiJ.x.lcy  op[j,-/i7oo  ttoIx.  Quorum  tragicam 
dictionem  nemo  nou  agnoscit.  Eur.  Alc.  244,  Hel.  1319, 
Iph.  Taur.  1407;  Ar.  Pac.  160  '^poy.xix-j  Ttjkpvyx  in  parodia. 
Superest  ut  in  originem  horum  versuum  inquiramus.  Sus- 
picati  sunt  Bergler  aliique  poetara  imitatum  esse  Soph. 
Trach.  770  sqq.  Narrat  ibi  Hvllus  casum  Herculis :  ^irx  (poi- 
vix;  1  iyjpx:  J%/5vj^r  Vo;  ccq  shxhvro.  |  778  ^TVx.pxyiJ.o;  xxjtoxj 
7T>,£'jijJ'jJCV  xy(}yt-^XTO.  I  781  yJiJ.y,:  Vs  ?.suzo'j  [j,'J6/.ov  szpxhsi,  [jJ- 
(Tov  I  y.pxTo:  'hix,7~xpsvTor.  xj[j,xto:  &'  o[j,ov.  Quibus  tamen  as- 
sentiri  non  queo.  Non  enim  haec  est  parodiae  indoles  ut  unde- 
cunque  verba  congerautur  quae  in  re  diversa  dicta  sunt. 
Aliquid  commune  habeunt  aut  in  re  plane  contraria  dicta 
sint  Tx  7rxp:clo'J[j,s'/x  necesse  est.  Non  minatur  Hyllus  sed  nar- 
rat,  neque  tanta  est  inter  utrumque  locum  similitudo  ut 
dicas  Aristophauem  Sophoclis  verba  quippe  huic  loco  aptis- 
sima,  sua  fecisse. 

Alia  fuit  opinio  E.  Muelleri,  Gesch.  der  Theorie  der  Kunst 
I  p.  26S,  apud  Welck.  II  p.  735.  Neque  ex  Euripidis  The- 
seo  neque  e  Sophoclis  Trach.  versus  470  sqq.  sumsisse  Aristo- 
phanem  censuit  sed  e  dramate  Pirithoo.  Idem  Fritschio  men- 
tem  subiit  sed  sententiam  mutavit  cura  „  omnes  hanc  tragoe- 
„diam  Pirithoi  uomine  nou  Thesei  dicant,  et  ne  recte  quidem 
„sciamus  utruiu  Euripides  au  potius  Critias  tyrannus  fal)ulam 
„  scripserit,"  et  de  aliqua  Euripidis  tragoedia  cogitavit  iu  qua 
aliquis  Herculi   praediceret   quo  mortis  genere  occuraberet. 

Sed  vereor  ut  hic  Is-JTspxi  ^povTi^^s:  <7o:pccTspxi  fuerint.  Mag- 
nopere  enim  arridet  Muelleri  couiectura  cum,  sicut  in  Ranis 
Dionysus-Hercules,  in  Pirithoo  verus  Hercules  ad  iuferos  de- 
scenderit  amicos  Pirithoum  Theseumque  per  vira  liberaturus, 
quod  docent  Schol.  T^^ctz.  ap.  N.  kx)  Usipikog  fzsv  )cxTs(3pccC'/i, 
0  Is  &'yjiT£u:  kx'}'/i  Trxp"  'U.px'/.Xsour  kxt'  EuptTil-^v  (Tco^ovtxi  kx) 
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cl  ^vo,  et  Greg.  Cor.  ap.  N.  fr.  594.  sv  ^\v  yxp  tus  U£ipif.c 
(iain  ante  dixerat  ^pjcfy^x  E-jpi-1'^ov')  Trxpsi^Jcysrxi  'Hpxx.Kyi;  sv 
"Ai^^OJ  }cxT£?J^v  y.xTx  xs).s-j7iv  ExjpjjUx;  y.x)  'jtto  toj  AIxxoj 
6pxT:a(j,svoq  otti;  s7ti  xtL  Xon  obstat  diibia  huius  dramatis 
origo.  Licuit  Aristophani  imitari  sive  Critiae  esset  drama  sive 
Euripidis.  Quae  etiam  Wilam.  Moellendorfii  sententia  cst, 
qui  tamen  iniuria,  ut  mihi  vidctur,  fr.  3S8  (Schol.  vs.  4.73) 
ririthoo  tribuit,  Anal.  Eur.  p.  173.  Optimc  euim,  ut  pro- 
bare  conatus  sum,  explicatur  error  scholiastarum  si  verba 
Kxpx  Ts  yxp  y.Ts.   rcvcra  Thcsei  fuisse  statuimus. 

Vs.  53G.    f/.sTXKvXiv^Bsiv  ocvTov  ccs) 

TTpo;    TOV    SV    -TTpXTTOVTX    TOlxOV. 

Schol.  ofj(,oiov  tS}  sv  ' Ahy.fi,y,v/i  EvpiTri^^ov : 

cv  yxp  ttct'  slccv   ZUvshov  s;  tov  svtvx>J 
X^povvTX  ToTx^v  Ty,;  "hiy.y,;  xTo^Tspsh. 

Per  sc  intellegitur  Ar.  haec  noii  imitatum  esse.  Utuntur 
uterque  scriptor  eodem  loquendi  modo. 

Vs.   059.   " A-7ro}.?.ov,  o;  ttov  tv>,?.ov  i?   Wv^^av    's%si!:. 
lambus  Ananiae.  Bergk.  Anan.    1.  p.   7S6. 

Vs.  664.    n^Vf/Sci/, 

%;  Alyxicv  Trpuvxg  j?  y^.xvicxi;  fzs^et; 
x?.o;  sv  (osv^s7iv. 
Schol.  Ven.  et  al.  Trxpx  tov  lLo^ox?.hv;  ix  Axokoccvto;  : 
XloTSi^ov,  o;  Ah/xiov  f/t.s^£i;  Trpiovx;  ^  yKxvxx;  fci^^si;  £vxvif/,ou 
xifJLVx;  y.TS. 

Er.  Soph.  341,  ubi  vide  coniecturas  Bergkii  et  Herwerdeui. 
Verisimilis  est  opinio  Kockii  verba  o;  —  fjci^si;  e  margine 
in  textum  Aristophanis  irrepsisse.  Quae  si  vera  est,  Uoa-si^ov, 
x?2;  iv  ^ivhtriv  non  e  Laocoonte  desumtum    est. 
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Vs.   704.     rijy  TTo/.iv  zx)  rxZr'  lyjyjTs;  •/.•j[j.xtx-j  h  xy/.x^.xi:. 

Schol.  A/5y,a5r  (py,Ti  vrxpx  rx  A/7%i/Aj;.  fVr;  ^f  cvro;^  Trxp'' 
'Apxihizv  (Bergk.  fr.  Arcli.   23  p.   689): 

•■^uxx:  sxcJTSc  /.•jyLXTX'j  h   xyaxKxj:. 

Fortasse  deceptas  est  Didymus  versu  Agam.  723  Ietx  ^v 
ayy.xKxic. 

Vs.  706.    sl  V  iycc  op^o:  l^sTv  (3hv  x'j£pog  >j  rpoTToy  o^ric  er 

\_olfjl,cl}^£TXl. 

Scliol.  Tovro  "lavoc  hri  in  ^olvr/.oc  vj  Kxivsccc : 

£1  ^'  iyoo  opdh:;  'i^^sTv  (3iov  xvspoc,  u  7ro7u^Txi. 

Fr.  lon.  j\^.  p.  574.  Strophicum  vsm.  675  sqq.  ex  lyrico 
aliquo  poemate  desumtum  esse  suspicatur  Westphal,  Mctr. 
II  752. 

Vs.   759.    TvpxyiJi.x,  'npxyij^x  (/^iyx  y.sy.iv^rxi  f/.syx. 

Aeacus  simulac  de  Euripide  sermo  fit,  spiritu  Euripideo 
quasi  iuflatus  eius  diceudi  genus  imitatur.  Cf.  Alc.  2C0,  266, 
413.  Hipp.  848,  877,  879,  883  et  passim. 

Ys.    814.      yj    TTO-J   ^SrJOV   £pil3p£[/,£rXC  %OXOV  hlo^SV  £^£l  •/.T£.  —  829. 

Depingit  poeta  Aeschyleam  et  Euripideam  poesin;  prima 
et  tertia  stropha,  ut  infra  vs.  902  sqq.,  magnificam  Aeschyli 
dictionem  imitatar,  magni  ponderis  verba  congerens,  quae 
tamen  non   Aeschyli  sed  magnam  partem  Homeri  propria  sunt. 

Vs.    834.      XTTO'J£lJ.'J'JV£lryA    TTpOJTOV,    XTT£p    £y,X7rOT£ 

iv  rxTc  rpxyxBixiTiv  ir£pxT£-j£ro. 
Recte  Schol.  Rav.  tiic  to~j  Ahxjy.ov  T£pxT£vo,u,£vov  iv  rxic 
xpxxlg  rav  "Bpxf/^xrccv.  In  nqnuullis  Aeschyli  tragoediis  ii  qni 
primarias  agebant  partcs  satis  diu  adsedebant  taceutes,  velato 
capite.  Quod  in  Niobe  et  Phrygibus  factam  esse  docct  ipse 
Aristophanes,    Ran.    911,    et    scriptor    vitae    Aeschyli :    ^ix  rh 
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TVKSOVyXsiV     TX     (^XpSl     T^V     TTpOtTCCTTCCV    KJ}  yyJ^slTXi    TXp      ""  ApKTTOCpX- 

vo'j:.    sv    [jAv    yxp    Tij    N/3/3'^    Nw/S)^    sag  Tphov  f/,£poug  STTixxd'/]- 

{■/,sv>i ov^sv    (pUyysTxi    kts.    Addi    potest  drama  Mysi  in 

quo  x^uovo:;  prodibat  TelephuSj  cf.  Nauck.  fr.  Mjs.  Iri  Pro- 
metlieo  uoii  prius  loquitur  Prometheus  quam  Hepliaestus  et 
Cratos  abierint.  De  Hecul)a  in  Troadibus  Ear.  cf.  Epimetr.  11. 

Vs.    838.      SXOVT      XX^'^-tVOV    (ZZpXTS-     xQvpCCTOV    <TTO[XX. 

Ex  Eur.  fr.  495  i%iA/:/'  sxov7i  7to[zxtx.  Baccli.  386  oixx- 
Xivav  (TTO[y.xT:cv,   Or.   903  xv^p  ti:  xf^xjpoyhccjTo:.  Ribb. 

Ys.  840.    xy.Yids:,  Z  TTxl  Tijg  oipovpxix;  dsov ; 

Schol.  Tvxpx  Tx  EvpiTri^^ov 

a.?^'/l^sc,  a  TTxl  Tij;  Cx?.X7Tixg  Osov; 

Er.  S78.  Propter  vss.  855,  804  Telepho  hunc  versum  tri- 
buit  Musgrave.  UxTg  0.  0.  est  Achilles.  Cf.  ad  Vesp.  1518. 
De  TTccxoTTois,  vs.  84'2,  cf.  Ach.  412. 

Vs.   844.    y,x)   [^yj  TTpoq  opyyjv  rjTT^.xyxvx  Osp[yt,'^v/ic  y.OTcp. 

Dionysus,  qui  iam  835  Euripidem  verbis  w  ^xi[yJvi'  xv^puv 
allocutus  erat,  hic  quoque  poetice  loquitur.  Eur.  El.  402 
Xxp^  Csp[/,xivo[j'.s7&x  KxpZixv.  An  parodia  sit  nescimus.  Kock : 
„  Der  vers  scheint  einc  Parodie  zu  sein  von  Eur.  Cycl.  424, 
sycc  y  STrsyXi^ciov  |  x/.?.'^v  stt'  x?J.'/j  (jTt^.xyx;/  Usp^JMVov  -kotc^. 
Cui  asscutirer  si  Euripides  '/.OTop,  Aristophanes  'Kot^  scripsisset. 

Vs.   849.     io  Kp'/i'Trjix:  [j,h  7v?.?.sycov  [j.ovx^ix,;, 

yx[J,ovg  §'  xvoTiov;  saCpspccv  slg  t'/iv  tsx'-^'/jv. 
Creticas  monodids  'j7ropxw.,XTX  esse  quae  ab  ipsis  saltanti- 
bus  canerentur,  exposuit  Eritsche  a.  h.  1.  Txf,(,oi  xvoaioi  sunt 
V.  c.  Macarei  et  Canaces  in  Aeolo.  Idem  Euripidi  vitio  ver- 
tit  Ar.  vs.  1081,  Nub.  1371.  Incestum  Macarei  et  Canaces 
tangit  etiam  Antiphanes,  Mein.  III  p.   7. 
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Vs.   886.     A--^;xyiT£p  y,   6ps-iix7X  r^v  i,v-v;v  ^psvx 
siyxi  f/.£  Tccy  tr^-y  x^iou  f^v7Ty,piuy. 
Schol.   (non   Ven.  neque  E.av.)  eVr/  ^f  touto  to  stto;  hlnyjj- 
?.ou.  Ex  Aeschyli  Eleiisiuiis  fluxisse  coniecit  Fritsche, 

Vs.   892.    AW^p,  i,uoy  (oo7y.y,;j.x.   Cf.  ad  vs.   100  et  Thesm.   13. 

Vs.    902.  CCXJTOTTpkiJ.yOiC,    I   TOl:;    ).OyOi(JiV    £IJ.7r£70VTX. 

De  Aeschylo,  qui  voce  xvTovrpsiJs^vo;  utitur  Eum.  401. 

Vs-   931.    y^-/}  TTOT    iv  fj.xy.pS:  yjov^:  vvy.To;  ^iyjypvTrvyjax 
Tov  ^ovdov  l7r77x?.£y.Tpvovx  ^y/T^v  Ti:  i^Tiv  opvi:. 

Parodia  Eur.  Hipp.   375,  ubi  Phaedra: 

^'^y,   TTOT    x?.?.j)c  vvy.Toc  iv  fixy.pu)  ypovofi 
hy,Txv  i^povTi^''   ^  'hii^dxpTxi  (3iog. 

Kock  :  „  Die  Lacherlichkeit  dass  Phaedra  zu  solchen  Me- 
„ditationen  gerade  die  Nacht  wjihlt,  verhohiit  Ar.  dadurcli, 
,j  dass  er  den  Dionysus  um  einer  wahren  Lumperei  AYillen 
„  sich  in  ahnlicher  AA  eise  die  Nachtruhe  entziehen  liisst."  At 
quid  inest  dignum  quod  rideatur  si  Phaedra  profiteatur  se 
noctu  per  insomnias  de  rebus  humanis  meditatara  esse?  Ne- 
que  ]i.  ].  ut  reprehendat  Aristophanes  Trxpcx:'^^!,  sed  ut  re- 
bus  dissimillimis  coniungendis  auditorum  cachinnos  moveat, 
sicut  Eq.  1290  sqq.  Cf.  Cob.  nov.  lect.  j).  9.  s,ovCb;  iTTTrx- 
?.£y.Tpvxv  Aeschyli  est,  cf.  fr.  130  N.,  137.  T).,  quem  ob  illud 
monstrum  nou  ab  Euripide  sed  ab  ipso  Aristophane  ludibrio 
haberi  apparet  Pac.  1177,  Av.  800.  TpxysKx^oc,  vs.  937,  in 
superstitibus  Aescliyli  tragoediis  nou  invenitur.  Pliilemon  /V - 
7roTpx'/£?.x:povc  finxit.  Kock. 

Vs.   94().    tz?.?.'  oj^ixv  7rpxTi;TX  f^iv  fzoi  to  yivoc  sJtt^  xv  evOv; 
r:v  Ipx-j.XToc.   Vid.   ad  Ar]\.   47. 
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Ys.   949.    iAA'   h.sysv  -/j  yvv/}  rs  f/.oi  %w   ^ovXog  ovysv  y;TTOv 

X^    ^SdTVOTViq    %yi    TTXpSsVOC    %Vi    ypXXjq    XV. 

De  servis  vid.  ad  Ach.  400.  Mulieres  philosophae  erant 
Melanippe,  cuius  disputationes  ne  a  muliere  nimis  alienae 
viderentur  Eur.  finxit  eam  a  matre,  Chironis  filia,  placita 
philosophica  accepisse;  et  Hecuba,  Troad.  884^  quem  locum 
respexisse  arbitror  TheoneiUj  Prog.  p.  14-9,  ap.  Kock,  tov  Vs 
Y.vpiTri^^/jv  y,XTX[j.s!/,(po[/,s^x  oTi  Trxpx  y.xipbv  xvtx  'Ey.x(3-^  (piXo(To^sl. 

Ys.   963.     Kvy.vov:  iTOixv  y.x)   Ms[y.vovx:  ycc^^uvoCPxXxpoTrcc^.oug. 

Cycnus  et  Memnou  ab  Achille  occisi  sunt,  Pind.  01,  II  146, 
Hom.  Od.  XI  522.  De  Cycno  Aeschyleo  nihil  traditum  est. 
De  Memnone  tragicus  in  duobus  dramatis  egit,  in  Memnone 
et  in  Psychostasia.  Dc  JCCc^Sccvo^x^.xpoTra/.oig  cf.  Pritschium  a.  h.  1. 

Vs.  985.  To  Tp'J(3xiov 

To  Trspvijivov  TsCvy,y.s  f>(,ci. 

Schol.  TTpo;  Txg  }.s^sig  EvpiTri^ov.  Dionysum,  980  sqq.,  iro- 
nice  dc  Euripidis  poesi  lu(|ui  manifcstum  est.  Quaerendum 
est  quid  alhitis  versibus  spectaverit.  Kock:  „Diese  Uebertrei- 
„bung  der  dichterischen  Preiheit  unbelebte  Wesen  wie  be- 
„lebte  zu  behandelen  ist  echt  Euripideisch."  At  quamquam 
talia  in  Eur.  occurrere  non  nego,  non  tamen  credo  eaEuripidis 
propria  esse  eumque  unum  esse  reprehendeudum.  Quid  enim, 
si  in  eius  aemuli  Aeschyli  Agam.  vs.  494  legimus: 
f^xpTvpsT  ^s  [/,01  y.x(Tig 
TTVjKov  ^vvovpoq  ^i\pix  y.ovig  tx^s. 

Quae  si  Euripides  scripsisset,  non  dubito  quin  Aristopha- 
nes  numero  toov  7rxpxysy.iv'^vvsv[u,svccv  habuisset  et  risisset.  Ve- 
rum  non  hanc  licentiam  Aristophanem  hic  reprehendisse  ar- 
bitror.  Perstrinxit  tragicum  quod  vulgares  res  atque  personas 
in  scenam  produxit,  huiusque  verba  976  kx)  Tccg  olnixg  |  oIksIv 
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X.IJ.SIVOV  •//  TTpb  TOJ  detorquet  periude  quasi  iu  tragoediis  de 
catinis  et  de  allio  egisset. 

Permulta  iam  de  indole  poeseos  Euripideae  a  viris  doctis 
prolata  sunt,  cf.  Bernhardy,  Gr.  lit.  II  p.  388  sqq.  Unum 
vero  addere  liceat:  Aristopbanem  lioc  loco  de  indole  poeseos 
Euripideae  et  de  tragoedia  in  universo  perperam^  ut  mihi 
videtur,  iudicasse. 

Assentimur  ei  tragicum  vituperanti  qui  heroes  regesque 
disserentes  facit  de  placitis  philosophicis  et  de  rebus  vitae 
domesticae^  sed  alia  nos  movet  causa,  alia  Aristophanem. 

Nos  offendit  Euripidem,  ratiocinandi  studio  ductum^  thea- 
trum  mutare  in  scholam  philosophicam  et  tam  parum  per- 
sonarum  >;^>i  curare  ut^  si  Medeam  et  Alcestidem  excipias, 
perpaucae  in  eius  fabulis  reperiantur,  quae  revera  auimos 
nostros  moveant;  Aristophanem  vero^  Euripidem  hac  agendi 
ratioue  de  tragoediae  maiestate  aliquid  detrahere. 

Nohis  displicet  reges  et  heroes  in  scenam  prodire  ut  ratio- 
cinentur  et  disputent;  Aristopliani  vero,  eosdem  iu  scenam 
prodire  ut  disputeut  de  rebus  minus  sublimibus. 

Nobis  ob  eaudem  quam  diximus  causam  non  magnopere  pla- 
cebunt  disputationes  Minervae,  Apollinis  et  chori  Euriarum 
in  Aeschyli  Eumenidibus,  Teucri  et  Atridarum  in  Sophoclis 
Aiace.  Aristophanes  vero  has  non  modo  non  tetigit  sed  nisi 
omnia  me  fallunt,  si  seutentia  ferenda  fuisset,  minime  im- 
probasset. 

Audimus  denique  Aristophanem  et  cum  eo  facimus  ubi 
significat  vera  artis  dramaticae  via  labi  tragicum  qui  sibi  pro- 
ponat  homines  ita  afficere  ut  discant  rkq  ohix?  olycsh  x(/.6iyov, 
veruiii  non  cum  eo  poetam  laudamus  qui  se  summa  petere 
censeat  si    eo   tendat  ut  cives  fortiores  reddat,  vs.   1008  sqq. 

Habet  omnino  eam  vim  pulchra  tragoedia  atque  omue  quod 
pulchrum  est,  ut  eoruiu  qui  videant  aut  audiant  humanitati 
serviat,   omne  cjuod   vile  est  ac  sordidum  impugnet,  homiuuin 
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animos  emendet.  Sed  non  hoc  cousilio  artem  excolat  poeta 
tragicus,  neque  alia  se  obstringi  patiatur  lege  quam  ut  reg- 
num  petat  veri  atque  pulchri,  Hoc  nos  docent  poetae  Anglus 
et  Germanus^  qui  dramata  Hamlet  et  Maria  Stuart  scripse- 
runt,  non  id  agentes  ut  horaiues  emendarent.  Hoc  quoque 
docet  ipse  Aeschylus.  Difficile  quidem  est  de  indole  poetae 
iudicare  ubi  pleraque  cius  poemata  iniuria  temporum  perie- 
rintj  sed  si  e  superstitibus  iudicium  facere  licet,  Aeschylus, 
quidquid  dicat  Aristophanes  vs.  lOOS  sqq.,  jion  aliam  habuit 
uormam  ad  quara  dramatum  scribendorum  rationera  dirigeret. 
Nam  si  uuas  Persas  excipimus,  quod  poema  dramaticum  po- 
tius  quam  drama  est  appenandura,  nulla  superest  tragoedia  ab 
Aeschylo  eo  consilio  conscripta  ut  Athenienses  meliores  aut 
fortiores  fierent,  nc  Septem  advcrsus  Thebas  quideni,  quam 
Aristophanes  "Apscc:;  f/.£(Troy  vocat,  cuique  Euripides  suas 
Phoenissas  oppouere  potuisset. 

Vs.   992.       rx^s  fjt,6V  K£V(T(7£ic,  (pxl^ifx    'A%/AAfy. 

Schol.  £(TTi  Ts  xpx'^  xZryj  Mvpfii^ovccv  A/V%yAcy.  Pr.  \'ll  N. 
1^8  D. 

Vs.   1028.    f';^iZ/)^v  'youv  •/jvh/S  Iixovtx  irsp)   Axp£icv  r£(lv£uroq. 

Agitur  de  Aeschyli  Persis.  Cf.  quac  de  hoc  loco  corrupto 
disputavcrunt  Pritsche,  Dindorf,  Kock. 

Patroclus,  vs.  104*1,  in  Myrmidouibus  prodierat,  Teucrus  in 
trilogia  "07r?.:cv  y.phi:,  OpyiTcrxi,  1.x/.Xf4,htxi  inscripta,  fr.  Aesch. 
77  D.  Aeschylum  inde  a  vs.  lOOG  tragicis  verbis  uti  uemo 
non  videt. 

Vs.   1050.    ori  '/£yvxixg  xx)  y^vvxixv  xv^^poov  x,hoxovq  xv^TrsiTxg 

xcovstx  7ri£7v,  xlT^^uvhiTXc  2ix  roh:  Toh:  B£?J,£po^ovrxg. 

Schol.    1043   £}Mvro;    oitv    £x.£~t'j£    B£?.?.£poCpovTOv    kx)    xxSxpou 

(pxv£vro:,   f/.i]  p^povrx  rviV  xl7X'v'/'/iv  '/i  '^^£V£(3otx  x.ccv£iaj  i^p-^axro. 
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et  Scliol.  1051  7ro?J.xi  Tyi>  ILhuslocixv  [y^iy.yj7xy.,£vxi  ttiov^xi  xw- 
vsioy  irsXs-JryiTxy. 

Quid  Aristophanes  voluerit  expeclire  nou  facile  est.  Kock: 
„  Sie  schamteu  sich  der  unreiuen  Begierden  ihres  eigeues 
„  Geschlechts  im  Gegensatz  zu  der  Keuschheit  des  Bellerophou." 
Dubito  num  recte.  Carpit  Aeschylus  Euripidem  quod  nefa- 
rias  in  scenam  prodaxit  mulieres,  Phaedras  Stheneboeasque ; 
itaque  rogauti  quid  illae  noceant  Stheneboeae  respondere  nou  po- 
tuit :  quia  ob  castitatem  Bellerophontis  matronae  veneno  sibi 
mortem  consciveruut.  Suspicari  malim,  quamquam  ueque  mihi 
omnia  perspicua  sunt,  nou  homines  voluisse  Aristophanem 
sed  tragoedias  qualis  Bellerophon  fuit.  Ipsa  Stheneboea  in  dra- 
mate  Bellerophonte  non  prodiit  (cf.  ad  Pac.  76)  sed  in  pro- 
logo  et  e  Bellerophontis  querelis  satis  apparere  potuit  quam 
libidinosa  et  perfida  esset. 

An  quod  de  Stheneboea  veneno  mortem  sibi  consciscente 
raemorant  scholiastae  et  Hyginus  fab.  57  ex  Euripide  peti- 
tum  sit,  nescimus.  In  dramate  Stheneboea  regina  in  mare 
deicitur;  fieri  potest  eam  in  dramate  Bellerophonte  veneuum 
sumsisse  eiusque  mortem  Bellerophonti  nuntiatam  esse,  cf. 
Welcker.  II  p.  78-i.  Yerum  quidquid  hac  de  re  iudicemus, 
uon  minus  absurda  est  Aristophanis  criminatio  vs.  1050, 
quam  ea  quam  profert  de  iis  qui  Tp/'-^pjsj/:%frv  recusarent  vs.  1065. 

Ys.   1079  sqq.  ov  Trpoxyxyov:;  y.xTs^si^'  ovtoc, 
y.x)  tuto'j7x;  h  toI:  hpoh, 
xx)  (/^iyvviMsvxc  Toltjiv  cihs?'.^^!:, 
y.x)  (pX7y.ov(Tx:  ov  ^-^v  to  ZyjV ; 

npoxycc/oc  in  Hippolyto  erat  Phaedrae  uutrix ;  in  templo 
pepererat  Auge;  Canaccs  et  Macarei  incestum  argumentam 
fuit  Aeoli,  cf.  vs.  850  et  Nub.  1371.  Vs.  1082  spectat  no- 
tissimum  illud  Euripidis : 
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Ti:    y    <//5fl/    f/    TO    ^>jy    [jJv    S7TI    xxT&xvslv, 
TO    KXT&Xi/eJv    Sf    ^-/JV    KXTCiO    VOf/,i^£TXt ; 

De  origine  huius  loci  dissentiunt  veteres  interpretes.  Phrixo 
tribuunt  SchoL  a.  h.  ].  et  Schol.  Eav.  Yen.  1478,  Polyido 
Schol.  Eur.  Hipp.  193,  Hippolyto  Schol.  rec.  1-178  ubi :  xK- 
Kccc.   TOUTO  i^  'iTTTro^.vTOU  ^pxy.,XTog 

tI;  oi^sv  sl  TO  ^-^y  |V,fV  fVr;   '/.XT^xvsJy, 

TO  KXTdxvsTv  Sf  ^>jv,   iixvouv   ^f  TO   zxtQxvsIv  ; 

Bentley  hic  sz  Ylo^.vi^ou  legenduin  esse  censuit  eumque 
secuti  sunt  Nauck  ct  Dindorf.  Attainen  quamquam  gravissima 
est  talium  virorum  actoritas,  illud  s^  'Itttto/Kvtov  genuinum 
esse  suspicor  et  altius  repetendara  esse  erroris  causam  quam 
e  calami  hipsu  alicuius  librarii. 

Idem  enim  Hippolyti  nonien  invenitur  in  Schol.  Rav.  et 
Ven.    1178.   In  Eav.  (si  Hindoriii  anuotationem  recte  intellego) 

XXpX    TX    SX    A^pi^OV    Evp.    TO    Vs    KC^^lOV   TTpOtTS^i^XSV,    ST^^SlV/i  XxdsvBsiV 

sCpYi.  s^  'iTTTrc/.vTcv  EvpiTri^^ou,  in  Ven.  post  s^>^ :  s^  'l7nro7.vTov. 
TO  Vs  y.oixov  To  y.xTCxvsTv  Ts  ^ijv.  An  his  quoque  duobus  locis 
'IttttoXvtcv  eorruptum  est  e  UcP.vi^cv'^  Sed  nihil  prolicitur  hac 
coniectura.  Nam  sive  sx.  Vlc?..  h\gamus  sive  sl;  'Itttt.,  sanam 
sententiam  fruslra  quaerimus,  et  deinde  in  II,  et  V.  nientio 
Polyidi  hoc  loco  fieri  non  potuit,  cura  e  Schol.  1082  apparcat 
scholiastas  locum  Polyidi  non  novisse. 

Quid  igitur?  Fritsche  verba  s^  'Itttt.  e  SchoL  R.  et  V. 
eiecit  quippe  quae  e  Schol.  1171  huc  irrepserint.  Mihi  vero 
videtur  vera  erroris  causa  C[uaerenda  esse  in  Schoh  1082  e 
quo  etiam  Fr.  Schol.  rec.   1478  confectum  esse  arbitratur. 

Schol.  1082  legimus  stti  f/,sv  Trxpx  tx  sk  ^pi^cv  Evp. :  Tig 
y  oJ^^sv  —  §5  i^>iv.  x?,}.'  0  ^.syccv  stt)  <Ppi^og.  ovTog  ^s  (Aristopha- 
nes)    doc    TTxpx    •yvvxiy.og  slpvif/Jvov  xvto  ?syst.   ISf7v  ovv  xpvi  fj.,yi- 

TTOTS     TOV     XVTOV     VOVV     TTXp'     Eup/Tr/S'^     ^UV^     AfJ-'^    Zx)    fJL,yi7rOTS    TO 

VTTO  Tijc  Tpo^pov  sv  'iTTTrcAyTu;  ^.syofji.svov : 

«AA'    0    Tl    TCV    ^ijV    KTS.    VS.     192. 
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Omnia  autem  pers^vciia  fivnt  si  statnimus  locum  Ilippoli/ti 
etiavi  ad  vs.  1478,  uhi  de  eodem  Euripidis  versu  agitur,  ad- 
scnpttim  fuisse.  In  Rav.  et  Yen.  postea  omissus  est,  sed  titu- 
]us  st,  'Itttt.  reraansit.  In  recentioribus  sclioliis  confusi  sunt 
Polyidi  (Phrixi  ut  scholiastis  videbatur)  et  Hippolyti  loci  ita 
ut,  Hippoiyti  verbis  omissis,  titulus  i^  'Ittt.  verbis  Polyidi 
praemitteretur.  Simili  errore  turbata  sunt  Schol.  470  sqq. 

I?i  SchoUis  Ar.  igitiir  nullam  Volijidi  mentionem  factam  esse 
arlntror,  et  unus  tantum  extat  in  hac  causa  testis  qui  ex  hoc 
dramate  verba  Aristophanis  desumta  esse  affirmatj  Scholiasta 
Eur.  Hipp.  192.  Cui  tamen  fidem  habendam  esse  existimo, 
cum  locum  Phrixi  servaverit  Stobaeus,  fr.  830. 

Argumentum  dramatis,  historiam  certe  Polyidi  servavit  Hy- 
ginus  fab.  136.  Quaenam  vero  fuerit  mulier,  cuius  verba 
afferuntur,  nescimus. 

Vs.   112G — 1128.   'Epy,>j  yJoviSi  —  y.xTspx^f^^i-  Initium  Choe- 
phorarum. 

Vs.   1172.    ruiy.,(3ov  ^'   stt'  ox^-jO  rxha  K-/ip'j7'7cc  Trxrp) 
yj.vsty,  xy.ovTxi. 
Choeph.    1.    Schol.    t3  Vs,  tj[/,(oov  V   i-'  oyO-.c,  rx  i^ijs  rcii 
•n-poXoyo-J. 

Vs.   1182.    ^y  Ol^iTTOv:;  ro  Trparov  svhxii/,oiv  xr/ip. 

Schol.    f^   "" Avrr/ov/,:    Evp.    sari    Vs    xp%yi    rov  'BpJif^xroc.   De 
hac  tragoedia  cf.  epimetrum  11.  Ex  eadem  desumtus  est  vs.  1187 
sJr    syhsr    xvdic  iyJ?jJ:rxro:  (oporxv.   fr.   137   et  158. 
Quae  praecedunt  vs.   1184, 

cvrivx  </£,  TTpiv  (pvvxi  fih,   'Atto/Jmv    s^yj 
xTVoy.rsvslv  rov  TTxrspx,  ^rp^v  xx)  ysyovsvxi. 
respiciunt    Phoen.     15U6    sqq.    'ov    kx)    7rp)v    s:  Cpccc  [^'/irpo^    sx. 
•yovijg  fj(,o?.s7v  |  xyovov  'Atto^J.ciiv  Axiu:  yC  sf}£77Vi7s  |  C^ovsx  ysvh&xt 
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TTXTpoc.  De  quibus  recte  Geel :  „  acutius  lusit  comicus  quani 
„nonnulli  perspexerunt.  Quum  enim  primum  versum  Anti- 
„gonae  suae  recitasset  Euripides,  arripuit  Ar.  occasionem 
„  rideudi  hos  Phoenissarum  versus,  perstrinxit  ambiguam  sen- 
„  tentiam  quae  ridicnla  fiet,  si  interpreteris :  praedixisse  Apol- 
„linem  Oedipum  nondum  natum  patris  interfectorem  fore." 

Vs.   1206.    AlyvTrro;,  wc  o  TrKsl^TTog  siTTrxpTXi  Xoyoc, 
^hv  ttxit)  7rsvT^}covTX  vxuTiKcp  ttXxt-^ 
^'Apyoc  xxTX(7X<iv. 

Scliol.  'Ap^sXxov  x-jT-^  hTtv  •/!  xpx^,   ccc  Tivsc  •psulxc.  0'j  yxp 

CpSpSTXt     V~JV     Y.jptTTtlo'^    KoyOC    0'jhs)c    TOIOVTOC.     O^J    yxp    STTt,    0'/ifT)v 

'Apta-Txpxo?,  Tov  'Apxs>^^ov,  sl  yj^  x'jtoc  [j.sts(}'/,'/.sv  vTTspov.  Al- 
ter  extat  prologus,  fr.   230, 

AXVXOC    0    7rS'VT^/liiOVTX    QvyXTSpOOV    TrXT-zjp    ZTS. 

Bergk  censet  Euripidem  iam  antcquam  in  Macedoniam 
migraret,  drama  Arclielaura  Atbenis  sccnae  commisisse,  postea 
vero  in  bonorem  Arcbelai  Macedoniae  regis,  qui  hospitio 
eum  acceperat,  prologum  iramutasse.  Quae  taraen  opinio  du- 
bito  num  vera  sit.  Quid  cnim  regis  intererat  in  initio  proloa^i 
Danai  mentionein  ficri  noii  Acgypti?  Eodem  planc  redit  uter- 
que  prologus;  Arcbelaus  enim,  nepos  Herculis,  gcnus  ducebat 
a  filio  Aegypti  et  filia  13anai.  Praeterea  iam  scriptor  Vitae 
Euripidis  tradidit  Euripidem  drama  Archelaum  scripsisse  cura 
Pellae  in  Maccdonia  degerct. 

Probanda  mihi  videtur  coniectura  Eritscbii,  prologum  post 
poetae  morteni  ab  Euripide  minore,  sive  filio  magni,  sive  ex 
fratre  nepote,  nuitatum  esse  propter  acerbura  Aristophanis  in 
Ranis  lusura.  „  Veheraenter  enim  Ranae  placuerunt  nec  semel 
„  sed  bis  datae  sunt  ut  spectatores  huius  tam  longae  scenae 
„  facile  recordareutur.  Quid  autem  futurum  erat,  si  quis  tra- 
„goediae    spectator    comicum    illud   K-/iKvQtov   ix7ra?^s(Tsv  magna 
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„  voce  tempore  in  ipso  inseruisset?  Ita  profecto  ingens  om- 
„  ninm  risus  in  prima  statim  fabula  excitatus  tragoediam  to- 
„  tam  obruisset.  At  enim  verissima  esse  quae  supra  dixi  e  tri- 
„bus  prologis  apparet,  quorum  utraque  recensio,  altera  maio- 
„  ris  Euripidis,  minoris  altera  aetatem  tulit.'''' 

Tres,  quantum  scimus,  tragoediarum  prologi  mutati  sunt, 
Archelai,  Phrixi  et  Meleagri,  quos  XyiZuQh  instruxit  Aristo- 
phanes  vss.  1208,  1226,  1238.  De  Melanippe  vid.  ad  vs.  1214<. 

llespondeat  quis  etiam  alios  prologos  risisse  comicum,  eosque 
non  mutatos  esse,  Hypsipyles  1211,  Stheneboeae  1217,  Iphi- 
geniae  Tauricae  1232,  Melanippae  Philosophae  1214;.  Quod 
tamen  Pritschii  coniecturam  non  subvertit.  Quid,  si  hae  qua- 
tuor  fabulae  post  Kanas  non  iterum  scenae  sint  commissae 
aut  multis  demum  annis  post  ?  An  hoc  acciderit  nescimus  sed 
omnino  nihil  quominus  suspicemur  vetat,  et  per  se  intellegi- 
tur  iis  tantum  fabulis  secundis  curis  opus  fuisse  quae  brevi 
post  Ranas  docerentur,  cum  to  ?.y,y.'j^ioy  omnibus  adhuc  animo 
infixum  esset.  j^feque  obstat  novis  illis  prologis  ro  }j/,'/.:J&iov 
aeque  ac  prioribus  adiungi  posse.  laui  satis  euim  salva  erat 
tragoedia  si  non  statim  ab  initio  hi  versus  audirentur  qui 
Aristophanis  ioco  ridiculi  facti  essent. 

Deinde  quaerendum  est  quid  hoc  ioco  in  Euripide  repre- 
henderit  Aristophanes.  Exposuit  ipse  vss.  1201  sqq.  ubi : 
TToisl:  yxp  ovTx:  Zit  i:/xpf/,OTT£iy  xttxv  1  Kx)  xa^Bxpiov  Kx)  Aj^xJ- 
6iov  -yix)  Cj?.xxt:y  |  iv  to77i  Ix,ul3£i:t7i. 

Sed  non  satis  perspicue.  Fuerunt  quibus  Aristophanes  nu- 
meros  Euripidis  improbasse  videretur.  Quibus  asscntiri  nequeo. 
Usitatissima  enim  est  cacsura  penthemimeres,  neque  nesciebat 
Aristophanes  eodem  phane  metro  prologos  Aeschyli  conscriptos 
esse  velut  Prom  : 

X^ovo:  pJev  i:  T'/j?.o'jpov  '^xo,u.£V  Tfs^ov 
S/cJ^j^v  i:  ol/^ov, 

Sept.   adv.  Theb: 
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KtX^[j!,0'J  TToy.lryj,  %p>j   ^.sysiv  tx  nxipix 
0(yTiq  cpvKiZiT(y£i  Trpxyo^  h  ;rpy,6cv/j  tvoKscc: 
dixxx  vcc/jcuu. 

At  puerile  profecto  et  insulsum  fuisset  talibus  prologis  ?^>ixvdiov 
adiungere;  fastidium  et  tacdium  creasset,  cachinnum  minime 
movisset.  Non  inej)tias  proferre  pibi  proposuit  sed  verba  tra- 
gica  in  scurrilem  detorquere  seutentiam.  Cur  euim  non  teti- 
git  prologos  Supplicum,  Medeae,  Hippolyti  vel  Herculis  fu- 
rentis,  quod  per  metrum  licuit?  Non  aliam  ob  causam  quaiu 
quodsi  hisce  ro  y:/t'/Miov  affixisset,  non  ridicula  cvasisset  sen- 
tentia  sed  prorsus  nuHa.  Non  igitur  metrum  carpsit  scd  verba. 
Vide  ut  omnes  qui  hic  occurrunt  prologi  in  unam  formam 
sint  redacti,  ad  unum  exemplum  sint  compositi.  Initium  fa- 
cit  nomen  alicuius  viri  aut  hcrois  aut  dci,  cuius  posteri  cuu- 
merantur : 

Archelai.  KlyviTTo;,  cc:  o  ttXsI^to;  siTrxprxi  Koyoc. 

Hypsip.   Aty^vTOc,  o;  .  .  . .   TV/ihx  x^ps^jccv. 

Phrixi.   S/^iv/sV  Tror    li^Tv  \ix2[J!,o;  fxA<7rwv. 

Iph.  T.  YlsKo^  0  TxvTxKeio;  i;  nia-x'/  [/,o?.ccy. 

Meleagri.    Ohsv;    ttot     sy.  y^j;  ....   ^ua;v  x~xpxx;. 

Melan.   Zsvs,  «.-  ?.s?.S'/.txi  Tyj;  x?://jsix;  vtto. 
Ad  aliam  normaui  constructus  est  unus  Stlicncl)oeae  prologus, 

OV'/.    S7TIV    OTTi:    7rx'/T     Xvijp    S'jhxi[lO'JSl    KTS., 

ita  tamen  ut  (ivvjp}  '§'j7'ys'/>i:  ccv  subiectum  esse  possit  verbi 
txTTccKsTsv.  Sclioliasta:  ^iXi3x?J.si  V;  TVtv  o[^osihixv  ruv  eiT^oXav 
rav  ^px[j.xTcc'j,  quam  anuotatiouem  miuus  apte  Stheiieboeae 
prologo  adscripsit  vs.  1219.  Cf.  van  Leeuwen  Spec.  lit.  in. 
de  Arist.  Euripidis  censore,   1876.  p.   98  sqq. 

Vs.     1211 1213.     A/2W5.:,    'OZ    (i-Jp70lTl    TT^/ilu.    XOpS'JCCV. 

Schol.  "r^i7V'j?:/ic  •/,  xpzl  l^r.  752.  Cf.  ad  Nub.  603.  Hyp- 
sipylae  in  hac  tragoedia  infans  Opheltes  commissus  erat ;  quae 
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cum    aquam   haustura  abiisset,   Ophelten  draco  morsu  interfe- 
cit.  In  cuius  honorem  Adrastus  Nemea  instituit. 

Postrema  ^T/jH  %5pfuajv  Eubuli  animo  obversata  esse  viden- 
tur  cum  memoriter  citaret  Orest.  45  7r;f^f  2pof/,x7o::,  7rcc?.0i: 
t::  ix~o  ^v/ov.  (ubi  van  Herwerden  6-0  ex  Eubulo)  Haec  enim 
scripsit,  Mein.  III  p.  242 : 

oiu,ov  ys  rsvS):  y.x)  ^x/.yipiy.yj  xopvi 
(j-KKxyxvoiniy  xpvsloKTi  <T\JiJ.iJ.£iM'y[jAvvi 
'TTvih^  Xopsvsi,  7rSi?.oc  ug  •jtto  ^v/ou. 
.lacobs  XTTO  pro  u~o. 

Vs.     1214.      cl[J,Oi    77677?.-/,'/ (J.S^"    X.vdlC    VTTO    TVjC    ^.yiZV&OV. 

Eibb.  Ach.  Anh.  p.  271  parodiam  esse  suspicatur  versus 
Aesch.  Agam.  1345  cc[j,oi  [j.x?'  xvkc,  ^svrspxv  7rs7r?.yi</fjt,svog. 
Cum  vero  neque  verba  neque  metrum  tragoediae  propria  sint, 
neque  Aeschylus  haec  proferat  sed  Dionysus,  fortuita  existi- 
mauda  est  talis  verborum  similitudo. 

Vs.   1217.     ovy.  sTTiv  OTTi:  7:xvt'  xvvip  sv^xi[/.ovsl  y.TS. 

Schol.  'Z,hvs[3oix:  ys  '/i  xpxvi-  Eadem  sententia  reperitur  fr. 
Belleroph.  287.  Euripidis  versum  citaut  Nicostratus,  fab.  inc. 
Mein.  III  p.  288  et  Philippides  in  PhiLadelphis,  Mein.  IV 
p.  472.  De  argumento  dramatis  vid.  Schol.  Greg.  Cor.  ap.  N.  etC 

Vs.     1225.      'Ll^iOVlOV    7rOT     X7TV    \\X^[J.0:    sy.?.l77XV 

""A/yjVopo:  tx7:. 
Schol.  Tov  ^svTspov  ^^pi^ov  Evp.  >!  xpx^l-  Errasse  scholiastam 
et  ^svTspov  pro  TrpxTov  scripsisse  apparet  e  verbis  Tzetzae  a 
N.  et  I).  fr.  810  allatis.  Alterius  Phrixi  initium  fuit:  sJ  [juv 
Toy  yi[j,xp  KTs.  fr.  818.  In  hac  altcra  rccensionc  nihil  nisi  pro- 
loguui  mutatum  esse,  quae  etiain  Eritschii  videtur  csse  opinio, 
recte  statuit  Schneidewin,  Philol.  III  p.  533.  Cui  quoque 
Fritschii  scntontia  dc  mutationis  causa  placuit  quam  ad  1206 
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exposuimus.  Descripsit  iu  hoc  dramate  Euripides  iusidias  quas 
luo  Phrixo  struxit^  quae  tamen  secus  cesseruut  ita  ut  ipsa 
luo  a  marito  uecanda  Phrixo  traderetur.  Quid  iuter  Sopho- 
cleum  et  Euripideum  Phrixum  iuterfuerit  nescimus.  Cf.  ann. 
ad  vs.   1206. 

Vs.  1232.  Us?.o'^  0  Txvrxhsio;  xrl.  Tuitium  Ipliigcuiae  Tau- 
ricae. 

Vs.  1238.  Ohsv:;  TTOT  sx  y>i;  7ro?,-jf/,srpoy  ?.x(o^v  ori^yv 
^vjcv  izTrxpxx:. 
Fr.  5:i0.  Schol.  S7ri  (/,))/  sx,  yis^.sxypov  fjisrx  h/cxyx  r>jg  ccp- 
%'^c'  VI  Vs  xpfx;/!  roxj  ^pxf/,xro::  Kz^.v^oov  f/,h  vils  yxlx  WsXoyvix: 
Xdovoc.  Ipse  Eiiripides  sinc  duhio  exorsus  est  vcrhis  Olysbg 
KTS.  At  novuiu  exordium  finxit  minor  Euripides  vel  quisquis 
fuerit  qui  prologum  retractaverit  et  „  aliquanto  post  demum" 
quae  verba  sunt  Eritschii  „ita  fere  perrexit :  Ojto;  Tror  sa 
}}7>i?  y-TS.  Minus  euim  periculi  in  mcdio  prologo,  quam  ipso 
„eius  initio  a  minutubi  olci  aiiipuUa  impciulehat."  Cf.  anu. 
ad  vs.   1200. 

Vs.   1244.     Zfj.-,   (^:  }.s?.i-/,rxi  r?/:  aJ.yjOslx:  vtto. 

Scliol.  yis?.xv'nT7rvic  ryiq  (ro^pyj^;  vi  xpx'^.  Si  Plutarchum  audi- 
mus  boc  alterum  est  huius  tragoediae  initium.  Amat.  XII 
4  legimus  ex  emendatione  Sauppii  et  Fritschii :  'A.y(.ovsi:  ts 
'h'/j'!Tov  Tov  'E.vpnri^yiV  u:  i6opv(3-/i^:j  7roi'/i7Xf/,svo:  cipf)C/iV  T>j:  Ms?^x- 
viTnryi:  sasiv-^:,  „Zsv:  0(xri:  o  Zsv:,  ov  yxp  ol^^x  7r?.yiv  Koysi'"  f/,STX 

Vs    A^/Sojv  xopov  xXKov yj?.Kx^s  rov  (rrixov  m;  vvv  ysypx^r- 

TXt  „  Zsv:  cc:  ?.sXsy.TXi  ryj:  x^.yj^six:  vtto."  Sed  dubitari  potest 
num  verum  viderit.  Quid  euim  dicit?  Euripidem  Melanippae 
philosophae  initium  erasisse  et  aliud  substituisse.  Sed  obstat 
locus  Luciani  Jov.  trag.  41  ap.  N.  et  D.,  fr.  4S3,  ex  quo 
apparet  illius  temporibus  illud  non  deletum  sed  oiunibus  notum 
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fuisse.  Utitur  eniiii  liis  ipsis  verbis  Xshc  Itti;  o  Zsb:  xtL  ut 
Euripidis  TrxppyiTlxv  ostenderet,  quod  certe  facere  non  potuis- 
set  si  ab  ipso  poeta  reiecta  essent. 

At  voluit  fortasse  Plutarchus  Euripidem  fabulam  retracta- 
visse  et  retractatae,  Melanippae  dico  Yinctae^  initium  fecisse 
Zsli:  cc;  /J/.sy.-xi  xtL  Sed  neque  ita  verum  dixit,  cum  e  Schol. 
a.  h.  1.  et  e  Gregorio  Cor.  ap  N.  et  D.,  fr.  484,  constet 
Mel.  Philosophae  hunc  versum  fuisse.  Quae  cum  ita  sint, 
arbitratus  est  Fritsche  verba  Zfur  cVr/r  o  Zsv;  y.Ts.  „  on)nino 
„  non  e  Mclanippe  repetenda  esse."  Cur  tamen  huic  dramati 
prorsus  abiudicanda  sint  uon  video,  dummodo  statuamus  ea 
nou  prima  dramatis  verba  fuisse. 

Jastinus  M.,  ap.  D.  fr.  4S3,  Hecubae  ea  tribuit,  in  qua  tragoe- 
dia  non  leguutur.  Fraudem  ei  fecerunt,  opiuor,  verba  Hecubae 
Troad.  8S6_,  07ti:  'ttot  sJ  av,  '^vttoxxtto:  sl^hsvxi,  |  Zsli:,  sh" 
ocvxyy.Vi  C^-jtsoc.  sits  vov:  (^poT^v.  Animadvertendum  est  „  Zevs 
u:  ?.s/.szTX,i  y.Ts."  etiam  in  Pirithoo,  fr.   594,  legi. 

Ys.   1264.    ^&iZt    'A^iAAfD,  r/  TroT    x-j^po^xiy.TO-j  xy.ovxv, 
/'•/)  zoTTOv,  ov  7rs?,x^sis  sTT    xpccyxv ; 

Schol.  R.  V.  S7TI  Vs  iy.  'Mvp[jj^0'jxy  KiTyjvhov.  Kec. :  Tovto  x~o 
tSj'j  irpsT^snv  -rcpoz  " Ax,^7.Ksx  A/V%vA5^  7rs~oi'/iKsv.  Er.  138  N.,  131 
1)..  Telum  quo  vulneratus  erat  Euripides  iu  aemulum  remisit  et 
facetius  est  eius  P/i  x,i~ov  quam  ?.'/,'/.'j^io'j  Aeschyleum.  In  iocosis 
vss.  1264 — 1295  non  omnia  perspicua  sunt  cum  nesciamus  quo- 
nam  forte  modo  cancns  rythmum  carminis  detorserit  Eur.,  et 
Graecorum  res  musica  nobis  parum  uota  sit.  Videtur  tamen 
Euripides,  vss.  1264  sqq.,  ut  bene  exposuit  Kock,  ridere  ver- 
sus  dactylicos  Aeschyli  ut  nimis  magnificos  et  ponderosos, 
deinde  eius  obscuritatem,  usum  denique  vcrsuum  intcrcala- 
rium,  qui  sacpius  in  eius  tragoediis  repcriuutur  ut : 

Ag.   121,  139,  159  xixivov,  ouKivov  siTre  xts. 

Suppl.   1  10  8(1(1.,   1^^   sqq.   'i}Joy.xi  fjt,sv  " i\~ixv  (^ovviv  kts. 
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Ib.    162   sqq.^    173   sqq.  x  Z-/iy,  'lov:  Uc  kts. 

Ib.   890  sqq.,  899  sqq.  [jlx  Tx  [j.x  Tx  y.rs. 

Eum.   826  sqq.,   341   sqq.  fV}  Ts  rw  Tshfxsvcc   xrl. 

Sept.  975  sqq.,   986  sqq.   "Ico  MoJpx  (oxpv^oTsipx  kts. 

Aristophanem  epliymniorum  usum  improbasse  minime  e  vss. 
126-1  sqq.  sequitur,  cf.  Kan.  398,  402,  408,  413.  Sed  eum 
non  fugerat  nexum  orationis  in  Aeschj^li  carminibus  choricis 
saepe  minime  lucidum  esse,  et  poetam  mira  interdum  dic- 
tione  uti  (v.  c.  in  illo  y.xp^xv''  xv^^xv  sv,  yx,  yovvsh-^  et  cre- 
bcrrimum   esse  in  particulis  r/j,  l^  usurpandis. 

Vs.    1266.      'E,p(J'.XV    [JLSV    TTpOyOVOV    TlO^USV    ySVO;    o\    TTSpi    >,IIJ,VXV. 

Schol.  sy.  Tav  A(!r%J/.cy  Wv^xyccySiv.   Schol.  Cant.  addit :  to 

ys  'Epf^xv  /zsv  tIo!/,sv  ^JyouTiv  ol  'Apxx^sg Xl[/,vxv  Vs  Ksysi 

TViv  lLTU[jt,(px>d^x,  sv  " Apy.xhlx  yxp  yxt  xiiT>j.  Yr.   271   D. 

Errasse  hunc  scholiastara  ostendit  Valck.  Diatr.  p.  286  : 
„Aeschylo  argumentum  Wux-^yioycov  Homeri  praebuit  Ns)iuix 
„atquc  ista  Tiresiae  verba  (fr.  269  N.,  270  D.)  fuerunt  ad 
„Ul_yssem,  qui  mortuus  est  xy,xvSo7r?.'.i^."  Cum  autem  in  Ar- 
cadia  ad  Stymphalium  kicum  nullum  fuerit  vsxuof/,xvT£lov, 
verisimile  fit  verba  'Ep[ji,xv  kts.  non  ab  xVrcadum  sed  a  Cim- 
meriorum  choro  prolata  csse. 

Vs.     1270.      Xi55/5t'    " AX,-!^lSiV  \\TpSCCC  TTOXUKOipXVS  [J,Xv6xVS  [/.OU  TTXl. 

Schol.  11.  sx  T'/i?.£:pou  Al<TX,u>^ou.  Schol.  Ven.  "Api7Txpx,og  scx) 
'AttoKXccvioc  sTriTyJ-px^Os  ttoOsv  sl(ri.  Tif/^xxi^^-?  ^f  f>i  TtjXs^ou 
A/V%uAcy.  ''A(Ty?.-/i7nx^yi:  Ts  s^  '  l^iysvsixg.  Fr.  234  N.,  92  D. 
Litem  dirimere  non  possumus.  Suspicatus  est  Fritsche  verba 
Asclepiadis  ad  vs.  1273  referenda  esse,  quia  in  scholii  initio 
de  utroque  loco  (jro^sv  shi')  agitur,  quae  tamen  nimis  incerta 
est  coniectura.  An  in  Telepho  Aeschyli  Agamemnoni  partes 
fuerint  non  liquet  cum  argumentum  dramatis  non  cognosca- 
mus.    Non   nisi    ter  meraoratur,  a  Tiraachida    h.  1.,  ab  Hesy- 
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chio,  fr.  236  ]S^.  237  J).,  et  Schol.  Ach.  332  ubi  tamen 
Aeschyli  iiomen  non  geuuinum  est.  Fragmentum  235  N.,  236 
D.  utrum  huic  dramati  an  Mysis  tribuendum  sit  effici  nequit. 

Ys.   1273.    EvCpxijCsTTS  (/,s/j<j(rcyo,uoi  lcf/^cv  ^ApreiJ.i^oq  TraXxq  oiysiv. 

Schol.  K.  et  V.  sy.  tojv  'ispsiuv  A;V%yAcy.  Tragoedia  'Ispsixi 
quale  argumentum  habuerit  aeque  ignotum  est.  Mysteria  iu 
ea  tetigisse  Aeschylum  narrat  Eustathius  ap.  N.  et  D.  fr.  83. 

^ls'/.i77cvi[j.oi  sunt  sacerdotes.  Num  vero  nomen  (Jis?.i7(jxi  a 
fj!,sKs(7dxt  vel  a  y.si?Jo-<jsiv  (Lobeck,  et  Kock  a.  h.  1.)  derivari 
possit,  dubito.  Pythia  ap.  Pind.  Pyth.  IV  60  (zb.ioox  \s?.(pi: 
vocatur.  Porphyrius  de  antro  Nymph.  ap.  Pritsch.  a.  h.  1. 
"Zs^.yiV/iV  Ts  0-J7XV  ysvsTsx:  Trpo^TXTihx,  Ms^.itoxv  sy.x?.c-jv.  Una 
cum  Curetibus  memorantur  Nymphae  ttxJ^s:  Ms/.io-^rsiis  Apoll. 
I  1,  6.  Yerbum  Ms?..  fortasse  barbarum  est,  ut  xiKivcv,  quod 
e  Syria  oriundum  esse  videtur,  similiaque.  Scholiasta  7ro?.i<T(xo- 
voy.oi  legisse  videtur. 

Vs.   1276.    y.vpic;  s][jt,i  ^pcsJv  o"^iov  y.pxTO;  xi(nov  xv^^pccv. 
Aesch.  Ag.  104-. 

Vs.    1285   sq([.   OTraq  \\.%xiZv  %i^povcv  y.pxTOc,   'E?.?J2o:  yi(^xi:, 
l^^iyyx  ^'j7X[j.spixv  Trp-JTXviv  y.jvx  ttsi^ttsi 
^hv  'Bop)   zx)  ^fp/  Trpxy.Topi  6cvpio:  cpvn: 
xupsTv  TTxpxfTX^v  hxfyi,xT:  y.vT)v  xspc^oiToi: 
To  (TV'yy.?.ivs:  t    stt^    AIxvti. 
Pestivissime  ridet  Aristophanes  contortam  saepe  et  nimis  ar- 
tificiosam  ideoque  obscuram  orationem  Aeschyli  (quamvis  aUati 
ex   Ag.   versus  satis  perspicui  sint),  eius  verba  detorquens  et 
dissectas   partes    carminis    disiciens  aliisque  permiscens  ita  ut 
omnis  sana  evanescat  sententia  et  nihil  nisi  scsquipedalia  verba 
relinquantur.    Quae    tamen  speciem  quamdam  atque  umbram 
sententiae   habeant,   ita   ut   ct   postrcmum  to  TvyviKivsq  t    stt' 
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A^ixvri  cuin  reliqui?  aliquo  modo,  grammatice  saltem,  cohae- 
reat,  necesse  est.  Interpretatur  Tritsche :  densam  phalangem 
Aiaci  adstantem,  ut  ro  (XvyxKivs;  obiectum  sit  verbi  7rxpx(TXuy. 
Ita  vero  satis  sanus  evadit  sensus,  quo,  mea  quidem  opinione, 
omnis  parodia  tollitur.  Hermann  Aeschylo  tribuit  r.  cruyxA. 
T  fV  'A.  ^'i:po=  cf.  Schol.  Soph.  Ai.  833  ap.  D.  fr.  78.  Res 
incerta  est. 

De  singulis  versibus  videamus. 

Ys.  1385,  verbum  7:e!J.yv£i  1287,  vs.  1289  sunt  Agamem- 
nonis  109  sqq.  Scliol.,  qui  ^jcpcvjv  li  rvjv  vsor^rx  adscripsit, 
pro  'Jii^x:  yi(oxv  vel  ijc,ct>}v  legit,  quae  etiara  librorum  Aeschyli 
est  lectio. 

Ad  vs.  1287  HCpiyyx  luTXiJ.spuv  Trpvrxviv  kvvx  Schol. :  TiSjDrj; 
5f  ix,  Z^ptyyo;  'AirrxvKov.  Euit  drama  satyricum  e  tetralogia  Oedi- 
podea  cuius  fuerunt  Laius,  Oedipus,  Sept.  adv.  Theb,  Sphmx. 

Ad  1291  y-vpslv  —  xspoCpoiroi;  Schol.  R.  et  V.  perperam : 
Tovro  i^  WyxixkiJLVovo;.  In  errorcm  inducti  sunt  verbis  -Krx- 
voTat  xv<t)  TTxrpoc  vs.  136.  E  Sphinge  versum  esse  suspicantur 
Er.  et  N. 

De  vs.  1291  Schol.  Tiy.xxi^^x;  0yyi  rovro  iv  ivioi;  /xv;  ypx- 
:p£(TOxi.  WttoKKuvio;  li  :pyi<nv  ia  @p'^<T<Tuy  xvro  iivxi.  De  Thres- 
sis  vid.  Diud.  ad  fr.  77—79.  Idem  iis  ac  Sophoclis  Aiaci 
fuit  argumentum. 

Vs.   1305.  y-^i^^oi  t/  5f7 

hvpxi;  irr)  rovrov ;  ttov  Vt;v  v;  roT;  oTrpxKOig 
xvr'yi  xporovTX;  ^£vpo,  Movt"  EvptTri^^ov. 
Schol.  K£y£rxi  Sf  iis  rviv  "T'pt7rv}.'/,v  rxvrx.  In  hoc  dramate 
videtur  mulier  prodiisse  quae  testis  sonum  edentibus  sive  cre- 
pundiis  utebatur.  Photius  in  y.porxXi^£tv.  Ov  Itx  xstpS^v  >cpor£7v 
xU.:i  lix  xporx?.ou  rijc  Kporx},t7XT'/jc,  ac  ZupiTtlviq  (pw^v  o  kco- 
fztKo;  TTsp)  r>jc  'r-pt7rvX'^c  xiyccv.  His  Fritsche  mederi  conatur 
emeudans:    Oy.  l.   %.   xp.,  x}jl  Itx  -AporxKov  ovrccc  E'jpt7rihc, 
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ac  :p-/j7h  0  •/.j:(/.r/.o:  TTsp)  T>jc  'T-.pi7rv/:/j:  Aij^AJV  ri^.-  '/.poTX?.i7X7y,q. 
Sed  utut  est,  probaiida  est  Fritschii  coniectura  usam  esse 
crepitaculo  Hypsipylen  Oplieltae  pueri  causa.  Historiam  Hyp- 
sipylae,  ipsum  fortasse  tragoediae  argumentum  tradidit  Hygi- 
nus  fab.  74.  „  Septem  chicfores,  qui  Thebas  oppugnahim  ihant 
„devenerunt  in  JSemeam,  ubi  Hijpsipi/le  Thoantis  Jilia  in  servi- 
„iute  puerum  Archemorum  sive  Ophelten  Lj/ci  regis  filium  nu- 
„  triebat,  cui  responstm  erat,  ne  in  terra  puerum  deponeret  an- 
„tequam  posset  amhidare  cet." 

Eandem  tragoediam  tangit  Ar.  Ran.  1822 :  TrspifBx^X  S> 
Tfxvcv  u?.svxc,  quod  eiusdem  Hipsipylae  fuit  puerum  alloquen- 
tis.  lure  igitur  suspicatur  Fritscbe  „  eam  crotalistriam,  quae 
„  bic  in  Eanis  cum  crepitaculo  prodeat,  prodisse  babitu  per- 
„  sonaque  Euripideae  Hypsipybie."  Haec  autem  si  tenemus 
apparebit  unde  sumti  sint  sequentes  versus. 

Ys.   1309.     iX?.y.vo'/£s,   xl  77 xp'  oie'jxoi:   ^x?.x77x,: 

'/.•J(^X7l    7TC0[/,iJ?,?.STS, 

TSyyCJ^Xl    '/OTlOi:    TTTSpCCV 

px'/hi  xpix  '§po7i^of/,s'/xi. 
ScboL  \.  S7TI  51  TO  7rpo£'y'/.siy.s'/ov  s^  'l^r/s'/six:  -y,:  h  AyA/5/. 
ScboL  Pt.  s^  'l^iysysix:  E'jp.  quae  errore  ad  vs.  1315  migra- 
verunt.  Cum  autem  in  Ipb.  Aul.  baec  non  legantur,  variis 
modis  medelam  afferre  conati  sunt  interpretes.  Dind.  in  ann. 
ad  ScboL,  cui  assentitur  Weil,  Sept  tragedies  d'  Eur.,  „  AuA/S/, 
„  immo  Txvpoi:,  videtur  enim  respicere  vs.  1089  cpvt:,  xTrxpx 
„  TrsTphx:  TrovTOU  'Bsipx^x:,  XAy.vlcv,  \  s?.syov  oliCTpov  xsi^si:.'''  Quod 
tamen  nemini  persuadebit  qui  consideret  quid  intersit  inter 
baec  verba  et  Aristopbanis  carnien.  Frigidissimus  totus  fuisset 
iocus  nisi  ipsa  Euripidis  verba  citasset  sicut  antea  Aescbyli, 
cuius  rei,  quamquam  vix  opus  est,  argumento  sit  versum 
1317,  e  dramate  superstite  Electra  petitum,  ad  literam  cum 
Euripidis  contextu   convcnire. 
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Aliam  viam  ingressus  Fritsclie  verum  dixisse  sclioliastam 
coutendit,  plures  euim  locos  alibi  quoque  allatos  esse  quorum 
in  superstite  Iph.  Aul.  nullum  sit  vestigium^  aliam  igitur 
fuisse  Ipliigeniam  Aul.  maioris  Euripidis,  aliam  minoris,  quae 
ad  nos  pervenit. 

Extaut    revera    eiusmodi    loci.    Scliol.    Ran.   1400 :  (os(^Kvik 

'A%/AAf i/c ol  Ts   Qti)   iv  r^  'l^.  r^  h  Avh.   (vjv  b  TOTTog^ 

quod  tamen  nihil  est  nisi  coniectura.  Deinde  Hesych.  Mpxwnot.' 
oi7rpo7K07:x  Evp.  'l>p.  rijj  iv  Av?..  Tertius  est  locus  ap.  Aelianum 
cf.  fr.  Eur.  b51. 

Num  vero  ex  hisce  sequitur,  quod  Eritsche  voluit,  Iphige- 
niam  Aul.  adhuc  viveute  Euripide  iu  sceuam  prodiisse?  Non- 
nulla  in  hac  tragocdia  mutata  esse  aut  iuterpohita  minime 
nego ;  hoc  uuum  vero  constat  Iphigeuiaiu  AuL  post  Euripi- 
dis  mortcm  i.  e,  post  Eanas  doctam  esse  (Schol.  Ean.  67. 
ovrcc  yxp  y.x)  xl  ^t^X(Ty.x/Jxi  cpspov(rt,  rs?^svry,(7xvroq  EvptTi^^ov 
rov  vlh  xvrov  ^sht^^xxsvxt  o;jAcyj[/,ov  s-j  xTrst  'ICpiysvstxv  r-ziv  iv 
AuA/5/,  ' A?MfjCXiccvx,  ]lx>cxx:^,  et  eam  iara  antea  in  scenam 
prodiissc  nullo  nititur  fuudamento.  Cf.  Weil.  Sept.  trag.  p. 
308  sqq. 

Itaque  aut  erravit  Scholiasta  qui  i^  'l^pf/svstxg  scripsit,  aut 
aliud  tradidit  nomeu.  Hoc  mihi  ])robabile  videtur.  Scripsit 
i^  '  "[•■p  iTTvKvic ,  cuius  nominis  compeudium  'T-ptvr.  prope  ab 
'Ipi"/.  abcst.  Simili  errori  dcbcutur  Audromaclie  pro  Andro- 
mcda  fr.  Eur.  133,  Phoenissae  pro  Phoenice  Stob.  121.  12, 
Mehanippc  lLo^ox?.s:v;  pro  Mel.  ao^Yh  Aristarchus  pro  Aristo- 
phane  in  Schol.  Hom.  similiaque  multa.  Ut  autem  potissimum 
Hypsipylae  vss.  1309  sqq.  tribuam  movent  me  vss.  1305  sqq. 
Aeschylus,  Musam  Euripideam  advocans  cui  cantus  ad  cre- 
pitautes  testas  placuit,  ut  Schol.  docet  tragoediae  Ili/psipijlae 
ludit.  Adstetisse  puellam  quae  Hypsipylen  referret,  dum  ca- 
neret  Aeschylus,  verisimile  est.  In  promtu  igitur  est  coni- 
cere    versus    quibus    Aeschylus    centonem  Euripideum  incepit 
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ex  hac  ipsa  tragoedia  petitos  esse,  inprimis  cuni  ad  eam  etiam 
vss.  1320  sq.,  1S-Z2  et  1327  pertineant.  Yocem  (7TX[j.v?.'A6Te 
Aristophanis  esse  monere  vix  opus  estj  consulto  eam  tragicae 
voci  substituit  nt  indolem  poeseos  Euripidis  notaret. 

Ys.   1313  sqq.  xi  ^'  vTraipo^ioi  xxtx  yoovlxq 

£1    61    61    61    61    6t?J(T(T6T6    "^/ZKTV^.Ol^    (pi/J^XyySC 

'l7TOT0VX    TiVrjillJ^XTX 

y.6pyJil>oz  xoi^ov  ij.6?.6TXc 
Cuiusnam  tragoediae  versus  sint  priores  non  liquet.  Hahent 
ad  131.5  Schol.  Eav.  :  7ry,yi7[j.XTX  Ts,  vCpxT[j.,XTX.  i^  'H?.SKTpxc 
EvpiTri^ov. ;  Schol.  Yen.  et  Mediol.  :  ix  'M6?,6xypov  Evp. ;  Schol. 
rior.  0 :  iy.T6TX[jJyx  v0x7[j.xtx  (legit  hroTOvx')  ix  Me^.exypou 
Kx)  f|  '}i?.6y.Tpxc  Evp. ;  Schol.  aL  cod.  to  ^f  y.spxi^oc  iy,  Ms^.exypov 
Evp.  To  "Bs  /V  0  (pi?.xv?.oc  i^  'H?Jy.Tpxc.  Ad  vs.  1313  nullum 
legitur  scholium.  Quod  habet  R.  ad  1315,  i^  'H?.6yTpxc,  ver- 
sui  1317  reddere  in  promtu  est,  at  fortasse  ad  1314  per- 
tinet  et  spectat  verbum  6i/J(T76T6.  Euripidem  enim  a  nova 
illa  musices  ratione  qua  varii  soui  uni  syllabae  responde- 
rent,  non  prorsus  abhorruisse,  mihi  probabile  videtur.  Aris- 
tophauis  enim  petulantia  in  iteratione  syHabarum  perstrin- 
genda  non  dicam  iniusta  fuisset  —  hoc  non  curabat  comicus  — 
sed  omni  sale  destituta,  si  quod  Euripidi  vitio  verteret  nul- 
lam  ne  levissimam  quidem  veri  speciem  habuisset.  Deinde 
Eur.  Electr.  437  id  ipsum  i'i6i?,i<r(r6f/.£yoc  legitur. 
435  IV  0  (pi?.xv?.og  67rx?.?.6  SfA- 
Cp)c  Trpxpxic  }ivxy6[j,i36?.oiq 

£'l£l?.l'j76[J.£V0C. 

y,uxve[z(36?.oi(Tiv  e^uu^aopievoq  Yictorius.  lu  antistrophe  versui  437 
respondet  vs.  447  'Nv[j,cpxixq  ^zottixc,  quod,  praeeunte  Seid- 
lero,  Dindorf  in  Nu,a^iv  ^yoTTixc  mutavit  ut  mutato  6'iKi(T(t6- 
[j,6voc  vs.  137  responderet.  Cum  autcm  hunc  Electrae  locum 
iu  hoc  ipso  cariniue,   duobu>  vcrsil)us  post,  Trxp-.chel  Aristopha- 
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neSj  non  dubito  quin  illud  itsO.iT^of/.eyo;  petiverit  cum  sl  ei  si 
£1  £1  st  Xt7<T£T£  scriberet. 

At  dubitant  viri  docti  nuiu  £i£iXtTi70[j,£vog  El.  437  genuinum 
sit.  De  Dindorfio  iam  dixi;  AVeil,  Sept  trag.  El.  1.1.:  „cette 
„  imitation  comique  du  chant  QxxtJc  f/,if/,'/i(Ttv  t>jc  fji,£Xo7roiixc, 
„  dit  1  e  Scholiaste  d'  Aristophane)  ne  serable  pas  etre  de 
„  mise  dans  le  texte  d'  une  tragedie.  Eaut-il  lire  koiv'  £tKt(T- 
„()Oi^£^>ocV  Quo  tamen  argumento  milii  non  persuasit  lectionem 
codicis  El.  437  improbandam  esse.  Etiamsi  concedendum  sit 
talem  imitationem  cantus  tragoediae  minus  aptam  esse,  res- 
pondeo  id  ipsum  esse  quod  Aristophanes  vituperavit  Euripi- 
dem  novara  et  niinus  aptam  canendi  rationem  in  tragoediam 
introduxisse.  Scd  nihil  cst,  opinor,  quod  concedamus.  Inep- 
tus  omnino  fuisset  chori  cantus  si  duas  distinctas  syllabas 
£t  pronuntiasset,  non  vero  si  unam  per  duo  cantus  tempora 
productam,  neque  nos  offendit  talis  productio  in  gravi  hodierni 
oratorii  cantu.  IVihil  igitur,  meo  quidem  iudicio,  obstat  quiu 
statuamus  £'t£iKi770fj,£Vo:  cecinissc   chorum  Electrae. 

Similem  parodiam  Thesm.  1039  reperiri  coniecit  Eritsche 
quia  in  cod.  Rav.  h.  1.  legitur:  xtto  Vs  <j\jyyo)jJov,  a.}X  a,v 
ocvofJLX  TTocQ^x.  Edidit  aJJ'  ocv .  Praestaret  ot,)/'  xv.  Sed  nimis 
incerta  est  cius  coniectura  cum  per  se  intellegatur  talem  in 
cantu  syllabae  productioncm  unice  tolerari  posse  ubi  syllaba 
longa  sit  ncque  in  consonauti  terminetur. 

Versus  1315  et  1316  e  Meleagro  desumti  videntur.  Testi- 
monia  scholiastarum  iam  attuli.  Schol.  V.,  qui  ad  1315  fjc 
MfA.  Eup.  habetj  ad  1316  annotat  xx)  TxvTOi -EvptTTi^Sov  (sine 
tragocdiae  nomine)  £<jTI  3f  iXJvvxpTyiTX,  quae  fortasse  ad  vs. 
1319  pertinent. 

Vs.    1317.     r/   0   (pb.xvXo:   £7VX?.}.£  l£K- 
cp)c  Tvpcfpxt:;   •/.vxy£fJ!,(oo}.otc. 
Verbotenus  ex  Electr.  Eur.  433  sq.  Observandum  est  Aristo- 
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phaneiu  liic  exemplum  afferre  scribendi  generis  Euripidis  pro- 
prii,  qui  sexcenties  carmiaa  exornat  eiusmodi  digressionibus 
quae    in    locis    describeudis    versantur.    Compara    Hipp.    738 

ev^  iX    TTOpCpvpSCV    'jTX/.XITO^Jt'    I    Siq    Ol'Bf/,X    TTXTpo;   TpiTiZ?.XlVXt    ]    yj- 

pxi  ^xi^svTog  y.Ts.  Ibid.  744  r/  o  TrovToi/.shccv  Trop^vpsxc  kI(/,- 
vx:  I  vxvTxi:  o-jyM"  olov  v£,u£i.  Ibid.  750  /'v'  oXjSio^ccpog  ocv^si 
^xHx  1  %!5:!;v  £v^xiy.ovixv  holg.  Similia  leguntur:  Hec.  458^ 
Phoen.  649,  657,  lon.  461,  495,  503,  713,  715,  Iph.  Taur. 
1104,  Ipli.   Aul.   757  et  passim. 

Vs.   1319.  •      [jt,xvT£lx.  y.x)  CTTxhiov:. 

Unde  liaec  hauserit  Ar.  non  liquet.  An  ex  eadem  tragoe- 
dia  e  qua  sequeulia,  ex  Hypsipyle?  Xeque  unde  pendeant 
accusativi  video.  E  reliquis  aliqua  quamvis  absurdissima  sen- 
tentia  erui  potest,  haec  vero  ne  grammatico  quidem  nexu  prae- 
cedentibus  cohaerere  videntur. 

Ts.   1320.     ohxvQx,:  yxvoz  o!,yL77£7.ov 

[oOTpVOC    £?.iy.X    TTXV^iTTOVOV. 
Schol.   TTXpx  TO  f's  'T-^l~V?.-/!;  EvpiTri^SoV.  ohxV^X  Tp£^£l  y.T£.  II.  V. 

(jp£p£i  ceteri  libri,  ohxvh.:  t£  Tpi^^i  Tzetzes.  Cf.  fr.  765).  De 
variis  de  lioc  loco  coniecturis  vid.  D,  fr.  765  et  Eritsch.  a.  h.  1. 

Vs.    1322.    TvepilBx?.?.',   u  T£y.vov,  k?.£vx,:. 

Schol.  £^  'T-LiTv?:/,:.  Cf.  ad  vs.  1305.  De  illicito  anapaesto 
in  metro  glyconeo  vid.  Kock.  a.  h.  1.,  qui  summo  iure  Bergkii 
coniecturam  probat,  post  a?.£vx:  legentis: 

t/  Vi:,  TovTov  'TToV  opx: ;  Dion.   opa. 

Fallitur  tamcu  Kock  ubi  de  tali  anapaesto  scribit:  „  Bei 
„Euripides  ist  er  sehr  haufig  (G.  Herm.  El.  doctr.  metr.  p, 
„538,  539)."  Rarissimi  enim  sunt.  Occurrunt  Iph.  Taur.  113:2: 
£ii6f  5'  xvTOv  TrpoXiTTOviTX  j3yiT£i  poCioi:  TvKxTXi:.  Ibid.  1147  :  f? 
cif^i?.?.xc  XxpiTuv,  Xt3po7r?.ovTov  epiv  %;./5ir.  Hcl.  526 :  TrcSo;  %p/jtt- 
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"TrroiJLsvoz  eivxhh.  Iph.  Taur.  11:20  [j(,£Txpx7J.£i  jcrl,  quocl  ta- 
meu  verbum  et  seuteutia  et  strophae  uuraeri  respuuut. 

Fortasse  in  aliis  dramatis  saepius  peccavit  Euripides;  iu 
superstitibus  ter  tautum. 

Lepide  coniecerunt  Bothe  et  Eritsche  illum  qui  Aeschyli 
partes  agebat,  his  verbis  puellae,  Musae  Euripidis,  amplexus 
expetivisse. 

Vs.   1327.  a.vx  To  '^io^sy.x !/,'/} x^^^ot/ 

KvpyiV/jq  [jLsXoTroiSiv. 

Schol.  fVr/  Vs  TTxpx  Tx  f^  'T-pinv?.'^;  Eyp.  „ xvx  to  ^u^stcxf/,-/!- 
%xvov  xTTpov"  (cum  vSchol.  V.;  alia  perperam  avTpov.  Eadem 
verba  permutata  suut  fr.  Soph.  571  ]).)  i.  e.  „  sol,  qui  per 
„  duodecim  Zodiaci  sigua  transit."  Fr.  Vitio  vertit  Aeschylus 
Euripidi  eius  poesin  non  ad  certam  pedum  neccssitatem  alli- 
gatam  esse  eumcjue  variis  modis  sicut  lubeat  numeros  immu- 
tare.  Cf.  Gaisford.  ad  Hephaestiouem  c.  XVI  de  polysche- 
matistis. 

ISon  tameUj  opinor,  numeros  tantum  ut  repreheuderet,  ceu- 
tonem  vss.  1309 — 1322  composuit  Ar.,  sed  ut  studium  simul 
Euripidis  notaret  carminum  ornaudorum  multigeuis  flosculis 
qui  a  re  plane  aliena  sunt.  Si  exemplis  opus  est,  vide  v.  c. 
Hipp.  121  sqq.  Narraturus  Phaedram  gravi  laborare  morbo, 
chorus  post  longum  demum  circuitum  per  'flKsxvou  u^ap  eo 
quo  sibi  proposuit  pervcnit,  idemque  vss.  733  sqq.  prae  do- 
lore  terra  discedere  cupiens,  notis  geographicis  querelam  suam 
illustrat. 

Vs-   1331   sqq.  ^n  NvjcTo;  xsKxivo^xi]!; 
op^vx,  rlvx  f/,01 

^VtTTXVOV    OVStpOV 

■7r£iJt,-7reiq  i^  xCpxvovc,   xtL 
Quid  iu  hac  monodia  (de  qua  vide  Kock.  a.  h.  1.)  Euripi- 
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dis  sit,  quid  Aristoplianis,  enucleare  non  possumus.  Cum  ta- 
ceant  Scholiastae  aut  dissimiliores  citent  locos,  verisiniile  est 
pleraque  a  comico  ad  Euripideae  poeseos  normam  esse  ficta. 
Ad  vs.  1331  Asclepiades  citat  Hec.  68  sqq. ;  comparari  po- 
test  Iph.  Taur.  150  et  fragm.  Andromedae  114.  Aristopha- 
nem  monodias  a  tragoedia  alieuas  iudicasse  apparet  quoque 
fr.  Geryt.   202  et  Ran.  849. 

Vs.   1334.    ^vxocv  u-spvxoy  sx,ovrx. 

Cf.  7riT[/,o:  (k-7roTy(.o:  Hipp.  1144,  Phoen.  1306;  yikiJ.oq  xyx- 
i/.oq  Hel.  690 j  oToq  xvo^o:  Iph.  Taur.  889;  d(3loTc;  (3iov  Hipp. 
821  et  similia,  quae  etiam  Latini  imitati  sunt  poetae  ut  Ovi- 
dius  qui  Met.  II  627  „iusta  iniusta." 

Vs.    1337.     (povix  (povix   'hspKOfZSVOV. 

Iterata  verba  magnopere  placuisse  Euripidi  nemo  nescit  qui 
eius  dramata  inspexerit.  ]N^on  desunt  in  ipso  Aeschvlo,  ut 
Suppl.  836,  837,  838,  861  et  alibi,  sed  in  Euripide  saepis- 
sime  inveniuntur  ubi  sententia  non  postulat,  imo  vetat,  ut 
in  monodia  Plirygis  Or.  1426  ^pvyioig  stvxov,  ^pvyioiTi  vo- 
f/,ct:  I  TTxpx  ^i^Tpvxov  xvpxv  xupx,v  I  ''E/.hxc  'E?J'/x;  svTTxyt  y.v- 
xAw.  Deinde  vss.  1444,  1454,  1456,  1468,  1479,  1481  et 
sexcenties.  Cf.  Ean.   1353  sqq. 

Ys.   1338.    xhy^x  {Jioi,  xi/,^l7iO?.oi,  7.VXV0V  x-\jXTa 

'AX?.7n(jl    T     SK   7rOTXf/,UV   'hpO^OV   XpXTS,    &£pf/,STS  5'  V^CCp 

ccg  XV  SsTov  ovsipov  xTroK?.vTOi. 
Schol.  ' ATVoXXiivioi:  Trxpx  rx  sx  tuv  Tii (jcsvi^^Siv  (in  cod.  Ev- 
f/^svl^^cov^ .  Filii  Temeni  fuerunt  Cerynes  et  Phalces,  quorum 
soror  Hyrnetho  Deiphonti  nupserat.  Qui  cum  patre  occiso 
Epidaurum  venerunt,  Hyrnetho  secum  reducerc  voluerunt  et 
postquam  frustra  a  marito  divellere  conati  sunt,  Phalces  eam 
interfecit.    Videtur   hoc    dramatis    argamentuiu    fuisse.   Verba 
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ab  Ar,  allata  fortasse  sunt  Hyrnethus  impendentia  mala  prae- 
sagientis.  Suspicatus  est  Fritsclie  etiam  praecedentes  versus 
qui  de  somnio  agaut  e  Temenidis  petitos  esse.  Non  tamen 
verbotenus  citat  Ar.,  vs.  1339  enim  epicus  est,  cf.  Od.  VIII 
426  xiJt,^)  ^s  01  TTup)  xxXy.ov  \-^vxts,  Qepi/,sTs  V  vlap. 
Ad  1340  Scliol.  ax)  tovto  im^.s1txi  o  A/V^i/Ao^. 

Vs.   1344.    NufjC^pxi  opsirjtyovoi. 

Schol.  sx.  Tccv  sxvTpiuv  A/V%uAcu.  Legitur  fr.  170:  ops^triyo- 
voKTi  Nuf^^xig  KTs.  At  non  sua  sed  Euripidis  verba  citasse 
Aeschylum  sponte  intellegitur. 

De  vs,  1348  cf.  vs.  1314.  De  vs.  1352.  o  ^  xvstttxt  xvs- 
tttxt'  kts.  cf.  vs.   1337. 

Vs.   1356.    'AAA',   ^   KpyiTsc,   "l^x:  tskvx, 

TX    TO^X    }^x(oOVTS:    STTXf^UVXTS    KTS. 

Schol.  stTTi  Vs  SK  KpyjToov  E.upiTTi^hou.  De  qua  tragoedia  non 
multum  novimus.  Schol.  849  :  sv  yxp  ToTg  Kp-^T)v  "ixxpov  f4,o- 
vu^ouvTX  sTTohy^Ts.  Pocta  historiam  Pasiphacs  tractasse  videtur. 
Cf,  Nauck.,  qui,  fr.  474,  primum  tantum  versum  Cretensibus 
adiudicat,  Argumenta  non  addidit.  Crederem  equidem  verum 
eum  dicere,  si  constaret  verba  ^AA'  kts.  ex  Icari  monodia  de- 
sumta  esse,  a  quo  alienura  erat  Cretenses  in  arma  vocare 
adversus  regem  Minoem.  At  hoc  minime  constat. 

Vs.  13S2.    sW  -c^psy:  KTs.  Eur.  Med.   l. 

Vs.    1383.    27rf/5%£;f  7roTX[j,s  (3ouvo,u,ol  t    sxiiTpo^pxi. 

Schol.  sTTi  Ts  SK  ^iKoKTyiTOu  A/V%uAcy,  Er,  215  N,,  243  D, 
Verba  videntur  Philoctetae. 

Vs,   1391,    ouK  S7TI  YlsiQoui;  ipov  JkAAo  ttA^v  AcVo?, 

Schol,  s^ ' AvTiyov/i^  EupiTri^ou,  de  qua  vid,  Epimetr,  II,  Pr,  170. 
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Vs.    139.2.     [j(,ovo:   ^sicv  yxp   ®x'Jxro:  oxj  "Bccpccy  spx. 

Schol.  £•/.  N/5/3^--  A/V%!i/.cy.  Pr.  1.56.  Clonsulto,  ut  iam  vidit 
Fritschej  Aeschylus  hunc  locuui  Euripideo  opponit.  In  Anti- 
gone  laudatur  Suada  cui  ara  consecrata  est  in  hominum  ani- 
mis :  y.x)  j3:cf/.o~  X'jt>j^  I^t'  h  xv^pxTVov  0v7£i  Q^ppsvi'^.  Kock) ; 
Aeschylus  de  Morte  dixerat,  fr.   156:  [j(,ovoq  dsSiv  yxp  Qxvxto? 

OU    ^apCOV    sp^,    I    OVy     XV     TI    SvCCV    OV^    STTKTTrSV^^CCV    XVOIC,    j    OV^    S(jTI 

(ocopcoc,  ovhs  TTXixvi^sTxr  I  fy.ovov  ys  Usi^^  ^xi[j,ovocv  a,7ro(jTXTs'i. 
At  potuisset  ipse  Euripides  similem  citare  locum,  cum  Alc. 
973  de  fato^  i.  e.  de  morte  scripsisset :  [j^ovxi;  V  ovr'  stt)  (occ- 
f/,ovc  I  s?Js7v  ovTS  (BpsTXc  ^sx:  I  fVr/v,   ov  T^xyiocv  xKvsi. 

Ys.    1400.     (3s[o}.y,y.'  'A%;AAfj.:  ^vo  y.v[oui  xx)  TSTTxpx. 

De  huius  versus  sede  iam  disseuserunt  veteres  interpretes. 
Eueruntj  ut  e  scholiis  apparet,  qui  Telepho,  Philoctetae,  Iphi- 
geniae  Aul.  (quae  nondum  docta  erat)  aut  ipsi  Aristophani 
tribuerint.  E  testimonio  tamen  Aristarchi,  quod  servavit  Scho- 
liasta,  et  e  locis  Zenobii  et  Eustathii,  a  ^NTauckio  et  Dind. 
allatis,  verisimile  fit  versum  1400  in  hac  tragoedia  olim 
lectum  fuisse  sed  postea  ab  ipso  fortasse  Euripide  mutatum 
esse  ob  comicorum  parodiam.  lara  Eupolis  teste  scholiastaj 
Mein.  II  566: 

ci7roCp$xps)g  y^  '^vo  y.v[3cc  y.x)  TSTTxpx. 

Vs.   1402.    (7ihyipo(3piOs:  t'  sKx(3S  ^s^ix  ^vKov. 

Schol.  £x  MsKsxypov  Evp.  Welckero  II.  p.  75S  videtur  de 
Meleagro  dictum,  Thestiadas  aggresso^  qui  Atalantae  apri  co- 
rium  eripere  voluerunt. 

Ys.   1403.    s.p'  xp[/.XTOc  yxp  xp[/,x  Kx)  vsxpu)  vsjcpoq. 

Schol.  sy  T?.xvy.ov  (JIotviscoc')  A<V%yA5y.  Ue  argumento  parum 
constat.  De  Glauco  Probus  ad  Virg.  CJioorg.  III  -Z^oQ  :  „  Fol- 
nia  esl,  urhs  Boeofiaf,  nhi  Glaucus  Stsyphi  flius  et  Meropes  nt 
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Asclepiades  in  trarjedumenis,  lib.  I,  aif,  habuit  equus,  qnas  as- 
sneverat  hnmana  carne  alere  (Servius,  a.  li.  1. :  qnum  eas  eo- 
hiheret  a  coitu  ut  essent  vetociores)  qua  cupidiiis  in  hostem  ir- 
ruerent  et  perniciosius  (lege :  pernicius),  ipsum  autem  cum 
alimenta  deficerent,  devorarunt  in  ludis  funebribus  Peliae."  Cf. 
Dind.  fr.  Gl.  P.  Idem  fere  Hyginus  fab.  250  et  273. 

Yerba  Aeschyli  iraitatus  est  Euripides  Phoen.  1194  (ex 
emend.    Pritschii)    Ut/i7xov,    e^sTriTt-rcv    txvrvyccy    aTTO  |  rpoxoi    r' 

STTVjloOV,     U^OVS^     V    STt'    0.^071   |    VSV.po)    ^f    VSy.poTc    £^S(TCf>pSUOV&'    oi^ov. 

Vs.   1425.  TrodsT  fjJsv  sx^xlpsi  Vs,  (oou?.srxi  V  f'%5/!/. 

Schol.  ■nxpx  rx  sa  rxv  "lavo^  <\>poupSiv,  ottou  vi  'E,Xsv'/j  Trpbg 
Tov  'Olu7(7sx  (p'/j7\:  7iyx  ijisv,  sxh-ipsi  Vs,  l3o'j?.srxi  ys  [/,'^v.  Cf. 
Nauck  fr.  lon.  44.. 

Vs.   1427.  E.    f/,i7ci  7ro?Jr'/jv,  07ric  cc.ps?.sTv  Trxrpxv 

(opxVuc  0xvsTrxi,  [JLsyx?.x  Vs  (3?.x7Trsiv  rxxuc, 
Kx)  7ropif/,ov  xuruj,   r/j  ttoXsi  V  (x.f/,'/jXxvov. 

Vs.   1431.     A..  cu  XP''^  Xsovroc  ascjf^vov  sv  7r6?.st  rps^siv 
f/x?u7rx  f/,sv  Xso'/rx  f/i^  'v  7r6?.si  rps^siv 
yjv  y  s'/.rpx^'/j  ris,  roTc  rporroi-   'j7r'/ipsrsTv. 

Hamaker  vs.  1428  7rs:px'/rxi.  Vss.  1427 — 1429  ex  Euripide 
desumtos  esse  iam  monuerunt  N.  et  D.  fr.  Eur.  879.  Sed 
non  dubito  quin  vss.  1431  sqq.  quoque  e  verbis  tragicis, 
Aeschyli,  compositi  sint.  Vid.  ad  vs.  1443.  De  verbis  Aristo- 
phanis  dissentiunt  viri  docti.  Vs.  1431  eicitar  a  Dindorfio, 
vs,  1432  a  Bergkio  et  Kockio,  quorura  opinio  veri  est  simi- 
lior  cum  1132  in  Cod.  Ven.  desit  et  hoc  loco  minus  aptus 
videatur.  Errat  tamen  Kock  ad  Valerium  Maximum  provo- 
cans.  Scribit  hic  VII  2,  7:  „  Aristophanis  qiwqiie  altioris  est 
prudentiae  praeceptum,  qui  in  comoedia  introduxit  remissum  ab 
inferis    Atheniensem    Periclem.    (sic),    vaticinantem    non   oportere 
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in  urhe  vutriri  leonem:  Sin  autem  sit  atifns,  ohseqrii  ei  conve- 
nire."  Valerius  igitur  aut  tres  versus  uoverat  aut  duos  pos- 
teriores. 

Ys,   1438.    oCipois'^  a,-jpxi  TTs^.xyixv  jTrsp   7r?J,xx. 

Coustat  iuter  viros  doctos  non  pauca  hic  interpolata  esse 
vel  potius  dupliceiu  nobis  traditam  esse  recensionem,  Aristo- 
phanes  post  1436  scripsit  vss.  1413  sqq.  et  post  1450  vel 
1448  (1449  et  1450  eiecerunt  Hamaker^  Meineke  Vind.  Ar. 
p.  181,  Dindorf)  vss,  1454  sqq,  Histrio  vel  quisquis  fuerit 
qui  contextum  mutaverit  vss.  1443  oTxy  rx  —  1450  (rcctoi- 
/tif^'  xy  removit  et  in  eorum  locum  1437  el  riq  —  \^^\  svxv- 
riccv  et  1451  ev  —  1453  rx:  §'  o^ilx:  Kyi^pKTo^aiv  substituit. 

Observandum  est  verba  xipoisv  y.Ts.  tragica  esse  et,  cum 
Euripides  se  consilii  1437  sqq,  auctorem  esse  profiteatur  vs. 
1453,  suspicari  licet  ea  ex  aliquo  dramate  Euripidis  derivata 
esse,  In  Eur.  Palamede  fr.  582-  legitur  Trovrixg  vTrlp  7r?.xjio: 
et  Scbol,  1451  liabet :  Trpo:  rov  EupiTri^^y/V  oti  shog  ix,  I\x?.x- 
f/.yi'$ov:  7rs7r?.x(T^xi  txvtx.  Quae  tamen  annotatio  nullius  est 
pretii,  Recte  Dind.  „  temeraria  est  coniectura  non  animad- 
„vertentis  referri  baec  (^sv  •/'  Z>  Y\.x?,.^  ad  superiores  interpo- 
„latoris  versus  1440  et  1441  s\  vxv^ji^xxoTsv  zts.,  qualia  nemo 
„sibi  persuadebit  in  Euripidis  Palamede  lecta  fuisse."  Sclio- 
liastae  coniectura  nititur  allocutione:  w  Ilx?.xiJ!,'/i^s:,  quam  ta- 
men  urgere  non  licet.  Nam  Palamedis,  multarum  artium 
inventoris,  nomine  appellabantur  homines  versuti  et  sollertes 
qui  sicut  Prometheus  "^sivo)  essent  kx^  x[x,yiXxvxv  Tropovg  sjpslv 
Conferunt  viri  docti  Plat.  Phaedr.  p.  261,  ubi  Zeiio  b  'E?.sx- 
Tty.o:  T[x,?.x;j.-/j^y,:  vocatur  et  Eupol.  fr.  303,  Meiu.  II  p.  547, 
ubi  A.  slsv.  Ti:  sJttsv  „ixfji,i^x  ttxT"  7rpS)Toc  [jlstx^v  7rivxv; 
B.  Y\xKx,iJ!,yiliy,ov  ys  tovto  rov^svpviiJ^x  kx)  aoCpov  70v. 

Quos  versus  legens  non  possum  non  suspicari  poetara  ver- 
bis  nx?a[/,'/i^ty.:v  et  xyJ^^x  ludere.  Non  est  quidem  iocus  pri- 
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mae  notae,  at  eiusdem  farinae  est  lusus  Tliesm.   1315:  oprooq 
^s  r/  <Jv(oivyi  \tI'  kxtx[3iv>J(71  yxp. 

Adde  tertium  locum  Alciphr.  III  4  IlxKx[jt,v^l£iov  (oovKsv^^x. 

Vs.    1443.      OTXV    TX    VVV    XTTKTTX    TT/V^'    ViywfJt^sQx, 
TX    V    OVTX    7ri(XT     XTTKJTX. 

Haec  verba,  quibus  respondet  Euripides  Dionysi  quaestioni 
1135,  uon  minus  quam  1127  sqq.  ipsa  tragoediae  verba  esse 
existimo.  Non  enim  intererat  quid  poetae  in  inferis  degentes 
censerent,  sed  quid  autea  iu  tragoediis  docuisscnt.  Neque  hi 
versus  ab  Euripidis  poesi  alieni  sunt.  Vid.  ad  Ach.  396. 

Quod  autem  his  versibus  respondet  consilium  Aeschyli 
1463 — 1465  TViv  y^v  kts.  a  poeta  Aeschyh)  non  profectum 
est,  ut  docent  nuineri  minime  tragici.  lure  Kock  1160 — 1466 
uncis  iuclusit.  Non  tamen  qui  patriae  amantissimus  erat 
Aristophanes  verbis  1459 

TTW^    OVV    Tiq    XV    IJUTSIS    TOIXVTVIV    TTOKlV 
^    f^^-IT^    X^hxtvX    lAVlTS    (TtfTVpX    (TV(/,^6pSl ; 

quae  desperantis  sunt  nou  salutaria  suadentis,  iinem  disputa- 
tioni  facere  potuit.  Sine  dubio  exciderunt  nonnulla  quibus 
vss.  1460 — 1466  substituti  sunt.  Si  quid  video,  hocloco  Aeschy- 
lum  quoque  fecit  poeta  suadentem  civibus  ut  sententias  stu- 
diaque  sua  mutarent  nequc  se  hominibus  darent  fide  parum 
dignis.  Salutaris  eum  consilii  auctorem  fuisse  apparet  e  ver- 
bis  Plutonis  vs.   1501  sqq. 

KX)    (TU^S    TtOKlV    TVjV    yifjCSTSpXV    yVcl3fji,Xiq    xyX^xTq    KTS. 

Non  amplius  enim  in  hac  postrema  comoediae  parte  iocat 
Aristophanes,  sed  serio  theatrum  appellat  ut  iterum  civiura 
mentibus  inculcaret  quae  iam  enuntiaverat  in  praechxra  illa 
parabasi  vs.    718  sqq.  TroKKxKiq  </'  vif/Jv  e^o^sv  jctL 

Vs.   1471.    i^  y^MTT    of/,^f/,oz'. 

Cf.  Thesm.  275.  „Euripides tribus  deinceps  versibus 
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„  repellitur  ex  ipsius  tragoediis  petitis^  ut  inscius  et  invitus 
„aclversario  in  manuin  dederit  gladiiim  quo  iugularetur/' 
Taeuber. 

Ys.   1475.    Ti  y    xiT^ph,  -^y  [J.y,   ~ol:  f^sxiJLkvoi;  ^ox^; 

Scliol.  TTXf}.  Tx  et,  Alo/.ov  EupiTri^Bcu 

Ti  §'  xl(7X,poy,  y,v  [///(  Tol^Ji  xpooyJvot:  ^5X'^; 

Eecte  Fritsclie :  „  A^ix  dubitare  licet  quin  uterque  versus 
„(1474  et  1475)  ex  Euripidis  Aeolo  derivatus  sit.  Nempe  apud 
„Euripidem  colloquuti  videntur  Aeolus  pater  cam  Macareo 
„  filiOj  deprehenso  iam  incestu  cum  Canace  uterina  sorore,  Aeol. 
„  xirTXi7T0V  spycv  '7rporT(i?,£7rsic  /z'  slpyxrrijJvo: ;  Mac.  t/  ^'  xhxpov, 
„yiV  fyJ/,  Tol7i  xp:c(jAvoi:  ^oy.yj"  Notus  est  lusus  Laidis,  Athen. 
XIII  c.  45  p.  582.  Narrat  Plutarchus  Antisthenem  philoso- 
phum,  cum  hunc  audiret  versum,  respondisse 

oihxpov  To  y  otWxpov,  y.xv  'hozyi  kxv  ij.-/,  "^oy.y,. 

Idem  de  Phitone  memorat  Serenus  ap.  Stob.  Locos  adscrip- 
serunt  N.  et  D. 

Comparandi  suut  Euripidis  dicterio  versus  ignoti  tragici 
Nauck.  p.  655: 

y.x)  yxp  Tov  x?.Kov  cc^s  &vy,Tol7iv  vo[jlov 
c-<psi  'Bix$pS>v'  cvVsv  y,v   ttxvt-/;  kx?.ov 
oy^'   xyxpov,  tk?^Kx  txvt    s7roiy,(j£v  ?.x(3oov 
6  y.xipo:  xhxp^  y.x-i  ^ix?.?.x^xc  y.x?.x. 

Vs.   1477.    Ti:  oi^sv  sl  Tc  ^y,v  f/,sv  s7Tt  yxT§xvs7v, 

TO  TTvsTv  ^f  ^siTTvsTv,  TO  5f  icxhv^^stv  y.^^Btov ; 
Eragmentum  Eur.  Polyidi  639.  De  errore  Scholiastae  vid.  ad 
1082.  Verba  to  —  ^stvrvsTv  tentavit  Kock,  qui  to  ttovsTv  Jf 
^siTTVsJv  praefert,  et  Fritsche,  qui  T^stvijv  ^s  to  ^styrvsTv.  Sed  sa- 
tisfacit  textus  receptus  ob  lusum  verborum.  Minime  tamen 
fercnduni    est  tc  Sf  xx^su^^stv  xx^^tov,  quod  nihili  cst.  Pro  kcI)- 
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^iov    requiritiir  infiuitivus.  Tetigit  idem  placitum  Antipiianes, 
Atheu.  I  c.   11,  Mein.  III  p.  138: 

A,  ro  ys  tvjv  sItts   f^oi 
ri  i7riv;  B.    (^o  n  £7riv{)   ro  Tivsiv  (pyji/,'  syoo. 

Opxq    TTXpX    psi&pOKTl    p(^Slf/,lZppOl!:    OTX 

'^sv'Bpccv  xs)  ry,v  vjy.rx  xx)  ry,v  '^yjpxv 
(Bpsxsrxi  Krs., 
quae  postrema  parodia  referunt  Soph.  Ant.   713  sqq. 

Vs.   1528.    TTpurx  fj(,sv  siio^ixv  oc/x^yiv  xTftovri  Tror/jryi 

s;  (pxoc  opvuf/,svu)  '^drs,  ^xif/,ovs:  oi  xxrx  yxixc, 
r^  Vs  TTcAf/  x.rs. 
Schol.  A^en.  7rx,px  rx  sv  Thx-jy.ui  Ylorvisl  Al^xJKov :  svohixv 
fjt,sv  Tvp^rov  xTto  (jrofj,xro:  xsofJi,sv.  E  rourou  f,t,s?,s7iv  vs.  1526 
apparet  chorum  Aeschyleis  versibus  uti.  An  verum  dixerit 
Scholiasta  non  liquet,  cum  ea  quae  in  Glauco  sequebantur 
non  noverimus. 
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Vs.    1   sqq.    ~n  ?.xfy.7rpoy  cf/,f/.x  roi/  TfGxyiAXTO-j   '/.vx^ov, 
y.x?.?.t7Toy  sjTTOxoi^yt'/  siiyjupyif/Jvov, 
yo-zx:  Ts  yxp  7x:  y.x)  r"j%i%r   ^^A:^-75//-fy  zrL 
usque  ad  vs.   15.  Vs.  £  cum  Meiu.  et  Herw.  Tragoediae  sermo- 
uem  iu  hisce  uemo  non  aguoscit.  Talibus  ordiuutur  quae  pro- 
deunt   iu    sceuam    persouae  ut  v.   c.    Meuelaus,  Troad.   860   a 
x.x^MCpeyysc    yi?Jio'j  7s?.x:  ro^s,  neque  dubium  quin  etiam  ver- 
sus    1    sqq.    fueriut    hominis    non  ?.'jx;/o'/  sed  solis  vel  potius 
lunae  v,{)'/.?.oy  appellautis.  Simili  modo  ro'/  7.y%:^5y   appellat  co- 
micus  anonymus  Mein.  IV  p.   G71.   Sequeutia  parodiam  exhi- 
beut    prologorum    tragicorum    qui    gencalogias    contineut,    de 
quibus  vid.  ad  Ach.  47. 

Quid  h.  1.  e  tragoedia  hauserit  Ar.,  quid  ipse  finxerit  dis- 
cernere  nequimus.  Schol.  vs.  1  ■jTroTrrsvsrxi  ^s  o  1xf/,(3os  i?  rov 
'Ayx&ccvo:  i?  rov  Aiy.xioyhov:,  neque  haec  coniectura  quidcm 
quo  referenda  sit  coustat,  cum  quae  sequuntur  non  ad  vs. 
1  sed  ad  vs.  23  pertineant.  Quid  voluerit  Schol.  verbis  ^ix 
rx:  ycrs.,  quid  fccerit  Phyromaclius,  quid  dcniquc  vs.  23 
scripserit  Ar.,  omnia  obscura  sunt. 
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Ys.   79.  £7:iryilsio:  y    x-j  v,'j 

TVlV    TOV    Ylx^JOTTTOV    ^l^&SpX^J    £V/i  [J.(JLSVO: 

sItvsp  Ttc  oc/J.oq  i3o'j>cohsTi/  To  ^yiiJAov. 

Schol.  praeter  Rav.  a.'jx(pspsi  ^f  tovtov   (^scil.  toi/  Uxvottt'/;]/^ 

stt)   to'j    TTxpx    'Lo3o'A?.sT  h  'l'jxx'-P  "Apyo^j.   Scliol.  Eav.  ad  81. 

(3ov'A0/.sT'j  Vs  cc-  T'/i'j  '\cc  0  " Apyo:  s'j  '1'jxxx  Ho^.   At  nou  opus 

est  statuere  Aristophauem  huuc  Argum  e  tragoedia  deprorasisse. 

Vs.   110.     '/.x)   TT^:  "/•vjxiy.^cj  Q'/i/^'J^p:c'j  ^'j'jo'jitix 
'h'/,!J,'/,yop'/j7si ; 
Schol.  qui  sK  TpxyJhlx,:  touto  annotavit  utrum  parodiae  au 
paratragoediae  haec  debeautur  non  novisse  videtur.   &'/!?.'j'ppccv 
^vvov^lx  ut   (}'/,?:j7rov:  (3xti:  Ipli.  Aiil.  -421  et  yvjxtxo^pccv  6vfj,d: 
fr.  Eur.  Erechth.  364  vs.  U. 

Vs.     23G.      %p>^,C4.ZTvZ    TTOpi^Srj    S-J7r0p^TXT0'J    "/•JT/J . 

Iraitatiir  fortasse  alicuius  poetac  versum  iu  (|Uo  pro  %p;^,aiTJi 
V.  c.  Tvopou:  scriptum  erat. 

A^^s.   325.     o'j  yxp  TTO^'  'j/i':  ovVsv  si;s?.'/i?.v(}s'j 

^PX(jO'j<t'.   ofj,:c:  y  ov'j  s7ti'j  iX7ro77xr/iTso'J. 
Nauck  p.   05S:  „  Vidcntur  tragoediae  cssc  versus :  iX7ro7VX- 
„  T'/,Tso'j  pro  xxpTsp'/,Tsov  Aristophaucs  substituit.'' 

Vs.    309.      X    TTOTVC    El?.StC'JlX. 

Meusura  tragica.  Cf.  Lys.  743.  Sed  genus  tautum  h)qneudi 
tragicorum,  non  certum  alicuius  poetae  versum  imitatur,  nam 
quominus  soquentia  fj.'/i  f/,s  7rspTt2'/j:  tragoediae  tribuamus  ob- 
stat  hiatus;  cf.  Pors.  ad  Med.  284. 

Vs.  392.    'A'JTi?zx\  x7roif/.:c^o'j  fj,s  tov  Tptx(3o?^ov 

TOV    t,CCVTX    fJCi?.?.OV. 

Schol.  TTxpx  To  i^  A/V%uAcy  Mvpfjt^^o^jocv : 


182  ECCLESIAZUS\E. 

'Avri?.cx' ,  /X7rclfy.:c^ov  [xs  rcv  rs^-jy,y.cro: 

rh  tZvrx  />i^AAcv. 
quibus    iungeudum    esse    rix.i/,x    yxp   "^ici^srxi  vidit  Porson  ad 
Med.   750,  mouens  verba  fuisse  Achillis  cui  interfecti  Patrocli 
nuntius  allatus  erat. 

Eandem   sententiam    expressit   Euripides,    Plioen.   1640 :  ccc 
(Ts  (Trsvx^cc  rav  rs^vy,Kcrucv  7r?Jov. 

Vs.   1131.    ri;  yxp  •ykvoir    xv  iJ.x?.?.cv  c?.(3iccrspo:, 
caric  7ro?arccv  ttKsIov  vi  rpi(Tfj.upiccv 
ovrccv  ro  7r?,ijhc  ou  '$shsi7rvy,y.x:  f/Jvog :, 
In  his  nonnulla  tragoediam  sapiunt.  Comparativi  cum  /CiiA- 
?.ov    coniuncti    usus    poeticus    est :    Aesch.    Sept.    673  fj.x?,Xov 
iv^Siy.ccrspoc,    Eur.   Hipp.  485   fj.x?.?,ov  xJ.yicov,  Hec.   377   fj.x?.Xov 
svrvxs7rspc:.    Hora.    II.    XXIV   243  py,trspci  fj.x?.?.ov.   Leguntur 

quidem  Herodot.  132  verba  Solonis  fj.,x?J.cv c?.j3ic!:rspoc, 

Plat.  Gorg.  c.  42  xWx^^J^vryipcrspi)  fj.x?,?.ov  rov  Iscvro:  sed  a  vitae 
quotidianae  consuetudine  talis  comparativus  alienus  est  neque 
in  comoedia  invenitur.  Et  certe  a  socco  abhorret  c?.[3ioc  quod 
in  senariis  apud  Ar.  non  occurrit  nisi  Av.  1708  in  parodia. 
Legitur  quidem  in  Philein.  Mein.  IV  49:  s^ycc  fj,sv  xvrov 
ovTtor  oX^iov  y.xJ.5},  sed  in  gravi  disputatioue.  De  7T?^s1ov  >j  cf. 
Dind.  a.  h.  1. 
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Vs.   8.  ri  5f  A.o^lcf. 

'o:  6s77n:c^£l  rpiTToho:  ix  xpu7'^?J.ro'j 
fyjy,'^i'^  ^iy.xix'j  (jJ[/,(^o[/,xi  rx'jr'/iy. 
Schol.  9  recte :  hpxyr/.s^j^xro  r/j  (ppxtrei.  Aoi;ix;  uomen  est 
Apollinis  in  oraculis  et  in  tragoedia.  Etiam  Eq.  1047,  1072 
adhibetur  quia  ibi  oracula  Trxpu^^Bovi/rxi.  Neque  SsfTTri^^^sI  scrip- 
sisset  xVr.  ncque  rpiTToZo?  s'/.  xpv(ji/i}'.xrou  addidisset  nisi  ante 
oculos  ei  obversatus  csset  versus  tragicus.  Idem,  cuius  haec 
sunt  verba,  servus  Cario,  vs.  39 : 

Vs.   39.       r/  ^'/irx  '\^o~ipo:  sKx'/,s'j  s'/.  rSi'/  7rsi/^[/.xriC'/ :, 

De  vocc  tragica  }.x'/.sr/  cf.  Ach.    LIO. 

Schol.  '^  Ksi;i;  E-jptTri^Bov  xvr)  rov  sxp'/j7S'/.  Non  tamen  Euri- 
pidi  peculiaris  est,  ueque  in  Sophocle  neque  iu  Aeschylo  deest. 

Vs.    90.         0    ^S    i/J    S7roi'/!7S'/    TJ^KOV. 

Inepta  est  annotatio  Scholiastae :  7rxpop^'/^rxi  sz  rccv  'U^io^ov 
'/.p-j-pxvrs;  yxp  sxov7i  &so)  (3iov  (Zv6pu7roi7iv. 

Vs.   114.    ol[/,xi  yxp  oJf/xi,  ^vv  &sui  ^'  slp'/i7srxi, 
rxvr-^q  X7rx}.}.d^siv  7s  rij;  o(p6x}.f.(.ixg. 
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Gravia  verba  vs.  lll  parodia  aut  paratragoedia  videntur. 
Eadem  anadiplosis  Sopli.  El.  4.59  oly.xi  fj.h  cv-/,  cl[^xi  •/.ts.  Eur. 
Med.  625  ^liv  ^sx  V  slp-^Tsrxi., 

Vs.   202.  d?.?.x  zx)  ^.eycvTi  ttJci/ts:  occ 

'^siACTXTCv  sTf  0  Y\?.ovroc. 
lam    Schol.    indicavit    Eur.  Phoen.  597  ^f/Acv  V  o  ttAcDto? 
icx)    (pi^Jxpvxoy    KXiccv.    Eadem    fere    Carcinus,  Nauck.  p.  622, 
Jf/AcV  fV^'  0  TrAcDrcr  y.x)   (pt^J^^uxGV  y.xxcv. 

Ys.  253.     cc  7ro?.?.x  ^v;  rx  ^fCTTcVff  rxvrov  6vf/,cv  CpxycvTsc. 
Schol.    Tivs:   ^S   (pX7tV   OTl   TTXpU^^yjTXt  SK   TOOV   'YiTtc^hcv : 

OvV   CTCV   SV    [j(,X?.XX-/i  TS  xx)   x(T(pohs?M   [jAy'   ovstxp, 
quae  cum   versu  Aristophanis  nihil  commune  habent. 

Vs.  290.  y.x)  [j.ViV  syx  l3cv?.yj70[J.xt  ^psTTXvs?.c  Tcv  Kvy.?.:c7rx 
[j.t[j.cv[j.svc:  y.x)  rclv  itchclv  ^^h)  7rxpsv7X?.svxv  yrs. 
Schol.  290.  ro  ^s  „  x?.?!  slx  —  s7rxvx[3cxvTsc"  sy  rcv  Kv- 
y.?,x77c~  ^t?.oSsvov  sTTiv.  Deiude  ^i?.o^svov  rcv  'hifjpx[j,(oo7rotov 
(perperam  addit  •),  rpx'yxho'ht'hx7y.x,?.0'j')  'Btxa-^jpsi  cc  sypx-J^s  rov 
epoorx  rov  K'j'/.?^cc7roc  rcv  S7r)  ry,  Tx?.x.Tsix'  shx  •/.t^xpxc  yiX^v 
[/,i[/,ov[isvo:  sv  Tx  (j'j'/'/px[/.[j.xrt,  rcvro  Cp-/iTt  rc  :y,[J,x  (lpsrrxv£?,o. 
Einxit  Ar.  hoc  vocabulum  sicut  (p?.xrTo6pxr  Kan.  1285.  Schol. 
29S    svTxvdx    0    7roty,Tijc    ^rxfyvicc^^cc;    S7rt(pspst    rx    rcv  ^t?,ctsvcv 

siTrovroc  7r-/,pxv  (3x7tx^siv  tov  K-j-/.?.ccrrx  ax)  ^.x^xvx  stOisiv 

s[j,vy}7(}^/i  Vs  •/.x)  Ty,:  rv(p?.cc7s:c:,  uc  o-j(Ty,c  sv  tx  7rof/i[j,xrt.  „  Om- 
„nis  igitur  illa  apud  Aristophancm  descriptio  adumbrata  est 
„  ad  similitudinem  carminis  Philoxcni."  Bergk.  fr.  Phil.  11  p. 
1263.  Pvibb.   Zeitsclir.  f.  d.  Gymn.  XYlI  p.  312. 

Vs.   477.     X  T-J[j,xxvx  y.x)  Kv^uvsc  ov^/.  xp^/j^srs; 

'Ap^Jiystv  tragicum  est  ut  xpocyvi  et  xpocyoc.  Occurrit  Thesm. 
696    in  parodia,  Lys.  303  in  carmiuc  cliori;  ib.    159  xp^/,i;sT£ 
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in  ixpx^ers  emendatum  est.  Portasse  imitatur  Ar.  versum  tra- 
gicum  in  quo  pro  TV[j!,7rxvx  zx)  zv^ccvsc  nomina  reperiebantur 
quibus  similis  erat  sonus.  'Apccyo:  in  parodia  ap.  Antiphanem 

Mein.  III  82  :  SccniQTrvTiv^M  Tivot  'Bixpcvg  dpccydv. 

Vs.    541.      (TTl(oX^X   (TXoivCCV  XOpSCCV   !J,£TTy,V,  y,  TOV:  SV^OVTXC  sysipsi. 

Schol.  Yen.  HoCpOKKsovq  to  y,iJ.i(TTixtov :  i-siyof/Jvccv  KspxHoq 
v[/,voiq,  '/1  Tohq  svlovTxq  iysipsi.  Yv.  80-A  N.,  909  D.  Saepius' 
his  verbis  qiiamquam  nihil  insoliti  inest,  usi  sunt  comici  ut 
aliis  incougruis  adaptarent.  Ar.  fr.  368 :  (j7rvp)q  ov  f4,iKpx  y,x) 
KccpuKiq,  VI  Kx)  Tovq  f^xTTOVTxq  sysipsi.  Eupolis.  Mein.  II  p. 
437  :   TXUV,   tq  TOvq  sxi^OVTXq  sysipsi. 

Vs.   GOl.    u  Trohiq  "Apyovq,  yJ.vsQ'  cJx  ?.sysi.  Yid.  ad  Eq.  813. 

Ys.  035.  shopf.fj.xTccTxi  Kx)  ?.s?.x!/,Tpvvrxi  Kcpxq, 
' A7y.?.y,7rtov  TXiccvcq  svfjtsvcvq  rvxccv. 
Schol.  rec.  ad  635  (non  II.  neque  Y.)  sic  ^tvsccc  Zo0c}c?.sovq 
0  (jrixoq-  Schol.  A'en.  636  tj^Dt;*;  5f  sy.  <\nvsccq  Xoip.  sXx(3sv. 
Nauck  Yeneto  tantum  scliol.  h.  1.  lidcm  habendara  esse  arbitra- 
tur  et  priorem  versum  Phinco  abiudicat.  Cum  tamen  utriusque 
versus  color  sit  tragicus  iique  optime  inter  se  cohaereantj 
neque  rovrov  rov  (jrixov  sed  rxvrx  annotet  schol.  Yen.  non 
video  cur  alterum  tantum  versum  Phineo  tribueremus.  In 
scholiis  recentioribus  nonnumquam  locos  tragicos  indicatos 
esse  qui  iu  E.  et  Y.  desunt,  docent  Schol.  Ran.  1225  et 
1238.  Ltitur  praeterea  verbis  s^ccf^cf/^xrccrxi  zts.  Aelianus  de 
N.  A.  XA^Il  20,  qui  de  hirundine :  rxvryiq  ys  fxsv  sxv  riq 
£zxsvrw''fl  (Yalck.  pro  ysvr>i(r>j^  rcvq  o^dxKf/,ovc,  yivsT^xt  fj.h 
xvrvjv  7rxpxxp>if^^  TvCp?.yiv,  fj,srx  rxvrx  Vs  s^cfj,fj,xrovrxt  yx)  rxq 
zopxq  ?.s?.xfj,7rpvvrxt,  y.x)  s^  v^rxpx'??  opx,  ccq  sysTvdq  (Aristoteles) 
(py,(rt,  et  veri  est  similius  e  tragico  haec  desumsisse  Aelianum, 
qui  saepius  tragicos  tangit,  quam  e  comico.  Non  enim  probanda 
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vicletur  coniectura  Valckenarii,  Diatr.  p.  196,  Aristophanem 
quidem  verbo  e^jo (/,[/, xTccrxi  dixisse  :  oculatus  factus  est,  Sopho- 
clem  contra :  „  ocnlorum  acie  privatus  est,  ut  Euripides  suum 
adhibet  i^oy.[AXTCvfj(.£v"  fr.  5-i5.  Obstat  huic  iuterpretationi 
sequens  ?.£/,x[y.7rp'jyTxi  yJpxg.  'Y,^G[j,[/,XTOvy  nonnumquam  o[j.[/t,x- 
Tovv  valere  apparet  Aesch.  Prom.  498. 

Xou  tamen  hisce  quaestio  ad  finem  perdncta  est.  Videntur 
enim  viris  doctis  duo  allati  versus,  si  coniuuguntur,  alieni 
esse  a  fabuLa  Phineo  et  haec  est  causa  cur  alterum  versura 
Phineo  abiudicaverint.  De  argumento  tragoediae  igitur  viden- 
dum  est.  Nonnnllos  quibus  hic  opus  est  locos  afferam. 

Schol.    Apoll.    Eh.    II    17S 7Ty,px^y,vxi  Va  xvTh  (Phi- 

ueum)   OTi  .  .  .  .  ,   'LoCpoyJ.yiC  7)1  OTi  to-j~   h.  K/.soTXTpx;  •jloh:  stu- 

(pXccTS-/ 7T£i7^£):     ^ix(oo'/.xl:     Aix:    (AVagn.    'l^xix:^     TVj: 

xvTuiv  f/.>iTpuix:.  Q,ao  loco  drama  Phineum  respexit  Scholiasta 
non  Tyrapanistas,  in  quo  non  ipse  Phineus  sed  noverca  pue- 
ros  excaecavitj  sicut  etiam  Antig.   966  sqq. 

Asclepiades  in  Scliol.  Od.  XII  69  haec  dicit  :  f%:<;y  yxp 
TiXl^hx:  iy,  KKsoTTXTpx:  Tyj:  Bopiov  xx)  iTTiy/ipcx:  EvpvTix'/  '^i'Scc- 
Tiv  xvTOvg  Tyi  f/y/iTpui^  "hix^oXyiUvTx:  Trpo:  xvxips7iv.  Zsv:  5)  %js- 
?.£7ryi-/x:  ^.syst  xvTUi  7roTspo'/  j3ov?.STXi  XTTO^xysTv  '^  tv3)/2:  ysvs^^xr 
0  ^f  x'ip£TTXi  [/J/i  opx-/  Toy  y,?.iov.  ayx.i/x.yjv/inx.:  Vs  o  "HA/c^  'Ap- 
TTuix,:  i7rf^£[/,7r£t  xutx  x?TtV£:,  sixoTS  fyJ?J.ot  inSistv,  xujou  ^is- 
7rpxiT(rcv  (^TX  (3pu[j(,XTX  xutcv  '§f/;p7rx^ov  Buttman)  sf/^pxK?^cv(Jxi 
(pOopxv  Tf/X'  y.x)  ovTcc:  <Ptvsv:   iTtfj.Ci:p£7T0. 

Schol.  Soph.  Ant.  981  y.xrx  ^i  Ttvx:  (^i^riyyjf^^v^  El^o&ixv 
rvjv  Kx^f/^cu  x^£?.(p'/jv,  viq  zx)  x'JTcq  'Lo^cy.Kvi:  f/,v'/if4,cv£U£i  iv  Tuf^- 
7rxvt(TTxT:,  vjti:  i^  fV//3cuA>^^  tu^?m<tx7X  rouq  K?.£C7rxTpxg  ttxT^^x: 
iv  Tx(pa  :cxhTp^£v. 

Apoll.  I  9,  21.  'EvT£v6£v  xvxx^sv^^s?  (Argonautae)  y.xTXVTco- 
(Ttv  it:  T'/iv  &px'A;f!:  'Lx?.fJ.vV/,7(Tcv,  'ivQx  ccy.£t  i\>tvsv:  fcxvTtq  rxi; 
c^f/st:    TrsTTyipccfjCEvo: £7rsf/,-^xv    ^f    X'jt^    '/,x)  rxt;  xpTruixi;  ol 

^SO)    'jCTS. 
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Hyg.  fab.  19.  „Phineiis  Agenoris  films  Thrax  ex  Cleopatra 
hahidt  filios  clnos.  hi  a  patre  novercae  crimine  excaecati  sunt. 
Huic  etiam.  Phineo  ApoUo  auguriam.  dedisse  dicitur.  hic  deorum 
consilia  cum  enunciaret  ah  love  est  excaecatus  et  apposuit  ei 
Harpijias  qxiae  lovis  canes  esse  dicuvtur  quae  escam  ah  ore  eius 
auferrent.  Huc  cum  Argonautae  devenissent  et  eum  iter  ut  de- 
monstraret  rogarent,  dixit  se  demonstrat%irum  si  eum  poena  lihe- 
rarent.  Tunc  Zetes  et  Calais  Aqnilonis  venti  et  Orithpae  filii, 
qui  pennas  in  capite  et  in  pedilms  hahuisse  dictmtur,  Harpijias 
fugar.erunt  in  insulas  Strophadas  et  Phineum  poena  liherarunty 

Pliira  tradunt  Apollod.  1.  1.  et  III  15.  3.  Apoll.  Ehod. 
lib.  II.  Schol.  Ap.  llh.  T  211. 

Wclcker,  qui  Tviiipanistas  et  alterum  Phineiiin  ideni  fuisse 
drama  coniecit,  Phinei  argumeutum  erui  posse  arbitratur  e 
Schol.  ApoU.  lih.  et  Od.  quae  adscripsi  et  hoc  modo  consti- 
tuendnm  esse :  Excaecatur  Phineus,  qui  mendaciis  uxoris  per- 
motus,  liheris  oculos  effoderat.  Deinde  ah  Harpi/iis  cruciatnr. 

Phiueum  Sophocleum  excaecatum  fuisse  probabile  est  e 
testimonio  Schol.  Apoll.  1.  1.,  Schol.  Plut.  635  et  fr.  Sopli. 
640  N.,  635  D.,  (3?J^xpx  yJK?,yiTxi  </  chc  y.x7r^?,£'iov  Qvpxt  cuius 
tameu  duo  postcriora  verba,  ut  iam  monuit  N.,  comico  potius 
quam  Sophocli  tribuenda  sunt. 

Nmu  vero  iure  Harpyias  iu  eodem  dramate  quaerat  Welc- 
ker,  dubito.  E  fr.  641  N.,  636  D.,  vszpo;  rxpixo;  shopxv 
AlyvTTTioc,  cfficit  hunc  fuisse  fabulae  exitum :  „  Auch  wird 
„dem  Phiueus  angedroht,  von  dem  Gotte  nemlich  der  ihm 
„die  Harpyieu  ankiindigt,  dass  er  geplagt  von  ihnen,  blind, 
„das  Leben  dass  er  hinzugeben  nicht  Kraft  genug  hatte,  bis 
„zum  Ueberdruss  behalten  solle,  bis  er  eiuer  Aegyptischen 
„  Mumie  gleich  eiugeschrunipft  sein  wiirde." 

Verum  hoc  fragmentum,  etiamsi  sit  Sophoclis,  neque  iocosi 
alicuius  comici,  parum  probat,  ubi  multo  certius  obstat  tes- 
timonium.    Versus    enim    Pluti    635,    636,    quos    ut    Phineo 
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abiudicemus  nullum  satis  firmum  cogit  argumeutum,  si  con- 
sideramus,  prohahilhis  Jit  von  iiiivas  veque  Harpi/iaruvi  vexa- 
tion.es  fuhulae  exittim  fuisse,  sed  sanationeni  Phinei  cni  risnm 
restituerit  Aescnlapius.  Argonautae  enim  Phineum  adierunt 
(Apoll.  Eh.,  Apollod.,  Hyg.  1.  1.)  in  quorum  numero  a  non- 
nullis  Aesculapium  habitnm  fuisse  apparet  ex  Hyg.  fab.  14; 
(ubi  Aesculapii  et  duodecim  aliorum  nomina  expunxit  Schmidt, 
ut  videtur  quia  in  Apollinii  Eh.  catalogo  desunt,  cf.  Philol. 
1867  p.  432)  et  Clem.  Alex.,  Strom.  I  p.  322  B.,  qui  ad 
Apollonium  provocat.  Aesculapium  Phineidis  visum  restituisse 
narrat  PhyLarchus  Schol.  Pind.  Pyth.  III  96  et  Sext.  Emp. 
adv.  gramm.   ]).   272. 

Haec  vero  coniectura,  cum  de  sanato  Phiueo  nihil  invene- 
rim  neque  Plut.  635  de  duobus  Phiueidis  intellegi  possit, 
incerta  est.  Hoc  unum  affirmari  posse  mihi  videtur  Harpyiis 
in  dramate  Sophocleo  locum  non  fuisse  easque  Aeschylo  esse 
reddendas.  Mihi  enim  persuadere  non  queo  tam  immemorem 
fuisse  Sophoclem  legis  tragicae,  quae  ijJxv  Trpx^iv  g}^'/jv  ts  y.x) 
T6?.sixv  poscat,  ut  Phineum  fecisset  in  eodem  dramate  bis  poe- 
nas  luentem. 

Sed  aliud  addit  argumentum  AVeh-ker :  „  Dass  das  Drama 
„den  Ausgang  nahm,  den  wir  bei  Asclepiades  finden,  ist  da- 
„raus  klar,  dass  die  Harpyien,  mit  dem  Eeiworte  kxtx?xztxi 
„im  Phineus  vorkamen." 

Quam  ut  probet  coniecturam  affert  locum  Hesychii  qui  in 
voce  y.xTxppxy.Ty,:-  scribit :  5%frcir,  pvx^.  kx)  6  xstoc,  HcCp.  AxcxoavTi 
Kx)  TxpTTvixc  iv  ^ivy,.  Postrema  viri  docti  certatim  emenda- 
runt :  )cx)  txc  ' ApTTulxc  sy  ^nvsT,  fr.  Soph.  613  N.,  641  D. 
Dubito  tamen  num  iure  fecerint.  Minime  enim  explicatur 
usus  accusativi  txc  xpTrvlxc.  Alia  igitur  niedela  est  quaerenda. 

Eelegamus  fabulam  Hygini  quam  adscripsi.  Nisi  oinnia  rae 
fallunt,  huius  uarrationis  fons  fuit  argumcntum  tragocdiae 
(Jraecac,    ut    apparet    cx    illo    „cj?(i  Joris  canes  essc  (licuntur." 
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Duae  autein  coaluerunt  narrationes,  altera  Phineum  excaeoa- 
tuiu  esse  quia  liberis  oculos  effoderat,  altera  Phiueum  vatem 
cuni  deorum  consilia  enunciaret  ab  Harpyiis,  lovis  canibus, 
excruciatum  esse.  Referenda  est  haec,  opinor,  non  ad  Sopho- 
cleum  Phineum  sed  ad  Aeschyleum.  In  huius  enini  dramate 
Harpyias  Phineum  suppliciis  affecisse,  nos  docet  fr.  Aesch. 
253  N.,  251  D. 

Kx)  •psv^oZsiTTvx  7ro?J\X  {zxpyccTi^:  yvMov 

ippufrix^ov  'jro[j,xro:  h  ■77pi^r-/i  x^P^- 
Quibus    consideratis   pro    zx)    rxpyrvix;   iv    (piv/j    Hesychium 
scripsisse    conicio    nou    kx)    rxg    xpTTvix;    sed    kx)  '/i   xpTTvix 

Vs-   G39.    xvx(3oxTO/:^xi  rbv  svttxi^x  kx) 

ju^s-yx  (oporoTo-i  (peyyoi;  'ATK^^yjTTtov. 
Nunieri  ac  verba  tragica.  De  schol.  f'|  'H^Jzrpx:  cf.  Dind. 
annot.  ad  Schol.  h.  1.  Utrum  parodia  sit  an  paratragoedia 
nescimus.  Idem  observandura  est  de  vs.  dochmiaco  637  Kiysig 
f/,01  %>x/ji;v,  ^Jysic  y,oi  (3oxv,  de  cpio  schoh  receut.  rivx  yshx 
ruv  rpxyiKiov. 

Vs.   6C1.  'Hipxhrov  (p^xyl. 

Vox  Homerica  quae  etiam  Iph.  Aul.  1602  legitur.  Vide- 
tur  servus  sacrificii  descriptionem  ex  aliqua  tragoedia  petere. 
Idem  servus  759:  evpv^iAoiq  7rpo(3yi/j(,x7iv,  ubi  Herast :  „  neque 
„absurde  Carion  ioci  pleuus  quod  a  tragico  poeta  scrio  scrip- 
„tum  erat  svpvOy^oic  rautaverit  in  coutrarium  ut  in(;ompositos 
„seuilis  turbae  gressus  illuderet." 

Vs.  771.    Kx)  TrpcTKvvSi   ys  TrpS^rx  fih  rov  "HXiov, 
STTSirx  (Tsyv^;  nxK?,x^o:  kXsivov  -Tra^ov, 
Xc^pxv  rs  Trxjxv  KhpoTro;  vi  y'  e^s^xro. 
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Tragoediam  imitatur  Ar.,  sed  tacent  scliolia  neqiie  in  su- 
perstitibus  tragoediis  aliquid  simile  legitur. 

Ys.  806.      yj  y^h  rri7rv-/i   [J^stt/i  '(rri  Ksuzxy  d^^irav, 
ci  y  a,iJ.cpopyi:  divov   (jAKxvo:  dyCofryJov. 
Schol.  rxvrx  ^f  vrxpx  rx  h  'ivxxv  '2,o^OK/Jovg,  ors  rov  Aioq 
slcE^Aovro:  TTxvrx,  [j.£7rx  xyx,^^v  eykvsro.   De  argumento  Inachi 
vid.    Diud.    fr.    In.    Quid    scripserit  tragicus  e  veterum  testi- 
mouiis  erui  nequit. 

Vs.   1002.    'TTxJ.xi  TTor'  vjcrxv  x^xifj.,01  M/Aj^(r/o/. 

Teste  scholiasta  responsum  Apollinis.  Addit  a::  y.xj  'a\.vx- 
xpsccv  (p-/;cri.  Bergk.  fr.  An.  85,  p.  1031.  Cf.  vs.  1075  et 
Yesp.  1060. 

Vs.   1127.    TTo^sTc  rov  ov  Trxpovrx  kx)  ij,xt/iv  xxXsTc. 

jSTarrat  Scliol.  Ilerculem  cum  a  Nympliis  raptum  Hyllam 
quaereret,  vocem  audivisse  diceutem :  TTohJ^  >irs.  E  tragoedia 
derivatum  esse  iudicavit  Ilemst.  Cf.  N.  p.  659. 

Vs.   1151.    7rxrp)g  yxp  hri  tvx^'  /V  xv  Trpxrrifi   ri^  sv. 

Hunc    versum    respicere    videtur    Cicero    Tusc.     Q.    V    37 

fy  Teucri   vox pafrla  est  uhicnnq^m  est  bene."  Eieri  igitur 

potest  haec  ipsa  Mercurii  verba  e  tragoedia  desumta  esse  in 
qua  Teucro  partes  fuerint,  qui  a  patre  Telamoue  pulsus  in 
Cyprum  migraret.  Scripserunt  drama  Teucrum  Sophocles  et 
lon.  Suspicatur  Nauck  Aristophanem  alium  spectasse  versum 
tragicum,  fr.  adesp.  25S :  tw  yxp  xxXccc  TrpxTiovri  •kxtx  yv\ 
TTxrpic.    Saepius    in    tragoediis    haec   sententia    recurrit,    v.   c. 

Eur.  Phaet.  fr.  774 

ag  Tfxvrxxov  ys  Trxrp)^  vj  (3o(T)cou7x  y>j. 

Cratetis  fr.  1,  N.  p.  629, 
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7rc)!.(7y,q  Vs  xh'^^^  ^^-'  '^oKkxijLX  kx)  l>o[j.oq 
sroif/.oc  viiJLiv  h^ixirx^Qxi  Ttxpx. 

Eur.  fr.  iuc.  fab.   1034^ 

oarx:.   [J.h  xvip  xstx   7iSpxTi[j.o:,  ■       » 

XTTxtTX.  Vs  %(}icv  ixv^p)  'ysvyxix'  Trxrpic. 

Quae  latine  reddidit  Ovidius^  l'ast.  I  493 

Omne  solum  foril  patria  est,  ut  piscihvs  o.equor, 
ut  voJucri  vacuo  qnidquid  in  orhe  pnfet. 


FRAGME^TA. 


Daetalenses. 


Tr.   1.  Agunt    colloquentes    pater  et  filius  de  obsoletis  verbis 

Homericis  ut  icopvf^fBx,  dfy^svyivx  Kxpvjvx,   l^uloi,  OTruistv. 

Yt.  28.  Phryniclius^    p.    91  ap.  D. :  fVr/  yJv  '/iTrvjTXd^xi  Xnx^ 

TTXp     "" ApirJTO^XVSl    SV    AXITXKSVTI,    TVxl^OVTl   TXq  ''HtyiO^OV    VTToSilZXC 

„  y.x)  zoijyjvov  y,~'J^7X7^xi." 

Proagon. 

Pr.  74  et  75.  Docet    Schol.    Vesp.    61    Ar.  hanc  comoediam 
scripsisse  ad  Euripidem  irrideudum.  Tragoediam  sapiunt 

fr.   74  (jTxQspx  Ve  y.x?.v^  vsxpxc  >j(3'^s 
et  fr.  75  sysvrxf^-^^v  %c,o^J^r  o  ^v7TVjvoq  Tsx.vav. 
TTooq  sTi^Sa   pvyx^?  7rspiy.sy.xvf/,svov ; 

„Videtur  haec  parodia  loci  Euripidei  (fortasse  e  Thyeste) 
„esse.^'  Dind.  Quonam  modo  duo  versus  fragmenti  75  cohae- 
reant  non  video.  Separandi  sunt.  Photius.  Lex.  p.  491,  28: 
pv^/z^g'  To  7rpo(Tco7rov.  KpxTTvot;  kx)  sTspoi.  Idem   Suidas. 

Amphiaraus. 

Fr.   83.     x/.X'   ic   ^vyxTsp,   s/.s^',  'IxtoT  7rpsvf4,sv/ig. 
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laso    Ampliiarai  filia  erat.  Scliol.  Ar.   Plut.   70 L.  I\psu(j.£V'/]q 
vox  tragica  est;  iu  comoedia  uou  legitur. 
Fr.   91.     vo(Tcc  fiixirSag  -^  (pi7,ccv   a.^/,vix-^ 

Ita  loquuntur  qui  in  tragoedia  partes  aguut.  'A%>^v/.jj  est 
vocabulum  Aeschyleum,  Ag.  4<iU  o;/^iu,xt:cv  V  iv  (xx-/ivixig, 
Choepli.  301  ;^j/3'/^,aira)i/  (^xyivix.  Neque  vi^x  (oix^Os)::  comicus 
dixisset  nisi  in  parodia. 

Aeolosicon. 

E  Platonio,  cuius  verha  attulit  Dind.  fr.  AeoL,  apparet 
hanc  comoediam  parodiam  fuisse  dramatis  Enripidis,  Aeoli. 
Yid.  ad  fr.  Ar.   IDl).  Cf.  Ribb.  Ach.   Anh.  p.   £S5. 

Anagyrus. 

Fr.   146.     TTpb;  Ssxv,  £pxfy.xi  Tsrriyx  •^xysTv 
Kx)  Kspy.icz-^v  Qy,p£U7x;jJvyi 
y.x?.x;jL:c  K^tttui. 
Parodia  nobilissimi  loci   Eur.   lli])p.   219.  Cf.   Vesp.   751. 

Agricolae. 

Er.   103.     ElpyjVyj  (3x6'j7r?.ciiT£  >cx)   '^swyxpiov  (oO£iy.bv,  sl 

yxp  TTOT    £;j.o)  7rx'j7x.;jJv:c  tov  7:o?.£ij.o'j  "ykvoiTO 
7zx\pxi  •y.x7rox,?.x7xi  'y.rL 
Iiuitatur  Ar,  versum  Eur.   Cresphontis,  fr.    162, 

Elp'/;vx  (3xO'j7r?.0'JT£  zx)  |  nx?.?.i7TX  ;j,x'y.xpj)v  O^ccv  XTf. 
Cf.  fr.  Ar.   34?4-.   ■y.£'y.T'/,;j.£vov  ^^'jyxpiov  cl'y.£lov  (ooolv.  Eragmen- 
tum   162  an  parodia  sit  non  liquet. 

Gerytades. 

Pr.   198.     'y.x)  Ti;  v£'y.pccv  X£u6f/,ccvx  y.x)  a-yoroii  tt-jXx; 
£-?:/,   y.xT£?.0£Tv; 

Parodia  Eur.  Hec.  1.  ii>ccc  v£'ypccv  y.£vC;j,ccvx  'yx)  (tkotov  ttu- 
Xxc  I  ?.i7ruv. 

Dg    vs.    11    ccs    7^o^p'    £7r)  ?.£7rTccv  £?.7Ti^ccv  u^x^T^f  xpx   vid. 
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ad    Eq.    1244.    Eisit   poeta   Saunyrionem,  Meletum,  Cinesiam 
ob   corporis    maciem.  Cf.  Mein.  H.  Cr.  p.   263;  fr.  Sann.   ib. 
II  p.  873;  Schol.  Ran.  153,  1437. 
Fr.   199<2.  -^xcc  ©sxpiccvo;  dproTrccXicv 

/.iTT^v,  'iv    sar)  xpi^xvxv  s^ciiXix. 
Ex    eodem    Hecubae    loco.    Atlien.    III  c.   78,  p.   112:  x.x) 
^ Api7ToCpxvy,;    sv    Ty;pvTx2-/]    y.x)    AloP.o^rinccvr    •Jjzoo    ktL   Dindorf, 
iure    ut    milii    videtur,    suspicatur    semel    tantum  lios  versas 
scripsisse    Aristophauem.    Gerytadae    eos    tribuit.    Eadem   fere 
atque   iu    Hecuba    constructio    invenitur  Troad.   1,   yjzcc  hiithv 
Aiyxicv   xXfjt^vpov    (3xdog,   quam    imitatus    est   Menander,  Mein. 
IV  p.   174,  '/ixsi  ?^i7vccv  Ar/xiov  x?,fzvpcv  (3Mcs,  |  &sc^i?.cc  >!yJv, 
deinde  Eur.  Electr.  1281,  Bacch.   1,   661,  fr.   1069. 
Fr.   209.     y.vxvc(3sv§-^.    Est    xttx^  ^^syoyLSVCV  ad  norman  sermo- 
uis    epici  compositum.  Neque  y.vxvo:  neque  (osvSoc  comicorum 
sunt;  xvxvsog  Xenarchus,  Mein.  III  614  in  parodia. 
Fr.   215.     Ad  Soph.  El.   289  u  'Sv^Sscv  fyj7y,y.x,  cro)  f^ov/j  ttx- 
T'^p    I   Tf^!/}^xfv;   Sclio]. :   '/.x)  txvtx  \\.p.  7rxpx'^yi'/.sv  sv  T'/ipvTx^ifi. 
Verba  Aristophanis  non  servata  sunt. 

Danaides. 

Er.   245.     f/.xpT'jpof/,xi  ys  Z'/,'A;  sp'/.sicv  ^vTpx:.  7j/;jc;  tragicum  est. 

Dramata  sive  Centaurus. 

Er.   2GI.     xvoiysTCfj  th;  ^cof^XT'  x'jtc;  spx^TXi. 

i\cluf/,XTx,  ab  Ar.  non  nisi  in  parodia  usurpatur,  ut  Ach. 
479,  1072,  Xub.  1159,  Pac.  115,  Thesm.  871.  Cf.  Hermip- 
pum,  Mein.  11  p.  407. 

Pax  altera. 

TTCCSV    TO    (phv,    Ti    TO    '/SVOS ;    Tiq    Vj    fTTTOpX', 

Iniitari  videtur  poeta  versum  Aeschyli  ex  Edonis,  fr.  56, 
quera  eliam  Thcsm.  135  tangit :  TroZxTro:  b  yvvvi:;  ric  TTXTpx; 
Ti:    '/}   <jtc?,'/i;    Dindorf  qui  et  hunc  locum  et  alios  omnes  qui 
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ex  altera  Pace  citaiitur  aliis  comoediis  tribuit,  vereor  ne  spe- 
ciosius  quam  verius  disputet.  Alloquitur  aliquis  hominem  qui 
herbis  et  frugibus  ornatus  in  scenam  prodibat.  Coniecit  Bergk 
Trygaeum  allocutum  esse  Georgiam. 

Heroes. 

Er.  289.  E  Schol.  Thesm.  21  apparet  Aristophanem  in  He- 
roibus  versu  Sophoclis  cro^ol  Tvpotvvoi  tccv  to^&v  (tuvovtI^  tam- 
quam  Euripideo  usum  esse. 

Thesmophor.  alterae. 

Er.   304.     "A/y-Cpj^jv  f%/3^'-'  xvru;  rK^sndxi  tovvo(ji.x. 

Ludibrio  habet  Ar.  studium  nominum  derivandorum  cui 
et  alii  et  Euripides  indulserunt.  In  dramate  Antiope  docet 
hic  nomen  Ampliionis  ex  xij.^))  et  Uvxi  compositum  esse,  fr. 
182,  et  Zethum  nomen  accepisse  a  (^yiTslv,  fr.  181.  Alibi  non 
etjmologiam  quaerit  Eur.  sed  nomen  comparat  cum  fatis  vel 
rebus  gestis.  Andromachen  monet  iure  suuiu  nomen  habuisse 
quia  xv^hp)  [jJ.xstxi,  fr.  ]079  et  de  Meleagro  scribit  y^^sxkxv 
yxp  TTOT^  xypsvsi;  xypxv,  fr.  521.  Cf.  Phoen.  14'95,  Troad. 
990,  Bacch.  508,  Iph.  Ti.ur.  32,  Or.  1635,  fr.  781  vs.  12. 
A  quo  Uisu  ueque  Sophocles  abstinuit,  Ai.  130,  neque  Aeschy- 
lus,  Sept.  829,  Ag.  690,  ncque  poeta  Hymni  Hom.  in  Pa- 
nem  48,  in  Venerem  199  sq.  Tangit  eiusmodi  etymologias 
Aristophanes  Eq.  1257,  fr.  321  et.  Thesm.  1215  ubi  lictor: 
opTu:  Sf  Ti  crv(oiv/i  '(7Tr  '/.XTx[iivy,7i  yxp. 

Ita  enim  tragici  loquuntur  v.  c.  Aesch.,  Sept.  829,  ol  I^t 
opScc;  KXT  iTTccvvfMxv  xtL,  Ear.,  Troad.  990,  xx)  TOvvoyS  op- 
6u>g  x^po7vv>ic  xpxsi  Qsx:. 

Lemniae. 

Fr.   324.     svTXvd"  STvpxvvsvfJsv  'T-djiTTv^.yiC  ttxtvip, 

&ox;,   (opxhiiJTOi  ^v  sv  xv^pooTTOi:;  'hpx[/,slv. 
A^^id.  ad  fr.  304.  Tragicum  rxx^iTog  scripsisse  coniecit  v.  Herw. 
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Holcades. 

Fr.   368.     i7~up)g    cv    f/JKcx   y.x)    '/.■xpv/j:,   '/]  ax)  rolic  fy^xrroyrxg 
i^ysipsi. 

Yid.  ad  Plut.   541. 

Polyidus. 

Fr.  390.  rh  yxp  (pofBsTTOxi  riv  ^x-^xrcy  ?.>jpo;  7ro?.v:' 
TTx^iy  yxp  vifyJv  roi/r  oCpsb^srxi  TTxOsJy. 
Sopli.  El.  1173  legitur  Trxuiy  —  ttx^sTv.  Eiecit  hunc  ver- 
sum  Bergkj  cui  uou  Sophoclis  sed  Euripidis  e  Polyido  fuisse 
videtur^  Annal.  Zimmerm.  1S3.5  p.  962.  Ex  eadem  tragoedia 
fortasse  prior  versus^  sententiam  dico  non  verba,  fiuxit.  In 
Euripidis  Polyido  de  vita  atque  morte  disputatum  esse  appa- 
ret  e  fr.  639  rig  oJ^^sv  zrs.  Cf.  Eau.  1477.  In  Aristophanis 
Pol.   Phacdram^,  Ghauci  sororem,  prodisse  docet  fr.   389. 

Tagenistae. 
Er.  426.  %^cyzV.  ^  'Ey.xrv, 

^TTsipx:  o0£Ci3v  s?.s?.i^ofyJyyi. 
Dictio  tragica.  <j-rsCPx-/cc7Xfy.syyt  7-sipxi;  ^pxy.oyrccv  Soph.  fr.  480. 

Phoenissae. 

Er.  470.     (7ri?.(o-/i   f  v)   y.y.rx  -rjy.rx  f/.oi 
CpAcV   xyxosipx^^si:  stt)  ru 
?.uxysi:p 
Eur.  Phoen.   £36.   ohx  (f  x  y.x^yif/Jpiov  \  (yrx^sis  rh  TTo^.vy.xp- 
770V  ol  I  'jxy^x:  IsJtx  (oorpvj. 
Er.   471.     sl:   Ollinov  Is  ■nxlls,  ^i~rvx,co  '/.opco 

"Ap'/i:  '/.xrhy.'/,'^''  s:  rs  fji,o'JOfj(,xx<^'^  7:x,Kv,q 
xych'jy.  vDv  s^yrxTVJ. 
Eandem  Ar.  quam  Euripides  historiam  in  Phoenissis  tractavit, 
Valck.  contulit  Eur.  Phoen.  1359  sqq.  Cf.  ctiam  1243  sqq.,  1273. 

Horae. 
Er.  484.     t,evyQ:     rpi2ov?.o'j.    Ut    ^svyog    rpixxphvov    Eur.    fr. 
Erechth.  359. 
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Ex  incertis  comoediis. 

Fr.  494.     iz^pspsrs  Trsvnxg  v.xr    'Ayx^ccvx  (pi)a-:popov:. 

Agatho  igitur  ttsvxxi  (pooT^pipoi  dixercat.  At  quare  liauc  dic- 
tionem    in    memoriam    revocet   kv.   uon  intellego.  Quamquam 
enim    (pxfr^popo:  melius  siderum  vel  deorum  dearuraque  nomi- 
nibus  iungitur,  -tsvk'/!  CpccT^opog  uihil  habet  quod  miremur. 
Er.  497.     xhxpoy  vsx  yvyxiyJ  TrpsT^ovr/,:  xrJjp. 

Yid.    ad    Thesm.    413.  Pro  xkxpov  Diud.  7ny.pov  vel  i%^pjV. 
Fr.   50G.     c^vy^.vy.stxv  r'  xpx  KoyMslq  coxv. 

PoUux   VI  80  rovrt  Ts  ro  }x!Ji(3s7ov  "Api^r.  ovy.  Uiov  cv  slpy,- 
Ksv  x}.K'  w?  AItx^^^.ov.  V>. 
Pr.   525.     hrtvx  7rxvro:p(lx?.(^ov  xpTxyx  rpsCpcov. 

Loquendi  genus  et  numeri  tragica. 
Fr.  533.     aaccv  y.rsva  (ts,  rUvov,  b  l'  xTrsy.pivxro, 

fV)  Ux/.lxlicc  rxp\   w  TTxrsp,  Bw5-f/-:  5/x^v. 
Verba  xxccv  —  rsKvov  e  tragoedia  mauasse  doceut  producta 
syUaba  in  rsKVOv  et  verbum  Krsvcc,  Cob.  N.  L.  p.   21). 
Yv.   535.  Kx)  Kvccv  XKpxx^Ko: 

'Ey.xr-^:  xyx^.iAX  Cpcctx^popov  ysv/t^ofzxt. 
Lur.    fr.    959  'EKxr-^:;  ayx>.iJt,x  CpcccrCpopov  kvccv  hst.   De  ITe- 
cuba  Euripides  haec  scripsit,  cf.  Hec.  1265  kvccv  ysvmst  Trvpcr' 
sxovTX    ^spy[/,xrx.    lu    quonam    vero    dramate  scripserit  nesci- 
mus.  In  deperditis,  quorum  fragmenta  supersunt,  nullum  re- 
perio    in    (jua    Hecubae    partes   fuerint.    Portasse    ad   Troades 
referenda    sunt    aut    ad    aliud    drama    quod    cum    Troadibus 
coaluit.  Cf.  Epimetrum  II. 
Fr.   551.     iAA'   w   As^.Cpccv   7r?'.si(Trxg  xkovccv 
^o7(3s  (/.xxxipxq 

Kx)  TTpo^i^JccrKccv  rovg  (rovg  TrporroKov:. 
Delphorum  incolae  ob  magnum  sacrificiorum  nuinerum  tam- 
quam    coqui    et  KxpvKOTTOto)  ridebautur.   Cf.  Dind.  a.   h.  1.   De 
origine  huius  loci  nihil  notum  est. 
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Fr.   557.     Tic  cpsx  (3x§vy.o,ux  r^y  iTrsa-vro  (opoTCcv; 

A^erba  tragica.  'Eyre^vTO  Eur.  Plioen.   1065  et  Hel.   1162:. 
Fr.   560.     r/  yxp  stt)  y.xy.irpc^ov  iyJ?,£Tov  (oiov 

S!,liy.o[/.yiX^yv  '^^X^''^  '•> 

Numeri  et  verba  tragica.  De  yo}.sh  v.  a.  Lys.  7-12.  Brevis 
syllaba  iu  fiue  doclimii  defenditur  Sopli.  Oed.  Tjr.  1340,  Ai.  394. 
Fr.   577.     ixy.v!J.ccv  &x}.x77x. 

Phrjn.  Bekk.  p.  6,  2  ap.  D,  Y.vpiTvi^yi:  stt)  tov  ,a>j  ysvvxv 
Te^£iy.£v (h'7x.vTX^  y.x)  ''Api(TToCpxr/ic. 

Pr Apud    Arislidem,  'Pd^y/j;  iyKuy.iov  I  p.   321  legi- 

tur   7roiy,Ty,c  yh  ovv  yi^Sy/  tic  f/Vf  <7y.cli-<pxc 

£-J^X7^Xl   y.XTX  %/;y(7Jxfpii;   Ki^xvootov. 

Arbitratur  Cob.  Y.  L.  ed.  II,  p.  400  in  his  verbis  latere 
iocosum  dictuui  Aristophanis.  „  Scilicet  '7rxp-xh-/iTxi  tovto  Trxpx 
„Tov  %pya-cWpajy  Tx.vpov  vel  (^ovv,  quam   divites  immolabant." 


EPIMETRUM  L 


Argumenta  tragoediarum  in  Kygino. 

(vid.  p.  8). 

Novis?imus  fabularuiu  Jlygini  cditor,  M.  Schinidt,  haec 
scribit  p.  XL :  „extitisse  aevo  Dosithei  temporibus  non  ad- 
„modum  antiquiore  virum  doctum  aliquem,  qui  Hygini  nar- 
„rationem  locuplctiorem  eamque  continentem  et  indiscretam 
„non  solum  in  brevius  cogeret,  sed  etiam  per  membra  sepa- 
„ratam  misere  concideret.  quo  in  negotio  cum  sedulo  caveret, 
„  ne  singulorum  membrorum  mensura  argumeutorum  tragico- 
„rum  finem  modumque  transiret,  atque  adeo  singulas  fabulas 
„  nominibus  c  tragoedia  petitis  inscriberet,  evenit  nt  erroris 
„  admodum.  ridicidi  paretis  Jieret.  nempe  fiierunt,  neque  etiam- 
„  nunc  desunt,  qui  Ilygini  opusculi  partem  haud  exiguam  e  tra- 
„gicarum  fahularum  argumentis  esse  conjlatam.  ariolati  sunt, 
„opinioni  suae  ipsum  favere  Hyginum  arbitrati,  c.  III  et 
„YIII  ad  luonem  Antiopamque  Euripideas  provocantem.  Cjua 
„  in  re  accidit  iis,  ut  testes  adhiberent  ad  hoc  ipsum  quod 
„  probare  vclleut,  refellendum  accommodatissimos,  cum  non  in- 
„  tellexissent,  utrumque  caput,  vel  propter  stili  differcntiam 
,^Hygino  abiudicari  interpolatorique  attribui  debere,  at  non 
„  vacat  hoc  longius  prosequi."  Si  autem  cum  liisce  componi- 
mus    quae   in   editione   sua  annotavit,  apparet  Schmidtio    per- 
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suasum  esse  Hygiui  fabulas  nou  inter  fontes  esse  liabendas 
ubi  iu  argumenta  tragoediarum  Graecarum  inquiramus. 

Xon  parvi  habenda  est  opinio  viri  docti  optime  de  Hygino 
meriti,  neque  silentio  eam  praetermittere  licet.  Itaque  ar- 
gumenta  afferam^  quibus  probare  conabor  eum  liac  in  re  ve- 
rum  non  vidisse. 

Verum  quidem  est  Hyginum  (ut  lioc  nomine  utar)  saepis- 
sime  narrationes  tradidisse  quas  e  tragoediarum  argumeutis 
non  petivit,  at  nounulla  tameu  argumeuta  in  eius  fabulis 
servata  esse  non  pauca  sunt  indicia. 

1.  Nisi  omnia  me  fallunt,  tragoedia  Euripidis,  Telephus^ 
ut  ad  Ach.  317  sqq.  et  Thesm.  69^  demonstrare  conatus 
sum^  ita  cum  fab.  101  conspirat,  ut  vix  dubium  sit  quin 
scriptor  aut  argumentum  noverit  aut  e  foute  inde  derivato 
hauserit.  Imo  Hygini  verba  „  quani  (hastam)  ciim  rasissenl" 
vix  intellegi  possunt  nisi  cum  ipsius  tragoediae  versu  confe- 
runtur,  fr.   725  :  TrpiTrcTo-i  y<iyx-^i   Uxysrxi  piv/iy.x^rj. 

2.  In  fab.  19,  Phineus  iuscripta^  de  qua  egi  ad  Plut. 
635,  tragoediae  vestigium  relictum  est  in  „  llarpijias,  quae 
lovis  canes  esse  (/icuntur."  Zy,vo:  v.vvsq  (i.  e.  •ypvTrsc)  Aesch. 
Prom.  803;  (j.syaJ.xq  $£0u  xvxv  Pind.  fr.  73;  'B.^xi(Trov  xvvsg 
Alexis,  Mein.  III  p.  452,  Eubulus,  ib.  p.  242;  uterque  in 
parodia. 

3.  Eab.  136  haec  habet:  „  Glaucus  Minois  et  Pasiphaae 
fitivs  (hm  ludit  pila,  cecidit  in  dolium  melle  plenum  quem 
cnm  ]}arentes  quaererent  Apollinem.  sciscitati  sunt  de  puero.  Qui- 
bus  Apollo  respondit:  monstrum  vobis  natum  est;  quod  si  quis 
soherit,  puerum  vobis  restituet.  Minos,  sorte  audifa,  coepit  mon- 
strnni  a  suis  quaerere,  cui  dixerunt  natuni  esse  vitulum,  qui  ter 
in  die  colorem  mularet  per  quaternas  horas,  primum  album  se- 
cundo  ruheuni  deinde  nigrum.  31inos  autem  ad  monstrum  sol- 
vendum  augures  convocavit.  qui  cum  non  invenirent  FolijidM 
Coerani  Jil.ius  Bizanti  {.<')  monstrum  demonstravit,  eum  arbori 
moro  siinilcm  cs^e ;  nam  primum  albu.ii  esf,  deinde  ridjrum,  cum 
pcrinafiiruif  nigruni.  tvnc  Minos  ait  ei :  „ex  ApoHinis  responso 
fdium  mihi  opjortet  restituas."  Quod  Poli/idus  duni  anguratur, 
vidit   noctuam   super   cellam   vinariam   scdentem  atque  apes  fv,- 
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gantem:  augurio  accepto  puerum  exanimem  de  dolio  edaxit.  cui 
31inos  ait :  „corpore  invento  niinc  spiritum  restitue."  Quod  Po- 
li/idus  cum  negaret  posse  fieri,  Minos  iuhet  cum  puero  iu  mo- 
numento  includi  et  gladium  poni.  qui  cum  inclusi  esseiit,  draco 
repente  ad  corpus  pueri  processit,  quod  Toli/idus  existimans  eum 
velle  consumere,  gladio  repente  percussit  et  occidit.  altera  serpens 
parem  qvaerens,  vidit  eam  interfectam  et  progressa  kerbam  attu- 
lit  atque  eius  tactii  serpenti  spiritum  restituit;  idem^ue  Polj/i- 
dus  fecit.  qui  cum  intus  vociferarentur,  quidam  praeteriens  Mi- 
noi  nuntiavit,  qui  monumentum  iussit  aperiri  et  filium  incolumem 
recuperavit,   Pohjidum  cum  multis  mtmerihus  in  patriam  remisit. 

Hisce  autem  conipone  Schol.  Arist.  p.  738  ap.  Dind.  fr. 
Pol.  Y\o),vsi^oq  TTSTToiviTxi  ^px[ji,x  EupiTrl^-^,  iv  a  (3ovv  rplxpooi^ov 
TToisJ  svpvi^Oxi,  et  inprimis  Aelian.  N.  An.  V.  2  ib.  sv  ryi 
Kp'Jir-/i  yKxvy.x  f^i^  yivsT^xi  (pxTi  ro  Trxpxxxv  .  .  .  .  ,  soizs  5f  o 
Evp.  a,(^X(TXViTrjo:  7:s7iOi'/iy.svxi  rov  YloKvsi^ov  opu'vrx  r^^y^f  rvjy 
opviv  Kx)  sk  x-jryjc  rs'y.[.'.'/ipx(jt,svov  ori  svp'/j(Tsi  xx)  rov  T}.xv'/.ov  rov 
rshsoorx  rov  Mivcc  rov  vtov. 

Ex  his  testimoniis  qui  efficiat  scriptorem  fabulae  argumen- 
tum  clraraatis  Euripidei  novisse,  minime,  opinor,  temere  agere 
censendus  est. 

4.  Eab.  120  fata  Iphigeniae  in  Tauris  narrantur :  „  Orestem 
matris  furiae  cum  exagitareiit  Bdphos  sciscitatum  est  profectus 
quis  tandem  7nodus  esset  aerumnarum,  responsum  est  ut  in  ter- 
ram  Tauricam  ad  regem  Thoantem  patrem  Hi/psipi/les  iret  in- 
deque  de  temp/o  Dianae  signum  Argos  aiferret,  tunc  finem  fore 
malorum,  sorte  audita  cum  Pi/lade  Strophii  filio  sodale  sno  na- 
vem  conscemUt,  celeriterque  ad  Tauros  devenerunt,  quorum  fuit 
institutnm  ut  qui  intra  fines  eorum  hospes  venisset  templo  Bia- 
nae  immolaretur.  uhi  Orestes  et  Pi/lades  cum  in  spelunca  se 
tutarentur  el  occasionem  captarent,  a  pastorilms  deprehensi  ad 
regem  Thoantem  sunt  deducti.  quos  Thoas  suo  more  vinctos  in 
templum  Bianae  ut  immolarentur  duci  iussit,  uhi  Jphigenia 
Oresfis  soror  fuit  sacerdos.  eosque  ex  signis  atque  argumentis 
qui  essent  quid  venissent  postquam  resciit,  ahiectis  ministeriis 
ipsa  coepit  signum  Dianae  avellere.  quo  rex  cum  intervenissct 
et  rogitaret  cur  id  faceret,  illa  ementita  est  dicitque  eos  scelera- 
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tos  signum  conlaminasse ;  quod  impii  et  scelerati  Jwmines  in 
templim  essent  adducti,  signum  expiandum  ad  mare  ferre  opor- 
tere,  et  iuhere  eum  interdicere  civibus  ne  quis  eorum  extra  urbem 
exiret.  rex  sacerdoti  dicto  audiens  fuit.  occasione  IpJiigenia  vacta 
signo  sublato  cum  fratre  Oreste  et  Tylade  in  navem  ascendit." 
Cum  liac  fabula  tragoedia  Euripidea  mire  conspirat  vel  in 
rebus  minoris  momenti;  signa  enim  et  argumenta  reperiuntur 
vss.  808  sqq. 

5.  Tabula  54>  de  Thetide  agit : 

Thetidi  Nereidi  fatum  fuit,  qui  ex  ea  natus  esset  fortiorem 
fore  quam  patrem..  Hoc  praeter  Prometheum  cum  sciret  nemo  et 
lovis  vellet  cum  ea  concumbere,  Prom.etheus  Jovi  poUicetur  se 
eum  praemoniturum,  si  se  vinculis  liberasset.  cet."  Hanc  Hygini 
narrationem  e  tragoedia  Aescliyli  derivatam  esse  patet  ex 
acutissima  disputatione  Weckleinii,  Studien  zu  Aesch.  187^, 
p.  23  sqq.,  qui  probat  Prometbeum  faturorum  praesagum 
lovique  ea  aperientem  proprium  fuisse  Aescliyli. 

Yetus  erat  traditio  quam  servavit  Pindarus,  Istbm.  YIII 
60  sqq.,  lovem  et  Neptunum  cum  Thetide  coucumbere  vo- 
luisse,  Themidem  autem  eos  praemouuisse  ne  facerent.  Prae- 
terea,  ut  tradit  Hesiodus,  Prometheus  uon  Themidis  sed  Cly- 
menes  filius  fuit. 

Mutavit  haec  et  ad  suum  usum  adaptavit  Aeschylus.  The- 
midis  partes  tribuit  Prometheo  (Prom.  907  sqq.  non  Themis 
sed  Prometheus  quae  futura  sint  aperire  pollicetur),  et  ut  ve- 
risimile  fiat  eum  arcana  coguovisse,  filium  Themidis  eum 
fuisse  fingit.  Totam  Weckleiuii  disputationem  exponere  lon- 
gum  est,  legenti  vero  luce  clarius  fit  historiam  Promethei, 
quam    exhibet   tragoedia,    uni    deberi  Aeschylo  et  verum  esse 

quod  p.   26  legitur:  „  so  ist erwiesen  dass  die  Darstel- 

„  lung  des  Hygin,  fab.  54,  ganz  auf  die  Tragoedie  des  Aeschy- 
„lus  zuriickgeht." 

6.  Pab.  186  legitur:  „31elanippen  Besmontis  filiam  (sive 
Aeoli  ut  alii  poetae  dicuntj  formosissimam  Neptunus  compressit, 
ex  qua  procreavit  filios  duos.  quod  cuni  Desmontes  rescisset  Me- 
lanippen  excaecavit  et  in  tmmimento  conclusit,  cet."  De  „  Me- 
lanippe    Besmontis  fdia^   e    „ MsKxviTrTnj    ^sJi^oJTii'    orto    vid. 
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Epim.  III.  Eecte  Lange  ap.  Schm.  a.  h.  1. :  „  ceterum  hac 
„  narratione  argumentum  fabulae  tragicae,  fortassis  Melanip- 
„pes  desmotidis  Euripideae  contineri  ex  verbis  primo  capiti 
„  illatis  „  ut  alii  poetae  dicvnt"  apparet. 

7.  Eabula  4  inscribitur  Ino  Euripidis.  Hanc  spuriam  esse 
existimant  Bursian  et  Schmidt  neque  nego  eam  nou  eiusdem 
esse  manus  cuius  sunt  fab.  1 — 3 ;  attamen  apparet  ex  ipsa 
hac  interpolatione,  inter  eos  qui  Hygini  fabulas  retractaverint 
fuisse  aliquem  cui  veterum  dramatum  argumenta  nota  essent. 

8.  Ad  fabulam  8  non  provocandum  esse  ad  rem  de 
qua  agimus  diiudicandam  Schmidtio  libenter  concedo,  quin 
etiam  concederem  si  probari  posset  eam  genuinam  esse  ^). 
Ut  vidimus  pag.  199,  Schmidt  fab.  8  interpolatori  redden- 
dam  esse  statuit  quia  post  fab.  7  ferri  nequit.  Non  ta- 
men,  me  quidem  iudice,  hac  observatione  quaestio  absoluta 
est  cum  in  ipsa  fab.  7  vcstigia  argumenti  Euripidci  repe- 
riantur.  Haec  habet :  „  Antiope  Nyctei  jilia  ah  Epopeo  per 
doltiiii  est  stnprata :  itaqiie  a  Lijco  viro  suo  eiecta  est.  Ilanc 
viduam  hipiter  compressit.  At  Lycus  Dircen  in  matrimonium 
dvxit,  cui  suspicio  incidit  virum  sunm  clam  cum  Antiopa  con- 
cubnisse:  itaque  imperavit  famulis  ut  eam  in  tenehris  vinctam 
clauderent.     Cui    postquam   partus    instahat,    ejjugit    ex  vinculis 


')  Fabulae    VIII    titulus    est  „  Eadem  (i.  e.   Antiopa)  Euripidis  quam  sciibit 
„Eanius";    coutinet    igitur    argumentum    Antiopae    non    Euripidis    sed  Ennii. 
Qui  in   plerisquc  Enripidem  imitatus  esse  videtur,  in  nonnullis  ab  eo  discedit, 
ut    apparct    e  tragoediae  exitu.   Ennius  haec  fin.\it:    „Dircen  ad  tauruin  crini- 
bus    religafam    neca.nt.    Lycum    cum    occidere    vellent,    veiuit  eos  Mercurius  et 
simul  iussii  Lijcum  concedere  regnum  Amphioni."  Euripides   contra  fr.  225 : 
Zvi^ov  fjilv  i^ietv  xyvov  £5  0>i(3(j?  tts^ov 
oixe7v  xeAet/cw,  tov  Se  izovtTncairxTov 
K?ieivxi;  'Ai:^vcii  exTepxv    'Aix,^i'ovx 

Pro   eA-Jsrv  Jacobs  eA^ovf,  Mein.  evisvS'  vel    svisv. 

Spontc  intellegitur  boc  exitu,  qui  tragoediae  Athenis  doctae  aptissimus  erat, 
tragicum   Latinum  uti  non  potuisse. 

Eadem    ac    fab.    VIII    habet   Schol.   Ap.   Rhod.  IV   1090:   oi  Ss rijv  Ss 

Aipxi^v  g|  xyoiov  Txvpov  TrpoirS-^tT-xvTei;  Six^^sipov(ri.  iJ.STX7rs(j.'\/xiJ.svoi  Ss  tov  Av- 
xov,  uQ  SKSitKrovTSi;  Tijv  'AvTiOTniv,  a-ipxTTSiv  ei4eA^ov.  'EpiJ^Q  Ss  skwAvits,  tm 
Avxcfi  Ss  SKX^^ps^v  Ts5?  ^x^iKetxi;  Trpoa-sTx^sv.  Hausit  ex  eodem  foate  ac  scriptor 
fabulae  VIII. 
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loris  roluntate  in  montem  Cithaeronem :  cumque  partns  premeret 
et  quaereret  ubi  pareret,  dolor  eam  in  ipso  livio  coegit  partum 
edere.  quos  pastores  pro  suis  educarunt  et  appeUarunt  ZetJion 
0,770  rov  (^y,TsTv  tottov,  alterum  autem.  AmpJiionem  ori  iv  S/c^oj  jj 
oTi  ^/zcp/  oyov  ')  xvTov  aTsy.sv  id  est  quoniam  in  hivio  eum  edidit. 
Qui  postqnam  matrem  agnoverunt  Dircen  ad  taurum  indomHum 
deligatam,  vifa  privarnnt.  Ex  cuitis  cruore  in  monte  Citliaerone 
fons  est  natus,  qui  Dircaeus  est  appellatus,  heneficio  Liheri, 
qnod  eius  baccAa  fuerat. 

Mutila  est  haec  fabula.  Excidit  ante  „  qiios  pastores  cet." 
Antiopam  peperisse  geminos ;  alia  exciderunt  ante  „  Qui  post- 
quam  matrem  agnoverunt,"  aut  post  liaec  verba,  quod  Schmidtio 
videtur.  Ipsum  Euripideae  Antiopae  argumentum  in  hac  fabuJa 
nobis  servatum  esse,  quod  suspicatus  est  Valck.  Diatr.  p.  60, 
affirmare  minime  ausim,  sed  scriptorem  hoc  argumentum  cog- 
nitum  habuisse  ex  Euripidea  nominum  etymologia  palam   fit. 


EPIMETRUM  II. 


De  Troadibus  Euripidis. 

(vid.  p.   63). 

Ad  Vesp.   1326  annotavi  Troades  Euripidis  mihi  videri  non 
unam    essc   tragoediam    sed  e  duabus  constare.  Quam  ut  fir- 


')  Emendniuli  viam  moiislravit  Schmidt,  j^to/  xi/.:p6Su  coniciens  pro  cor- 
raptis  i^  oTt  ocij.:\,1  iSov.  Sed  ncque  hac  couicctura  verba  „AMj)/do»i^m  oti  tv 
hidSoi  htL  sanautur.  Suspicor  duas  hic  copulatas  csse  lectioncs  :  5(o'5m  et  i/z- 
(ftoSui,  ct  hanc  fuisse  genuiuam,  illam  intcrpretationis  eausae  postea  additam 
esse,  ita  ut  iegendum  sit :  Amphionem  oti  ev  xi^^oSca  id  est  qnoniam  cet.  He- 
sych.  in   voc.  x{j.^.  {v{i.xi,  ocyuixi,  S/oSoi.  Suid.  x{j.^oSov.  $io$ov,  iv{j,tfv. 
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meDi  coniecturam  argumenta  aflFeram  ex  quibus  appareat  mul- 
tas  huius  tragoediae  partes  non  cohaerere,  nonnuHas  tam 
dispares  esse  ut  inter  se  ne  conciliari  quidem  possint. 

1.  HpoKc/l^si  Neptunus  Troiae  a  Graecis  captae  infortu- 
nium  miserans.  Exponit  qnae  facta  sint^  Troianas  captivas 
intus  proximam  domum  coactas  esse  et  mnlierem,  quae  in 
scena  conspicua  erat  foris  iacens,  miseram  esse  Hecubam,  vs. 
36 — 44  ^).  Intervenit  Minerva.  Profitetur  se  sententiam  mu- 
tasse,  odiumque  quo  in  Troianos  flagrasset  deposuisse  et  Grae- 
cis  mala  moliri  vs.   65, 

rcvc  (jCsv  Trph  exQpovq  Tpuxc    sv^pxvxi  5fA«, 
(TTpxT^  V  ' Axxiuv  v6(7T0V  if/,(3xXs7v  TTiy.pov. 

Causam  huius  consilii  quaerit  Neptunus  et  rogat  quid  fac- 
tura  sit,  cui  illa  iterum  vs.  75: 

"hvaT^vov  xvToTt;  vottov  s[/.(oxhsh  6shcc. 

Neptunus  Minervae  cousilium  probat,  digrediuntur  omnia 
paraturi  quibus  infauatum  reddant  reditum  Graecorum,  pro- 
cellas,  fulraina.  At  diras  iactati  minas  nihil  peragunt. 

Reputemus  verba  quibus  perorat  Neptunus : 

[/.Upoq    Vs    ^V/iTCCV    OTTtq    SKTTOp&UV    TTOKsiq 

xvToq   aXsC   U(TTSpOV. 

In  dramate  tali  prologo  instructo  de  Graecorum  post  Troiam 
captam  infortuniis  sermo  saltem  fiat  necesse  est.  Inter  se 
opponi  debent  superbia  victorum  et  deorum  iustitia.  At 
haec  orania  in  Troadibus  ne  verbo  quidem  attinguntur;  in 
transitu  canit  Casandra  errores  Ulyssis,  sed  finem  dramatis 
facit  incendium  urbis;  triumphantes  et  superbientes  abeunt 
Graecorum  rcges,  poenas   superbiae  dant  nullas. 

Neque  poenis  in  hoc  dramate  locus  est.  Euerunt  qui  arbi- 


•)  Hos  versus  legentes  expectamus  fore  ut  post  vs.  47  caput  sublevet  regina 
et  loqui  ordiatur.  Hanc  enim  legem  in  omnibus  quae  supersunt  tragoediis 
sequitur  Euripides  ut  is  qui  adveniat  aut  iam  in  scena  adsit,  simulac  quis  sit 
uarralum  est  vel  potius  simulac  ille  qui  uarravit  finem  dicendi  fecit,  pro- 
deat  et  verba  facere  incipiat.  Vid.  v.  c.  Alc.  24,  29,  Hippol.  53,  58,  Herc. 
fur.  14,  64.  Unae  Troades  ab  hac  lege  recedunt.  Quod  tamen  non  urgeo,  cura 
tot  Euripidis  fabulae  perierint  de  quarum  compositione  nihil  traditum  sit. 
Fortasse  in  Troadibus  Aeschyli  exemplum  secutus  est  de  quo  vid.  ad.  Ran.  834. 


206  EPIMETRUII    II. 

trarentur  in  fine  tragoediae  conspicuum  fuisse  velum  aut  ta- 
bulam  in  qua  infausta  Graecorum  navigatio  depicta  fuisset, 
sed  infelicissima  usi  coniectura.  Totus  enim  est  poeta  in  ma- 
lis  quibus  Troia  Troiadesque  mulieres  afficiuntur  describendis. 
Post  mactatam  Polyxeuam,  necatum  Astyanactem,  abductam 
Andromacliam,  in  eo  est  Hecuba  ut  Ulyssis  navem  escendat. 
Sepelitur  infelix  Hectoris  fiilius:  adveniunt  Graecorum  milites 
faces  ardentes  manu  gestantes  urbem  incendio  vastaturif  audi- 
tur  strepitus  ruentis  urbis  et  postrema  tragoediae  verba  sunt 
miserantis  chori 

lcc  rJc?^xiyx  7ro?.ic. 

Quae  cum  ita  exeant  et  optime  exeant,  quis  tam  ineptum 
fuisse    poetam   iudicet  ut  alterum  exitum  insuper  addidisset! 

Apparet  igitur  tragoediae  exitum  prologo  non  cougruere. 

2.  Deinde  habet  quod  off^endat  episodium  860 — 1059,  quod 
tam  parum  cum  praecedentibus  et  sequentibus  cohaeret  ut 
si  abesset,  nihil  desideraretur. 

Prodit  in  scenam  Menelaus  ^)  qui  profitetur  se  M£yi?,xov 
elvxi  Kx)  (TTpxrsvfji,''  'Axxiikov  et  cum  Hecuba  colloquitur, 
quam  tamen,  nisi  adscriptum  esset  nomeu,  non  agnosceremus. 
Quam  enim  loquentem  audimus  et  philosophicas  fundentem 
preces  non  misera  illa  est  regina  calamitatibus  fracta  sed  plane 
alia.  Hoc  tamen  non  urgeo.  Talia  interdum  nou  curat  Euri- 
pides  ut  videre  est  e  tragoedia  Oreste,  cuius  in  nobili  initio  — 
315  Clytaemnestrae  filius  aegrotat  a  furiis  exagitatus,  mos 
vero  aegritudinis  et  furiarum  oblitus  atrocem  se  gerit  sica- 
riuin  et  cum  sorore,  quam  Pyladi  minime  iuvidemus,  Heleuae 


1)  Observandum  est  versus  chori  desiderari  quibus  Menelai  adventus  uun- 
tietur,  quod  tamen  in  quaestione  de  Troadum  compositioue  argumeutum  csse 
nequit,  quia  et  alibi,  quamquam  in  tanto  personarum  numero  raro  (quinquies  ni 
fallor),  idem  accidit.  Ipsi  qui  sint  narrant,  adstante  qui  narrare  potuisset  choro, 
Jason  (Med.  447),  Meuelaus  (Andr.  309),  Thcoclymeuus  (Hel.  1165),  Tircsias 
(Bacch.  170),  Achilles  (Iph.  Aul.  801).  Alios  praetereo  v.  c.  Menelaum,  Hel. 
386,  cuius  adventum  nuutiare  non  potuit  chorus,  quia  ex  orchestra  et  scena 
abierat,  aut  Dianam,  Hipp.  1282,  quae  improvisa  venit  et  nemini  ignota  erat, 
aut  servos,  quos  nomiuari  nou  opus  erat  quia  a  theatro  e  vestitu  et  habitu 
facile  agnosci  poteraut. 
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et    Hermionae    vitae    insidiatur,    non   antea    sed    tum    revera 
insaniens. 

Verum  gravior  oritur  dubitatio  singula  perpendenti.  Negat 
Menelaus  se  in  animo  habere  Helenam  statim  interficere,  vs.  876  : 

fjCAo)  2'   s^o^s  Tov  iJ(,h  iv  Tpolx  f^opov 

'E^£V'/l?    £X(jXI,    VXVTTOpcp   V     XystV    'TThXT/l 
'Y.KKvjvl'^'   £c   yviv,   KXT    iicsT  ^OVVXl   KTXVSTV. 
Vs.  905  contra  profitetur : 

ovK  iq  Koyovq  i?,'/!?,vf  xXhx  (Ts  jctsvccv. 
i.  c.  sfatim  te  necaturns,  ut  e  verbis  Hecubae,  vs.  906  sqq., 
et  ipsius  Menelai,  vs.  1039,  lucide  apparet.  At  dicat  aliquis 
haec  facile  explicari  posse  si  statuimus  Menelaum,  ut  Helenam 
terreret,  saevitiam  simulasse.  Cui  respondeo  me  mihi  persua- 
dere  non  posse  tam  stolidum  fuisse  Euripidem  ut,  si  tale 
quid  sibi  proposuisset,  iam  ab  initio,  vs.  870,  spectatores 
certiores  fecisset  Menelaum  non  serio  locuturum  esse  et  to- 
tum  Helenae  et  Menelai  colloquium  nihil  esse  nisi  lusum. 
Hac  agendi  ratione  totius  scenae  nervum  quasi  intercidi  ucmo 
non  videt.  Praeterea  nihili  esse  cum  philosophae  Hecubae 
disputatiouem  tum  formosae  Helenae  preces,  si  nihil  aliud 
consequantur  quam  quod  iam  dudum  toto  notum  csset  theatro  : 

iXQovTX  5'  "ApyOg  UKTTTSp  X^IX  KXXUq 
JCXKVI  dxvslTxi.  vs.  1055. 
De  isto  Menelao  ne  exclamet  Hecuba:  ovk  sitt  ipxtxTVig 
oa-Tig  ovK  xii  (piXsT.  An  illam  spes  fefellerat?  Quid  tandem 
spcraverat?  Menelaum  uxorem  statim  interfecturum  esse?  At 
audiverat  cum  hoc  se  intendere  negautem,  vs.  876.  Eogat 
eum  ut  uxori  diceudi  copiam  faciat  autequam  trucidet,  vs. 
906.  At  sciebat  eum  dilaturum  esse  supplicium  donec  in 
Graeciam  rediissent.  Denique  si  relegimus  vs.  890  sqq.  unde 
apparet  Hecubam  Menelai  verba  audivisse,  oritur  quaestio 
quonam  modo  fieri  potuerit  ut  vs.  890  id  ipsum  laudaret 
(^xlvco  (T£,  Mfv.}  quod  vs.  1044  sqq.  improbavit.  Neque  minus  est 
mirandum  Menelaum  vss.  1036  sqq.,  quibus  choro  respondet, 
plane  oblitum  esse  quod  vs.  876  sqq.  iu  animo  habuisset. 

Ne    multa:    Yersus    890 — 1059    cum    praecedentibus  nullo 
pacto  conciliari  possunt. 


V 
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3.  Superest  ut  versus  iuter  se  comparemus  in  quibus  de 
incendio  Troiae  agitur. 

lam  iuitio  tragoediae  urbs  ardet :  8  Tro^si  w  vDv  y.xTrvcvTCit, 
60  f/r  oinTOii  yi?,Qs:  Trup)  y,XT;fiQxXoo[jAr/ic,  145  tv^stxi  "IKicv, 
586  7ro?,so;  x  y.X7rvcvTxi,  825  x  ^s  <ts  ysivxyLSvx  Trup)  ^xisTXt. 
1079  if/.x:  7ro?,scg  o?.ofx,svx;  \  xv  Trvpo:  xl^cyJvx  y.XTi?.va-sv  6pf/.x. 

Hisce  compone  quae  leguntiir  1256  sqq.  Novi  quid  et 
inauditi  reginae  oculis  obicitur  : 

Tivxg 

7\svi<jjd  (p?^oysxz  '§x?^c7ti  xspx: 
^isps7<TCVTxg;   fjA?.?.si  Tpcix 
y.xivcv  Ti  Kxy.cv  7rpo7S(rs7dxi. 

Adveniunt  milites,  mandata  exsequuntur,  et  nunc  nondum 
incensam  urbem  ignis  vastat,  vss.  1279,  1396,  1318,  1320, 
1325.  Rerum  testimonia  adsunt.  Talia  neque  Euripides  neque 
alius  poeta  sana  mente  praeditus  coniungere  potuit. 

lam  dixi  quod  sentio.  Duae  tragoediae  in  unam  coalue- 
runt,  i.  e.  ab  aliquo  diasceuasta  consutae  sunt,  quod  iam 
antiquissimis  temporibus  factum  esse  necesse   est. 

Sine  dubio  ille  plurima  mutavit  ut  disiecta  fabularum  mem- 
bra  utcanque  connecteret,  prologum  fortasse  et  vss.  860 — 883; 
certa  vero  haec  videntur:  I.  In  genuino  Troadum  dramate 
non  legebautur  vss.  1256  usque  ad  finem.  II.  Non  sunt  eius- 
dem  dramatis  vss.  860 — 883  et  890 — 1059.  Hi  versus  frag- 
mentum  esse  videntur  maioris  episodii,  in  quo  Menelaus  pro- 
dibat  non  saevitiam  simulans  sed  perfidae  uxoris  scelus  revera 
sua  ipsius  ulturus  maiiu,  qui  tamen  ut  dixit  Lampito,  Lys. 
155,  Txg  'E?.svxc  tx  f/,x?.x  yvf/.vxs  TTxpxi^Blcv,  s^s^xKs  to  Bicpoq. 

Quaenam  autem  tragoedia  cum  Troadibus  coalucrit  coniec- 
tura  assequi  non  queo, 

Quae  exposui  alio  eiusdem  contaraiiiationis  cxemplo  illus- 
trari  possuiit.  Idem  enim  qiiod  Troadibus,  nisi  fallor,  accidit 
Phoenissis,  de  quibus  pauca  addere  liceat. 

lam  Hartung,  Eur.  restitut.  I  p.  4-23  suspicatus  est  Phoen. 
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1748 — 1757  eo  migravisse  ex  Earipidis  Antigonc,  neque  ne- 
gari  potest  hos  versus  cum  proximis  minime  coliaerere. 

Inde  a  vs.  1683  Oedipus  Antigonam  revocare  conatur  a 
proposito  quod  1679  aperuerat:  ^u(M:psv^o[J!,xi  raV  x^Xtccrxra 
TTxrpi,  sed  frustraj  parat  proficisci  et  filiae  se  committit,  quae 
caeco  dux  erit,  l^l-i:  l^ou,  vropsvofixi,  rswov  |  (rv  f/,oi  Tro^xyoi; 
MKix  (1.   iZ^Krjc)   ysvou. 

Nonne  igitur  magnopere  mirandum  est  Ocdipodem  vs. 
1748  sqq.  iterum  filiam  dissuadere  ne  secum  in  exilium  abeat, 
perinde  ac  si  nihil  adhuc  hac  de  re  dixisset?  Nonnc  magis 
etiam  mirandum,  imo  ineptum  est  coUoquio  finem  facere  An- 
tigonam  interrogatione  1753  sqq.  KxhiJ!,sixy  —  'hihomx:,'^.  Eecte 
Schol.  1752:  x^yjKov  ^s  Trpo!;  r/  Trors  Cpij(r)v  xvr>]v  rovg  Ssovg 
x^iovv  y.x)  (j^xhiTTx.  rbv  Aiovv^ov.  o  Sf  X^^P^^  x7V(jt,7rx^vig,  TTxpdsvcv 
ovrccg  xrv^ccg  Cpsvyovrxv  (zyi  olxruofjisvog. 

Plura  insuut  huic  postremae  Phoenissarum  scenae,  quae 
legentem  oHcndant.  Ht  de  aliis  taceam,  vidc  qualcm  finxerit 
poeta  Antigonam.  Si  vss.  1641 — 1659  lcgimus,  magnauimam 
et  intrepidam  admiramiir  virginera,  quae,  ira  incensa  ob  ini- 
quujn  Creontis  iussum,  pracdicat  sc  invitis  omnibus  fratri 
iusta  esse  facturam,  vs.   1G17: 

x^Ppovx  ys,  y.x)  <7v  [JLoopog,   'og  siridov  rxhs. 
et  1657: 

syci)  iT^s  dx-pi)  axv  x~svvsx-/i   TroKig. 

Yersu  1665  sqq.  contra  eandem  moestam  videmus,  suppli- 
cem,  regis  iram  deprecantem : 

vx)  Tfpog  Ts  rvja^s  [j.yirpog  ^loy.x7r'/jg,   Kpsov. 

Dicas  Antigonam  tandcm  Creontis  minis  csse  perterritam, 
humanum  esse  nimis  intentas  animi  vires  frangi  atque  in 
tristitiam  et  lacrymas  abire;  at  vs.  1746  inspiciens  senties 
virginem  minimc  tcrrore  affectam  fuisse,  eandem  quae  1644 
— 1659  locuta  erat  audies  exclamantem  : 

'ov,  si  [^s  Kx)  dxvs7v,  TTxrsp,  ;^|3i:l"v, 

(TKorix  yx  y.x'Kv'if)Oii. 

Gravius  accedit  argumeutum.  Profitetur  Antigone  vs.  1679 
sqq.  se  cum  patre  in  exilium  abituram  esse  et  mori  consti- 
tuisse,    ^v[/,'psv^0[4,xi y.x)    ^vvCxvov[j,xi.    Patrem  miserum. 


I 
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caecum  nou  vult  deserere :  1684-  ^aA'  f/  yxi.ioly.yiV,  ah  "hs  /zo- 
vo;  cpsvyoi:,  ■yrxrsp;  1686  kx)  rig  ae  ruCp?.ov  ovrx  SspxTrsj^ei, 
TTXTsp ;  Neque  a  proposito  desistit  pia  filia,  parat  ire  et  senem 
manu  ducit,  vs.  1720:  rx^e  Tf§£  (3x&i  fy.oi,  t51^£  r^le  tto^x  tI&si. 
Sed  longe  alio  spectat  vs,  1657  sqq.  ubi : 
syoc  (j(ps  Sx-pM  y.xv  xTrsvvsTYt  ttoPjc. 
vs.   1659,  ubi  Creonti  mortem  minitanti  respondet: 

xAK"   sxjyJ.ss:   TOi   'Svo   (pi?M   y.slT&xi   TTsKxg. 
et  inprimis   1746  : 

cv  s'i  f/,s  —  Kx^.j-picc,  quae,  quod  tenendum  est,  exclamat 
cum  iam  in  eo  est  ut  cum  patre  Athenas  proficiscatur.  Num 
duo  liaec  simul  perficere  poterat:  patrem  Athenas  ducere  et 
domi  manerc  ut  fratrem  sepeliret?  Non  fugit  scholiastam  du- 
plicem  hic  subesse  narrationem,  cum  ad  vs.   1692  annotaret : 

Oy  ryipsT  rb  a-jfy.cpxvov ttcc;  yxp  ^xxpsi  ^  ^AvTtyov/i  rcv  T\o- 

Kvvsly.yiV    xvtvj    (TV[ji,(psv'ycv7X    tx    TTXTpi;    7r?.scvx^st    Sf  TOVTcf  t5 
sl^Bsi  Eyp/TT/^j^u.   Cf.  ad.  vs.   1710. 

Non  temere,  opinor,  statuimus  hic  aeque  ac  in  Troadibus 
duas  fabulas  contextas  esse,  quarum  altera  de  Antigone  fra- 
trem  sepelienti,  altera  de  eius  exilio  ageret. 

Si  vera  sunt  quae  disputavi^  a  Phoenissis  separanda  sunt : 
I.  Colloquium  Creontis  et  Antigonae  usque  ad  vs.  1660, 
quod  tamen  certis  circumscribere  finibus  difficile  est.  Omnia 
quidem  bene  procedunt  si  secludimus  vss.  1689 — 1660,  sed 
p]ura  fortasse  in  vicinis  turbata  sunt,  neque  de  interpoLatione 
sed  de  fabulae  retractatione  est  cogitanduin.  Movent  me  vss. 
164-3  sqq. 

XTxp  <j    spcora  tov  vscctt)  y.oipxvcv, 
ri  rovy   vlopi^sti;  irxTsp    x7tc'jTs?J.ciov  x^cvoi;; 
t/  ^s(Tfj,C7rctsl:  stt)  rx.?.x.t7Tchpcc  vsy.p'2 ; 
Duas   habemus    interrogationes;    ad    priorem  nou  respondet 
Creon    et  spuriam  eam   existimarant  Yalckenarius  et  plerique 
interpretes.    rirnhaberum,    qui    Valckenario    occurrit,    multis 
ex    Euripide   collectis    exemplis   interrogationum  ad  quas  non 
respondeatur,    refutavit    Geel.  a.  h.  1.  Neque  dubium  est  lcc- 
tioncm   codicum  nou  ab  Euripide  profectam   esss.    Probabilcm 
vero    causam   talis    interpolatiouis    nemo,  {[uod  sciam,  attulit. 
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Fortasse  lioc  ipso  loco  incidimus  in  inncturani  male  con- 
sutarum  fabularum  pertinuitque  versus  1644^  qui  ab  edito- 
ribus  eicitur^  ad  Phoenissas,  vs.  1645  contra,  qui  cum  sequen- 
tibus  cohaeret^  ad  alteram  fabulam. 

II.  Colloquium  Antigouae  et  Oedipodis  1744 — 1757.  De 
1746  sqq.  iam  dixi.  Praeterea  non  omittendum  est  vs.  1744 
praecedenti  non  apte  cohaerere.  Subito  transit  Antigone  ad 
fratris  necem,  oblita  quae  vs.  1743  affirmaverat.  Gloriam  enim 
de  qua  loquitur  adipisci  non  poterat  si  fratrem  sepelire  sibi 
proponeret.  lam  antiquitus  conati  sunt  interpretes  versum 
1744  praecedenti  qnodammodo  adaptare.  In  oninibus  codici- 
bus  legitur: 

rxhxiv  iycc  ^vyyovou  ^'  'j(3pt(Tf/,x-:ov 
quae  vera  lectio  esse  neqait.  Ut  aliquis  evaderet  nexus,  non- 
nulli  praeeunte  scholiasta  coniecerunt :  sycc  aov  ^vyy.,  Nauck 
fjCtwv  ^vyy.,  sed  neutra  couiectura  diflficultatem  tollit.  Deinde 
suspecti  sunt  vss.  1758  sqq.  Duo  priores  o;  TrxTpxi;  —  ixvyip 
e  Yalckenarii  sententia  huc  iHati  sunt  e  Sophoclis  Oed.  Tyr. 
1521  sq.,  et  vs.  1761,  t/Dv  XTi[zoq  xuto:  ohTpog  e^sKxvvof^xi 
X^^ovoc,  refert  vsm.  627,  uq  a.Ti[j.o~  ohTpx  Trxirxccv  i^eKxvvofzxt 
X^ovoq,  verba  Polynicis  patriam  relinquentis.  Videntur  vss. 
1758  sqq.  additi  esse  ab  co  qui  Phoenissas  retractaverit. 

His  expositis  non  praetermittcndum  est  argumentum  quod 
totum  quod  exstruxi  aedificium  labefactare  videtur,  ex  Aeschyli 
Sept.  a.  Theb.  petitum.  Aperte  hanc  tragoediam  imitatur 
Euripidcs,  in  ea  autem  cadem  fere  profitetur  Antigone  quae 
Euripidis  Phoenissis  abiudicavi.  (Sept.  1026  sqq.  Phoen.  1645 
sqq.)  Gravissimum  est,  non  infitior,  hoc  argumentum  et  diu 
consideravi  an  fortasse  aliam  aperire  possem  interpretandi 
viam,  verum  nullam  inveni  et  omnibus  perpensis  sententia 
non  desisto.  Potuit  Euripides  in  Phoenissarum  fine  Aeschylum 
non  imitari  quamquam  in  multis  ab  eo  pendet,  non  potuit 
scribere  quae  a  sana  ratione  abhorrent,  non  potuit  Antigouen 
fingere  uno  fere  teuore  praedicantem  se  cum  patre  vivere  et 
mnri  covstitaisse  et  periculum  capitis  se  velle  adire  fratris  cansa. 
Ut  tandem  revertar  unde  profectus  sum:  magnam  veri  spe- 
ciem  liabet  opinio  llartungii,  in  Phoeuissas  nonnulla  ex  Euri- 
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pidis  Antigone  inigrasse;  cni  non  tantum  vss.  1748 — 1757, 
de  quibns  ille  disputavit,  sed  etiani  alios  quos  notavi  reddere 
velini.  Huic  enim  tragoediae  idem  fere  ac  Sophocleae  fuisse 
argumentum,  quod  negavit  AVelcker,  Gr.  trag.  II  p.  564  sqq., 
testimoniis  Argum.  Soph.  Ant.  et  Scbol.  Ant.  1350  demon- 
stravit  Wagner.  Tr.  G.  fragm.  II  p.   83  sqq. 


EPIMETRUM  Tir. 


Graeca  in  Hygino. 

(vid.  p.   71). 

Eab.  57  legitur :  „BeUeropJion  cum  ad  Froetum  regem  e.rul 
in  hospitium  venisset  adamatus  est  ah  iixore  eius  Stheneboea.  qui 
cum  conciimhere  cmn  ea  volwsset,  illa  viro  suo  mentita  est  se 
ab  60  conipellatayn.  At  Proetus  re  andita  conscripsit  tabellas  de 
ea  re  et  mittit  eum  ad  lohaten  regem  patrem.  Sthenehoeae.  qui- 
hus  lectis  talem  virum  interjicere  noluit  sed  ad  Chimaeram  eum 
interfciendum  misit,  quae  tripartito  (corpore  addit  Schm.)  ore 
fiammam  spirare  dicehatur.  idem  (?  Schm.)  prima  leo  postrema 
draco  media  ipsa  Chimaera.  Hanc  svper  Pegasmn  sedens  inter- 
fecit  et  decidisse  dicitur  in  campos  Aleios.  unde  etiam  coxas 
eiecisse  dicitur.  At  rex  virtutes  eius  laudans  alteram  filiam  dedit 
ei  in  m.atrimonium.  Stheneboea  re  audita  ipsa  se  interfecit." 

Mira  Latinitas  illius  co.ras  eiecisse  neminem  fugiet.  Diu  in 
hisce  verbis  hacsi,  donec  animadverti  ea  non  Latina  csse  sed 
Graeca.  'Ex/Si/.Af/y  valet  £^xp6ps7v,  luxare,  cf.  Hippocr.  de 
artic.  p.  837,  ncque  dubito  quin  qui  „coxas  eiecisse"  t^crip- 
sit  e  Graeco  libro  izfox^.sJy  Latine  verterit.  llespondeat  ali- 
quis   verbum    eicere   eodem    signiticatu    legi   apud  Scribonium 
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Largum,  cf.  v.  Stavercn,  Myth.  Lat.  p.  123,  cjui  Couip.  Med, 
206:  „  Acl  ]uxatum  omue  et  eiectum  et  repositum  articula- 
„mentum  benefacit."  At  cjui  Scribonii  Largi  nomine  circum- 
fertur  liber  diu  post  eum  scriptus  et  e  Graecis  excerptus  esse 
videtur. 

Nounullos  iam  antea  indicaverunt  viri  docti  locos  qui 
Graecae  prae  se  fernnt  originis  signa,  cf.  Bursian,  Jahrb.  f. 
Cl.  phil.  LSG6  p.  781..  Notissimus  est  qui  legitur  fab.  186 
„  Melanippen  Desmontis  filiam"  ubi  pater  ille  Desmontes, 
ut  vidit  Wagner  in  Fr.  Tr.,  e  Graeco  Is^jij^utic  natus  est. 

Qui  „  Besmontis  Jiliam"  et  „  /luod  cum  Desmonfes  rescissei" 
scripsit  fortasse  non  ipse  Graeco  libro  usus  est  sed  Latino  e 
Graeco  translato,  in  quo  nomen  Mel.  Desmotis  servatum  esset. 

Liceat  paucos  a(Ulere. 

Yiih.  15,  quae  Lemuiades  inscripta  est,  legitur:  „Iii/>'rim 
,,Argonantae  praevarifjantes  Lennw  [Lemnum.  Bunte)  accesse- 
„rvnt.  qvos  vt  ridit  Jphivoe  citstos  portae  nunciarit  Hijpsipi/lue 
„  reginae,  cni  Voti/xo  aetaie  constitnta  dedit  consitinm  ut  eos 
„  laritms  hospitaldjns  otjtigaret  hospitioqne  invitaret.   cet." 

Haec  corrupta  iudicat  Schmidt.  Conicit  Iphinoe  custos  portae 
covstitnta  legendura  esse  et  inter  aetate  et  dedit  nonnuUa  ex- 
cidisse.  Cui  non  assentior.  „  Aetate  constituta"  vitiosa  est  ver- 
sio  verborum  Graecorum  yi?j>cixc  y.xdsTr^xvlx:  quibus  aetas 
constans  significatur.  Erat  revera  Polyxo,  quae  multum  apud 
reginam  auctoritate  valebat,  aetate  provectior,  quod  sedulo 
monuerunt  qui  de  Argonautis  scripserunt. 

Pab.  56  ,,]n  A''gi/pto  apvd  Bnsiridem  Neptuni  flium,  cum. 
„esset  sterilitas"  nihili  est.  Graece  scriptum  erat  i/r/  Uou^ipi- 
^oc,  tempore  Bvsiridis. 

Lab.  57  non  fortuito  casu  accidisse  videtur  ut  verba  „qvi 
„cum  concvmtjere  cvm  ea  nolnisset,  illa  viro  sno  mentita  est  se 
,,atj  eo  compel/a/oni'  prope  distent  a  Schol.   Ran.   1043  ou  yJ/; 

{jTVXKOVOVTO:      KXTS-^SV^XTO     TTfO:     TOU     l^^tOV    XV^pX    YlpolTOV    W^    ^IX- 

(^OfjLiv/,.  E  communi,  opinor,  fluxeriint  fonte. 
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lasiint  lihro  fabularuin  nonnuUa,  ex  (juibus  suspicari  possis 
eum  scriptum  esse  a  viro  Graeco  liuguae  Latinae  parum  pe- 
rito,  V.  c.  verbum  ^commdetavdo,"  i.  e.  [jls/.stxv,  fab.  165, 
et  „Jeovem^  afroftmi',  fab.  30;  at  quos  notavimus  errores  fa- 
cilius  explicare  possumus  statueutes  Graeca  ab  indocto  homiue 
versa  vel  excerpta  esse.  luterpolatori  debetur,  ut  indicavit 
Sclimidt,  ineptior  etiara  error  fab.  192:  ,,ob  eamqne  rem,  de 
choro  sororiuii  e.rpiifsa  (Electra)  vioerens  crlnem  sohifnm  gerit. 
q^iae  comefes  appeUafnr,  sive  longodes  (in  Graeco  libro  hoyxa- 
1-/^:  legebatur),  qni  in  loinjifudinem  producifur,  sire  xiphias, 
quta  glatiit   mticroiiis  effigiem  protlncit!' 

Idem  observandum  est  de  alio  qui  Hjgini  nomine  circum- 
fertur  libro,  Poetico  Astronomico.  Lib.  II  c.  18  narratur 
historia  Bellerophontis  et  victoria  quam  e  Chimaera  retulit. 
Sequuutur  haec :  „  Untle  ^-ictor  profngitns,  posf  fontis  invenfio- 
„nem  cum  ud  coelum  contenderef  evolare  ijeque  longe  iani  atjesset, 
„  despiciens  in  terram,  fimore  permofus  tlecidit,  itjique  periisse 
„  dicifur,  equum  anfem  subvotasse  ef  infer  sidera  alj  Jove  consti- 
„  tutns  existimufur."  Quae  si  perpendimus,  non  pauca  sunt,  quae 
offendant,  „  Equus  siiljvolavif" ;  at  de  equo  nondum  sermo  fue- 
rat.  Titulus  cap.  18  est :  Equus;  at  equum  ahxtum  Bellerophonti 
fuisse  illumque  hoc  equo  vectum  fuisse  nou  memoratur.  Imo 
nomen  Pegasi  in  capitis  parte  quae  de  Bellerophoute  agit,  frustra 
quaeres.  Alia  narrat  scriptor,  sc.  Bellerophontem  -ad  coelum 
contendisse  evohare  „posf  fontis  inventionem."  At  cuius  fontis  ? 
Pontis,  qui  in  Helicone  Pegasi  ungula  apertus  est?  At  in 
Lycia  erat  Bellerophon,  ut  ipse  scriptor  monet.  Et  quid  re- 
fert  eum  post  fontis  innenfionem  coeluui  pctiisse?  Haec  omnia 
tam  absurda  sunt  ut  explicari  nequeaut.  Welcker.  Gr.  trag. 
II  }).  787:  „Dunkel  ist  Hygin  1.  1.  Unde  victor  profugiens 
„  post  fontis  inventionem  cet.  Es  scheint  aber  diesc  auf  ein 
„  Katasterismos  eingerichtete  Eorm  der  Erziihlung  schon  die- 
„selbe  elcnde  Allcgorie  zu  befolgen,  wonach  bei  Fulgentius 
„TIl  1  Pegasus  fons  aeternus  ist;  Sapientia  enim  l)onae  con- 
„sultationis  aeternus  fons  est." 
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Verum  liaec  non  veri  sunt  similia  neque  muitum  inde  pro- 
ficitur.  Fortasse  lux  affulgebit  si  verba  obscura  in  Graeca 
couvertimus.  Suspicor  enim  in  Graeco  libro  scriptum  fuisse 
fyCSTX  Tcu  Y[yr/x,7ov  (ut  Schol.  II.  VI  155)  f/V  tov  oupxvov, 
eumque  qui  Poet,  astr.  conscripsit  vertisse  ac  si  legisset  [^stx 
TViv  Ttyiyyiq  s'jps7iv  sU  Tov  oiipxvov.  Quae  coniectura  tamen  non 
ab  omni  parte  satisfacit,  quia  YlYiyx^ou  et  TTijy/ifTsu  quidem 
conveniunt  cetera  vero  difierunt.  Nihilominus  fieri  potest  ut 
ita  erraverit  homo  plane  plumbeus  et  imperitus.  Quid  enim 
non  expectes  ab  eo  qui  Gracca  Erat.  Catast.  c.  1  ou7xv  S' 
iv  T^  opsi  ()>jpsuC>jvx{  UTTO  x\~o'k:cv  Tivccv  Latiue  reddidit :  Qnae 
cvm  m  si/i:(i  nt  fera  vacjaretar  a  qmhmilam  Aetolorum  capta 
cet.  et  iterum  c.  4 :  dedit  cuidam  Aetolorum  a^endum,  et  eius- 
dem  verba  c.  13  i^Wcpxi7T0c)  Jc:p>jxs  tIjv  s-iduyJxv,  Cpspof^sv!^:; 
sk  Ty,v  yyiv  Ty,;  7Xopxq :  effudit  iti  terram  vot uptatem.  ?  Cf.  Bur- 
sian,  1.  1.  p.  765  et  Sitzungsberichte  der  K.  B.  Akademie 
der  Wissenschafteu  zu  Miinchen.   1876.  I  p.  9. 

Verba  inepta  „  unde  victor  profugiens"  quin  simili  modo  e 
Graecis  explicanda  sint^  non  dubito.  Dc  Hyg.  P.  A.  c.  37 
dixi  pag.   112. 

EratostheneSj  quem  et  alibi  et  hoc  ipso  capite  18  scquitur 
Hyginus  ')  (ut  recepto  nomine  iitar)  liistoriam  Bellerophontis 
non  habet;  pauca  quae  ibi  leguntur  x'/.}.oi  Is  tov  Yl-/i'yx7ov 
ehxi  0X71  Tov  sl;  tx  /i7Tpx  xvxTTTXVTX,  u7Tspov  T/i;  }isKXspo0ov- 
Tou  TTTmsa;  interpolatori  debentur,  ut  iam  observavit  Heyne. 


')  Sunimo  iure  uou  asseutitur  Bursiau,  1.  1.,  iis  qui  Er;itosthenis  Catasteris- 
nios  ex  Ilysjiui  Poet.  astr.  trauslatos  esse  piitaut.  Ropuf^uuut  huic  scnteutiac 
et  alia  el  joci  traijici  (juuruui  vcstiiiia  rcpcriuiitiir  Cat.  c.  13  et  35.  Cf.  aiiu. 
ad  Thesui.    17. 

Sed  uecjue  Catasterismorum  liber  qui  ad  uos  pervciiit  intcgrum  Eratosthcuis 
opus  est.  Quis  euim  credat  a  doctissinio  illo  viro  profccta  esse  quae  legimus 
c.  20  de  sidcrc  Deltoto:  fv(n^{j.ov  Si  ro  yfxij.jiz  Itt'  xWov  y.ela-Hxi  xto  Aii;?  et  : 
(pxir}  hi  TiJe(;  y.zl  t/;v  t^^  AlyvTrrov  Ostiv  sk  toO  ev  r;;;  xTTfoiz  elvxi  TpiyMvov'.' 
Pliira  eiusdem  gencris  habet  Hyg.  P.   A.   e.    19. 


INDEX  LOCORUM   EPICORUM,  LYRICORUM,  TRAGICORUM 
QUIRUS  USUS  EST  ARISTOPHANES  i). 


EPICORUM. 
Eq.    1056.    Vfsp.    180    713  1521.  Pac.  380  1063  sqq.  1270  sqii.  1328.  Av. 
575  609  909  Lys.  155  520  538.   Thesm.  810.  Fragm.  1  28. 

LYRICORUM. 
Acharn.  120  637  970  1093.  Eq.  404  1264  sqq.  1329.  Nvb.  695.   Vesp.  305 
1060    1063   1226    1234    1239   sqq.    1245    1431.    Pac.  603  699?  737  775  797 
835    1298   sqq.    Av.   210   sqq.    250    904   sqq.   926   941  945  1321?  1372  1410 
1426.  Lys.  632.  Ran.  659  704.  Plut.  290  1002  1075. 
TRAGICORUM. 
Aeschyli. 
Ach.  881  883.  Eq.  759  836.  Ni>h.  530.   Pac.  1177.  Av.  276  800  808  1183? 
1197    sqq.?  1247  1420  1470  sqq.  et  passim  iisque  ad  finem.  Lys.  188.    Thesm. 
136    sqq.   Ran.   886    963   992   1028    1126    1172   1264  1266  1270  1273  1276 
1285  sqq.  1344?  1383  1392  1403  1431  sqq.  1528.  Eccl.  392  Pac.  alt.  fr.  p. 
194.  Fragm.  506. 

Sophoclis. 

Eq.  84  498  548  1099.  Nub.  257  583  1154?  Av.  100  275  829?  851  857 
1337.  Lys.  139.  Thesni.  21?  870.  Ran.  064?  Plut.  541  635  sqq.  806.  Eraym. 
289  368  390? 

Euripidis. 
Ex  Alcestide  Ach.    839.    Eq.    1250    sqq.    Nub.    1415.    Vesp.    750?    ^i-.    1244. 
Thesm.  194. 
„    Medea  Nub.  1397?  Wej/w.  1130.  .Ra«.  1382. 

Hippolyto   Eq.    15.     F^*/).    750?    Thesm.    275.    iJa«.    101    sq.    931    1471. 
Eraym.    140. 


')  De    noiinullis    lofis    diibium    est    utrum  parodiis  an  paratragoediis  annu- 
merandi  siut. 


218  INDEX. 

Ex  Hecuba  Kvb.   1165.    Fragm.  198  199«. 
„    Oreste  Ran.  303. 
„    Phoenissis  PJioen.  fr.  470  471. 
j,    Supplifibns  Av.  829? 
„    Heraclidis    Tesi^.    762. 
„    Helena   Thesm.  855—913. 
„    Electra  Han.  1314   1317. 
„    Iphig.  Taur.  Ran.   1232. 
„    Aeolo    mih.    1371.    Pac.    114    119.    Thesm.   177.   Ilan.  850   1080  1474.  si^. 

Aeolosicon. 
„    Alexandro  Ran.   100   311. 
„    Alcmeone  Ec[.   1302  sqq. 
„    Alcmene   Ran.  93. 

„    Andromeda  Lys.  963?   Thesm.  1015—1129. 
„    Autigone  Ran.   1182   1187. 
,.    Antiope  Av.  1381  Fraffm.  304. 
„    Archelao  Ran.  1206. 
„    Auge  Li/s.  742? 
„    Bellerophonte  Ach.  426.  Fq.  1249.   Fcsp.  757.  P«c.  58?  62?  76  ^i^^-.  140? 

147  148  154  712.  Ran.   1050. 
„    Ercchtheo  L>/s.  1133  sqq.   Thes7n.  120? 
„    Theseo    Vesp.  312  sqq. 

„    Thyesle  ^f-5..  433.   Pac.  699?   Py«^»?.    75? 
„    Ino  Ach.  434.    F^*;;.   1412. 
„    Cresphonte  Fragm.   163. 
„    Cressis    Tesj).  762. 
„    Cretensibus   Ran.  1350. 

„    Melanippe  Phil.  Lys.  1124.    Thesm.  272.   Pa».   100?  311?   1244. 
„    Melanippe  Vincta  Ran.  838. 
„    Meleapro  Ran.  1238  1315  sqq.  1402. 
„    Oeneo  Ach.  418  471   Ran.  72. 
„    Palamede  ^».  842?   Thesm.  776  «y^. 
„    Pirithoo  (Critiae  ?)  Ran.  470  ^yy. 
„    Peleo  mb.  1154? 
„    Plisthene  Ar.   1231? 
„    Polyido  Ran.  1082  1477.  Polyulus. 

„    Sthcneboea   r,»*;;.   111   1074.  Pac.  124  sqq.  140?   T/ww».  403.  Ran.  1217. 
„    Tclepho    y/r//.    8    317   sqq.    325    «yy.   430   440   446    496—555    577    593? 

659.    Eq.    813    1240.    Nnb.  891.  Pac    528.  /.//■?.   700.    Thesm. 

466  .?yy.   TJ^».   UOO.   Plnf.  601. 
„    Temeuidis  Ran.   1338. 
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Ex  Hypsipyle  Ran.  1211   1305   1309?   1320   1322   1327. 
„    Philocteta  Ran.  282. 

„    Phoenice  Ach.  421.    Thesm.  413.   Fjaym.  497. 
„    Phrixo   RaH.  1225. 

„    incertis  comoediis  Ach.  119.   Eq.  973.   Niib.   30  092?    Ves^).  323*^^.1297. 
Lys.   369    707   *<?<?.?    Thesm.  13  sqq.  405  «^y.  413  (e 
Phoenice?)   414    582?    Ran.    105  840  1319  1331  sqq. 
1344  1427  sqq.  1438  1443.  r/vi^w,  74  324  390? 
Aliorum  tragicorum. 

Achaei,  Tesp.  1081.  Pac.  356.  Ran.  184.  Agathonis,  Thesm.  101  «^y.  Fragm. 
494.  louis,  ^rtw.  706  1425.  Philoclis,  ^r.  281.  Phryuichi,  Vesi).  220  1490?  1524. 

Incertorum. 

Ach.  33  435  1072  (Eur.?)  1078  (Eur.  ?)  Eq.  9  30  1225  1244  1248  1290. 
Nub.  138  1154  1159  1167  1264  1468.  J-esp.  305  756.  Pac.  1013.  Ao.  321 
348  829  1147  1229  1241.  L;/s.  253?  707  (Eur.?)  742  (Eur.  ?)  833.  Thesm. 
76  92  146  582  (Eur.?)  Ra7i.  664.  Eccl.  1  sqq.  110  236?  325?  1131?  Plut. 
8?  114?  477?  759  1127  1151.  Frapn.   83  245  261  525  533  535  557. 


LOQrENDI  GENUS  EPICORUiM,  LYRICORUM,  TRAGICORUM 
IxMITATUS  EST : 

Ach.  47  sqq.  (Eur.)  75  396  (Eur.)  410  sqq.  (Eur.)  445—495  (Eur.)  731  885 
sqq.  965  1174  sqq.  Eq.  147  197  sqq.  (Ep.)  210  (Ep.)  221  249  (Eur.)  407 
(Ep.)  611  626  1030  sqq.  1194  1232  sqq.  1243  1253  1256  (Eur.)  1288  1299 
1335  sqq.  Nnb.  41  100  335  (Lyr.)  718  744?  Vesp.  338  729?  997  1397  1482 
sqq.  1518  1530  1531 .  Pac.  53  (Ep.)  82—101  135  236  (Ep.)  380  sqq.  (Ep.) 
831  (Lyr.)  99]  (Aesch.?)  1210  sqq.  Ao.  570  967  sqq.  1445.  Lys.  127  (Ep.) 
1257.  Thesm.  39  sqq.  198  sqq.  455  (Eur.)  574  sqq.  Ran.  64  sqq.  (Eur.)  97 
759  (Eur.)  814  844  892  (Eur.)  903  (Aesch.)  985  (Eur.)  1204  1331  (Eur.) 
Ecclcs.  369.   Plut.  202  661.  Fragm.  426  484  551   560  577    (Eur.)  fr.   p.    198. 
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